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ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഗ്രനദ്ലാലൂടെ ഏതാണ്ട്‌ 2016 മുതല്‍ നിരന്തരമായി പ്രക്ഷേപണം 
ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരു എഴുത്തു പരമ്പരയാണ്‌ ഇത്‌. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രത്തേയും, അവിടെ സംഭവിച്ച 
കാര്യങ്ങളേയും തികച്ചും വ്ൃത്യസ്ൂമായി കാണുന്ന ഒരു എഴുത്താണ്‌ 
ഇത്‌. 


ചരിത്രം എഴുതിത്തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഈ പ്രദേശത്തുള്ള 
വ്യതൃസ്പ ജനങ്ങളെ വ്യക്തമായി തിരിച്ചറിയാനും അവരുടെ 
യഥാര്‍ത്ഥ പാരമ്പര്യങ്ങളും, മാനസിക ഭാവങ്ങളും, അവരില്‍ 
യാന്ത്രികമായി പ്രകോപനം സൃഷ്ടിക്കുന്ന നിഗൂഡ ഭാഷാ 
കോഡുകളും, അങ്ങിനെ പലതും ആദ്യംതന്നെ വ്ൃക്തമാക്കാനാണ്‌, 
ഈ എഴുത്തിന്റെ ആദ്യ ഭാഗങ്ങള്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


ദക്ഷിണേഷ്യയില്‍ ഉള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളേയും അവയില്‍ 
ആന്തരികമായി അടങ്ങിയിരിക്കുന്ന അതീവ അപകടകാരികളായ 
കോഡുകളേയും നിര്‍വ്വചിച്ചും വിശദ്ധീകരിച്ചും ആണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ 
മുന്നോട്ട നീങ്ങുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്തിന്റെ മുഴുവന്‍ രൂപവും നലിദൃഭനല്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
അത്‌ കമ്പ്യൂട്ടറിലൂടേയും സ്മാട്ടഫോണിലൂടേയും 
വായിക്കാവുന്നതാണ്‌. നല്‍ദ്നല്‍ ടംധ്ഫടിദ്വിഥല എന്ന്‌ തിരയുക. 
അപ്പോള്‍ ഈ എഴുത്തിന്റെ ചാനല്‍ കണ്ടെത്താന്‍ ആവും. 


ഈ പതിപ്പ്‌ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി പ്രിന്റ്‌ ചെയ്യാന്‍ 
സൌകര്യപ്രദമായ രീതിയില്‍ ആണ്‌ ഡിസൈന്‍ ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌. 
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1. അവതാരികയുടെ അവതാരിക 


കുറേ കാലമായി ചില കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതണം എന്ന്‌ ആഗ്രഹം 
ഉണ്ടായിരുന്നു. പലതും എഴുതിയിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ വാസ്തവമാണ്‌. എന്നാല്‍ 
ഇതില്‍ മിക്കതും ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. 


പലപ്പോഴും ഇന്ത്യന്‍' ചരിത്രം എന്ന്‌ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസപരമായി 
കാണപ്പെടുന്ന പലതും, തെറ്റാണ്‌ എന്ന ധാരണ ഉണ്ടാവാറുണ്ട്‌. ഏതാണ്ട്‌ 
75000 രൂപ മാസ ശമ്പളമായി ലഭിക്കുന്ന ചരിത്ര പ്രൊഫസര്‍മാര്‍ക്ക്‌ പലതും 
എഴുതാനും പ്രസിദ്ധീകരിക്കാനും ആവും, ഈ പാഴ്വലക്കുള്ള പാഴ്ചമയം 
ലഭിക്കും. വിക്കീപീഡിയ പോലുള്ള ഇടങ്ങളില്‍ ഇന്ത്യന്‍ പേജുകള്‍ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ കൈവശപ്പെടുത്തിയിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഇതിനെയെല്ലാം ഖണ്ഡിച്ച്‌ എഴുതുക എന്നുള്ളത്‌ അത്ര എളുപ്പമുള്ള 
കാര്യമല്ല. സ്വന്തം സമയവും സാമ്പത്തികവും ചിലവാക്കേണ്ടിവരും. 


എഴുതിയാല്‍ത്തന്നെ ഇത്‌ ആരുടേയും ശ്രദ്ധയില്‍പെടുത്താന്‍ പ്രയാസം 
തന്നെയാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, ശ്രദ്ധയില്‍ പെടുത്തിയാല്‍ തന്നെ, 
നീണ്ടലേഖനങ്ങള്‍ വായിപ്പിക്കാന്‍ പ്രയാസകരമാണ്‌. കാരണം, അത്രയ്ക്ക്‌ 
അധികം എഴുത്തുകളാണ്‌ എല്ലായിടത്ത്‌ നിന്നും പുറത്ത്‌ വരുന്നത്‌. 


ഇന്ന്‌ ഏറ്റവും അരോചകമായിട്ടുള്ള എഴുത്ത്‌, പിഎച്ച്ഡി ഡോകുറല്‍ 
തീസിസുകളാണ്‌ ൫൧ ൧൦! ൩൩ടടിട). മിക്കതും വെറും സമയംപോക്ക്‌ 
ഏര്‍പ്പാടും, എന്തെങ്കിലും പ്രത്യേക ഉപകാരമോ, വിവരമോ ഉള്ളതു അല്ല. 
ഇവ സാധാരണ ജനങ്ങളുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ വരുന്നില്ലായെങ്കിലും, വിദഗ്ദ്ധ 
വിഷയ ചര്‍ച്ചാ ഇടങ്ങളില്‍ ഈ ഡോകൂറല്‍ തീസിസുകള്‍ ഒരുതരം 
തരംതാഴ്ന്ന പ്രളയം തന്നെ സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ പ്രശ്നങ്ങളെ മുന്നില്‍ കണ്ടുകൊണ്ടു തന്നെയാണ്‌ ഈ എഴുത്ത്‌ 
ആരംഭിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്ത്‌ എല്ലാ ദിവസവും തുടരണം എന്ന്‌ ആഗ്രഹിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ആവുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 
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2. അഹംതത്ത്വാത്മകമോ വസ്ധുനിഷ്ഠ്മോ 


പണ്ട്‌ ഒരു 'വിദ്വാന്‍' എന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഉള്ള ഒരു പോരായു എന്താണ്‌ 
എന്ന്‌ എന്നോട പറഞ്ഞിരുന്നു. അവ മുഴുവനും ടധ്വ്ശ ആണ്‌ എന്നും, 
ഒട്ടുംതന്നെ ഠ്യ അല്ലായെന്നും. 


ഈ ആള്‍ ഉദ്ദേശിച്ചത്‌, ഞാന്‍ എഴുതുന്നത്‌ എല്ലാംതന്നെ എന്റെ 
വ്യക്തിപരമായ തോന്നലുകളോ, അല്ലെങ്കില്‍ വ്യക്തിപരമായ 
അനുഭവങ്ങളോ ആണ്‌ എന്നും, യാഥാര്‍ത്ഥ്യ ബോധം ഇല്ലാത്തതുമാണ്‌ 
എന്നാണ്‌. 


എന്നിരുന്നാലും ഈ ടഥ്]്ശ / 00]ഗ്ഗ പ്രശം ഈ എഴുത്തുകളെ എങ്ങിനെ 
ബാധിക്കുന്നു എന്ന്‌ ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിച്ചിട്ട മുന്നോട്ട നീങ്ങാം. 


ഒരാള്‍ ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ ലൈസന്‍സിനായി അപേക്ഷിക്കുന്നു. അതിനായുള്ള 
ഫീസ്‌ ആര്‍ടിഓ ഓഫിസില്‍ പോയി അടക്കുന്നു. അതിന്‌ ശേഷം ഗ്ഗ 
[ദനല്‌ട 755 പരീക്ഷ എഴുതി പാസാകുന്നു. ഈ ലൈസന്‍സ്‌ നല്‍കുന്ന 
സൌകര്യം ഉപയോഗിച്ച്‌, ഒരു പരിശീലകന്റെ സഹായത്താല്‍ ഒരു കാര്‍ 
ഓടിച്ച്‌ പഠിക്കുന്നു. 


അതിന്‌ ശേഷം മുഖ്യ ഉഗ്്ു "ടന അപേക്ഷിക്കുന്നു. അതിന്‌ ശേഷം ഗ്ഗ്എു 
165൫൪ പങ്കെടുക്കുന്നു. ആ ആളുടെ ഡ്രൈവിങ്ങിലുള്ള നൈപുണ്യം 
മനസ്സിലാക്കി, അയാള്‍ക്ക്‌ ദ്ധ 11൦൦ അനുവദിച്ചുകൊണ്ടുള്ള രേഖ 
ആര്‍ടിഓ ഓഫിസ്‌ നല്‍കുന്നു. ഏതാനും ദിവസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ 
അയാള്‍ക്ക്‌ ഉറ്ഗ്റു ലം ലഭിക്കുന്നു. 


ഇതാണ്‌ ൧ദ്ഗ്ന ലഠടനെ സംബന്ധിച്ചുള്ള ഠലിസ്ഥ ആയുള്ള വിവരണം. 


എന്നാല്‍, യഥാര്‍ത്ഥില്‍ ഇങ്ങിനെ ലളിതമായുള്ളതല്ല ദ്ധ ൨൦0൦ 
ലഭിക്കാനുള്ള നടപടിക്രമം. യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഉള്ള അനുഭവം തന്നെ 
ഏറ്റവും കറഞ്ഞത്‌ രണ്ട്‌ വൃത്യസ്ഥ രീതിയിലുള്ളതാവാം. ഒന്ന്‌ 
ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ സ്‌ക്കൂള്‍ പറയുന്ന പണം നല്‍കുക. ഇതില്‍, ആര്‍ടിഓ 
ഓഫിസിലെ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ കൈക്കൂലിയായി നല്‍കാനുള്ള വിഹിതം 
ഉള്‍പ്പെടും. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഇത്‌ നല്‍കപ്പെട്ടാല്‍, ഗ്ല ലട ലഭിക്കാന്‍ എളുപ്പമാണ്‌. നേരത്തെ 
പറഞ്ഞ ഠല്ംഗ്ഗഥ വിവരണത്തില്‍ ഈ കൈക്കുൂലിപ്പണം എന്ന അതി 
പ്രധാനമായുള്ള ഘടകത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടില്ല. 


കൈക്കൂലിപ്പണം നല്‍കാത്തെ, ഡ്രൈവിങ്ങില്‍ നല്ല നൈപുണ്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന 
'ധിക്കാരപരമായ' ധാരണയോടുകൂടി, വെറും സര്‍ക്കാര്‍ ഫീസ്‌ മാത്രം 
നല്‍കി ഡ്രൈവിങ്ങ്‌ ലൈസന്‍സിനായി അപേക്ഷിച്ചാല്‍, ലഭിക്കുന്ന 
അനുഭവം വേറയാകാന്‍ സാധ്യതയുണ്ട്‌. 


ഈ രണ്ട്‌ അനുഭവങ്ങളും വിവരിച്ചാല്‍, അത്‌ ആദ്യം സൂചിപ്പിച്ച ഠലിം്ഥല്‍ 
നിന്നും വൃത്ൃസ്ൂമായിരിക്കും. എന്നാല്‍ അവ വെറും ടഥ്വ്സ്ഥ ആണ്‌ എന്ന്‌ 
വേണമെങ്കില്‍ പറയാം. കാരണം, വെറും വൃക്തിപരമായ അനുഭവമല്ലെ? 


ഈ പ്രകാരമുള്ള ഒരു ടധ്ടസ്ശ സ്വഭാവം എന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 
ഇത്‌ ഒരു പോരായയയായി കാണാമെങ്കിലും, വൃതൃസ്തമായി നിന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
അനുഭവിക്കുമ്പോള്‍, പൊതുവായുള്ള കീഴ്വഴക്കങ്ങളിലൂടെ 
നീങ്ങാതിരുന്നാലും, ചിന്തിക്കാതിരുന്നാലും, സാധാരണയായി അറിവ്‌ 
ലഭിക്കാത്ത പലതും അനുഭവിച്ചേക്കാം. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം എഴുതുമ്പോള്‍, മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച 
ട്ധാ]സ്ഥ കാര്യം (കൈക്കൂലിപ്പണം എന്ന അതി പ്രധാനമായുള്ള 
ഘടകത്തെക്കുറിച്ചുള്ള സൂചന) പലപ്പോഴും സൂചിപ്പിക്കപ്പെടാതെ 
പോകുന്നുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്മവം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠം ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


3, എഴുത്തുകാരന്റെ വ്യക്തിപരമായ കുറവുകള്‍ 


ചരിത്രം എഴുതാന്‍ തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഏതാനും കാര്യങ്ങള്‍ 
പ്രസ്ലാവിക്കാനുണ്ട്‌. 


ആദ്യം പറയാനുള്ളത്‌ ഭാവത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ അതി ബുദ്ധിമാനും വിവരമുള്ള ആളും, മറ്റുള്ളവര്‍ 
ബുദ്ധികുറഞ്ഞവരും, വിവരമില്ലാത്തവരും ആണ്‌ എന്ന യാതോരു 
വിചാരവും ഈ എഴുതുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഇല്ലതന്നെ. 


സമൂഹത്തിന്റെ പലതട്ടുകളിലുള്ളവരുമായി കാര്യമായിത്തന്നെ 
ഇടപഴകി പരിചയമുള്ളതില്‍ നിന്നും നേരിട്ടു മനസ്സിലാക്കിയിട്ടുള്ള 
കാര്യം ബുദ്ധിയും വിവരവും പല തരത്തില്‍ മിക്ക ആളുകളിലും ഉണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ആള്‍ക്കാര്‍ക്ക്‌ പ്രത്യേകമായും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്ന എല്ലാ ജനതകള്‍ക്കും പൊതുവായും മറ്റ്‌ ചില 
പരാതീനതകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ കാണാന്‍ പറ്റിയിട്ടുള്ളത്‌. അവ 
എന്താണ്‌ എന്നത്‌ പിന്നീട പ്രസ്ലാവിക്കുകയും വിശദീകരിക്കുകയും 
ചെയ്യാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ ഒരു പരാധീനത ഉണ്ട്‌. അത്‌ ഈ 
പ്രദേശത്തിലുള്ള ജനങ്ങളില്‍ കാണുന്ന ഒരു പൊതുവായുള്ള 
സ്വഭാവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടാണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌. ആ പ്രശ്മൃവും ഈ 
പ്രദേശത്തിലെ ഉച്ചനീചത്വ ഭാഷാകോഡുകളുടെ ഒരു പ്രതിഫലനമാണ്‌. 


ഈ ഉപദ്വീപില്‍ പല ഭാഷക്കാരും പല മതസ്തരും, വ്യൃത്ൃസ്ത നിലവാരത്തില്‍ 
കുടുക്കി നിര്‍ത്തപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ജാതികളും, തൊഴിലുകാരും ഉണ്ട്‌. പലതരം 
മാനസിക പ്രതിഭാസങ്ങള്‍ ഇവരില്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അതില്‍ ഇവിടെ വളരെ പ്രസക്തമായിട്ടുള്ളത്‌ എല്ലാ മതസ്തര്‍ക്കും 
ജാതിക്കാര്‍ക്കും വളരെ കാര്യമായും, ചില ഭാഷക്കാര്‍ക്കെങ്കിലും 
ചെറുതായെങ്കിലും കണ്ടുവരുന്ന കുലീനതാ പാരമ്പര്യ 
അവകാശവാദമാണ്‌. ഈ കാര്യം പിന്നീട വിശദമായി പ്രതിപാദിക്കാം. 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


എന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ഈ എഴുത്തുകരന്റെ എഴുത്തിന്‌ 
പലപ്പോഴും, ആരെയും പ്രത്യേകമായി പുകഴ്ത്താതെ, സംഭാവ്യമായ 
സത്യാവസ്ഥ യാതോരു വിട്ടുവീഴയും ഇല്ലതെ എഴുതുക എന്ന ഒരു 
പോരായു ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


ഇത്‌ പ്ല ജാതിക്കാരെയും ഭാഷക്കാരെയും മതസ്പരെയും 
ചെറുതായെങ്കിലും ചൊടിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടരില്‍ പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ 
ഈ എഴുത്തുകളില്‍ മറ്റുള്ളവരെക്കുറിച്ചുള്ള വാസവ വിവരങ്ങള്‍ 
കാണുന്നതില്‍ സന്തോഷമേ ഉണ്ടാവാറുള്ളൂ. 


ഈ പ്രശ്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ചു കൂടി എഴുതാനുണ്ട്‌. അടുത്ത 
എഴുത്തിലാകാം. 


ഇത്രയും പറഞ്ഞ്‌ നിര്‍ത്തുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, മറ്റൊരു കാര്യം കൂടി 
രേഖപ്പെടുത്താന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു. അത്‌ ഇതാണ്‌: 


ഈ എഴുത്തുകള്‍ക്ക്‌ വൃക്തമായ തത്വസംഹിതയും ലക്ഷ്യവും മറ്റും 
ഉണ്ടെങ്കിലും, ആരെയും വ്യക്തിപരമായി അധിക്ഷേപിക്കുക, 
അപമാനിക്കുക, ആരോപണവിധേയനാക്കുക എന്നിവ ഈ എഴുത്തിന്റെ 
ലക്ഷ്യങ്ങളില്‍ പെടുന്നകാര്യമല്ല. 


എന്നാല്‍, ചില ആളുകളുടെ വ്യക്തിപരമായ ചെയ്തികള്‍ ചരിത്ര 
സംഭവങ്ങളുടെ ഒഴുക്കിനെ സാരമായി ബാധിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ പറയുമ്പോള്‍, ആ 
വ്യക്തിയെ പഴിചാരാന്‍ വേണ്ടി എഴുതുന്നതല്ല ആ വക കാര്യങ്ങള്‍. 


മറ്റുള്ളവരെ പഴിചാരി സ്വയം മാന്യനായി വിലസാനുള്ള ശേഷിയുള്ള 


ആളല്ല ഈ എഴുത്തകാരന്‍. അങ്ങിനെ ശേഷിയുള്ള ആളുകള്‍ ഇല്ലാ എന്നും 
അഭിപ്രായപ്പെടുന്നില്ല. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


4. ആപേക്ഷിക മേല്‍ക്കോയയയുടെ തെളിവുകള്‍തേടി 


ഈ ഉപവ്വീപിലെ വ്ൃത്ൃസ്ത ജാതിക്കാരില്‍, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ആര്‍ക്കാണ്‌ 
ആപേക്ഷിക മേല്‍ക്കോയുയുള്ളത്‌ എന്ന്‌ തെളിയിക്കാനായി പലവിധ 
കഥകളും ബന്ധങ്ങളും അവകാശവാദങ്ങളും പറഞ്ഞ്‌ ഫലിപ്പിക്കുന്നതിനെ 
കുറിച്ച്‌ ൧. ടി 14202൧ തന്റെ ൧൩ഗഥ ൨ 1 സ്ഥല റിന്ന 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ 1883-ല്‍ ആശ്ചര്യത്തോടെ എഴുതിയിരിക്കുന്നത്‌ കാണുക: 

- 1൫൦ ഒന്ന 0 ടല 0ാ൭ടഠഡലറ 0 ൦൨ 1ഠ ഠിടഠഠാഥല” 10൦3 130100൫5, ഡലറാദ! 
ഠി്സ്വിഠനട, 3031ഠറിട 1൫ ലലനഠബിടെ 00 ധടദറുടട, 00 ബന്വ യീ 103 സുന എ്ഘ്ഥില 
1൯൬ 10 ഠധ്ഡില ദശ 96 -- 1൫൦ ഠസ്ന്റാവ്ല 10 (ലല 0ഠദട0ഥ ൦ ഠ0ലട - 300 1൪൭ ദറു൦ 
0൫൧൮ നലനഠലീടട ഠ ല്ലാഠനഠ0 0 ൩399 സ്ഥല ൧0൧൦ ബഠു൭ഠ 02 നല. 


തര്‍ജ്ജമയുടെ തുടക്കം: പ്രാദേശിക ആചാരങ്ങള്‍, പുരാവൃത്തങ്ങള്‍, 
വാമൊഴിയായ അനുമാനങ്ങള്‍, അനുഷ്ടാനങ്ങളിലോ അല്ലെങ്കില്‍ 
ആചാരങ്ങളിലോ ഉള്ള സാദൃശ്യം, അത്‌ പോലെ, അവരോട മത്സരിക്കുന്ന 
ജാതിക്കാരെ കടത്തിവെട്ടാനായി ഉപയോഗപ്രദമായ മറ്റെന്തും - മറ്റുള്ള 
പക്ഷക്കാരുടെ വീമ്പുപറ്ച്ചിലോട ഉള്ള പുച്ചം - പോരാത്തതിന്‌ അവരുടെ 
പക്ഷക്കാര്‍ക്ക്‌ പഴമയില്‍പറയപ്പെടുന്ന സംഭവവിവരണങ്ങളില്‍ ഉള്ളതോ 
അല്ലെങ്കില്‍ സാങ്കല്‍പ്പികമോ ആയിട്ടുള്ള സാമുഹിക പൂജ്യത, കുലീനത, 
ശ്രേഷ്ടപദവി തുടങ്ങിയവ ഓരോ കൂട്ടരും കണ്ടെത്താനായി കാട്ടുന്ന 
ഉല്‍സാഹം. തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം. 


ഈ ചെറിയ കുറിപ്പ്‌ തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജൃത്തിനെക്കുറിച്ചാണ്‌ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളത്‌ എങ്കിലും, ഇന്ന്‌ പാക്കിസ്ഥാന്‍, ഇന്ത്യ, 
ബങ്ഗ്ളാദേശ്‌ തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങള്‍ ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
മിക്ക സ്ഥലങ്ങള്‍ക്കും ബാധകമാണ്‌ ഈ പുരാവൃത്തം. 


ഈ പ്രദേശത്തിലെ ചരിത്രം ഫലപ്രദമായി മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍ ഈ 
പ്രദേശത്തിലുള്ള ഭാഷാകോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം 
ഉണ്ടായേതീരൂ. കാരണം, ഈ ഭാഷാകോഡുകള്‍ ഈ പ്രദേശത്ത്‌ 
വസിച്ചിരുന്ന എല്ലാ ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടേയും ചെറുതും വലുതുമായ എല്ലാ 
പെരുമാറ്റങ്ങളെയും ജീവിതചര്യയേയും വ്യക്തിബന്ധങ്ങളെയും 
കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട. 


അതിനാല്‍ തന്നെ ചരിത്രം എഴുതാന്‍ മുതിരുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറിയ തോതില്‍ ഒരു വിവരണം നല്‍കാതെവയു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഈ കാര്യം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ ആവാം എന്ന്‌ വിചാരിക്കുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


5. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും പ്ളെയ്യാര്‍ ഭാഷകളും 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചെറിയതോതിലുള്ള നിരീക്ഷണ-പരീക്ഷണ- 
പഠനങ്ങളുടെ അടിസ്ഥാനത്തില്‍ ഭാഷകളെ മുഖ്യമായി രണ്ടുതരത്തില്‍ 
ഉള്ളതായി നിര്‍വ്വചിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള നിരപ്പുള്ള ഭാഷകളെ 
ടല (നിരപ്പുള്ള) |ദ0റുധറുടെ എന്നും ജന്മികുടിയാന്‍ 
ഉച്ചനീചത്വകോഡുകളുള്ള ഭാഷകളെ ഠം! (ഫ്യൂഡല്‍) |ഭഹ്ൃധുടട എന്നും 
വ്യത്യസ്തമായി തരംതിരിച്ചു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട 1989ല്‍ 1420 ൦ ൪ ൧൧ ഉഗ്ലലാട: ടി ഡലഭധട 0 ദാ 
ദ്ധ എന്ന പുസ്പുകത്തിന്റെ കരട രൂപം ((ഡാഫ്റ്റ) എഴുതി. ഏതാണ്ട്‌ 
2000ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ ഈ ഗ്രന്ഥം ഓണ്‍ലൈനായി പ്രസിദ്ധീകരിച്ചു. 


ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഭാഷ എന്നത്‌ ഒരു സോഫ്റ്റ്വേറോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു 
സോഫ്റ്വേര്‍ ആപ്ളിക്കേഷനോ ആണ്‌ എന്ന ഒരു വാദം വച്ചിരുന്നു. 


കുറെ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം ഭാഷകളുടെ 
യഥാര്‍ത്ഥകോഡുകളെക്കുറിച്ചുതന്നെ നേരിട്ട നിരീക്ഷണം ചെയ്ത്‌ 
തുടങ്ങിയപ്പോള്‍, 'ഫ്യൂാഡല്‍' എന്ന പദം തന്നെ അപര്യാപ്പമായ ഒരു 
സാങ്കേതിക പദം ആണ്‌ എന മനസ്സിലാക്കിത്തുടങ്ങി. 


അങ്ങിനെയാണ്‌ ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഈ പദത്തിന്‌ പകരം 
കുടുതല്‍ ഉചിതമായിട്ടുള്ള സാങ്കേതിക പദപ്രയോഗം 3-2 ഗ്യ! ൧൭൫൭-൦ഠഠ൭0 
ദറുധദുടെ' ആണ്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കുകയും ൧01510൦15൩: ൧൪൫൭ 5 റിന്ലഘസ്‌ 
ദാഠഥ്ലി0 എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ അത്‌ ഉപയോഗിക്കുകയും ചെയ്യത്‌. 


എന്നാല്‍ കൂടുതല്‍ സൌകര്യപ്രദമായി ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറന്ന പ്രയോഗം 
'ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ എന്നുള്ളത്‌ തന്നെയാണ്‌. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ ഭാഷകളില്‍ ജന്മികുടിയാന്‍ ഉച്ചനീചത്വ 
കോഡുകള്‍" ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ ഒരു പുതിയ കണ്ടുപിടുത്തമാണ്‌ എന്ന്‌ 
അവകാശപ്പെടാന്‍ ആവുന്ന കാര്യമല്ല. കാരണം, ഈ പ്രദേശത്തിലുള്ള 
ഏവര്‍ക്കും ഇത്‌ അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌. 


ഈ കാര്യം വിക്കീപീഡിയയിലുള്ള ഭാഷാ പഠനത്തെക്കുറിച്ചുള്ള പേജില്‍ 
കുറേവര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ എഴുതിയപ്പോള്‍, ഉടനടി അത്‌ മായ്ക്കപ്പെട്ടു. 


9181-18] 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


മലയാളം ഭാഷയെക്കുറിച്ചുള്ള പേജിന്റെ ചര്‍ച്ചാ 80 പേജില്‍ ഈ കാര്യം 
മലയാളം ഭാഷയുടെ സവിശേഷതകളില്‍ രേഖപ്പെടുത്തണമെന്ന്‌ ഒരു 
സൂചന കൊടുത്തപ്പോള്‍, ആ പേജ്‌ നിര്‍വ്വഹണം ചെയുന്ന അമിത 
വിവരമുള്ള ഏതോ ഭാഷാ പണ്ഡിതന്‍" വന്ന്‌ തികച്ചും പരിഹാസ 
വാക്കുകളോടെയും, വിദ്യാഭാസമില്ലാത്ത ആളുകള്‍ക്ക്‌ എഴുതാനുള്ള 
സ്ഥലമല്ലാ വിക്കീപീഡിയ എന്ന ധ്വനിയും നല്‍കിക്കൊണ്ടും, തന്റെ 
കൈവശമുള്ള 'അഭിനവ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ പാണ്ഡിത്യം” കാട്ടിക്കൊണ്ടും 
ഭന എന്നപ്രയോഗം) ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ എഴുതിയ സൂചന 
വെട്ടിക്കളഞ്ഞുകൊണ്ട്‌ പേജില്‍ പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുകയും, പിന്നീട 
പൂര്‍ണ്ണമായും മാച്ചുകളയുകയും ചെയ്തു. 


2011ല്‍ മലയാളം ഭാഷ നിര്‍ബന്ധിച്ചു പഠിപ്പിക്കണമെന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ കല്‍പ്പന 
വന്നപ്പോള്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ അടിസ്ഥാന 
തത്വങ്ങള്‍ക്ക്‌ എതിരാണ്‌ എന്നും, അവ ഈ നാട്ടിലെ പൌരന്‌ ഭരണഘടന 
നല്‍കുന്ന ഭരണ യന്ത്രത്തിന്‌ മുന്നിലുള്ള സമത്വത്തിനും, പൌരന്‍ 
അവകാശപ്പെട്ടിട്ടുള്ള വ്യക്തിപരമായ അന്തസ്സിനും ഘടകവിരുദ്ധവുമാണ്‌ 
എന്നും, ഈ വക ഭാഷകള്‍ ഈ രാജൃത്ത്‌ ഏറ്റവും കുറഞ്ഞത്‌ മൂന്ന്‌ വ്യത്യസ്ത 
നിലവാരത്തിലുള്ള പൌരന്മാരെ സൃഷ്ടിക്കുമെന്നും വാദിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ ബഹുമാനപ്പെട്ട കേരളാ ഹൈകോടതിയില്‍ നേരിട്ട 
വാദിച്ചു. വാദഗതി പൂര്‍ണ്ണമായി ഈ ലങ്കില്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ വാദങ്ങളില്‍ മലയാളവും ഒരു ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയാണ്‌ എന്ന്‌ 
ചേര്‍ത്തിരുന്നു. എന്നാല്‍ സര്‍ക്കാര്‍ പക്ഷവും, റിറ്റ പെറ്റിഷനില്‍ 
കക്ഷിചേര്‍ന്ന മലയാള ഭാഷാ സംരക്ഷണ സംഘടനയും, ഭാഷാ 
ശാസ്ത്രത്തില്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു 'ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ” എന്ന കാര്യം തന്നെയില്ലാ 
എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഈ വാദഗതിയെ നിലംപരിശാക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചു. 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ ജനങ്ങളില്‍ ഒട്ടുമിക്കവര്‍ക്കും വൃക്തമായോ അല്ലെങ്കില്‍ 
അവ്ൃക്തമായോ അറിവുള്ള കാര്യമാണ്‌ ഈ പ്രദേശത്തുള്ള ഒട്ടുമിക്ക 
ഭാഷകളിലും ഉച്ചനീചത്വ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌. ഇത്‌ ഭാഷാ 
ശാസ്ത്രത്തിന്‌ അറിവില്ല എന്നത്‌ തന്നെ ഈ വക ശാസ്ത്രങ്ങളുടെ 
ആഴമില്ലാത്ത 'ഗഹന'തയെക്കുറിച്ചുള്ള ഒരു സൂചനയാണ്‌. 


ഭാഷാ ശാസ്ത്രത്തിന്‌ ॥1൦നീ൦ എന്ന ഒരു പ്രയോഗം അറിവുള്ളതാണ്‌ 


എന്നുതോന്നുന്നു. എന്നാല്‍ ഈ പദപ്രയോഗം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളെ 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ പര്യാപ്പമല്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


6. ചരിത്രവും ഭാഷാ കോഡുകളും 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രം എഴുതാന്‍ തുടങ്ങുമ്പോള്‍, ഈ 
പ്രദേശത്തിലുള്ള ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞ്‌ സമര്‍ത്ഥിക്കപ്പെടുന്ന 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സവിശേഷതമളെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കേണ്ടി വരുന്നത്‌ 
എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌? 


ചരിത്രത്തില്‍ പലതും സംഭവിക്കും. അതില്‍ പ്രതിപാദിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ 
നല്ലവരെന്നും ചിലര്‍ ദുഷ്ടരെന്നും, ചിലര്‍ ഗുണമേന്മയുള്ളവരെന്നും, 
അങ്ങിനെ പലതുമായി ആളുകളെ വേര്‍തിരിച്ച്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ട കാണും. 
എന്നാല്‍ വാസ്വത്തില്‍ പലപ്പോഴും ഓരോ ജനതയ്ക്കും അവരുടെ 
മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ക്കും, കീഴിലുള്ളവര്‍ക്കും ഉള്ള പല പൊതു 
സ്വഭാവങ്ങളും, പ്രതികരണങ്ങളും മാനസിക പെരുമാറ്റങ്ങളും മറ്റും അവര്‍ 
സംസാരിക്കുന്നതോ, ജീവിക്കുന്ന ചുറ്റുപാടിലുള്ളതോ ഉള്ള ഭാഷയില്‍ 
അന്തര്‍ലീനമായിട്ടുള്ള സാമൂഹിക രൂപകല്‍പനാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
അനുസ്വയതമായിരിക്കും. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായി ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല, ഇപ്പോള്‍. 


എന്നാല്‍, എന്താണ്‌ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്ധയീപിലെ ഭാഷകളുടെ 
പൊതുവായുള്ള മനുഷ്യ ബന്ധകോഡുകള്‍ എന്നത്‌ തെളിച്ച്‌ പറയാം. 
ഇതിന്‌ മുന്‍പായി ഇതും കൂടി പറയാം. ആഫ്രിക്ക, കിഴക്കന്‍ യൂറോപ്പ്‌, 
പടിഞ്ഞാറന്‍ യൂറോപ്പ്‌, ദക്ഷിണ അമേരിക്കന്‍ രാജ്യങ്ങള്‍, ഏഷ്യയിലെ മറ്റ്‌ 
രാജ്യങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലെ ഓരോ ഭാഷയ്ക്കും, വൃതൃസ്തൃങ്ങളായ 
മനുഷ്യ ബന്ധ രൂപകല്‍പനാ കോഡുകള്‍ ഉണ്ടാവാം. ഇവ ഓരോന്നും ഏത്‌ 
വിധത്തിലുള്ളതാണ്‌ എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കേണമെങ്കില്‍ ആ ഓരോ ഭാഷയും 
പ്രത്യേകമായി പഠനത്തിന്‌ വിധേയമാക്കേണ്ടിവരും. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപിലെ പല ഭാഷകള്‍ക്കും ഉള്ള ഫ്യൂഡല്‍ 
രൂപഘടന ഇങ്ങിനെയാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ റവ എന്ന പദത്തിനെ ഹിന്ദിയില്‍ തു, തും, ആപ്പ്‌ 


എന്നും, 


11. 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


മലയാളത്തില്‍ നീ, നിങ്ങള്‍, സാര്‍ ത്രാങ്കള്‍) 

എന്നും, 

ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 14 എന്ന പദത്തിന്‌ 

ഹിന്ദിയില്‍ ഉസ്ത്‌, ഉന്‍ എന്നും, 

മലയാളത്തില്‍ അവന്‍, അയാള്‍, സാര്‍ (അവര്‍, അദ്ദേഹം) 
എന്നൊക്കെയാണ്‌. 


ഭാഷാ ശാസ്ത്രപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ കുടുതലായി ഇവിടെ 
പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല. കാരണം, ഇത്‌ വളരെ വലിയ ഒരു വിഷയമാണ്‌. 


ഇവിടെ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാനുള്ള സംഗതി ഉണ്ട്‌. മലയാളവും 
മലബാറിയും (മലബാറിലെ പാരമ്പര്യ ഭാഷ) തമ്മില്‍ മനുഷ്യബന്ധ 
കോഡുകളില്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ട്‌. കൂടുതല്‍ ഇവിടെ 
പ്രസ്ലാവിക്കുന്നില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യവ്ൃക്തിത്വത്തിലും, മനുഷ്ൃബന്ധങ്ങളിലും, 
സമൂഹത്തിന്റെ ഘടനയിലും, മറ്റും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും 
വീക്ഷിക്കുമ്പോള്‍ കാര്യമായ വ്യത്യാസം കാണാന്‍ പറ്റുന്നതാണ്‌. 


അതിലേക്കും കടക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, മനുഷ്യനോട്‌ അറപ്പ്‌, അമിത 
ബഹുമാനം, അമിതമായുള്ള വിദേയത്വവും, അത്‌ ഇല്ലാതാകുമ്പോള്‍ 
ചതിക്കാനുള്ള മനോഭാവം, അമിതമായുള്ള കുശുമ്പ്‌, പിന്നില്‍ നിന്നും 
കുത്താനുള്ള മാനസിക പ്രേരണ (പാരപണി;, അച്ചടക്കത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും വൃതൃസൃമായ കാഴപ്പാട, തൊഴിലാളി-തൊഴിലൂടമാ 
ബന്ധത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും കാര്യമായ വൃത്യാസം, തുടങ്ങി 
മനുഷ്യന്റെ ഒട്ടുമിക്ക കാര്യങ്ങളെയും ഇത്‌ ബാധിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരാളെ കസേരയില്‍ ഉരുത്തണമോ വേണ്ടയോ എന്നത്‌ 


തീരുമാനിക്കാന്‍ അവസരം നല്‍കുന്ന കോഡുകള്‍വരെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിസ്സാരമായി കണക്കാക്കപ്പെടുന്ന 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


പലതിനും സങ്കീര്‍ണ്ണങ്ങളായ സവിശേഷതകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
കാണപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 


ഒരു തൊഴിലുടമ തന്റെ വേതനക്കാരില്‍ ആരോടെങ്കിലും, ഒരു ഗ്ളാസ്‌ 
ചായ കൊണ്ടുവരുവാന്‍ പറയുന്നതില്‍ വരെ, പലപ്പോഴും താങ്ങാന്‍ 


പ്റാത്ത സാമൂഹിക ഭാരം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ നല്‍കും. ഒരു ഗ്ളാസ്‌ 
ചായക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ അത്രയ്ക്ക്‌ ഭാരമൊന്നുമില്ലതന്നെ. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


7. ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ മനുഷ്യമനസ്സിന്മേലുള്ള സ്വാധീനം 


മുന്നോട്ട നീങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ മനുഷ്യ മനസ്സിന്‌ 
മേലും, മനുഷ്യ വികാരങ്ങള്‍ക്ക്‌ മേലും, മനുഷ്യന്റെ ശാരീരിക 
രൂപകല്‍പനയുടേയും മേലും ഉള്ള സ്വാധീനശക്തിയെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ 
കൂടി പ്രതിപാദിക്കാം എന്ന്‌ കരുതുന്നു. 


ആദ്യം ഒരു ചെറിയ ഉദാഹരണം എടുക്കാം. 


സമൂഹത്തിലെ അറിയപ്പെടുന്ന മാന്യനായ മനുഷ്യന്‍ ഒരു നിയമപരമായ 
പ്രശൃത്തില്‍പ്പെട്ട ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസറെ വീട്ടില്‍ പോയികാണുന്നു. 
ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ എല്ലാം കേട്ടതിന്‌ ശേഷം, അയാളോട ഇങ്ങിനെ 
പറയുന്നു, 'നീ എന്തിനാണ്‌ ഇതെല്ലാം ചെയ്യാന്‍ പോയത്‌? 


തീര്‍ച്ചായും നീ” എന്ന പ്രയോഗം തരംതാഴ്ത്തിക്കൊണ്ടാണ്‌ 
ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ പറഞ്ഞത്‌, പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ ഏറ്റവും ഉയര്‍ന്ന 
ജീവനക്കാരനാണ്‌. വലിയ പ്രശം ഇല്ല. ചെറുതായൊന്നു താഴ്ന്നു 
അത്രമാത്രം. 


കുറച്ച്‌ നേരം വിഷാദത്തോടു കൂടി വരാന്തയില്‍ ഇരിക്കുമ്പോള്‍, 
ഐപിഎസ്സുകാരന്റെ വീട്ടു വേലക്കാരന്‍ അടുത്ത്‌ വന്ന്‌ അയാളോട്‌ 
പറയുന്നു, 'നീ എന്തിനാണ്‌ ഇതിനെല്ലാം പോയത്‌? 


ഇവിടെയും സ്റ്റ്‌ എന്ന പ്രയോഗം തരംതാഴ്ത്തിയാണ്‌ 
ഉപയോഗിച്ചിരിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ പ്രാവശ്യം തരംതാഴ്ന്നത്‌ കുത്തനെ 
സാമൂഹിക ഗര്‍ത്തത്തിലേക്കാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നാവുന്ന വാക്ക്‌-കോഡ്‌ ഉപയോഗിച്ച്‌ 
ആളെ മലക്കംമറിക്കുന്നത്‌ പോലെ എടുത്ത്‌ കുടയാനും എറിയാനും ഉള്ള 
കഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ള്‍ ഐപിഎസ്‌ ഓഫീസറെ 
നീയെന്നോ, ഇഞ്ഞിയെന്നോ വളരെ സ്നേഹാദരങ്ങളോടുകൂടി 
സംബോധന ചെയ്യാലും ഇതേ പോലുള്ള കുടച്ചില്‍ അനുഭവപ്പെടും. വാക്ക്‌- 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


കോഡ്‌ ആണെങ്കില്‍, ശരിക്കും കേള്‍ക്കാന്‍പോലും പറ്റാത്ത ചെറിയൊരു 
ശബ്ദം മാത്രം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


8. മലബാറിയും മലയാളവും 


ഇനി മറ്റൊരു ഉദാഹരണം എടുക്കാം. ഇത്‌ മലയാളവും യവ്രടക്കേ 
മലബാറിലെ) മലബാറിയും തമ്മിലുള്ള ഒരു നിസ്ലാരമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ 
താരതമ്യപ്പെടുത്തലാണ്‌. 


മലയാളത്തില്‍ വ എന്ന പ്രയോഗം സാറ്‌, അങ്ങുന്ന്‌, നിങ്ങള്‍, താന്‍, ഇയാള്‍, 
നീ തുടങ്ങി പലവാക്കുകളാലും ആണ്‌. 


മലബാറിയില്‍, "റവ എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ ഇഞ്ഞി എന്നും നിങ്ങള്‍; ഇങ്ങള്‍ 
എന്ന രണ്ട്‌ പ്രയോഗങ്ങളേ ഉള്ളു (നിങ്ങളും ഇങ്ങളും തമ്മില്‍ ചെറിയൊരു 
വൃത്യാസം ഉണ്ട്‌. അത്‌ ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ ഇപ്പോള്‍ എടുക്കുന്നില്ല). 


നിങ്ങള്‍; ഇങ്ങള്‍ വളരെ ഉയരത്തിലും, ഇഞ്ഞി വളരെ താഴെയും ആണ്‌. 
ഇതേ പോലെ, 8 എന്ന വാക്ക്‌ മലയാളത്തില്‍, സാറ്‌, അദ്ദേഹം, അങ്ങുന്ന്‌, 
അങ്ങേര്‍, അയാള്‍, പുള്ളി, പുള്ളിക്കാരന്‍, അവന്‍ തുടങ്ങിയ 


വാക്കുകളാണ്‌. (വേറെയും വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌) 


മലബാറിയില്‍, 4 എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ ഓന്‍, അയാള്‍, മൂപ്പര്‍, ഓര്‍/ ഓല, 
എന്ന പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


514 എന്ന വാക്ക്‌ മലയാളത്തില്‍ സാറ്‌, മാഡം, മേഡം, അവര്‍, അയാള്‍, 
പുള്ളി, പുള്ളിക്കാരി, അവള്‍ തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌. (വേറെയും 
വാക്കുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 

മലബാറിയില്‍, 14 എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ ഓള്‍ എന്നും ഓര്‍/ ഓല എന്ന രണ്ട്‌ 
വ്യത്യസ്ത നിലവാരങ്ങളുള്ള പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌ മുഖ്യമായി 
ഉപയോഗിച്ചുവരുന്നത്‌. 

ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ ഈ 511 എന്ന വാക്ക്‌ മാത്രം എടുക്കാം. 

മലയാളത്തില്‍ തൊഴിലിനുവരുന്ന സ്ത്രീയെക്കുറിച്ചുംം ആ ആളോടും 


പലപ്പോഴും, അയാള്‍, പുള്ളി, പുള്ളിക്കാരി, നിങ്ങള്‍ തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകളാണ്‌ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉപയോഗിക്കാറുണ്ടായിരുന്നത്‌ എന്ന്‌ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


തോന്നുന്നു. ഇതില്‍ 'അവള്‍' എന്ന പ്രയോഗം പലപ്പോഴും 
ഉപയോഗിക്കില്ലായിരുന്നു. 


അതേ അവസരത്തില്‍ മലബാറില്‍, ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന സ്ത്രീയെ 
നിങ്ങള്‍/ഇങ്ങള്‍ എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുകയും, 'ഓര്‍/ഓല്‌' എന്ന്‌ 
പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയ്യും. എന്നാല്‍ ചെറിയതോതില്‍ ഇത്രമാത്രം 
ബഹുമാനം നല്‍കാന്‍ പറ്റാത്ത ഏത്‌ സ്ത്രീയേയും, വടക്കെ മലബാറില്‍ 
'ഇഞ്ഞി' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുകയും, 'ഓള്‌' എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ 
സംസാരിക്കുകയും ചെയ്യും. 


ഇത്‌ മലബാറിന്റെ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തെത്തന്നെ 
വികലപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട. പല ഉള്‍നാടന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ കുറച്ച്‌ 
സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള വീടുകളിലെ സ്ത്രീകള്‍ തൊട്ടടുത്തുള്ള 
അങ്ങാടിയില്‍ സാധനം വാങ്ങിക്കാന്‍പോകാന്‍ പോലും ഇഷ്ടപ്പെടില്ല. 


പല സ്ത്രീകളും 'ഓള്‌', ഇഞ്ഞി പ്രയോഗത്തിന്റെ പ്രഹരത്താല്‍, അവരുടെ 
മേല്‍ ആധിപത്യം ഉള്ള ആളുകളുടെ മുന്നില്‍ ഒരു അമിതവിനയം 
കാട്ടിനടക്കാന്‍ ശ്രമിക്കും. എന്നാല്‍, ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഒരു 
അദ്ധ്യാപികയോ മറ്റോ ആവാന്‍ പറ്റിയാല്‍, ഈ ഭാഷാ കെടുതിയില്‍ 
നിന്നും രക്ഷനേടും. അങ്ങാടിയില്‍ പോകാനുള്ള വൈമനസ്യം 
നന്നായിത്തന്നെ മാറിക്കിട്ടും. ആളുടെ പെരുമാറ്റവും സ്വഭാവവും 
ശരിക്കും കുത്തനെ മാറിമറിയാനും മതി. 


ഈ വിഷയം ഇവിടെ നിര്‍ത്തുകയാണ്‌. എന്നാല്‍, വായനക്കാരന്‍ 
ചിന്തിക്കാനുള്ള ഒരു കാര്യം നല്‍കാം. 


മലബാറിയില്‍, പുരുഷന്‌ 'ഓന്‍' എന്ന നിലവരത്തില്‍നിന്നും 'അയാള്‍' 
എന്ന നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഉയരാന്‍ പറ്റും. എന്നാല്‍ 'ഓര്‍' എന്ന 
നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഉയരാന്‍ അത്ര എളുപ്പമല്ല, പലര്‍ക്കും. 


അതേസമയം, ആ ആളുടെ ഭാര്യക്ക്‌ കുറച്ച്‌ സാമൂഹിക മഹിമ ലഭിച്ചാല്‍, 
നേരേ ഉയരുന്നത്‌ 'ഓര്‍' എന്ന നിലവാരത്തിലേക്കാണ്‌. 


മലയാളത്തില്‍, കാര്യങ്ങള്‍ വേറെ വിധത്തിലാണ്‌. 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ വായനക്കാരന്‍ സ്വയമായി ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ ഒരു ചെറിയ ചിത്രീകരണം മാത്രമാണ്‌ ഇവിടെ 
നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌. 


ഇതു മാതിരി, ആയിരക്കണക്കിന്‌ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഓരോ ഭാഷയിലും 
ഉണ്ട്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രം, ഇത്‌ മാതിരിയുള്ള അതീവ 


സങ്കീര്‍ണ്ണതകള്‍ ഉള്ള വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഇല്ലതന്നെ. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ 
ഒരു പരാജയമായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ചിത്രീകരിക്കുന്നത്‌ കണ്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


9. ചുറ്റിക പ്രഹരം ഏല്‍പ്പിക്കുന്ന വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തിലേക്ക്‌ പോകുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ-കോഡുകള്‍ ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ പ്രഹരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, അവ 
ഏല്‍പ്പിക്കുന്ന ബലത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


നേരത്തെ നല്‍കിയ ഉദാഹരണത്തില്‍, ഐപിഎസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ 
വീട്ടുവേലക്കാരന്‍ 'നീ' എന്നോ 'ഇഞ്ഞി' എന്നോ സംബോധനചെയ്യാലും, 
'അവന്‍' (ഓന്‍, 'അവള്‌' ഓള്‌) എന്നോക്കെ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ സംസാരിച്ചാലും, 
ഉളവാക്കുന്ന സാമൂഹികമായി അമര്‍ത്തുന്നതിന്റെ ശക്തി, ഒരു 
ഉദാഹരണം മാത്രമാണ്‌. 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, പഴയ കാലങ്ങളിലെ ബ്രാഹ്മണരെ ഇന്നത്തെ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരിലെ ഉന്നതരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നാണ്‌. 
മലബാര്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ പൊതുവായി നായന്മാരെ, 
പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ശ്മാരായും താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 
ചുറ്റുപാടിലുള്ള ജനങ്ങള്‍ 'ബഹുമാനം' ഇവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കിയേ തീരു. 
മാത്രവുമല്ല, ഇവര്‍ക്ക്‌ കൈയ്ുയുക്കും ക്ൈയ്യാംകളിയും ആവാം. 
താഴെയുള്ളവരോട്‌ നീ ഇഞ്ഞി), അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള), അവറ്റകള്‍ 
(ഐറ്റിങ്ങള്‍) തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കാം. അവരെ വെറും 
പേരുവിളിക്കാം. 


ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ തൊട്ടുതാഴെയായി അമ്പലവാസികള്‍ എന്ന കൂട്ടര്‍ ഉണ്ട്‌. 
ഇവര്‍ അമ്പലവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട തൊഴില്‍ ചെയുന്നവരാണ്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലുകാരിലും ഇതുപോലുള്ള പലതട്ടുകളും ഉണ്ട്‌. 


ജാതിപരമായി താഴോട്ട പോകുമ്പോള്‍, നീ, എടാ, എടി, അവന്‍, അവള്‍, 
അവറ്റകള്‍ (മലബാറിയില്‍ ഇഞ്ഞി, ഓന്‍, ഓള്‍, ഐറ്റിങ്ങള്‍) എന്നീ 
വാക്കുകളുടെ പ്രഹര ശക്തിക്ക്‌, മുകളിലെ പല സാമൂഹിക 
തട്ടുക്ളുടേയും ഭാരം വന്‍ ഈക്ക്‌ നല്‍കും. 


അങ്ങ്‌ താഴോട്ടേക്ക്‌ എത്തുമ്പോഴേക്കും, ഈ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും 
ചുറ്റികയുടെ പ്രഹരശക്തിതന്നെ വന്നുചേരും. 


ഏല്‍ക്കുന്ന ആളുടെ മുഖദഭാവത്തിലും, ശരീരഘടനയിലും ഈ 
പ്രഹരത്തിന്റെ ഈക്ക്‌ തട്ടിയതിന്റെ അടയാളം കാണാനായേക്കാം. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠ്വ ഥ്്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


10. വാക്ക്‌കോഡുകളുടെ പ്രഹരം ഏല്‍ക്കുമ്പോള്‍ 


വാക്കുകളുടെ പ്രഹര ശക്തിയെക്കുറിച്ച്‌ പറയുമ്പോള്‍, മറ്റൊരു കാര്യം 
കൂടി പറയേണ്ടിവരും. ജാതീയമായോ, മറ്റേതെങ്കിലും വിധേനെയോ തരം 
താഴ്ത്തി ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളില്‍ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവരിലാണ്‌ ഈ 
മാതിരിയുള്ള ചുറ്റികയ്ക്ക്‌ ഈക്ക്‌ കൂടുന്ന പ്രതിഭാസം കൂടുതലായും 
സംഭവിക്കുള്ളു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, പഴയകാല ബ്രാഹ്മണന്‍ തന്റെ മകനെ 'നീ' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യാലുളവാകുന്ന പ്രഹരം നിസ്ലാരമായിരിക്കും. കാരണം, 
അതേ മകന്‍ കീഴെയായി ബഹുമാനിക്കുകയും അങ്ങിനെ 
ഉയര്‍ത്തി പ്പിടിക്കുന്നതുമായ വലിയൊരു ജനസംഖ്യ ഉണ്ടാവും. 
മാത്രവുമല്ല, ഈ മകന്‌ അവരെ നീഇഇഞ്ഞി), അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍(ഓള്‍) 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ അമര്‍ത്തിപ്പിടിക്കാനും, അതിനാല്‍തന്നെ 
ലഭിക്കുന്ന പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനത്താല്‍, മാനസികമായും ശാരീരികമായും 
ഉയരാനും ആവും. 


അതേ സമയം, ജാതീയ സംവിധാനത്തില്‍ വളരെ അടിയില്‍ 
അകപ്പെട്ടുപോയ വളരെ താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരന്‍ തന്റെ മകനെ 'നീ' എന്നോ 
'ഇഞ്ഞി'യെന്നോ സംബോധന ചെയ്താല്‍, ചുറ്റിക പ്രഹത്തിന്‌ കാര്യമായ 
ഉറുക്ക്‌ ഉണ്ടായിരിക്കും. 


പഠ: മനുഷ്യ രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡുകുളില്‍ പലതരം കോഡുകളും 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇവയില്‍ വാക്കുകള്‍ കൊണ്ടുള്ള കോഡുകള്‍ 
ഒന്നുമാത്രമേ ആകുന്നുള്ളു. വാക്കുകള്‍ അല്ലാത്ത വേറെ പലതും ഉണ്ട്‌. ഈ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായുള്ള ഒരു വിവരണം, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ 
തന്നെ ഗ്രന്ഥമായ ടഠ്ഡട ഠഠ്ടട 0 നടന്ന, ഒനന, ഗ്‌ഥ്ത ൧1300 നിം, ഗി ലഭ, 
ഒി ഥം ല൦.ല്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഇതേ പാതയില്‍ ചിന്തിച്ചാല്‍, ഈ പ്രത്യേകമായിട്ടുള്ള പ്രഹരം ബ്രാഹ്മണ 
മതത്തിന്‌ അടിമപ്പെടാത്ത ജനസമൂഹങ്ങളെ കാര്യമായി ബാധിക്കില്ല 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഈ ഉപദൂഖണ്ടത്തില്‍, മതം 
മാറിയും അല്ലാതെയും ഉള്ള മുസ്ളിംസ്‌, ക്രിസ്ത്യാനികള്‍ എന്നിവരെ ഈ 
പ്രത്യേകമായുള്ള പ്രഹരം ചെറുതായേ ബാധിക്കുള്ളു. എന്നാല്‍, ഭാഷാ 
കോഡുകളിലെ പൈശാചികത ഇവരേയും മറ്റുവിധത്തില്‍ ബാധിച്ചേക്കാം. 
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1780കളില്‍ ഫ്രഞ്ച്‌ പട്ടാളം ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
നാവിക കപ്പിലിനെ കീഴ്പ്പെടുത്തി, 
അതിലുള്ള നാവികരെ ടിപ്പു 
സല്‍ത്താന്റെ (ടയ ന്ല്ധവിന്റെ 
ആളുകള്‍ക്ക്‌ കൈമാറി. ഇവരില്‍ ദനടെ 
ടവ എന്ന ചെറുപ്പക്കാരനെ ടിപ്പുവിന്റെ 
ആളുകളില്‍ ചിലര്‍ 
വീട്ടുവേലക്കാരനായി ഏറ്റെടുത്തു. 
തുടര്‍ന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ 10 വര്‍ഷക്കാലം 
ഇദ്ദേഹം പ്രാദേശിക ഭാഷ 
സംസാരിക്കാന്‍ പഠിച്ച്‌, അവരുടെ 

ഇടയില്‍ ഒരു വീട്ടുവേലക്കാരനായി 
ജീവിച്ചു. നിലത്ത്‌ മറ്റ്‌ പണിക്കാരോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിച്ചു. 
യജമാനന്മാര്‍ നല്‍കിയ പഴയ വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിച്ചു. നിലത്ത്‌ കിടന്നു. 
യജമാനന്മാരുടെ ആട്ടും ഗവ, 118, 15, 14 എന്ന വാക്കുകളുടെ 
താഴെക്കിടയിലുള്ള പദപ്രയോഗങ്ങളും കേട്ടും അനുഭവിച്ചും ജീവിച്ചു. 
ഇദ്ദേഹത്തിന്റെ ശരീരം ശരിക്കും പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ ചെക്കന്‍, 
ചെറുക്കന്‍ എന്ന രീതിയിലേക്ക്‌ മാറി. കസേരയില്‍ ഇരിക്കാന്‍ പോലും 
ഇദ്ദേഹം മറന്നുപോയി. 





ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം ടിപ്പുവിനെ തോല്‍പ്പിച്ചപ്പോള്‍, 
ഇദ്ദേഹം തിരിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പോയി. അവിടെ വച്ച്‌ പലര്‍ക്കു ഇദ്ദേഹം 
ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരനാണ്‌ എന്ന്‌ സമ്മതിച്ചുകൊടുക്കാന്‍ പോലും 
പ്രയാസമായിവന്നു. കാരണം, ശരീരപ്രകൃതം തിക്കച്ചും ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
വളരെ താഴ്ന്ന പണിക്കാരുടേത്‌ പോലെയായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, 
ഇദ്ദേഹത്തിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ സ്വതസിദ്ധമായി ഉണ്ടായിരുന്ന 
ആത്മവിശ്വാസവും ആത്മാഭിമാനവും നഷ്ടപ്പെട്ടിരുന്നു. മേശക്കരികില്‍ 
ഇരുന്നു ഭക്ഷണം കഴിക്കാന്‍ പോലുമുള്ള ആത്മവിശ്വാസം 
നഷ്ടമായിരുന്നു. ഇവജെല്ലാം തിരിച്ചു കിട്ടാന്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ തന്നെ 
വേണ്ടിവന്നു. കൂടുതല്‍ വിവരത്തിന്‌ വദനട ടഡണൃഖയെക്കുറിച്ച്‌ ദ/ഠന്ഗ.൧൫ 
തിരയുക. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


11. ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യത്തില്‍ കാപ്പിരികള്‍ക്കുണ്ടായ 
അനുഭവം 


തൊട്ടു താഴെ നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ 1808ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍, 8695൨ ഗ൦% മിക്ക 
ടറുധദഠ്ഥ൨ അമേരിക്കയിലേക്ക്‌ അടിമ വ്യാപാരികള്‍ കാപ്പിരികളെ 
കൊണ്ടുപോകുന്ന കപ്പല്‍ തടഞ്ഞ്‌ വച്ച്‌ അതിലെ അടിമകളെ 
'രക്ഷിച്ചചിത്രമാണ്‌. കാപ്പിരി അടിമകള്‍ അഫ്രിക്കന്‍ സമൂഹത്തിലെ 
താഴെക്കിടയിലുള്ളവരായിരുന്നു മിക്കവരും. അതുമല്ലെങ്കില്‍ മറ്റ്‌ 
ആഫ്രിക്കന്‍ നേതൃസംഘങ്ങള്‍ യുദ്ധത്തില്‍ തോല്‍പ്പിച്ച്‌ അടിമ 
വ്യാപാരികള്‍ക്ക്‌ വിറ്റവരായിരുന്നു. 

ജ്‌ 


നി 


പ്പ 


ൽ -51/5- 
ന്‌ 11% [6 [-- 





ഈ അടിമകളെ ലോകത്തിന്റെ പലദിക്കുകളിലും വിറ്റിരുന്നെങ്കിലും, 
അമേരിക്കയിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വിറ്റവര്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
മാനസികമായി ഉന്നമനമായിരുന്നു സംഭവിച്ചത്‌. അവരുടെ 
യജമാനന്മാരുമായി ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സംഭാഷണം ചെയ്തപ്പോള്‍, അവരുടെ 
പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന മിക്കവാറും അമര്‍ത്തലുകള്‍ 
അപ്രത്യക്ഷപ്പെട്ടു. 
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ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, 80൨ ൧/5 ൧0൦൭ ട്രാ മുകളിലെ 
ചിത്രത്തിലെ കാപ്പിരികളോട ചെയ്യത്ത്‌ 100% നല്ലകാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ 
പറയാന്‍ പറ്റില്ല. കാരണം, ഇവര്‍ യൂഎസ്‌ഏ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ആണ്‌ 
വിറ്റഴിക്കപ്പെട്ടിരുന്നതെങ്കില്‍, വെറും 50 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ നല്ല 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന യൂഎസ്‌ പൌരന്മാരായിത്തീരുമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ 8006൨ ഗ/൦% ൧൫൭൩ ടഡ്ഡദായ൨ രക്ഷിച്ച അടിമകള്‍ അവരുടെ 
ഭീകരമായ സാമൂഹിക അന്തരീക്ഷത്തിലേക്കാണ്‌ മിക്കവാറും 
തിരിച്ചുപോയത്‌. 


ആഫ്രിക്കന്‍ സമൂഹങ്ങളിലെ ഭീകരാവസ്ഥ ശരിക്കും 
മനസ്സിലാകണമെങ്കില്‍, അവിടങ്ങളില്‍ ഉള്ള പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ 
ഭീകരങ്ങളായ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ബോധവാന്മാരിയിരിക്കേണം. 
എന്നാല്‍ പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍, ഈ കാര്ൃത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്നുള്ള 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ലതന്നെ. 


ചരിത്രമെഴുത്തിലും, സാമൂഹീക ശാസ്ത്രങ്ങളിലും (ട൦ഠിദ। ഠി) 
രാഷ്ട്രതന്ത്രത്തിലും ൫൦10 ടഠി൦), മനശാസ്ത്രത്തിലും (൪ട൦ഘംമു) മറ്റും 
മറ്റും, ഈ കാര്ൃത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചനകള്‍ കാണാനാവുമോ എന്ന്‌ തീര്‍ത്തും 
പറയാനാവില്ല. 


യൂഎസ്‌ഏയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വം പഠിച്ച്‌ അടിമത്തത്തിലും 
വര്‍ണ്ണവിവേചനത്തിലും പെട ഉഴലുന്ന കാപ്പിരികളുടെ ചിത്രമാണ്‌ താഴെ. 

ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇന്നും 
. പരാതികളെ ഉള്ളു: 





കഴിഞ്ഞപേജില്‍ 
നല്‍കിയത്‌, 
ി ആഫ്രിക്കയിലെ 
സ്വതന്ത്ര ജനതയുടെ 
ചിത്രമാണ്‌. അടിമ 
ല്‍ വ്യാപാരികള്‍ 
പിടികൂടിയപ്പോള്‍. 
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12. ആരെ അകറ്റിനിര്‍ത്തേണം 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച നട ടധണ്യുടെ കഥയില്‍ നിന്നും മറ്റ്ചില 
കാര്യങ്ങള്‍കൂടി പറയുവാനുണ്ട്‌. 


അത്‌ അയിത്തത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


മുന്‍കാലങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണരോട നായന്മാര്‍ പ്രത്ൃക്ഷമായിത്തന്നെ 
ബഹുമാനം നല്‍കുമായിരുന്നു. ബ്രാഹ്മണരെ നായന്മാര്‍ 
ബഹുമാനിച്ചില്ലെങ്കില്‍ പ്രശ്മമാണ്‌. 


കോണ്‍സ്പബ്ള്‍, ഐപിഎസ്‌ കാരെ 'നീ'” എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നത്‌ 
പോലെയും, 'അവന്‍', 'അവശ' എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നതും പോലെയാണ്‌ 
ഇത്‌. 


അങ്ങിനെയുള്ള നായന്മാര്‍ പ്രശ്ലക്കാരും അപ്രിയരും 
അറപ്പുളവാക്കുന്നവരും ആകും. അടുപ്പിക്കാന്‍ കൊള്ളില്ല. 


എന്നാല്‍, സാധാരണ ഗതിയില്‍ നായന്മാര്‍ ഇതിന്‌ മുതിരില്ല. കാരണം, 
ഇതിന്‌ മുതിരുന്നത്‌, അവര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹികമായി ഉന്നമനം നല്‍കുന്ന 
സാമൂഹിക ഘടനക്ക്‌ മഴുവെക്കുന്ന പരിപാടിയാകും. 


എന്നാല്‍, ജാതി വ്യവസ്ഥയില്‍ താഴോട്ടുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഈ വൃവസ്ഥ 
നിലനിര്‍ത്താന്‍ അത്രകണ്ട്‌ താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ടാവില്ല. അവര്‍ അവസരം 
ലഭിച്ചാല്‍, 'ബഹുമാനം' പിന്‍വലിക്കും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരെ അകറ്റി നിര്‍ത്തുക തന്നെ വേണം 
എന്ന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ-കോഡുകള്‍ അനുശാസിക്കുന്നു. അവരെ 
കായികമായും മാനസികമായും തളര്‍ത്തിയിരിക്കേണം. 


മറ്റൊന്ന്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ള ബഹുമാനം എന്ന സങ്കല്‍പ്പത്തിന്‌ 
തത്തുല്യമായ ഒരു പദപ്രയോഗം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (006ന- 
ദ്ധ) ഇല്ലതന്നെ. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ടോ എന്ന പദപ്രയോഗവും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ബഹുമാനവും തമ്മില്‍ വളരെ കുറച്ച്‌ മാത്രമെ 
ബന്ധമുള്ളൂ. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ബഹുമാനം ഭയപ്പെടുത്തിയും, 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഭീഷണിയുടെ നിഴലിലും, കായിക ശക്തി പ്രകടിപ്പിച്ചും, മറ്റും 
നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വം പിടിച്ചുവാങ്ങുന്ന അടിയാളത്തഭാവമാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ട്രാം എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌, മനസ്സില്‍ 


തോന്നുന്ന ഒരു ലളിതവും, ലോലവും, ദിവ്യവുമായ ഒരു അനുഭൂതിയാണ്‌. 
ഇത്‌ നല്‍കുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ യാതോരുവിധ അടിയാളത്തഭാവവും വേണ്ടതന്നെ. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


13. മനോവിഭ്രാന്തി ഉളവാക്കുന്ന വാക്ക്‌.കോഡൂകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ വിവിധതരം സവിശേഷതകളെക്കുറിച്ച്‌ 
ആയിരക്കണക്കിന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. കാരണം, അവയിലെ 
വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഈ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവരുടെ ഓരോ 
വാക്കിലും പ്രവര്‍ത്തിക്കും. 


ഇവയെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട അവസരോചിതമായി സൂചിപ്പിക്കാം. 


എന്നാല്‍ ഇവയെന്താണ്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചില ചെറിയ ഉദാഹരണങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ നല്‍കാം. 


ഏറ്റവും ആദ്യം ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ പൊതുവെ കണ്ടുവരുന്ന വിവിധവും 
വൈരുധ്യപൂര്‍ണ്ണവുമായ വ്ൃക്തിത്വ ഭാവങ്ങള്‍ ആണ്‌. 


ഒരേ വ്യക്തിയെ അയാളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമോ മറ്റോ ആയ രീതിയില്‍ 
ഉയര്‍ന്ന ആള്‍, 'നീ', 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍'7മാഡം' എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുന്നതിന്‌ അനുസ്ൃയതമായി ആ ആളുടെ വ്ൃക്തിത്തവും വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ മാറും. 


ഇതേ വ്ൃക്തിയെത്തന്നെ അയാളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമോ മറ്റോ ആയ 
രീതിയില്‍ താഴ്ന്ന ഒരു വ്യക്തി 'നീ', 'നിങ്ങശ്‌', 'സാര്‍ഗമാഡം' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യുന്നതിന്‌ അനുസൃതമായും ആ ആളുടെ 
വ്യക്തിത്വത്തില്‍ വൃതിചലനം സംഭവിക്കും. 


മുകളില്‍ ചെറുതായി സൂചിപ്പിച്ച ഉദാഹരണങ്ങള്‍ പ്രകാരം ആ വൃക്തിക്ക്‌ 
ആറുതരം വ്യക്തിത്വ ഭാവങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവാം. 


ഒരാളോട്‌ മാനൃമായി പെരുമാറുക, ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കുക, പരിഹസിച്ച്‌ 


സംസാരിക്കുക, തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുക, പുകഴ്ത്തി 
സംസാരിക്കുക, കളവില്ലാതെ സംസാരിക്കുക, കളവ്‌ ചേര്‍ത്ത്‌ 
സംസാരിക്കുക, സമയകൃത്യതപാലിക്കുക, 


സമയകൃത്യതപാലിക്കാതിരിക്കുക, വാക്ക്‌ പാലിക്കുക, വാക്ക്‌ 
പാലിക്കാതിരിക്കുക തുടങ്ങിയ ഓരോ മനോഭാവവും ഈ മുകളില്‍ 
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സൂചിപ്പിച്ച ആപേക്ഷികമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ നിലവാരത്തെ 
ആശ്രയിച്ചായിരിക്കും ഇരിക്കുക. 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, എല്ലാവരും 'സാറ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന ഒരാളെ പെട്ടെന്ന്‌ ആള്‍ക്കൂട്ടത്തില്‍ നിന്നും ഒരു 
വ്യക്തി നിങ്ങള്‍” എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാല്‍, മനശ്ലാസ്ത്രം എന്ന വിഡ്ഡി 
ശാസ്ത്രത്തില്‍ 'ടഠവ്മ്രാനബ്ദ' എന്ന്‌ വിളിക്കുന്ന മനോരോഗത്തിന്റെ പല 
ലക്ഷണങ്ങളും ചെറുതായോ കാര്യമായിത്തന്നെയോ 
പ്രകോപിപ്പിക്കപ്പെട്ടേക്കാം. 


ഇതിന്റെ ഏറ്റവും വൃക്തമായ ഉദാഹരണം, കേരളത്തില്‍ ഏതെങ്കിലും 
പോലീസ്‌ സ്നേഷനില്‍ പോയി അവിടുള്ള ജീവനക്കാരില്‍ ആരെയെങ്കിലും 
ഒരു 'സാധാരണ' പൌരന്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്താല്‍, 
പ്രത്യേകിച്ചും ഇന്‍സ്പെക്കൂറെ, ആ ജീവനക്കാരന്‍ മനോനില 
നഷ്ടപ്പെടാനുള്ള സാധ്യത വളരെ കൂടുതലാണ്‌. ആഗതന്റെ മുഖത്ത്‌ 
അടിവീഴാനുള്ള സാധ്യത തള്ളിക്കളയാവുന്നതല്ല. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ പോയി അവിടെയുള്ള ജീവനക്കാരനെ ഒരു 
'സാധാരണ' പൌരന്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന പചെയ്യാല്‍, 
അസഭ്യവര്‍ഷവും അടിയും കിട്ടുകയില്ലെങ്കിലും, കിട്ടാനുള്ള ഓദ്യോഗിക 
കടലാസുകള്‍ കിട്ടാന്‍ ചിലപ്പോള്‍ പ്രയാസം വന്നേക്കും. കാരണം, 
ജീവനക്കാരന്‌ അതികഠിനമായ വ്യക്തിവിരോധം വന്നുപെട്ടിട്ടുണ്ടാവും. 
മനസ്സില്‍ ഒരു തരം വിഷം കയറിയ അവസ്ഥയായിരിക്കും. 


ഇവിടെ ഈ വക മാനസിക വിക്ഷോഭങ്ങള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളാണ്‌. വ്യക്തിയെ കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട കാര്യമില്ല. 


ഈ വക നിരീക്ഷണങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള ഒരു നിരപ്പുള്ള ഭാഷാ 


മനോഭാവത്തില്‍ നിന്നും നോക്കിയാലാണ്‌ വളരെ വ്യക്തമായി 
കാണാനാവുക. 


നല 000൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


14. കപട മനോഭാവത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതിയെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിഫലിക്കുന്ന 
മറ്റൊരു ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


ചതിക്കുക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വ്യക്തിയുടെ സ്വഭാവഗുണത്തിനേക്കാള്‍ 
ഏറെ ഭാഷാ കോഡിന്റെ നിര്‍ബന്ധപൂര്‍വ്വമായുള്ള പ്രവര്‍ത്തനം ആവാം. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും ഒരു 
നിത്യചര്യയായി കോഡ്‌ ചെയയപ്പെട്ടിരിക്കും. 


ഏറ്റവും ചെറിയ ഒരു ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


പൊതുവെ കൈയില്‍ ഒരുങ്ങാത്ത സാമൂഹിക നിലവാരമോ ഓദ്യോഗിക 
പദവിയോ പ്രായമോ സാമ്പത്തിക നിലവാരമോ ഉള്ള ഒരാളെ അയാളുടെ 
മുന്നില്‍ വച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ബഹുമാനപൂര്‍വ്ൃവമായുള്ള വാക്കുകള്‍, 
ചെറിയൊരു അടിയാളഭാവത്തോടൊപ്പം ഉപയോഗിക്കേണ്ടിവരും. ഇത്‌ 
ചെയ്തില്ലായെങ്കില്‍, പ്രതൃക്ഷമായ്‌ അപമാനിക്കലും തരംതാഴ്ത്തലും, 
സാമൂഹികമായോ തൊഴില്‍ നിലവാരപരമായോ അച്ചടക്കലംഘനവും 
ആയേക്കാം. 


ഇങ്ങിനെ ബഹുമാനപൂര്‍വ്വമായുള്ള വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ 
നല്ലതായി മനസ്സിലാക്കപ്പെടും. 


എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുന്നതില്‍ ഉളാവകുന്ന 
ആപേക്ഷികമായ തരംതാഴത്തപ്പെടലും അടിയാളത്തഭാവവും പലര്‍ക്കും 
ഒരു സുഖമുള്ള മാനസികാവസ്ഥ നല്‍കില്ല. ഇതിന്‌ 
പ്രിതിവിധിയെന്നോണം, ബഹുമാനിക്കപ്പെടുന്ന ആളുടെ സാന്നിദ്ധ്യം 
ഇല്ലാത്ത ഇടങ്ങളില്‍ വച്ച്‌ അയാളെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, നേരത്തെ 
ബഹുമാനം നല്‍കിയ ആശള്‍ത്തന്നെ അയാളെ തരംതാഴ്ത്തിയും 
ബഹുമാനം ഇല്ലാത്ത വാക്കുകളാല്‍ പരാമര്‍ശിച്ചും സംസാരിക്കും. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, അദ്ദേഹം, സാറ്‌, അവര്‍ (ഓര്‍ /ഓലി), ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി, 
മാഡം/'മേഡം തുടങ്ങിയ പദങ്ങളാല്‍ പരാമര്‍ശിച്ച ആളെത്തന്നെ അയാള്‍, 


അവന്‍ (ഓന്‍), അവള്‍ (ഓള്‍) തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ പരസ്യമായിത്തന്നെ 
ഈ ആള്‍ പരാമര്‍ശിക്കും. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


ഈ തരം വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ആന്ദോളനം അനുഭവപ്പെടുന്നത്‌ 
പലപ്പോഴും ശക്തമായ അധികാര പദവിയും, ശിക്ഷിക്കാനുള്ള കഴിവും 
കുറയുന്നവരും, എന്നാല്‍ ഏതെങ്കിലും വിധേനെ അയാളുടെ മുന്നില്‍വച്ച്‌ 
ബഹുമാനം നല്‍കപ്പെടേണ്ട ആളുകളും ആണ്‌. 


ഈ രീതിയിലുള്ള ഒരു നെറികേട ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള ഒരു പരന്ന 
കോഡുകളുള്ള ഭാഷകളില്‍ നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ 
പദ്ധതിയിട്ടാലെ നടപ്പുള്ളു. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇത്‌ ആരും 
കാര്യമായിത്തന്നെ കരുതിക്കൂട്ടാതെ തന്നെ നടപ്പില്‍ വരുത്താന്‍ ആവും. 


ഇത്യാദി കോഡ്‌ പ്രയോഗങ്ങളും, അതുപോലുള്ള നിസ്സാരം എന്ന്‌ 
പരിഗണിക്കാവുന്ന പലതും ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ട സാമൂഹിക 
ആശയവിനിമയ ലോകത്തില്‍ പടര്‍ന്ന്‌ കിടപ്പുണ്ട്‌. ഇവ ഈ പ്രദേശത്തിലെ 
ചരിത്രഗതിയെ കാര്യമായി സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


15. ആത്മാഭിമാനവും മറിച്ചിടാനുള്ള വെപ്രാളവും 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകോപിപ്പിക്കുന്ന ചതിക്കാനുള്ള 
വാസനയുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരു ഉദാഹരണം നല്‍കാം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പൊതുവായി ഉപദേശിക്കപ്പെടാറുള്ള ഒരു വ്യാപാര 
നിര്‍വ്വഹണ തന്ത്രമാണ്‌ ഡെലിഗേഷന്‍ (9660൦൩ 0 ഖല) അഥവാ 
അധികാരം പങ്കിട്ടുകൊടുക്കല്‍. ഇതിന്റെ രീതിയെന്തെന്നാല്‍, 
വ്യാപാരത്തിലെ കീഴ്ീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ വ്യാപാരവിവരവും, 
കാര്യങ്ങള്‍ സ്വന്തമായി നടത്തിക്കൊണ്ടുപോകാനുള്ള അധികാരങ്ങളും 
നല്‍കുക എന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സംസാരിക്കുന്ന 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ ഇത്‌ വളരെ അപകടം പിടിച്ച ഒരു പദ്ധതിയും 
തനിവിഡ്ഡിത്തവും ആയേക്കാം. 


ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നാനാവിധ വെപ്രാളങ്ങള്‍ 
മനുഷ്യമനസ്സില്‍ സൃഷ്ടിക്കും. 


വ്യാപാരം വലുതും, അതിന്‌ വേണ്ടുന്ന സമ്പത്ത്‌ വളരെയും മറ്റും 
ആകുമ്പോള്‍, കീഴ്റീവനക്കാര്‍ വ്യാപാരം സ്വന്തമായി തുടങ്ങുവാന്‍ 
യത്നിക്കില്ല. സര്‍ക്കാര്‍ ക്ളാര്‍ക്കിന്‌ തനിക്ക്‌ മുകളിലുള്ള ഐഏഎസ്‌ 
ഓഫിസറെ മറിച്ചിട്ട ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ ആകാന്‍ പറ്റില്ല എന്ന 
കണക്കെ ഇതിന്‌ ആരും തുനിയില്ല. 


എന്നാല്‍ സാധ്യമായി തോന്നുന്ന ഇടത്ത്‌ കീഴ്റീവനക്കാരനില്‍ അതിനുള്ള 
പ്രകോപനങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നല്‍കിയേക്കാം. ഇതില്‍ ആ 
വ്യക്തിയെ മാത്രം കുറ്റം പറഞ്ഞിട്ട കാര്യമില്ല. 


ഇതിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന മാനസിക സോഫ്ല്വേര്‍ യന്ത്ര സംവിധാനം 
ഇപ്രകാരം ആകാം. 


കീഴ്ീവക്കാരന്‍ പലപ്പോഴും 'അവനും', 'നീയും', വെറും പേരും മറ്റുമാണ്‌ 
മലയാളം, തമിഴ്‌ തുടങ്ങിയ ഭാഷകളില്‍. ചിലപ്പോള്‍ 'പയയനും' ആവാം. 
തമിഴില്‍ തമ്പി. (മലബാറിയില്‍, ഇഞ്ഞ്‌”, 'ഓന്‍' തുടങ്ങിയ പദങ്ങള്‍. 
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ചിലപ്പോള്‍ 'ചെക്കനു'മാകാം.) ചിലപ്പോള്‍ 'എടാ' എന്നോ 'എടേ' എന്നോ 
ഉള്ള വിളിവിശേഷത്തില്‍പ്പെടുന്ന ആളുമായിരിക്കും. 


മുതല്‍ ഉടമ 'അദ്ദേഹവും', 'അവരും', 'സാറും', “ചേട്ടനും” മറ്റുമാണ്‌, 
വ്യാപാരത്തിലും പുറംലോകത്തിലും. 


മുതലുടമയുടെ ഭാര്യയ്ക്കും മക്കള്‍ക്കും ഇതിന്റെ പ്രഭാവം വാക്ക്‌ 


കോഡുകളില്‍ ലഭിച്ച്‌ കൊണ്ടിരിക്കും. ഭാര്യ "അദ്ദേഹത്തിന്റെ" 
ഭാര്യയാണ്‌, 'അവരാണ്‌' അല്ലെങ്കില്‍ 'മാഡമാണ്‌', അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
'ചേച്ചി'യാണ്‌. 


മക്കള്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ മക്കളാണ്‌. 


ഇതിന്റെയെല്ലാം സൌകുമാര്യത മറ്റ്‌ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹികമായ പല 
പെരുമാറ്റങ്ങളിലും അനുഭവിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ സുഖം ലഭിക്കും. 


അതേ സമയം കീഴ്ടിവനക്കാരന്റെ ഭാര്യ 'അവന്റെ' (ഓന്റെ) ഭാര്യയാണ്‌. 
'അവളാണ്‌' (ഓളാണ്‌), വെറും പേരാണ്‌, 'നീ'യാണ്‌ ഇഞ്ഞിയാണ്‌. മുതല്‍ 
ഉടമയുടെ ഭാര്യയുടെ മുന്നില്‍ എഴുന്നേറ്റു നല്‍ക്കേണ്ട ആളാണ്‌. 
മുതലുടമയേയും ഭാര്യയേയും എല്ലാ സംഭാഷണങ്ങളിലും, സ്വയം താണ്‌, 
വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ ഉയര്‍ത്തിപ്പിടിക്കേണ്ട ആളാണ്‌. ചിലപ്പോള്‍ പലരും 
'എടീ' എന്ന സവിശേഷമായ വിളിയാലും നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന ആളാണ്‌. 


പലരും ഇത്രത്തോളം സങ്കീര്‍ണ്ണമായി ചിന്തിക്കില്ലെങ്കിലും, മനസ്സില്‍ 
ഇതിന്റെയെല്ലാം അലയടി ഒരു നിഴല്‍പോലെ കിടക്കും. 
കീഴ്റീവനക്കാരന്റെ മകന്‍ 'അവന്റെ' (ഓന്റെ മകനാണ്‌. മുതലുടമയുടെ 
മക്കളുമായി താരതമ്യം ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍, അവര്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ" 
മകനും, ഇക്കൂട്ടര്‍ അവന്റെ മകനും. 


ഇത്‌ വെറും സ്വന്തം തൊഴിലുടമയുമായുള്ള താരതമ്യമായി ഒതുങ്ങി 
നില്‍ക്കില്ല. മറിച്ച്‌ മറ്റെല്ലാ തൊഴിലുടമകളുടേയും ഭാര്യമാരുടേയും 
മക്കളുടേയും കാര്യത്തിലും ഇത്‌ കീഴ്ീവനക്കാരന്റെ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
ബാധകമാണ്‌. 


കീഴ്ഴീവനക്കാരനും അയാളുടെ ഭാര്യയും മക്കളും മാനസിക അഭിമാനം 
വളരെ കുറവുള്ളവരാണെങ്കില്‍ വലിയ പ്രശ്നമില്ല. കാരണം, അവര്‍ക്ക്‌ 


നല 0ഠഠ/൭ 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ലഭിക്കുന്നതോ ലഭിക്കാത്തതോ ആയ സാമൂഹിക നിലവാരത്തില്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ വേവലാതി ഉണ്ടാവില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടരില്‍ ആര്‍ക്കെങ്കിലും ചെറുതായുള്ള ഒരു ആത്മാഭിമാനം 
(ടലല്‍1-൦൦ലണ) ഉണ്ടെങ്കില്‍ പ്രശ്ൃമാണ്‌. 


കീഴ്നീവനക്കാരന്‍ തന്റെ മുതലുടമയോട എത്രതന്നെ കൂറുള്ള 
ആളാണെങ്കിലും, ഒന്നുകില്‍ സ്വന്തം മനസ്സ്‌, അല്ലെങ്കില്‍ അയാളുടെ 
ഭാര്യയുടെയോ മക്കളുടേയോ മനസ്സ്‌, സ്വന്തം തൊഴിലുടമയെ മറിച്ചിടാനും, 
സ്വന്തമായി വളരാനും ഉത്തേജനം നല്‍കിക്കൊണ്ടിരിക്കും. 


എന്നാല്‍ പലപ്പോഴും, കീഴ്‌ ജീവനക്കാരന്‍, താന്‍ തൊഴില്‍ചെയുന്ന 
വ്യാപാരത്തിനെക്കുറിച്ചുള്ള വിവരം മാത്രമേ അനുഭവ ജ്ഞാനമായി 
ഉണ്ടാവുള്ളു. 


സ്വന്തം വ്യപാര വിവരങ്ങളും അധികാരങ്ങളും കീഴ്റീവനക്കാരന്‌ നല്‍കിയ 
മുതല്‍ ഉടമക്കാണ്‌ ഇത്‌ പ്രശ്മമായി വരിക. 


ഈ ഒരു മാനസിക താന്തോന്നിത്തം ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂുഖണ്ട 
ചരിത്രഗതിയെ, പലപ്പോഴും സ്വന്തമായോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഇതുപോലുള്ള മറ്റ്‌ 
ചില ഭാഷാ കോഡുകളോടൊപ്പമോ, കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട. 


പുഠന്ന: ഇത്യാദി ആശയങ്ങളില്‍ കീഴെവരുന്നവര്‍ നല്ലവെരെന്നും 
മുകളില്‍വരുന്നവര്‍ പചൂഷകരെന്നും മറ്റും വിശേഷിപ്പിക്കുന്നതില്‍ 
അര്‍ത്ഥമില്ല. കാരണം രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഒരേ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
ആപേക്ഷികമായി വ്ൃത്ൃസ്പ നിലവാരങ്ങളില്‍ നിലകൊള്ളുന്നവര്‍ 
മാത്രമാണ്‌. 6൧ 0൦൦൩ 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


16. ഇരുത്തേണ്ടടിടത്ത്‌ ഇഉരുത്തേണം എന്നതിന്റെ 
കോഡുകള്‍ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ ഏതാനും ചില സവിശേഷതകള്‍ 
ചുണ്ടിക്കാണിക്കാം. ഇതില്‍ ഒന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
ഭരണകാലത്ത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകരില്‍പെട്ട പലരും കണ്ട്‌ അത്ഭുതപ്പെട്ട ഒരു 
കാര്യമായിരുന്നു. 


ഈ ഉപഭൂുഖണ്ടത്തില്‍ ജന്മികളും, ഭൂവുടമകളും, മറ്റ്‌ സാമൂഹിക 
അധിപന്മാരും, അവരുടെ കീഴില്‍ താഴ്‌ന്ന നിലവാരത്തിലായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന തൊഴിലുകള്‍ പചെയുന്നവരോട കറഠിനമായാണ്‌ 
പെരുമാറിയിരുന്നുത്. പ്രത്യേകിച്ചും കായികമായി അദ്ധ്വാനിക്കുന്ന, 
അടിമയെപ്പോലുള്ളവരോട. 


പലപ്പോഴും അവര്‍ക്ക്‌ മതിയായ ആഹാരം നല്‍കാതെയും, വീടിന്‌ 
പുറത്തായി വെറും നിലത്ത്‌ കാര്യമായ പുതപ്പും മറ്റും നല്‍കാതെയും മറ്റും 
അവര്‍ക്ക്‌ കഴിയേണ്ടി വന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാന്തരീക്ഷത്തില്‍ നിന്നും 
നോക്കിയാല്‍, തികച്ചും പരുക്കാനും മൃഗീയവുമായ പെരുമാറ്റം. 


എന്നാല്‍ ഈ രീതിയില്‍ കഷ്ടപ്പാട അനുഭവിക്കുന്നവരില്‍, അവരുടെ 
ജന്മിയോടും, ഭൂവുടമയോടും, മറ്റും യതോരു വിരോധമോ, എതിര്‍പ്പോ വന്ന്‌ 
കണ്ടില്ല. മറിച്ച്‌ അവരോട കൂടുതല്‍ ആദരവാണ്‌ ഇങ്ങിനെ 
കഷ്ടപ്പെടുന്നവര്‍ നല്‍കിയത്‌. 


ഇതിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിരുന്ന പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും 
ഉണ്ടായിരുന്നതായി കണുന്നില്ല. 

സ്0ാഠ1[ഭ (മര്യാദയില്ലാതെ) ആയി പെരുമാറുന്നവരോട കൂടുതല്‍ ആദരവും 
വിനയവും നല്‍കുക എന്നുള്ളത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റാത്ത 
ഒരു വികാരമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ ഉപഭൂുഖണ്ടത്തിലെ മിക്ക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലും 
കോഡ്‌ ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


കീഴെ പെട്ടിരിക്കുന്നവരോട്‌ കറഠിനമായിത്തന്നെ പെരുമാറണം. 
അല്ലെങ്കില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ബഹുമാനം കുറയും. നിലത്ത്‌ ഇരുത്തേണ്ടവനെ 
നിലത്ത്‌ തന്നെ ഉരുത്തേണം. അതേ സമയം ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ട 
ആള്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ സൌകര്യങ്ങളും ആദരവുകളും നല്‍കേണം. 


താഴ്ന്ന വാക്കുകളാല്‍ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ വളരാനുള്ള അവസരം 
നല്‍കിയാല്‍, മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചിരുന്ന ബഹുമാനം 
നഷ്ടമാകും. 


വളരെ കുനിഞ്ഞും തൊഴുതും അടിയാളത്തം പ്രകടിപ്പിച്ചും 
ബന്ധപ്പെട്ടിരുന്നവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ സാമൂഹികവും കുടുംബപരവും 
തൊഴില്‍പരവും ആയുള്ള നിലവാരത്തിന്‌ അതീതമായുള്ള ഐശ്വര്യം 
വന്നുപെട്ടാല്‍, പിന്നീടങ്ങോട്ട അവരില്‍ ബഹുമാനവും തൊഴലും ഉയര്‍ന്ന 
വാക്കുകള്‍ നല്‍കേണ്ടുന്ന ആവശ്യവും അടിയളത്തഭാവവും ഇല്ലാതെ 
വരും. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ താഴെയുള്ളവര്‍ ഉയരാനുള്ള യാതൊരു പഴുതും 
മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ നല്‍കില്ല. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ങിനെ താഴെനിലവാരത്തില്‍ 
കുടുങ്ങി നില്‍ക്കുമ്പോള്‍, അവര്‍ നല്‍കുക സ്നേഹാരരങ്ങളാണ്‌. 
വളര്‍ന്നാല്‍ നല്‍കുക പുച്ചമാണ്‌. 


ഈ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ പ്രവര്‍ത്തനത്തില്‍നിന്നും നേരിട്ട ആവിര്‍ഭവിക്കുന്ന 


ഒരു പ്രതിഭാസമാണ്‌ 'പീക്കിരി' എന്നുള്ളത്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ ആവാം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


17. പീക്കിരിത്തരത്തിന്റെ മാനസിക കോഡുകള്‍ 


പീക്കിരി, 'അല്‍പ്പന്‍' തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ തത്തുല്യമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പദങ്ങള്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ എനിക്ക്‌ അറിയില്ല. ആലോചിച്ചിട്ട ഇങ്ങിനെയുള്ള 
പദങ്ങള്‍ കണ്ടെത്താന്‍ പറ്റിയില്ല. ഇതിന്‌ അടുത്തുള്ള അര്‍ത്ഥങ്ങള്‍ 
വരുത്താന്‍ പറുൂന്ന വാക്കുകള്‍ ഉണ്ടെങ്കിലും, മലയാളത്തില്‍ ഈ വാക്കുകള്‍ 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്ന വ്യക്തിത്വങ്ങളെ നിര്‍വ്വചിക്കാനാവുന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. തീര്‍ത്ത്‌ പറയാന്‍ മാത്രം 
ഗഹനമായി ഇക്കാര്യം പഠനത്തിന്‌ വിധേയമാക്കിയിട്ടില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ '൦ല-ണദ എന്നൊരു പദം 'അല്‍പ്പന്‍' എന്നതിന്‌ 
അടുത്തായി ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌ എന്നാല്‍ ആ പദം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
നിഖണ്ടുവില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ വാക്ക്‌ മലയാളത്തിലെ 
'അല്‍പ്പന്‍' എന്ന വാക്കിനെ ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ പര്യാപ്യമല്ല. അതേ 
പോലെതന്നെ 'ടന॥ 9ഥ/ ദന 10൦ 019" എന്ന വാക്കുകള്‍ പീക്കിരി” എന്ന 
വാക്കിനെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന രീതിയില്‍ ഉപയോഗിക്കാമെങ്കിലും, അതും 
അപര്യാപ്ൃമാണ്‌) 


ഈ വാക്കുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകള്‍ 
പലവിധേനെ സൃഷ്ടിക്കുന്ന മനുഷ്യവ്ൃക്തിത്വങ്ങളാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ 'പീക്കിരി' എന്ന വാക്ക്‌ എടുക്കാം. 


പലപ്പോഴും പലകാരണത്താല്‍, മനുഷ്യാത്മാവിന്‌ അര്‍ഹതപ്പെട്ട 
വ്യക്തിത്വം ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ മറ്റുള്ളവര്‍ നല്‍കാതിരുന്നാല്‍ 
ഉളവാകുന്ന വ്യക്തിത്വമാവാം 'പീക്കിരി' എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


തന്നെപ്പോലുള്ള മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ ലഭിക്കുന്ന 
ബഹുമാനം ലഭിക്കാതിരിക്കുന്ന ആളുകളാണ്‌ ഈ 'പീക്കിരി' വ്യക്തിത്വം 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുക. സാധാരണയായി, മലയാളവും, തമിഴും, മലബാറിയും 
മറ്റും തരംതാണതായി നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന തൊഴിലുകളില്‍പ്പെട്ടവാരാണ്‌ ഈ 
വൃക്തിത്വത്തിന്‌ അടിമപ്പെടുക. എന്നാല്‍ വാസൂവത്തില്‍ ഈ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന ആളുകളില്‍, എല്ലാ തൊഴില്‍ നിലവാരത്തിലും, 
'പീക്കിരി' വൃക്തിത്വം കാണാവുന്നതാണ്‌. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


കുറച്ചുംകൂടി തെളിച്ചു പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന നല്ലൊരു ശതമാനം ആളുകള്‍ക്കും ഒരു വേദിയില്‍ 
അല്ലെങ്കില്‍ മറ്റൊരു വേദിയില്‍ 'പീക്കിരി' വ്യക്തിത്വം ഉണ്ടാവാം. ഇതിന്‌ 
ഒഴിവായിനില്‍ക്കുന്നവര്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയില്‍ എല്ലാ വേദിയിലും 
ബഹുമാനം മാത്രം ലഭിക്കുന്നവരാണ്‌. 


പൊതുവായിപ്പറയുകയാണെങ്കില്‍ 'പീക്കിരി' വ്യക്തിത്വം 
പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, ആളുകള്‍ കിട്ടുന്ന 
അവസരങ്ങളിലെല്ലാം 'ഓവര്‍സ്മാര്‍ട്ടാകാന്‍' ശ്രമിക്കും. 


തൊഴില്‍പരമായി ജനങ്ങള്‍ പൊടുന്നനെ താരതമൃരീതിയില്‍ 'നീ' 
(ഇഞ്ഞി), 'അവന്‍' (ഓന്‍, 'പയന്‍' (ചെക്കന്‍), ലവന്‍, 'ഒരുത്തന്‍' തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങളില്‍ പതിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും ആവശ്യമായി വരുന്ന 
ഒരു വ്യക്തിത്വം ആണ്‌ ഇത്‌. ഇതില്‍ അവരെ കുറ്റം പറയാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, എല്ലാവരേയും എല്ലാറ്റിനേയും പൊതിയുന്നതും, 
ആവരണം പചെയുന്നതുമായ പൈശാചിക ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ 
എല്ലാവരും അകപ്പെട്ടിരിക്കുകയാണ്‌. അതിനുള്ളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ 
സൃഷ്ടിക്കുന്ന മാനസിക ഭാവങ്ങളില്‍ നിന്നും വേറിട്ടുനില്‍ക്കുക എന്നത്‌ 
അത്ര എളുപ്പമല്ല. 


മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ സാമൂഹികമായി ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തരംതാണ്‌ 
നില്‍ക്കുന്ന അവസരത്തില്‍, എങ്ങിനെയെങ്കിലും മറ്റുള്ളവരെ 
കടത്തിവെട്ടിയും, മറികടന്നും, പലവിധ കായിക ശേഷികള്‍ 
പ്രദര്‍ശ്ശിപ്പിച്ചും, പൊങ്ങച്ചം പറഞ്ഞും, വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ചും മറ്റും 
മുകളില്‍ പിടിച്ചുകേറുക എന്ന്‌ വേണമെങ്കില്‍ ഈ കൂട്ടരുടെ 
പെരുമാറ്റത്തെ വിലയിരുത്താം. 


എന്നാല്‍, മനുഷ്യ ജീവന്റെ സോഫ്ല്വേര്‍ കോഡുകളുമായി (ടഠഡദ്/ട ഠഠഠടടെ 
0! 7൭ കോര്‍ത്തിണങ്ങിക്കിടക്കുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥൃത്തിന്റെ കോഡുകളില്‍ 
(ഠഠട ൨ ഭയ) ഈ പ്രതിഭാസത്തിന്‌ വ്യക്തമായ പരിവേഷം ഉണ്ട്‌. 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


വാഹനം ഓടിക്കുന്നവരില്‍ 'പീക്കിരിക്കൂട്ടരെ പെട്ടെന്ന്‌ തിരിച്ചറിയാന്‍ 
തആആകും. 


അനാവശ്യമായും മറ്റുള്ളവരെ അസ്വാസ്ഥ്യപ്പെടുത്തുന്നതുമായ രീതിയില്‍ 
ഹോണ്‍ അടിക്കുക, വീരസാഹസികത കാട്ടുന്ന രീതിയില്‍ ഡ്രൈവ്‌ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ചെയ്യുക, മറ്റ്‌ വാഹനങ്ങള്‍ ഡ്രൈവ്‌ ചെയുന്നവരെ ശല്യം ചെയുന്ന 
രീതിയിലും, അവരുടെ സഞ്ചാരത്തിന്‌ തടസ്സം നല്‍കിയും വാഹനം 
ഓടിക്കുക എന്നിവ ഈ കൂട്ടരുടെ വൃക്തമായ പെരുമാറ്റമാണ്‌. 


അതെ സമയം, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ വ്യക്തിത്വം കുറഞ്ഞ തൊഴില്‍ 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ പെടുന്നവര്‍, ഓഫിസിലേക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും 
കാര്യത്തിനായി വരുന്ന ആളെ സാങ്കേതികതകള്‍ പറഞ്ഞും 
അലോസരപ്പെടുത്തിയും വെറുതെയിട്ട്‌ നടത്തിപ്പിക്കുക എന്നത്‌ മറ്റൊരു 
മേഖലയിലെ പീക്കിരികളാണ്‌. 


4.1 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


18. പരുക്കന്‍ പ്രതികരണത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ 


പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ചെറിയ തൊഴില്‍ സ്ഥാനങ്ങളായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന തൊഴിലുകളില്‍പ്പെടുന്നവരോട്‌ മാന്യമായി 
ഇടപെടുമ്പോള്‍, ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കുക, കുരക്കുന്ന രീതിയില്‍ 
പ്രതികരിക്കുക, മുരളുക, ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ മറുചോദ്യം ഉത്തരമായി 
നല്‍കുക എന്നിവ മറ്റ്‌ ചിലരിലെ 'പീക്കിരിത്തരമാവാം. 


സാധാരണ സംസാരം തന്നെ ഒരുതരം സാമൂഹിക യുദ്ധരംഗത്തിന്റെ 
കോഡുകളുള്ളതാണ്‌. 'പോര്‍വിളി' എന്നത്‌ പ്രാകൃത യുദ്ധരംഗത്തിന്റെ 
ഒരു അവിഭാജ്യ ഘടകമാണ്‌. അട്ടഹാസങ്ങളും, ബഹളങ്ങളും മറ്റും വെച്ച്‌ 
പ്രതിയോഗിയെ വിരട്ടുക. ഇതാണ്‌, 'പീക്കിരിത്തത്തിന്‌' പിന്നിലുള്ള 
ഭൌതികമായ ചേതോവികാരം എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


ഇതിന്റെ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന പൊതുവായുള്ള പ്രശം ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ ആശയവിനിമയം മിക്കവാറും തമ്മില്‍തമ്മില്‍ 
കുത്തിക്കുത്തികൊണ്ടുള്ളതാണ്‌ എന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ ചെപ്പടി വിദൃകളിലൂടെ മറികടക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നവരുമായി 
ബന്ധപ്പെടുന്നതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു പ്രത്യേക സാമൂഹിക സംവിധാനം 
തന്നെ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഉണ്ട്‌. അതായര, ഇക്കൂട്ടരുമായി ഒന്നുകില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ ഒഴിവാക്കുക അല്ലെങ്കില്‍, അവരുമായി സംസാരിക്കാന്‍ 
ഒന്നുകില്‍ അവരെപ്പോലുള്ളവരെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരെക്കാള്‍ 
തരംതാണതായി ഭാഷാകോഡുകള്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവരെയോ 
നിയമിക്കുക. 


ഇത്‌ തന്നെ ഒരു വലിയ അലിഖിത സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രമായി 
വികസിച്ചുവന്നിട്ടുണ്ട. ഈ പ്രശം ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
നേരിട്ടു നിലവില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ 
കര്‍ത്താക്കള്‍ക്ക്‌ ചെറുതായെങ്കിലും അറിവുണ്ടായിരുന്നു എന്നും, 
അതിനെ കാര്യക്ഷമമായി നേരിടാനും അതിന്റെ നിഷേധാത്മതകളെ 
പൂര്‍ണ്ണമായി ഉന്മൂലനം ചെയ്യാനും അവര്‍ കരുതിക്കൂട്ടി പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ 
എന്നും കാണുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട സംസാരിക്കാം. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


'പീക്കിരിത്തം” എന്ന പ്രതിഭാസവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ടുള്ള പല 
കോഡുകളും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. അവയെപ്പറ്റി ഇവിടെ 
കൂടുതലായി പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


എന്നാല്‍ ചെറിയൊരു ഉദാഹരണം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


ഈ 'പീക്കിരി' പ്രതിഭാസവും ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ 
ചരിത്രത്തെ കാര്യമായിത്തന്നെ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ദാ ഠഠ്1ഥ്ട്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


19. വ്യക്തമല്ലാത്ത വ്യക്തിത്തം 


ഈ എഴുത്തില്‍ യാതോരുവിധ കടിച്ചാല്‍ പൊട്ടാത്ത സാങ്കേതിക 
പദങ്ങളും, അഗാധ പാണ്ഡിതൃത്തിന്റെ സൂചന നല്‍കുന്ന ഗഹനം എന്ന്‌ 
കരുതിക്കൂട്ടി സൂചനയും അവകാശവാദവും നല്‍കുന്ന കാര്യങ്ങളും ഇല്ലാ 
എന്നാണ്‌ പറയാനുള്ളത്‌. 


ആശയങ്ങള്‍ വിശദീകരിക്കാനായി ഉപയോഗിക്കുന്ന ഉദാഹരണങ്ങളും 
ചിത്രീകരണങ്ങളും മറ്റും പലപ്പോഴും സാമൂഹിക നിത്യ ജീവിതത്തില്‍ 
നിന്നും ഒപ്പിയെടുക്കുന്നവ തന്നെയാണ്‌. 


മനുഷൃയനെ പീക്കിരി” പ്രകൃതത്തിലേക്ക്‌ നയിക്കുന്ന ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനം ഒരു ഉദാഹരണത്തിലൂടെ 
ചിത്രീകരിക്കാനാണ്‌ ഇനി ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 1980കളില്‍ തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ പഠിക്കുന്ന 
കാലത്തിന്‌ തൊട്ടു പിന്നാലെയായി കൂടെ പഠിച്ചവര്‍ പലരും 
മലബാറിലേക്ക്‌ സര്‍ക്കാര്‍ /ബാങ്ക ജോലികിട്ടി വന്നിരുന്നു. 


അന്ന്‌ മലബാറില്‍ മലയാളം ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം കിട്ടിയവരില്‍ 
പടര്‍ന്നിരുന്നെങ്കിലും, ഈ പാതയിലൂടെ കടന്നുവരാത്തവര്‍ മലബാറി 
ഭാഷയുടെ പലവിധ വകഭേദങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ സംസാരിച്ചിരുന്നത്‌. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ അന്ന്‌ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
അത്ഭുതമായിരുന്നത്‌ മലബാറില്‍ ജനങ്ങള്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധന ചെയ്യാനും മാത്രം ധൈര്യം കാട്ടുന്നു എന്നുള്ളതായിരുന്നു. ഈ 
സംഗതിയെക്കുറിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഗഹനമായ വിവരം ഇല്ലായിരുന്നു. 
മലബാറിയില്‍ 'നിങ്ങള്‍' എന്നും ഇങ്ങള്‍” എന്നും രണ്ട്‌ പദ ഭേദങ്ങള്‍ ഉള്ളത്‌ 
പലപ്പോഴും ശ്രദ്ധിക്കപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ പോലീസുകരേയും പോലീസ്‌ 
ഇന്‍സ്പെടറേയും മറ്റും നിങ്ങള്‍” എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നത്‌ ഒരു 
മലയാളിക്ക്‌ വിശ്വസിക്കാന്‍ പോലും പറ്റാത്ത കാര്യമായിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ പലകാര്യങ്ങളും പറയുവാനുണ്ട്‌. കാരണം, 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം പൊടുന്നനെ കാണുന്ന ഉദാഹരണങ്ങളില്‍ 
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1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഒതുങ്ങിനില്‍ക്കുന്നതല്ല. കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമാണ്‌. അതിലേക്ക്‌ 
ഇപ്പോള്‍ കടക്കാന്‍ ആവില്ല. 


മലബാറിലെ സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ തിരുവിതാംകൂറിലെ 
വാണിജ്യ വാഹന ഡ്രൈവര്‍മാരെ അപേക്ഷിച്ച്‌, കുറച്ച്‌ ഉയര്‍ന്ന 
വ്യക്തിത്വം ആണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വന്നു. തിരുവിതാംകൂറില്‍ 
അന്നു പല ഉശ്പ്രദേശങ്ങളിലും സ്വകാര്യ ബസ്സുകള്‍ ഓടുന്നുണ്ടായിരുന്നു. 
ആ ബസ്സുകളിലെ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിത്വം കുറവും, ആകപ്പാടെ 
ഒച്ചയും ബഹളവും ഞെട്ടിക്കലും ബസ്സിന്റെ ബോഡിയില്‍ ഇട്ട 
അടിക്കലും മറ്റും നിത്യസംഭവമായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ മലബാറില്‍, സ്വകാര്യ ബസ്സുകള്‍ക്ക്‌ നല്ല നിലവാരവും 
ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ ആപേക്ഷികമായി കൂടുതല്‍ മെച്ചപ്പെട്ട വ്യക്തിത്വവും 
ഉണ്ട്‌ എന്നൊരു തോന്നല്‍ മലബാറിലെ പല പട്ടണങ്ങളിലും 
ജോലിചെയ്യുന്ന തിരുവിതാംകുറില്‍നിന്നും വന്ന സര്‍ക്കാര്‍ /ബാങ്ക 
ജീവനക്കാര്‍ക്കും പെട്ടന്ന്‌ അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നു. 


(എന്നാല്‍, പൊതുജനങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മറ്റ്‌ ചില തോന്നലുകള്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കുന്നില്ല ഇപ്പോള്‍) 


ഈ വിലയിരുത്തല്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും ശരിയായിരുന്നില്ല. കാരണം, മലബാറി 
ഭാഷ, താഴോട്ടേക്ക്‌ കാര്യമായിത്തന്നെ മനുഷ്യവ്യക്തിത്വം അമര്‍ത്തുന്ന 
വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ ഉള്ളതാണ്‌. 


എന്നാല്‍, പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, മലബാറിലെ മാപ്പിളമാരും (മലബാര്‍ 
മുസ്ളിംസി മലബാറിതന്നെയാണ്‌ സംസാര ഭാഷയായി 
ഉപോഗിച്ചിരുന്നതെങ്കിലും, അവര്‍ ഈ ഭാഷയിലെ ഇഞ്ഞി ഓന്‍, 'ഓള്‌', 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ കുറച്ചുകൂടി സമത്വസൂചനാ വാക്കുകളായാണ്‌ 
പ്രാദേശിക പരിമിതികള്‍ക്കുള്ളില്‍നിന്നുകൊണ്ടുതന്നെ 
ഉപയോഗിച്ചിരുന്നത്‌. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ ഈ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം മാപ്പിളമാരില്‍ 
അധികമായുള്ള മാനസികാഘാതം സൃഷ്ടിച്ചില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
വേറെയും കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ടാവാം. 


ഇത്രയും പറഞ്ഞത്‌ മറ്റൊരു കാര്യം വിശദീകരിക്കാനുള്ള പശ്ചാത്തലം 
ഒരുക്കാനാണ്‌. അത്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം... 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


20. മോശമായത്‌ പടരുന്നു, നല്ലത്‌ അപ്രത്യക്ഷമാകുന്നു 


മലബാറില്‍ മലയാളം പടര്‍ന്നതോടുകൂടി, ഭാഷാപരമായി പലമറ്റങ്ങളും 
സംഭവിച്ചു. മലയാളത്തിലെ നല്ലവശങ്ങള്‍ മലബാറില്‍ പടര്‍ന്നില്ല. മറിച്ച്‌ 
അതിലെ ദോഷവശങ്ങള്‍ പടര്‍ന്നു. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടണങ്ങളില്‍ മലയാളം സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ അന്ന്‌ 
പൊതുവായിക്കണ്ടിട്ടുള്ള ഗുണകരമായ സംസാര രീതി, 'നീ', അവന്‍, 
'അവശ' തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍, കാണുന്ന പ്രായത്തിലും മറ്റ്‌ 
ഉന്നമനങ്ങളിലും കുറവുള്ളവരോട ലക്കും ലഗാനും ഇല്ലാതെ 
ഉപയോഗിക്കില്ലാ എന്നുള്ളതായിരുന്നു. ഗ്രാമങ്ങളില്‍ കാര്യങ്ങളില്‍ 
വൃത്യാസം കണ്ടേക്കാം. 


സ്കൂള്‍ കുട്ടികളെവരെ, നേരിട്ട പരിചയമില്ലാത്തവര്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
വിളിക്കുന്നത്‌ കണ്ട അനുഭവമുണ്ട്‌. 


ഇത്‌ മലബാറി സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും അതിശയകരമായുള്ള 
കാര്യമായിരുന്നു. 


സ്വന്തം മകന്റെ / മകളുടെ കാര്യം പറയുമ്പോള്‍, പിതാവ്‌ 'അയാശ' എന്ന 
വാക്ക്‌ പരാമര്‍ശവാക്കായി ഉപയോഗിക്കുന്ന പതിവ്‌ മിലാമയില്‍ 
കണ്ടിരുന്നു. 


സ്കൂളുകളിലും കോളജുകളിലും പലപ്പോഴും അദ്ധ്യാപകര്‍വരെ 'അവന്‍, 
'അവള്‍' എന്ന പ്രയോഗത്തിന്‌ പകരം 'അയാള്‍' എന്ന്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ 
ശ്രമിച്ചിരുന്നു. 'നീ' എന്ന വാക്കിന്‌ പകരം താന്‍, ഇയാള്‍', 'നിങ്ങള്‍' 
തുടങ്ങിയ പ്രഹരംകുറഞ്ഞ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന പതിവും 
കണ്ടിരുന്നു. 


ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌ പലവിധേനെ മേല്‍സ്ഥാനത്ത്‌ അല്ലാത്തവരെ 
മലബാറിയില്‍ ചെയുന്നത്‌ പോലെ മലയാളത്തില്‍ അന്ന്‌ അമിതമായി 
അമര്‍ത്തിയിരുന്നില്ല. 

എന്നിരുന്നാലും, പലവിധ കായികതൊഴില്‍ ചെയുന്നവരോടും, 
വാണിജ്യവാഹന തൊഴിലാളികളോടും മറ്റും മലയാളം തികച്ചും 
പരുക്കനായിരുന്നു. മാത്രവുമഭ്, അസഭ്യവാക്കുകള്‍ മലബാറില്‍ 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


വിശ്വസിക്കാന്‍ പോലും പ്റാത്തവിധം തരംതാഴ്ന്ന 
നിലവാരത്തിലുള്ളതും ആയിരുന്നു. അതുപോലുള്ള അസഭ്യവാക്കുകള്‍ 
മലബാറിയില്‍ ലവലേശം പോലും ഇല്ലായിരുന്നു. 


തിരുവിതാംകൂറില്‍ പോലീസുകാര്‍, അവര്‍ 'നീ' എന്നുവിളിക്കുന്നവരോട്‌ 
അസഭ്യ വര്‍ഷം തന്നെ നടത്തുമായിരുന്നു. 


ഇതെല്ലാം വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണതകള്‍ ഉള്ള ഒരു വിഷയമാണ്‌. 
അതിനാല്‍തന്നെ ഇപ്പോള്‍ അവ ചര്‍ച്ചയ്ക്ക്‌ എടുക്കുന്നില്ല. 


കാരണം പലവാക്കുകളേയും പറ്റിപ്പറയേണ്ടിവരും. അവ മറ്റ്‌ വാക്കുകളില്‍ 


എന്തെല്ലാം ചലനവും വലിവും ഉന്തലും സൃഷ്ടിക്കുന്നു എന്നു 
പറയേണ്ടിവരും. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


21. മുകള്‍പ്പരപ്പ്‌ മുഷിഞ്ഞതെങ്ങിനെ 


മലബാറിയില്‍, മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ ആശയവിനിമയം കൂടുതല്‍ 
സുഖകരമാണ്‌. ഏറ്റവും വലിയ ബഹുമാനം നല്‍കുന്ന സംബോധനാ വാക്ക്‌ 
ന൧ധ) നിങ്ങള്‍ ഇങ്ങള്‍' ആണ്‌. അതിന്‌ മുകളില്‍ പോകേണ്ടുന്ന ആവശ്യം 
ഇല്ലതന്നെ. കാരണം മുകളില്‍ വേറെ വാക്കുകള്‍ ഉള്ളതായി ആര്‍ക്കും 
അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ മലയാളം പടര്‍ന്നതോട കൂടി, 'നിങ്ങള്‍' /ഇങ്ങള്‍, 


ഉദ്യോഗസ്ഥരോടും അദ്ധ്യാപകരോടും തൊഴിലില്‍ 
മേല്‍സ്ഥാനത്തിരിക്കുന്നവരോടും മറ്റും പറയുന്നത്‌ അസഭ്യ 
വാക്കായിമാറി. 


ഇത്‌ മലബാറിലെ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തെ കൂടുതല്‍ വഷളാക്കി. 
നേരത്തെ ഇഞ്ഞി' (തെക്കന്‍ മലബാറില്‍ ഇജ്ജ്‌ എന്ന്‌ പോലീസുകാരന്‍ 
വിളിച്ചാല്‍, തൊട്ടടുത്തുള്ള 'നിങ്ങള്‍' എന്ന വാക്കാല്‍ തിരിച്ച്‌ സംബോധന 
ചെയ്യാം. മലയാളം വന്നപ്പോള്‍, ഈ' നിങ്ങള്‍' പോരാതായി. 'സാറ്‌' എന്നും 
മാഡം' എന്നും പുതിയ രണ്ട്‌ വാക്കുകള്‍ മലബാറിലേക്ക്‌ 
മലയാളത്തോടൊപ്പം 'നിങ്ങളിന്‌' മുകളിലായി കടന്നു വന്നു. 


(വയ്ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 1, 10, 115, 58, 42, 485 എന്നീവാക്കുകളും 
ആയും കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌.) 


അപ്പോള്‍ പൊതുജനം താഴെ നിലയിലും സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാരന്‍, രണ്ടാം 
നിലവിട്ട, മൂന്നാം നിലയിലേക്കും ഉയര്‍ന്നു. 


മലബാറിന്‌ ചരിത്രപരമായി മറ്റൊരു പ്രത്യേകതയുണ്ട്‌. മലബാര്‍ (തെക്കേ 
മലബാറ്‌ -- വടക്കേ മലബാറി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴിലായിരുന്നു. 
ഭരണചക്രം നടന്നിരുന്നത്‌ പരന്ന കോഡുകളുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലായിരുന്നു. 
ഇത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥ - പൊതുജന ആശയവിനിമയത്തില്‍ ആപേക്ഷികമായി 
നോക്കിയാല്‍ കാര്യമായ മയം കൊണ്ടുവന്നിരുന്നു. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ഒരിക്കലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴില്‍ വന്നിരുന്നില്ല. 
1947ല്‍ സ്വാതന്ത്ര്യം നഷ്ടപ്പെടുന്നതുവരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ സ്വതന്ത്ര 
രാജ്യമായാണ്‌ കഴിഞ്ഞിരുന്നത്‌. ജാതിയടിസ്ഥാനത്തിലും മറ്റും തികച്ചും 
പ്രാകൃതമായ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ നിലനിന്നിരുന്നു. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


മുകളിലുള്ള ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ ഇതിനെ ഇല്ലാതാക്കാന്‍ 
പരിശ്രമിച്ചിരുന്നെങ്കിലും, സാമൂഹിക ഘടനയിലും സാമൂഹിക 
ആശയവിനിമയത്തിലും മാറ്റം വരുത്താന്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കഴിഞ്ഞിരുന്നില്ല. 


ല്‌: 1. 19൧൭൦ ൭൭൧൦ [ഗ്്ധ! 2. [പഥ 7 100 പ 1ഥ്ഥ്്പഥാഘഡ 


അതിനാല്‍ത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ മയവും വിനയവും 
തിരുവിതാംകൂറിലെ താഴെക്കിടയിലുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ 'ഓഫിസര്‍മാര്‍ക്ക്‌' 
പരിചയിക്കാന്‍ ഒരിക്കലും അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ പറയുവാനുണ്ട്‌. അവ 
അനുയോജ്യമായ അവസരങ്ങളില്‍ പറയുന്നതാണ്‌. 


ഇനി മലബാറില്‍ ഒരു പ്രത്യേക തൊഴില്‍ പെരുമാറ്റത്തില്‍ വന്ന 
മാററത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 


പഠന 1: സാറ്‌, മാഡം” തുടങ്ങിയ വാക്കുകളെ മുകളില്‍ 
സൂചിപ്പിച്ചതിനേക്കാള്‍ ഗഹനമായി പരിശോധിക്കാനുള്ള ആവശ്യം ഉണ്ട്‌. 
അത്‌ ഇപ്പോള്‍ ചെയ്യാവുന്ന കാര്യമല്ല. 


പഠ 2: ഈ പ്രക്ഷേപണം വായിക്കുന്ന ആളുകള്‍ക്ക്‌ ചരിത്രവിവരവും 
സാമൂഹിക വിവരവും മററും ഉണ്ട്‌ എന്നും പലതുംപഠിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നതും 
വാസ്പവം തന്നെയാണ്‌. അവ വീണ്ടും എഴുതി വായിക്കുവാനായി 
അയക്കുകയല്ല ഈ പ്രക്ഷേപണം കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌. 


തികച്ചും വ്യത്യസ്തമായ കാഴുചപാടിലൂടെ, പലപ്പോഴും ചര്‍ച്ചക്കും 


പഠനത്തിനും ചിന്തയ്ക്കും വിധേയമാക്കത്തതുമായ കാര്യങ്ങള്‍ ആണ്‌ ഈ 
എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നത്‌. 


നല 000൭ 


1 ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


22. സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളും സാധാരണ 
തൊഴിലാളികളും 


കഴിഞ്ഞ രണ്ട്‌ പോസ്പുകളും ഇന്നത്തെ മലബാറിലെ വാണിജ്യവാഹന 
തൊഴിലാളികളുടെ പെരുമാറ്റത്തെ ഭാഷാ കോഡുക്ളില്‍ വന്ന മാറ്റം 
എങ്ങിനെ ബാധിച്ചു എന്ന്‌ ഒരു സൂചന നല്‍കാനാണ്‌. 


സ്വകാര്യ ബസ്സുകളില്‍ നേരത്തെ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞ ബഹളമയമായ പെരുമാറ്റ രീതി മലബാറില്‍ ഇന്ന്‌ 
സര്‍വ്വസാധാരണമാണ്‌. ഒച്ചവച്ചും, ഞെട്ടിച്ചും, ബസ്സില്‍ നിന്നും 
ഇറങ്ങുന്നവരെ വാക്കുകള്‍ കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചും, ബസ്സിന്റെ ബോഡിയില്‍ 
ഇട്ട അടിച്ചും, അനാവശ്യമായി ഹോണ്‍ അടിച്ചും മറ്റും ആണ്‌ വ്ൃക്തിത്വം 
തിരിച്ച്‌ പിടിക്കാന്‍ ബസ്സ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ കൂറേകൂടി വ്യാപകമായ അടിത്തറയുണ്ട്‌. 


ഇത്‌ വ്യക്തമാക്കാന്‍, സ്വകാര്യ ബസ്സ്‌ ജീവനക്കാരെ കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി 
ബസ്‌ ജീവനക്കാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യു നോക്കുക. പൊതുവെ 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഇക്കൂട്ടരില്‍ ജോലിസ്ഥിരത ലഭിച്ചവര്‍ പ്രത്യേകിച്ചും, 
മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച പീക്കിരിപ്പെരുമാറ്റം കാഴ വെക്കാറില്ല. 


ഭാഷാപരമായ വൃക്തിത്വം ഇവര്‍ക്ക്‌ വൃതൃസ്ൃമാണ്‌. ഇവരെ 'ഇഞ്ഞി', 'നീ', 
'അവന്‍' തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്ന മുതലാളിമാര്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഇല്ല. (തൊഴില്‍മേധാവികള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ ശരിയാണ്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ എന്ന നിര്‍വ്വചനം ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ പലവിധത്തില്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളെ സ്വാധീനിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇവരെ സാധാരണ പൌരന്‍ അവരില്‍നിന്ന്‌ ലഭിച്ച പ്രകോപനപരമായ 
പെരുമാറ്റത്താല്‍പോലും തിരിച്ച്‌ നീ (ഇഞ്ഞി) എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയുന്നത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥനെ 'നീ' എന്നു വിളിക്കുന്നതിന്‌ തുല്യമായാണ്‌ 
പരിഗണിക്കപ്പെടുക. അത്‌ സര്‍ക്കാര്‍ അനുവദിക്കുന്ന കാര്യമല്ല. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട ചരിത്രത്തില്‍ ഒരു പ്രത്യേക സംഭവവികാസം 
തന്നെയുണ്ടായിട്ടണ്ട്‌. 


അത്‌ പിന്നീട പറയാം. 


51. 


9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി ഡ്രൈവറെ പോലീസുകാര്‍ എടാ”, നീ” (ഇഞ്ഞ്‌), 
'അവന്‍' (ഓന്‍) തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്നത്‌ 
അപൂര്‍വ്വമായിരിക്കും. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരനെ പോലീസുകാര്‍ എടാ, നീ” (ഇഞ്ഞ്‌?, 
'അവന്‍' (ഓന്‍) തുടങ്ങിയവാക്കുകളിലല്ലാതെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നതും 
അപൂര്‍വ്വമായിരിക്കും. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരും കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി ബസ്‌ ജീവനക്കാരും 
തമ്മില്‍ എന്തെങ്കിലും തര്‍ക്കം തെരുവില്‍ വച്ചുസംഭവിച്ചാല്‍, ഈ രണ്ട്‌ 
കൂട്ടരോടും പോലീസ്‌ വ്യത്ൃസ്ൂമായാണ്‌ പലപ്പോഴും പെരുമാറുക. കാരണം 
രണ്ട്‌ കൂട്ടരോടും വൃത്ൃസ്തമായ ഭാഷാ കോഡുകളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുക. 


പൊതുജനവും പലപ്പോഴും ബസ്‌ ജീവനക്കാരോട്‌ തര്‍ക്കിച്ചാല്‍, ഇതേ 
പോലെതന്നെ വിവേചനം ചെയ്യാണ്‌ സംസാരിക്കുക. കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി 
ജീവനക്കാരോട്‌ താരതമ്യേനെ ബഹുമാനത്തോടും, മറ്റവരോട 
യാതോരുവിധ മര്യാദയുമില്ലാതെയും. 


സ്വകാര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും ആത്മാഭിമാനവും 
വ്യക്തിത്വവും തിരിച്ച്‌ പിടിക്കാനുള്ള ഹ്രസ്വമാര്‍ഗും മുകളില്‍ സുചിപ്പിച്ച 
ഒച്ചാപ്പാടുകള്‍ മാത്രമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. മിക്കവര്‍ക്കും മറ്റ്‌ യാതോരു പിന്‍ബലവും 
അവരുടെ കൈയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


23. താഴെക്ക്‌ പിടിച്ച്‌ വലിക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


കഴിഞ്ഞ പോസ്റ്റില്‍ നിന്നും തുടരുന്നു... 


അതേ സമയം, ഇതൊന്നും കാണിക്കാതെ തന്നെ കെഎസ്‌ആര്‍ടിസി 
ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ ആപേക്ഷികമായ നിലവാരം ഉയരത്തില്‍ നിര്‍ത്താനാകും. 
അവരെ ഉയരത്തില്‍ നിര്‍ത്തുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നണിയില്‍ ഉണ്ട്‌. 


യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ പെരുമാറ്റങ്ങളുടെ ആപേക്ഷികമായ 
വൃത്യാസത്തിന്‌ വളരെ ആഴമേറിയ കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നുണ്ട്‌. അവയെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ഇവിടെ 
സ്ഥലപരിധി അനുവദിക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ കാര്യങ്ങള്‍ ചെറുതായി സൂചിപ്പിക്കാം. 


ഒന്ന്‌, ഈ ഉപല്വീപിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ആളുകള്‍ തമ്മില്‍ വാക്ക്‌ 
തര്‍ക്കങ്ങളില്‍, പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ ഒരുപക്ഷമെങ്കിലും ഏറ്റവും താഴ്ന്ന വാക്ക്‌ 
കോഡുകളിലേക്ക്‌ സംഭാഷണത്തെ വലിച്ചിറക്കുംം അതായത്‌, 'നീ' 
(ഇഞ്ഞി), 'എടാ', എടി, 'അവന്‍' (ഓന്‍, എന്താടാ, എന്താടി, അവള്‍ (ഓള്‌) 
തുടങ്ങിയ പദങ്ങളിലേക്ക്‌. 


ഇത്‌ സാമൂഹികമായും, തൊഴില്‍പരമായും അതേ ഭാഷയില്‍ 
തരംതാണതായി വിശേഷിപ്പിക്കപ്പെട്ട ആള്‍ക്ക്‌ ഗുണം ചെയുന്നതാണ്‌. 
കാരണം, ഉയര്‍ന്ന പക്ഷത്തെ തങ്ങളുടെ നിലയിലേക്ക്‌ തരംതാഴ്ത്താന്‍ ഈ 
ഒരു സംഭാഷണം മാത്രംമതി. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യം വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമായ ഒരു കോഡ്‌ 
പ്രവര്‍ത്തനമാണ്‌. ചുരുങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ പറഞ്ഞു ഫലിപ്പിക്കാന്‍ 
ആവില്ല. എന്നാല്‍, ആലോചിച്ചു നോക്കുക. സ്വാകര്യ ബസ്‌ ജീവനക്കാരും 
ഒരു സംഘം ചെറുപ്പക്കാരും തമ്മില്‍ വാക്ക്‌ തര്‍ക്കം വന്നാല്‍, ചെറുപ്പക്കാര്‍ 
വളരെ വേഗത്തില്‍ ബസ്‌ ജീവനക്കാരെ എടാ നീ' (ഇഞ്ഞി എന്നൊക്കെ 
വിളിക്കും. ബസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ പ്രായം കൂടുതല്‍ ആണെങ്കില്‍ കൂടി. 


ശ്രരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ മിക്കവാറും ഏത്‌ വാഗ്വാദങ്ങളിലും ഇതാണ്‌ ഏറ്റവും 
സംഭാവ്യമായ സാധ്യത. ഇത്‌ അതീവ പ്രകോപനം ഉള്ള ഒരു ദിക്കാണ്‌. 
കൊലപാതകം വരെ നടക്കാം?) 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഈ ഉപദൂുഖണ്ടത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഇന്ന്‌, പ്രായം ഒരു പ്രധാന 
ഘടകം ആണ്‌ എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കുക. 


രണ്ട്‌. ഭാഷാകോഡുക്ളില്‍ തരംതാണതായി നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
തൊഴിലുകള്‍ ചെയുന്നവര്‍, സൌമ്യമായും മാന്യമായും, വിനയത്തോടും, 
ബുദ്ധിപരമായും പെരുമാറിയാല്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ബഹുമതിയും, 
പരിഗണനയും, ബഹുമാന വാക്കുകളും ലഭിക്കില്ല. എന്നാല്‍, 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഉള്ളവര്‍ സൌമ്യമായും 
മാന്യമായും, വിനയത്തോടും, ബുദ്ധിപരമായും പെരുമാറിയാല്‍ ജനങ്ങള്‍ 
അവരെപ്പറ്റി നല്ലതേ പറയുള്ളു. 


മൂന്ന്‌. സ്കൂള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ എന്ന കൂട്ടരെ കെഎസ്‌ ആര്‍ടിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
അയിത്തമാണ്‌. കാരണം, ഭാഷാപരമായി ഏറ്റവും അപകടകാരികളാണ്‌ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ എന്ന്‌ അവര്‍ തിരിച്ചറിയുന്നു. അവരെ മുഴുവനും സ്വകാര്യ ബസ്‌ 
ജീവനക്കാരുടെ മേലാണ്‌, വളരെ കുരുട്ടു ബുദ്ധിയോടുകൂടി, സര്‍ക്കാര്‍ 
വച്ചിട്ടുള്ളത്‌. 


വായനക്കാരന്‌ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ എല്ലാം കൂടി ഒന്നിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കാന്‍ സമയം ഉണ്ടെങ്കില്‍ പലതും സ്വന്തമായി ചിന്തിച്ചെടുക്കാനേ 
ഉള്ളു. മാത്രവുമല്ല, പല വായനക്കാര്‍ക്കും മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ 
അറിവുള്ള കാര്യങ്ങള്‍തന്നെയാകാനും സാധ്യതയുണ്ട്‌. 


ഇനിയും പലതും പറയാനാകുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ വിഷയം ഇവിടെ 
നിര്‍ത്തുകയണ്‌. മറ്റ്‌ കാര്യങ്ങളിലേക്ക്‌ നീങ്ങുകായാണ്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ 1 ഥ്്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


24. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിനോടുള്ള എതിര്‍പ്പ്‌ 


ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തിന്റെ ഘടനയുടെ രൂപകല്‍പ്പനയില്‍ 
കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന ഭാഷകള്‍ (ല്‌ |ഗ്ധദാടട) സാമൂഹിക 
ബന്ധങ്ങളില്‍ ഒരു നിരപ്പുള്ള പ്രതീതി ഉളവാക്കും. ഈ കാര്യം 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന വേദികളില്‍ വളരെ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെ പ്രതിഫലിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഈ ഭാഷ സംസാരിക്കാന്‍ ആവില്ലാത്തവരില്‍ കാര്യമായ 
അങ്കലാപ്പ്‌ സൃഷ്ടിക്കുക ചെയ്യും. കാരണം പലപ്പോഴും അവരേക്കാള്‍ 
കായിക ശേഷിയും സ്വരഗാംഭീര്യവും മറ്റ്‌ സ്വാധീന ശക്തിയും പ്രതാപവും 
സാമ്പത്തിക നിലവാരവും കുറഞ്ഞവര്‍പോലും (ചെറിയ കുട്ടികള്‍ 
പോലും) ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, യാതോരു ആശയവിനിമയ തടസ്സങ്ങളും ഇല്ലാതെ, 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ കാണുമ്പോള്‍, അവരോട വിരോധം വരും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ പൊതുവായുള്ള അനുഭവം. 


എന്നാല്‍ ഈ പ്രദേശത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരല്ല. മറിച്ച്‌, പ്രാദേശിക ഭാഷ അറിയുന്നവരാണ്‌ മിക്കവരും. 
ഇവര്‍ പലപ്പോഴും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌, പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലെ ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളെ തരണം ചെയ്യ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ 
സുഗമമായി പറഞ്ഞ്‌ തീര്‍ക്കാനാണ്‌. 


ഇത്‌ അവര്‍ക്കുള്ള ഒരു വൃക്തിപരമായ കഴിവല്ല. മറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന 
അതിസുഗമമായ ആശയവിനിമയ സോഫ്ല്വേര്‍ ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 
ലഭിക്കുന്ന കഴിവാണ്‌. ഈ കഴിവ്‌ ആര്‍ക്കും ലഭിക്കാനാവുന്നതാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഈ നാട്ടില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൊതുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌ 
തടയാനാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവരും ശ്രമിക്കുക. 

ഇതിന്‌ പല കാരണങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 


പ്രധാനമായും പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ ഫ്യൂഡലിസമാണ്‌ ഇതില്‍ 
മുഖ്യപങ്കും വഹിക്കുന്നത്‌. 


5 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


സാമൂഹികമായോ പ്രായത്തിലോ, സാമ്പത്തികമായോ തൊഴില്‍ 
പരമായോ കീഴെ ഉള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, അവരില്‍ 
കാലാകാലങ്ങളായുള്ള കെട്ടുകള്‍ അഴിയും. ഇത്‌ ഒരു തരം 
അച്ചടക്കലംഘനമായിത്തന്നെയാണ്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ 
വീക്ഷിക്കുക. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, മുകളിലുള്ളവര്‍ താഴോട്ട നീങ്ങും. കീഴിലുള്ളവര്‍ 
മുകളിലേക്ക്‌ നീങ്ങും. എന്നാല്‍ ആരും തന്നെ അധിക്ഷേപിക്കപ്പെടില്ല. 
അപമാനിക്കപ്പെടില്ല. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മുകളില്‍ ആള്‍ - കീഴെ 
ആള്‍ എന്ന രീതിയില്‍ ഉള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇള്ല. 


ഇവിടെ പൊതുജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രാവീണ്യം ലഭിക്കരുത്‌ എന്ന്‌ 
ഏറ്റവും കൂടുതലായി വാദിക്കുന്നവര്‍, നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നവര്‍ 
തന്നെയാണ്‌. അവരുമായി പലവട്ടം സംവാദങ്ങില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ത്തന്നെ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പങ്കെടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. 


സാമാന്യം നല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ത്തന്നെ, ഈ നാട്ടില്‍ ഹിന്ദിയാണ്‌ 
പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, മലയാളമാണ്‌ പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌, സംസ്ലൃതമാണ്‌ 
പഠിപ്പിക്കേണ്ടത്‌ എന്നെല്ലാം ഇക്കൂട്ടര്‍ യാതോരു ഉളുപ്പിമില്ലാതെ 
വാദിക്കുന്നു. അപ്പോള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയുന്നതിനെപ്പറ്റി 
സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വെറും നിസ്സാര ഭാഷയാണ്‌ എന്ന രീതിയിലേക്ക്‌ 
സംവാദം നീങ്ങും. 


വിചിത്രമെന്ന്‌ പറയട്ടെ, സംസ്ൃൃത്തിന്റെയും തമിഴിന്റെയും സ്വാധീനം 


വളരെതുച്ചംമാത്രമുള്ള മലബാറി പഠിക്കണം എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ മലബാറിലെ 
ആളുകള്‍ ആരും തന്നെ പറഞ്ഞുകേള്‍ക്കുന്നില്ല. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠ്വ ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


25. നിലവാരത്തകര്‍ച്ച നേരിടുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 


നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ടൊരിക്കല്‍ 
വളരെ പരിമിതമായ കാലത്തോളം കണ്ടറിയുകയും ചെറുതായി 
അനുദഭവിച്ചറിയുകയും ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍നിന്നും മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
പറ്റിയത്‌, ഇന്ന്‌ ഇവിടുള്ള മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ സ്കൂളുകളിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന 
പേരില്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, നിലവാരം കുറഞ്ഞ മറ്റെന്തിന്റെയോ 
വിലകുറഞ്ഞ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിഭാഷമാത്രമാണ്‌, എന്നാണ്‌. ഇതിനെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന്‌ വിളിക്കുന്നത്‌ ഒരു മോശമായ കാര്യമാണ്‌. 


അതേ സമയം ഈ അടുത്തുള്ള പ്രദേശങ്ങളിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മീഡിയം 
സ്കൂളുകളിലും പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌, പണ്ട ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ചെറിയൊരു 
കാലത്തോളം കണ്ടിരുന്ന നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ അടുത്തു 
വരില്ല, ഗുണനിലവാരത്തില്‍. 


ഇവിടെ ഉദ്ദേശിച്ചത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പദങ്ങളുടെ ഉച്ചാരണ ശുദ്ധിയും ശൈലീ 
ഗാംഭീര്യവും അല്ല. മറിച്ച്‌, വിക്റ്റോറിഎന്‍ കാലഘട്ട ഡിഠ൦ഠഗ്ദ൦-൧9൭) 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസ്ക്കാരം എന്ന്‌ പൊതുവെ പറയപ്പെടുന്നതും, എന്നാല്‍ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ കാലാകാലങ്ങളായി നിലനിന്നിരുന്നതുമായ 
അതിലോലവും മൃദുലവും ആശയവിനിമയത്തില്‍ മനുഷ്യനെ 
കോഴിക്കാട്ടമാക്കാത്തതുമായ കലര്‍പ്പ്‌ പുരളാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ദ0ഗ്ടണ- 
£൪॥൭) സംസ്‌ക്കാരം ഉറഞ്ഞ്‌ കൂടിനില്‍ക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ 
എഴുത്തുകളെക്കുറിച്ചാണ്‌ (ഘട ഠ്ടടടിക! ലഭഭധഭ) ഇവിടെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌. 


(ഷെയ്ക്ക്‌സ്പിയറുടെ യൂറോപ്യന്‍ രാജവംശങ്ങളുടെ കഥകള്‍ പറയുന്ന 
നാടകങ്ങള്‍ ഇതില്‍ പെടില്ല 


ഇന്ന്‌ ഇതുമായി പുലബന്ധമില്ലാത്തവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ബിരുദവും 
ബിരുദാനന്തര ബിരുദവും ഡോക്ട്രെയ്റ്റും മറ്റും എടുത്ത്‌, നാട്ടില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നും പറഞ്ഞ്‌ മറ്റെന്തോ വിതരണംചെയുന്നു. എന്നിട്ട ഈ 
വിഡ്ഡിസത്വത്തെ ചൂണ്ടി കാണിച്ച്‌, ഇത്‌ എന്തിന്‌ കൊള്ളും എന്ന്‌ 
ചോദിക്കുന്നു. എന്ന്‌ വാദിക്കുന്നു. 


ശരിയാണ്‌. ഇവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന പേരില്‍ നല്‍കുന്നത്‌ ഒരു തരം 


തോന്യാസ ഭാഷയാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ൦൦-5൨ അല്ല. 


ട്‌ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


വികലമായ വാക്യപ്രയോഗങ്ങളും ആഭാസ വാക്കുകളും മറ്റും മറ്റ്‌ 
ഭാഷകളില്‍ നിന്നും കാര്യമായി ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിറച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
ആര്‍ക്കും എന്തും പറയാം എന്നരീതിയില്‍ ആക്കിയിട്ടുണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ. 
മാത്രവുമല്ല, ഓരോ ഭാഷക്കാരും അവരവരുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷയിലെ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിച്ച്‌ ആ ഭാഷയെ 
പോഷിപ്പിക്കുന്നു എന്നും അവകാശപ്പെടുന്നു. എന്നാല്‍ ഇവര്‍ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ വികലപ്പെടുത്തുകയാണ്‌ 
ചെയുന്നത്‌. 


ഇത്‌ തടയാന്‍ ആര്‍ക്കും അധികാരം ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ ഇവരുടെ ഭാവം. 
അതേ സമയം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ ഉടമസ്ഥര്‍ എന്നു പറയാനാവുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ ജനതക്ക്‌ പുറത്തുനിന്നും അവരുടെ ഭാഷയിലേക്ക്‌ 


കയറിക്കൂടുന്ന ഭീമത്സങ്ങളായ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരവും 
ധാരണയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതും വാസ്പവമാണ്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


26. വിരസമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്റെ ഉത്തരവാദിത്വം 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ നിലവാരത്തെക്കുറിച്ച്‌ സൂചിപ്പിച്ച്‌ 
തുടങ്ങിപ്പോയതിനാല്‍, അത്‌ മുഴുവിപ്പിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, നിലവാരം കുറവാണ്‌ 
എന്നുള്ളതിന്‌ ഏറ്റവും എളുപ്പത്തില്‍ കുറ്റം ചുമത്തപ്പെടാവുന്നവര്‍ 
അദ്ധ്യാപകരാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെ ചെയ്യുമ്പോള്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ഇതില്‍ പൊടുന്നനെ ആരുടേയെങ്കിലും മേല്‍ ആരോപണം 
കൊണ്ടുവെക്കുകമാത്രമാണ്‌ ചെയ്യപ്പെടുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ നിലവാരത്തകര്‍ച്ചയില്‍ ഏറ്റവും കുറച്ച്‌ 
ഉത്തരവാദിത്വം മാത്രമെ അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കുള്ളു. പല അദ്ധ്യാപകര്‍ക്കും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രാവീണ്യം പോരാ എന്നുള്ളത്‌ അല്ലാ യഥാര്‍ത്ഥ പ്രശം. 
മറിച്ച്‌ പ്രശ്മമായിട്ടുള്ളത്‌, വിദ്യാഭ്യാസ നയരൂപീകരണ ഇടങ്ങളില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരണം നിരുത്സാഹപ്പെടുത്തേണം എന്നുള്ള അലിഖിതമായ 
നയമാണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


വിസുയം ജനിപ്പിക്കുമാറുള്ള വന്‍ ആകര്‍ഷകത്വമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പാഠഭാഗങ്ങള്‍ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വിദ്യാഭ്യാസ നയം നടപ്പിലാക്കുന്നവരില്‍ 
പലര്‍ക്കും അറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, 
അത്യാകര്‍ഷകമായ പുസ്പക രൂപകല്‍പ്പനയും നടക്കുന്നില്ല എന്നുള്ളതും 
വാസ്പവമാണ്‌. 


അദ്ധ്യാപകര്‍ക്ക്‌ പഠിപ്പിക്കാനായി നല്‍കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാഠപുസ്ൃകങ്ങള്‍ 
അതീവ വിരസവും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തിലെ 
മനോഹരങ്ങളായ വസ്ത്തുക്കളുടെ അഭാവം ഉള്ളതുമാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യത്തില്‍ നിന്നും പലപ്പോഴും പഠിക്കാനായി 
തിരഞ്ഞെടുക്കുന്നവ കടിച്ചാല്‍ പൊട്ടാത്തതരത്തിലുള്ളതുമാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠനത്തിന്റെ ഉദ്യേശ്യം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ പോലും നയം 
സൃഷ്ടിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മിക്ക സ്വകാര്യ ഇങ്ഗിഷ്‌ മീഡിയം സ്കൂളുകളിലും ലഭ്യമായിരിക്കുന്ന 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാഠപുസ്പുകങ്ങള്‍, ഘനഗാംഭീര്യമുള്ളവയാണ്‌ എന്ന്‌ 
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തോന്നാമെങ്കിലും, പലതും വെറും കച്ചവടക്കണ്ണുമാത്രം വെച്ചുകൊണ്ട്‌ 
രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളവയാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ടൊരിക്കല്‍ കുറച്ചു നാള്‍ ഡെല്‍ഹില്‍ 
ഉണ്ടായിരുന്നപ്പോള്‍, പാഠപുസ്തക വൃയവസായവുമായി ചെറിയ തോതില്‍ 
ബന്ധപ്പെടാന്‍ അവസരം ലഭിച്ചിരുന്നു. കോടാനുകോടി രൂപയുടെ 
പാഠപുസ്പക വ്യവസായം ഒരു വന്‍ സാമ്പത്തിക ലക്ഷ്യമുള്ളതാണ്‌. അതില്‍ 
പടവെട്ടി പൊങ്ങിവരുന്നവര്‍ ഗുണമേന്മയുള്ള ഉത്പന്നങ്ങളിലൂടെയല്ല 
വളരുന്നത്‌. മറിച്ച്‌ വിപുലമായ മാര്‍ക്കറ്റിങ്ങ്‌ സംവിധാനങ്ങള്‍ 
സൌകര്യപ്പെടുത്തിയാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പല രഹസ്യങ്ങളും ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ അവ ഇവിടെ 
കുറിച്ചിടാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നില്ല. 

ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വിദ്യാഭ്യാസം അദ്ധ്യാപകര്‍ നല്ല നിലവാരത്തില്‍ 
എത്തിക്കണമെങ്കില്‍, ആദ്യം അങ്ങിനെയുള്ള ഒരു പദ്ധതിക്ക്‌ 
പ്രോത്സാഹനം നല്‍കുന്ന ഒരു അത്തരീക്ഷം വിദ്യാഭ്യാസ നയത്തില്‍ 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


അതില്ലതന്നെ. 


നയം രചിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഗുണമേന്മയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിനെക്കുറിച്ച്‌ ബോധം 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. അതും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഇവരുടെ അടുത്ത്‌ എത്തിയാല്‍, അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
വിരസമായ വിദ്യാഭ്യാസത്തെയും അവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്വെട്ടിട്ടുള്ള 
നിര്‍ദ്ദേശത്തെയും കുറ്റംപറയേണ്ടിവരും. 


അവിടെ നിന്നും ആരോപണം മുകളിലേക്ക്‌ പോകേണ്ടിവരും. ഇങ്ങിനെ 
ഇതിന്റെ ഉത്തരവാദിത്വം കണ്ടെത്താന്‍ മുകളിലോട്്‌ പലതട്ടുകള്‍ 
നീങ്ങിയാല്‍, അവസാനം യഥാര്‍ത്ഥ ഉത്തരവാദിത്വം 
ആരോപിക്കപ്പെടേണ്ടുന്ന യഥാര്‍ത്ഥ കേന്ദ്രത്തില്‍ ചെന്നെത്തും. 


അത്‌ ഏതാണ്‌ എന്ന്‌ പിന്നീട ഒരിക്കല്‍ സൂചിപ്പിക്കാം. 


നല 000൭ 


ദ്ഠാ0 ഠഠ്1ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


27, നിലവിട്ടുള്ള കാര്യക്ഷമത 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക ഘടനയെ രൂപകല്‍പ്പന ചെയ്യുന്നതില്‍ 
കാര്യമായ പങ്കുണ്ട്‌ എന്ന്‌ നേരത്തെ പ്രസ്താവിച്ചിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ സ്വഭാവ വിശേഷണത്തെക്കുറിച്ചും 
ചെറുതായി. പ്രതിപാദിച്ചുകഴിഞ്ഞു. 


ഈ എഴുത്തിലെ പതിനഞ്ചാം അദ്ധ്യായത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്ന കീഴ്റീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ കഴിവുംവിവരവും മറ്റും 
നല്‍കിയാലുള്ള ഭവിഷ്യത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ പ്രതിപാദിച്ചിരുന്നു. 

ഈ കാര്യം ഈ ഉപദ്വീപിലെ സാമൂഹിക ഘടനയെ മാത്രമല്ല മറിച്ച്‌ 
ചരിത്രത്തെത്തന്നെ കാര്യമായി ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ വൃക്തിപരമായ 
കഴിവുകളില്‍ ഏറ്റക്കുറച്ചിലുകള്‍, താരതമ്യേനെ തുച്ചമായിരിക്കും. 
വൃക്തിയുടെ കഴിവല്ല, മറിച്ച്‌ പലപ്പോഴും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
മൊത്തമായുള്ള സ്വഭാവഗുണമാണ്‌ അവരുടെ സംവിധാനങ്ങളിലെ 
കാര്യക്ഷമത നിലനിര്‍ത്തുക. ഈ കാര്യം അവര്‍ക്ക്‌ പോലും അറിവില്ല 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


അതേ സമയം, ഈ ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപല്വീപിലും, മറ്റ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളിലും കാര്യങ്ങള്‍ വേറെരീതിയിലാണ്‌. ആളുടെ 
പദവിക്ക്‌ അനുസരിച്ച്‌ ആ ആളുടെ കഴിവില്‍ കാര്യമായ വൃത്യാസംതന്നെ 
വരും. ആ വ്ൃക്തിയുടെ ശരീരഘടനയില്‍ അതിന്റെ സ്വാധീനം 
കാണാനുമാവും. 


ഉദാഹരണം: 


നല്ലവണം കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്തുതീര്‍ക്കാനും, കാരൃയഗഥൌരവത്തോടുകൂടി 
സംവിധാനങ്ങളെ നിര്‍വ്വഹണം ചെയ്യാനും പറ്റുന്ന ആള്‍. എന്നാല്‍ വ്യാപാര 
സംഘടനയില്‍ ചെറിയ തൊഴിലില്‍പദവിയില്‍പെട്ട ആശ. ഈ ആളെ 
ഏതെങ്കിലും സങ്കീര്‍ണ്ണമായ ഒരു പ്രശം തീര്‍ക്കാന്‍ അയച്ചാല്‍, പലപ്പോഴും 
കാര്യങ്ങള്‍ കൂടുതല്‍ വഷളാവുകയാണ്‌ സംഭവിക്കുക. 


കാരണം, ഈ ആളുടെ തൊഴില്‍ പദവിക്കനുസ്യമായെ, മറ്റുള്ളവര്‍ ഈ 
ആളുമായി ആശയവിനിമയം നടത്തുള്ളു. മാത്രവുമല്ല, ഈ ആളുടെ 
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തൊഴില്‍ പദവിക്ക്‌ അനുസ്ൃതമല്ലാത്ത കാര്യക്ഷമത ഈ ആള്‍ 
കാണിച്ചാല്‍ പലര്‍ക്കും അങ്കലാപ്പും വിരോധവും വെറുപ്പം വരും. ഇതും 
ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ആലേഖനം ചെയ്യപ്പെട്ട കാര്യമാണ്‌. 


അതേ സമയം കാര്യക്ഷമതയും കഴിവും വിവരവും ഉള്ള ആളെ 


വ്യാപാരത്തില്‍ മുകളില്‍ സ്ഥാപിച്ചാലും പ്രശ്മമാണ്‌. കാരണം, അധികം 
താമസിയാതെ അയാള്‍ത്തന്നെ ഈ വ്യാപാരത്തിന്‌ ഒരു ഭീഷണിയാകും. 


നല 0ഠഠ/൭ 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


28. അമിത വിധേയത്വവും സാമൂഹിക വളര്‍ച്ചയും 


പൊതുവായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, സ്വന്തം സ്ഥാനത്തിന്‌ കീഴില്‍, 
കഴിവുള്ളവരെയോ കഴിവില്ലാത്തവരെയോ അല്ല നിയമിക്കുക. 


മറിച്ച്‌, അമിത വിധേയത്വം, അമിത ബഹുമാനം, തുടങ്ങിയവ 
യഥാര്‍ത്ഥത്തിലോ, കൃത്രിമമായോ കാഴവെക്കുകയും, ഈ പെരുമാറ്റം 
മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ ഒരു മാതൃകയായി കാണിച്ചുകൊടുക്കുകയും 
ചെയ്യുന്നവരെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സംവിധാനങ്ങളില്‍ ഏത്‌ 
സംഘടനയിലും ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനങ്ങളില്‍, മേലധികാരി സ്ഥാപിക്കുക. 


പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍, ഈ ഒരു പ്രത്യയശാസ്ത്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സമൂഹങ്ങളുമായി താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, 
തികച്ചും വ്യതൃസ്തമായ ഒരു ചട്ടക്കൂടിലാണ്‌ ആളുകളെ 
ഘടനപ്പെടുത്തുന്നതായാണ്‌ കാണുക. കാരണം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അമിത 
വിധേയത്വം എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വൃക്തിത്വ ദോഷമായാണ്‌ കാണുന്നത്‌. അത്‌ 
ആവശ്യപ്പെടുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍, ഏത്‌ സംഘടനയിലും താഴോട്ടുള്ള 
സ്ഥാനങ്ങളില്‍ കൂടുതല്‍ കൂടുതല്‍ മുകളിലേക്ക്‌ നോക്കി കുനിയുന്ന 
ആളുകളുടെ ഒരു ചട്ടകൂട ആണ്‌ രൂപപ്പെടുക. 


മുകള്‍സ്ഥാനങ്ങളില്‍ വരുന്നവര്‍ താഴോട്ടേക്ക്‌, ഒരു അടിച്ചമര്‍ത്തുന്ന 
പെരുമാറ്റം കാണിക്കും. താഴെയുള്ളവര്‍ ഇതേ പ്രകാരം കുനിയുകയും 
ബഹുമാനിക്കുകയും വേണം എന്ന്‌ അവര്‍ക്കും നിര്‍ബന്ധമായിരിക്കും. 


ഇത്‌ നടപ്പാക്കിക്കിട്ടാനുള്ള പദ്ധതികള്‍ ആണ്‌ ഇവര്‍ ആവിഷ്ക്കരിക്കുക. 


കാര്യങ്ങള്‍ കാര്യക്ഷമമായി നടപ്പാക്കണം എന്നുള്ളത്‌ 
രണ്ടാംസ്ഥാനത്താണ്‌. കാരണം, കാര്യങ്ങളുടെ കാരൃക്ഷമതഎന്നുള്ളത്‌ 
തന്നെ, മുകളിലോട്ടുള്ള വിധേയത്വവുമായി 


കൂടിക്കിണഞ്ഞാണിരിക്കുന്നത്‌. 


അമിതമായി വൃക്തിപരമായ കഴിവും പ്രതിഭയും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
സംശയിക്കപ്പെടുന്നവരെ ഏറ്റവും തരംതാഴ്ത്തിയാണ്‌ സ്ഥാപിക്കുക. 
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ഈ ഒരു കാര്യം ഈ ഉപദ്ധീപിലെ ജാതി വ്യവസ്ഥയിലും കാര്യമായ പങ്ക 
വഹിച്ചിട്ടുണ്ട. ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വന്നവരില്‍ ഏറ്റവും 
വിധേയത്വവും, ചോദിക്കുന്നതെന്തും നല്‍കാനും തയ്യാറായുള്ളവരെയാണ്‌ 
ജാതി വ്യവസ്ഥയില്‍ ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ തൊട്ടകീഴിലായി ഏറ്റവും 
ഉയരങ്ങളില്‍ സ്ഥാപിക്കപ്പെട്ടത്‌. 


എന്നാല്‍, സ്വതന്ത്രമായി വിട്ടാല്‍ മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ കയറാനുംമാത്രം 
വ്യക്തിപരമായ കഴിവും, അതോടൊപ്പം തന്നെ വിധേയത്വം നല്‍കാന്‍ 
തയ്യാറാവാത്തവരുമാണ്‌ പലപ്പോഴും ജാതി വൃവസ്ഥയില്‍ കീഴില്‍ 
വന്നുപെട്ടത്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍ ഇന്ന്‌ പുലയര്‍ എന്നുവിളിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
കഴിവുകുറഞ്ഞതുകൊണ്ടല്ല അവരുടെ അധോഗതി വന്നത്‌, മറിച്ച്‌ കഴിവ്‌ 
കൂടിയത്‌ കൊണ്ടോ, അല്ലെങ്കില്‍ അമിത വിധേയത്വം നല്‍കാന്‍ 
കൂട്ടാക്കാതിരുന്നതിനാലോ ആണ്‌ അതുസംഭവിച്ചത്‌ എന്ന്‌ 
അനുമാനിക്കുന്നതില്‍ തെറ്റില്ല. 


വിചിത്രം എന്ന്‌ പറയട്ടെ ഈ ആശ്ചര്യകരമായ വാദത്തിന്‌ തെളിവുകളുടെ 
സൂചന ചരിത്രത്തില്‍ അങ്ങിങ്ങായി കാണുന്നുമുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്പവം. എന്നാല്‍ പലര്‍ക്കും ഇക്കാര്യങ്ങള്‍ പുറത്തുവരുന്നതിനോട 
താല്‍പ്പര്യമില്ലാ എന്നും കാണുന്നു. 


വാക്കുകളാലുള്ള ഭാരമേറിയ ചുറ്റികപ്രയോഗം ലഭിച്ചാല്‍ ആരും ഒന്ന്‌ 
അമര്‍ന്ന്‌ പോകും. ഇങ്ങിനെ അമര്‍ത്താതെവിട്ടാല്‍ അവര്‍ തലക്ക്‌ 
മുകളില്‍ കയറുകയും ചെയ്യും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തിന്റെ പ്രവര്‍ത്തനഫലമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതുപോലുള്ള പല സംഗതികളും ഈ പ്രദേശത്തിലെ ചരിത്രത്തില്‍ 


ശ്രദ്ധിച്ചാല്‍ കണ്ടെത്താന്‍ പറ്റുന്നതാണ്‌. ഈ കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നിട്ട്‌ 
പ്രതിപാദിക്കാം. 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


29. ഭാഷാപരമായ കുണ്ടും കുഴിയും 


മനുഷ്യന്റെ വ്യക്തിപരമായ മിക്കാവാറും എല്ലാ പെരുമാറ്റങ്ങളെയും ഈ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


വൃക്തമായിപ്പറയുകയാണെങ്കില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ 
ഒരു തരം മൃഗങ്ങളാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ 
തികച്ചും വ്ൃത്യസ്ൂമായ മൃഗങ്ങള്‍ ആണ്‌. ചിന്തയിലും, ആക്രമണ 
സ്വഭാവത്തിലും, കാരുണ്യ പ്രവര്‍ത്തനത്തിലും അങ്ങിനെ എല്ലാ 
വിഷയങ്ങളിലും ഈ വ്യത്യാസം കാണാനാവുന്നതാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു മനുഷ്യനോ, അല്ലെങ്കില്‍ കുറേ മനുഷ്യരോ, 
മൃഗമോ, മൃഗങ്ങളോ, ഏതെങ്കിലും വിധേന വേദനിക്കുന്നതോ 
വിഷമിക്കുന്നതോ കണ്ടാല്‍, രണ്ടുകൂട്ടരും പ്രതികരിക്കുന്ന 
രീതിയില്‍ത്തന്നെ കാര്യമായ വ്യത്യാസം ഉണ്ടാവും. 


രണ്ട്‌ കൂട്ടരിലും ഉളവാകുന്ന സഹതാപവും മറ്റും ഒരേ 
പോലുള്ളതാവാമെങ്കിലും, ഭാഷാകോഡുകള്‍ സമൂഹത്തിന്റെ 
രൂപകല്‍പനയി ലൂടെ പ്രവര്‍ത്തിക്കുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ മറ്റുള്ളവരുടെ പ്രശ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിലകൊടുക്കാന്‍ 
തയ്യാറാവില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം. കാരണങ്ങള്‍ പലതുമാണ്‌. 


ഒന്നാമതായി താന്‍തന്നെ പലതരം സാമുഹികമായുള്ള ബന്ധനങ്ങളില്‍ 
പെട്ടിരിക്കുന്ന ആളാണ്‌. അതേ പോലെ മറ്റുള്ളവര്‍ക്കും പല പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. 
അത്‌ അവര്‍ അനുഭവിക്കട്ടെ എന്നൊരു ഭാവം. 


മറ്റൊന്ന്‌ ഒരാളെയോ ഒരു മൃഗത്തെയോ സഹായിക്കണമെന്നുണ്ടെങ്കില്‍ 
സമൂഹത്തില്‍ ഉള്ള ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉള്ള ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ആ 
സഹായിക്കുന്ന ആളെ പല തരത്തിലുള്ള വേദനാ ജനകമോ, 
തരംതാഴ്ത്തുന്ന തോ ആയ അനുഭവങ്ങളിലൂടെ കടത്തിവിടാം. 


ഈ വക അനുഭവങ്ങളിലൂടെ കടന്നുപോയിട്ടുള്ള പലരും ഈ കാര്യം ഈ 
എഴുത്തുകാരനോ നേരിട്ട പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


അതേ സമയം പ്രാദേശികമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ 
ഈ വക പ്രശ്ങ്ങള്‍ ഇല്ലതന്നെ. അവര്‍ പലരുടേയും കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ 
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കാണുമ്പോള്‍ ഇടപെടാനും അവരെ സഹായിക്കാനും മറ്റും 
ഒരുന്പവെടാനാഗ്രഹിക്കുകയാണെങ്കില്‍ ഭാഷാപരമായ കെണികള്‍ അവര്‍ 
നേരിടില്ല. 


മാത്രവുമല്ല, പലപ്പോഴും താഴ്ന്ന്‌ കിടക്കുന്ന ജനങ്ങള്‍ക്കും മറ്റും വിവരവും 
സാങ്കേതിക വിജ്ഞാനവും മറ്റും നല്‍കാനും അവര്‍ക്ക്‌ മടികാണില്ല. 
അവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷാപരമായുള്ള ബന്ധനങ്ങളും കെട്ടുകളും കുണ്ടുംകുഴിയും 
ഇല്ലതന്നെ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ സാങ്കേതിക വിദ്യയും 
വിജ്ഞാനവും മററും യാതോരു പരിധികളും വെക്കാതെ കൈമാറുന്നതില്‍ 
ചെറിയൊരു വിഡ്ഡിത്തം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പറയാതെ വയ്യ. കാരണം, 
ഇങ്ങിനെയുള്ള സാങ്കേതിക വിദ്യപങ്കിടലും, സമൂഹികമായി ഉയര്‍ത്തലും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ചെയ്യാത്ത കാര്യമാണ്‌. 


കാരണം, അവര്‍ തങ്ങളുടെ കുടെയുള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളെ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ കടിച്ചുകീറുന്നവരായിട്ടാണ്‌ വീക്ഷിക്കുന്നത്‌. 
വളരാനുള്ള എന്തെങ്കിലും സൌകര്യം മറ്റുള്ളവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കുന്നത്‌ അതീവ 
അപകടകരമായ കാര്യമാണ്‌ എന്ന്‌ ഏവര്‍ക്കും അറിവുള്ളതാണ്‌. 


തന്നോടും തന്റെ കുടുംബക്കാരോടുംമറ്റും ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
മത്സരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ ബലംനല്‍കുന്ന എന്തുനല്‍കുന്നതും അപകടമാണ്‌. 
അവര്‍ ശക്തിപ്രാപിച്ച്‌ തിരിച്ച്‌ കടിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഈ കാര്യങ്ങളൊന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലതന്നെ. 
കാരണം, ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ചവിട്ടി മെതിക്കാനും 
കടിച്ചുകീറാനും കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യംതന്നെ അവര്‍ക്ക്‌ 
സ്വപ്തത്തില്‍പ്പോലും അറിവു ലഭിച്ചകാര്യമല്ല. 


നല 000൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


30. ഒരു വിധേയന്റെ അനിവാര്യത 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ സാമൂഹികവും വ്യക്തിപരവും മറ്റുമായ 
സവിശേഷതകള്‍ മുഴുവനും ഇവിടെ കുറിച്ചിടാന്‍ ആവുന്നകാര്യമല്ല. 
കാരണം, ഈ എഴുത്തുപരമ്പരയുടെ ലക്ഷൃസ്ഥാനം മറ്റൊരു ദിക്കാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 1989ല്‍ ആദ്യം കരടുരൂപത്തില്‍ 
എഴുതിയതും 2000ത്തോടുകൂടി ഓണ്‍ലൈനായി പ്രസിദ്ധീകരിക്കുകയും 
ചെയ്ത [റിയി ൨ ൩൦ ഥി ഇന്വാനട: ൧൮6൨ ഫലഭ്ധട 10൫൦ ദാദ |ദറ്റ്ധദുട എന്ന 
ഗ്രന്ഥത്തില്‍ ഈ ഭാഷാ സവിശേഷതകളെ ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി താരതമ്യം 
ചെയുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ ഏതാണ്‌ 165000 വാക്കുകളുള്ള ഒരു പുസ്ുകമാണ്‌. 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌ എഴുതിയിട്ടുള്ളത്‌. 


ഈ എഴുത്തുപരമ്പരയുടെ ഈ അവതാരിക ഏതാനും പേജുകള്‍ കൂടി 
ഉണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയെക്കുറിച്ച്‌ അല്‍പംകൂടി പറയാം. 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, കുറച്ച്‌ പൊങ്ങച്ചം പറയേണ്ടുന്ന ആവശ്യം ഈ 
തരം ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


വീട്ടിലും തൊഴില്‍സ്ഥലത്തും ബഹുമാനവും ഉയര്‍ന്ന സ്ഥാനവും ഉള്ളത്‌ 
നല്ലതുതന്നെ. എന്നാല്‍ പുറംലോകത്തില്‍ ഇത്‌ അറിയിക്കാന്‍ എപ്പോഴും 
കൂടെഒരാള്‍ വിധേയത്വം പ്രദര്‍ശിപ്പിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഉള്ളത്‌ നല്ലതാണ്‌. ഈ 
ആളുടെ സാന്നിധ്യം സമൂഹത്തില്‍ തന്റെ ദിവൃത്വം പ്രചരിപ്പിക്കാന്‍ 
സൊകര്യപ്പെടുത്തും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരാള്‍ കൂുടെനടന്ന്‌, 'സാര്‍', അദ്ദേഹം, അവര്‌, 
(ഓര്‍7ഓല്‌), മാഡം”, മേഡം, 'ചേട്ടന്‍', 'ചേച്ചി', 'ആന്റി', 'അങ്കിള്‍', മാഷ്‌, 
ടീച്ചര്‍, 'ജീ', 'ബായ്‌', ഇക്ക്‌, 'അണ്ണന്‍', 'അക്ക', 'അമ്മ', 'ഗുരു' എന്നൊക്കെ 
മറ്റുള്ളവരെ കൊണ്ടുവിളിപ്പിക്കുന്നതില്‍ വിജയിച്ചാല്‍, വ്ൃക്തിക്ക്‌ 
സാമൂഹികമായ മഹിമയും ആദരവും നേതൃത്വവും സ്നേഹവും മറ്റും 
ലഭിക്കും. 


ഈ കൂടെയുള്ള ആള്‍ മറ്റുള്ളവര്‍ കാണ്‍കെ ഭവ്യതയോടും 
വിധേയത്വത്തോടുംകൂടി ഒന്ന്‌ വെറുതെ എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്നാല്‍ മാത്രംമതി, 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ വന്‍ ബലംഏകുന്ന വൃതിചലനം വന്നുചേരും. 
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ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു ആള്‍ ഇല്ലായെന്നുവന്നാല്‍, ഈ അഭാവത്തിന്റെ 
ന്യൂനത ഒഴിവാക്കാന്‍ പിന്നെയുള്ള മാര്‍ഗും സ്വന്തമായി പൊങ്ങച്ചം 
പറയുക, വലിയ ബന്ധങ്ങള്‍ സംസാരവിധേനെ അല്‍പ്പാല്‍പ്പം 
സൂചിപ്പിക്കുക, തനിക്ക്‌ ബഹുമാനം ലഭിച്ച പല കഥകളും ഉരുവിടുക, 
മറ്റുള്ള ചിലരെ കൊച്ചാക്കുകയോ അധിക്ഷേപിക്കുകയോ 
അപമാനിക്കുകയോ ആരോപണവിധേയനാക്കുകയോ ചെയുന്ന കഥകള്‍ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെയോ, അല്ലെങ്കില്‍ സൂചനകളിലൂടെയോ മറ്റുള്ളവരെ 
അറിയിക്കുക, തുടങ്ങിയവയാണ്‌. 


മറ്റുള്ളവരെപ്പറ്റി പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, വാക്കു-കോഡുകളെ (ഹിക ഡാം - 
അവന്‍, അയാള്‍, അവര്‍ /അദ്ദേഹം /സാര്‍ ൦) ശ്രദ്ധയോടുകൂടി 
തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌, ആളെ പ്രഹരിക്കുകയോ പുകഴ്ത്തുകയോ ചെയുക 
എന്നതും ഇതിന്റെ ഭാഗമാണ്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


31. നിഷേധാത്മതകളുടെ ഉറവിടം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹത്തിന്റെ കാര്യമാണ്‌: 


ചെറിയ വാക്ക്‌ വ്യത്യാസങ്ങള്‍ സമൂഹത്തിലും മനുഷ്യമനസ്സിലും 
അതിഗംഭീര മാറ്റങ്ങള്‍ വരുത്തിത്തീര്‍ക്കും.ം ഒരു വ്യക്തിയെ 
ഇഷ്ടപ്പെടുന്നതും ഇഷ്ടപ്പെടാതിരിക്കുന്നതും, അയാളുടെ പേരിന്‌ 
പിന്നിലായി ബഹുമനം പചേര്‍ത്തുകിട്ടുന്നതിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
ബഹുമാനം നല്‍കുന്നതിലോ ആണ്‌ കിടക്കുന്നത്‌. മറിച്ച്‌ ആ ആളുടെ 
വൃക്തിപരമായ സത്യസന്ധത, സല്‍സ്വഭാവം, മറ്റുള്ളവരോടുള്ള കനിവ്‌, 
അനുകമ്പ തുടങ്ങിയവയില്‍ അല്ല കിടക്കുന്നത്‌. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞകാര്യങ്ങള്‍ ഈ ഉപവ്ധീപിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
വ്യക്തമായിത്തന്നെയോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവ്ൃക്തമായോ അറിവുള്ള 
കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇവ ഒന്നുംതന്നെ ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ മാത്രമായുള്ള 
കണ്ടുപിടുത്തങ്ങളല്ല. 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തില്‍ ഈ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തനം 
പ്ലതരം ഒച്ചപ്പാടുകള്‍ക്കും, കോലാഹലങ്ങള്‍ക്കും, അട്ടഹാസങ്ങള്‍ക്കും, 
പൊട്ടിത്തെറികള്‍ക്കും, കൂുട്ടക്കൊലക്കും, കൊള്ളിവെപ്പുകള്‍ക്കും, 
വര്‍ഗ്ഗീയകലാപങ്ങള്‍ക്കും വഴിവച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അങ്ങിനെ ഒരുപാട പ്രശ്നങ്ങള്‍ക്ക്‌ കാരണമായിട്ടുണ്ട ഈവക ഭാഷാ 
സോഫ്റ്വേറുകളിലെ വൈറസ്‌ കോഡുകള്‍. 


എന്നാല്‍ അത്ഭുതമെന്ന്‌ പറയട്ടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ 
ഇത്യാദികാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ല 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം 


ഇത്‌ അവരുടെ സ്വകാര്യമായ സാമൂഹത്തില്‍ പലതരം പോസിറ്റിവ്‌ 
ഗുണങ്ങളും നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, ഈ പ്രദേശങ്ങളിലേക്ക്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാര്‍ വന്നുചേരുന്നതോടുകൂടി, പലതരം നിഷേധാത്മതകളും ആ 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ കലര്‍ന്ന്‌ പടരുന്നുണ്ട്‌. അതിന്റെ കാരണം അവര്‍ക്ക്‌ 
(ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌) മനസ്സിലാകുന്നുമില്ല. 
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നല 0ഠഠ/൭ 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


32. ബഹുമാനത്തിനായുള്ള അത്യാഗ്രഹം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ ചില ആനുകാലികമായ സാമൂഹിക ഫലങ്ങള്‍ 
ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കാം. 


സാമൂഹികമായ ഇടപഴലുകളെ ഈ ഭാഷകള്‍ നിയന്ത്രിക്കുകയും 
പലപ്പോഴും വിപരീതമായി സ്വാധീനിക്കുകയും ചെയും എന്നുള്ളത്‌ 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടിടടുണ്ട്‌. 


സാമൂഹികമായോ തൊഴില്‍ സ്ഥാനപരമായോ സാമ്പത്തികമായി പിന്നില്‍ 
നില്‍ക്കുന്നവര്‍ മതിയായ ബഹുമാനം ഇല്ലാതെ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ ഒരു വന്‍ മാനസിക ഭയമായി സമൂഹത്തില്‍ 
നിലകൊള്ളുന്നുണ്ട്‌. 


തക്കതായ പരിചയപ്പെടുത്തല്‍ ഇല്ലെങ്കില്‍ പ്രശ്മമാണ്‌. 


പ്രായത്തിന്റെയോ, തൊഴിലിന്റെയോ, മാതാപിതാക്കളുടെ 
തൊഴിലിന്റെയോ, വസ്ത്രവിധാനങ്ങളുടെ വിലയുടേയോ, 
കുടുംബത്തിന്റെ സാമ്പത്തിക നിലവാരത്തിന്റെയോ, 


സുഹൃത്തുക്കളുടെ സാമൂഹിക നിലവാരത്തിന്റേയോ, അങ്ങിനെ 
പലതിന്റെയും അടിസ്ഥാനത്തില്‍ ഏറ്റക്കുറച്ചിലുകള്‍ ഉള്ള വാക്ക്‌- 
കോഡുകള്‍ (ണിക ഡായ) ആളുകള്‍ ഉപയോഗിക്കാം. 


തന്നോട ഉപയോഗിച്ചതോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ തന്നെ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ 
ഉപയോഗിച്ചതോ ആയ വാക്ക്‌ തനിക്ക്‌ അഹര്‍തപ്പെട്ടത്‌ അല്ലായെന്ന്‌ 
തോന്നുന്ന അവസരങ്ങളില്‍ ഒരു വന്‍ മാനസികാഘാതംതന്നെ 
സംഭവിക്കാം. 


നിദ, 2൧8 തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ മനശാസ്ത്രം” നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന 
മാനസികാവസ്ഥകള്‍ പലതും പലപ്പോഴും ഈ വാക്ക്‌-കോഡുകളുടെ 
പ്രതികൂല പ്രവര്‍ത്തനത്തിന്റെ ബാഹൃമായ ആവിഷ്ക്കരണം 
മാത്രമായേക്കാം. 


സാമൂഹികമായുള്ള ഈ തരം ഭീതികള്‍ ഈ വക ഭാഷകള്‍ 
സംസാരിക്കുന്നവരെ പലതരം അത്യാര്‍ത്തികളിലേക്കും നയിക്കുന്നുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 


7 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


പണമോ, സ്ഥാനമോ ഉള്ളവര്‍ 'സാറും', മാഡവും, 'അങ്ങും', 'അദ്ദേഹവം', 
'അവരും', 'സാറന്മാരും മറ്റും ആകുമ്പോള്‍, ഇത്‌ രണ്ടും ഇല്ലാത്തവര്‍ 'നീ'യും 
'അയാളും', 'അവനും', 'അവളും', 'അവന്മാരും' 'അവറ്റകളും', 'ചെറ്റകളും' 
മറ്റുമാകുന്ന ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യര്‍ക്കും, മൃഗങ്ങള്‍ക്കും പലതരം ദുഷിച്ച 
മാനസിക വ്യതിചലനങ്ങള്‍ സംഭവിക്കും. 


ഈ നാട്ടില്‍ പലര്‍ക്കും സ്വന്തം മക്കളെ ഡോകുറാക്കണം എന്നുള്ള 
മോഹംതന്നെ ഈ മാനസികാവസ്ഥയില്‍ നിന്നുമാണ്‌ ഉദിക്കുന്നത്‌. 
ഡോകുറായാല്‍ മകന്‍/ മകള്‍ സ്വാഭാവികമായുംതന്നെ വാക്കു 
കോഡുകളുടെ കടികിട്ടുന്ന ദിക്കില്‍ നിന്നും മാറി, ഉയരങ്ങളിലേക്ക്‌ 
നീങ്ങും അതോടൊപ്പംത്തന്നെ അവര്‍ക്ക്‌ മറ്റുള്ള പലരേയും വാക്ക്‌- 
കോഡുകളാല്‍ കടിച്ചുകീറാനും ആകും. 


ഇങ്ങിനെ കടിച്ചുകീറപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌ പലപ്പോഴും തിരിച്ചുകടിക്കാനും 
ആവില്ല. കാരണം, അത്‌ ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ തനി അധികപ്രസംഗവും 
തെമ്മാടിത്തരവും ആയി മറ്റുള്ളവര്‍ നിര്‍വ്വചിക്കും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയോടുള്ള അത്യാഗ്രഹം, സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികിട്ടിയാല്‍ 
പൊതുജനത്തോട മനസികമായി വരുന്ന അറപ്പ്‌, കൈക്കൂലി 
വാങ്ങിക്കാനുള്ള അക്രാന്തി, തുടങ്ങിയവയിലും ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
പ്രവര്‍ത്തനം ഉണ്ട്‌. 


സാധാരണക്കാരന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളോട സ്വന്തം 
അന്തസ്‌ താഴ്ത്താതെ സംസാരിക്കാനോ, കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാനോ, 
തന്റെ പക്ഷം വാദിക്കാനോ ആവില്ലാത്ത സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം ഈ 
ഭാഷാ കോഡുകളുടെ നേരിട്ടുള്ള പ്രവർത്തനഫലം ആണ്‌. 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ ചരിത്രത്തിലൂടെ നോക്കിയാല്‍ ഈ ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
സമൂഹത്തില്‍ പലതരം നാശങ്ങളും വിതച്ചതിന്റെ അടയാളങ്ങള്‍ 
കാണാനാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവയില്‍ പലതും ചരിത്രം എഴുതിത്തുടങ്ങുമ്പോള്‍, അവസരോചിതമായി 
സൂചിപ്പിക്കാം. 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


33. ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലിക ഘടന 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപ്‌ വിട അല്‍പ്പനേരം ഇന്ത്യയെന്ന പുതിയ 
രാജ്യത്തിലേക്ക്‌ കടക്കാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഇവിടുള്ള മിക്കവാറും എല്ലാ ഓദ്യോഗിക 


ചട്ടങ്ങളേയും ഭരണ സംവിധാനങ്ങളേയും സാവധാനത്തില്‍ 
മാറ്റിമറിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട കൂടുതലായി 
പ്രതിപാദിക്കാം. 


ഈ അവസരത്തില്‍, ഈ അവതാരിക അവസാനിക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെക്കുറിച്ച്‌ ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും സാധാരണ പൌരനോട്‌, 
പണ്ടുള്ള ജന്മിമാരുടെ കയ്യാളുകള്‍ കീഴ്യാതിക്കാരോട പെരുമാറുന്നത്‌ 
പോലെയും തരംതാഴ്ത്തിയുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗം ഉപയോഗിച്ചുമാണ്‌ 
പെരുമാറുന്നത്‌. ഇത്‌ ഒരു അതീവ സങ്കീര്‍ണ്ണമായ സംഗതിയായതിനാല്‍ 
ഇപ്പോള്‍ ഇതിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെടുക്കാം. ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടയുടെ 
മൌലികമായ പ്രഖ്യാപനങ്ങള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍, ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും 
പേരുകേട്ട ഭരണഘടനകളോട താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്ന മൌലിക 
ഘടനയാണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനക്ക്‌ ഉള്ളത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ മൌലിക ഘടന മാത്രമേ ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കുന്നുള്ളു. 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടന എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ളത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലാണ്‌. ഇത്‌ ആരാണ്‌ 
എഴുതിയത്‌ എന്നും മറ്റും ഇവിടെ ചര്‍ച്ചക്ക്‌ എടുക്കുന്നില്ല. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട പലകാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ടെങ്കിലും, തല്‍ക്കാലത്തേക്ക്‌ 
അവയിലേക്ക്‌ കടക്കുന്നില്ല. 


ഇന്ത്യയെന്ന രാജ്യത്തിന്റെ പരിപാവനമായ വേദഗ്രന്ഥമാണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണഘടന. ഇതില്‍ ആലേഘനംചെയ്യപ്പെടിട്ടുള്ള ചട്ടങ്ങള്‍ പ്രകാരം 


മാത്രമേ ഈ രാജ്യം നടത്തിക്കൊണ്ട്‌ പോകാന്‍ പാടുള്ളു. അതല്ലാതെ, ആ 
ചട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ വിരുദ്ധമായി രാജ്യഭരണം നടത്തുന്നത്‌ ഒരു മതത്തിന്റെ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


പരിപാവന ഇടങ്ങളില്‍ കയറി തെമ്മാടിത്തരം കാണിക്കുന്നതിന്‌ 
തുല്ല്യമാണ്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ദ്ഠാ0 ഠഠ്1ഥ്്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


34. ബ്ൃട്ടണിലെ അവസ്ഥ 


ബ്ൃട്ടണില്‍ ഭരണഘടന (ഠഠന്ഡിംന ഇല്ല. കാലാകാലങ്ങളായി 
സമൂഹത്തില്‍ ഉളവായിവന്ന കീഴ്വഴക്കങ്ങളാണ്‌ അവിടെ കാര്യങ്ങള്‍ 
കുറേകാലത്തോളം നടത്തിവന്നിരുന്നത്‌. എന്നാല്‍ പുറത്തുനിന്നും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ഇന്ന്‌ ബ്ൃട്ടണില്‍ കയറിക്കൂടിയിരിക്കുകയാണ്‌. 
ഇനിയങ്ങോട്ട ബട്ടണ്‌ ഇങ്ങിനെയൊരു ഭരണഘടനയില്ലാത്ത അവസ്ഥ 
മുന്നോട്ടുകൊണ്ട്‌ പോകുവാന്‍ പറ്റുമോ എന്നു തീര്‍ത്തുപറയാനാവില്ല. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാമൂഹികവും ഭരണപരവും ആയ 
കീഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ പലതും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലുള്ള തത്വസംഹിതകള്‍ 
രൂപപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ളവയാണ്‌. 


അവിടെ രാജകുടുംബ ഭരണം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, രാജാവോ റാണിയോ, 
പൌരന്മാരുടെ വ്ൃത്യസ്ൂ സാമൂഹികവും തൊഴില്‍പരവും ആയ 
സ്ഥാനങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസ്ൃയതമായി അവരെ, വ്ൃത്യസുങ്ങളായ "/ഠധ 
എന്നരീതിയില്‍ 'നീ', 'നിങ്ങള്‍', 'സാറ്‌', മാഡം', എന്നോ, ൭/൭ എന്നതിന്‌ 
ബദലായി 'അവന്‍/ അവള്‍”, 'അയാള്‍', 'അദ്ദേഹം', 'അവര്‍്‌', 'സാര്‍', മാഡം, 
എന്നൊക്കെയോ, ല/ധണ എന്നതിന്‌ ബദലായി 'അവരെന്നും;, 
'അവന്മാരെന്നും' 'അവറ്റകളെന്നും' വൃതൃസ്തമായും നിര്‍വ്വചിക്കാറില്ല. 


രാജസേവനം നടത്തുന്ന (൦൨ ലല ഴ്ല്ടട ടലഡിഠ, പോലീസ്‌ ഉള്‍പ്പെടെയുള്ള, 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളും ജനങ്ങളോ വിവേചനം ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
വ്യതൃസ്തമായി പെരുമാറില്ലായിരുന്നു. 


(ഇനിയങ്ങോട്ടുള്ള കാര്യം തീര്‍ത്തു പറയാനാവില്ല. പുറത്തിനിന്നും വന്ന 
അന്യഭാഷക്കാരുടെ ഒരു വേലിയേറ്റം തന്നെ ബ്ൃട്ടണില്‍ 
സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇക്കൂട്ടരുടെ കൈയില്‍ അകപ്പെട്ട 
ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ നിലവാരംതന്നെ തകര്‍ച്ചയുടെ ഭീഷണിയിലാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ സാധാരണ പൌരനേക്കാള്‍ ഒരു പടി 
ഉയരത്തിലാണ്‌ എന്ന ധ്വനിയും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ (06-0൭) 
ഭാഷയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 
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35. ഇന്ത്യന്‍ പൌരന്റെ നൈസര്‍ഗികമായ അവകാശങ്ങള്‍ 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ ആന്തരിക ആത്മാവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ 
സാമൂഹിക തത്വസംഹിതയാണ്‌. ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയില്‍ പൌരന്‍ 
മൌലികമായി ചില അവകാശങ്ങള്‍ നല്‍കിയിട്ടുണ്ട്‌. ഇതില്‍ ഇവിടെ 
സൂചിപ്പിക്കാവുന്നവ നിയമത്തിന്‌ മുന്നിലുള്ള തുലൃതയാണ്‌, 
തുല്യമായുള്ള അന്തസ്സുമാണ്‌. മറ്റൊന്ന്‌ പൌരന്‌ അയാളുടെ അന്തസ്സ്‌ 
നിലനിര്‍ത്താനുള്ള അവകാശമാണ്‌. 


ഈ മുകളില്‍ പറഞ്ഞ വെറും നിസ്മാരമെന്ന്‌ തോന്നാവുന്ന രണ്ട്‌ 
അവകാശങ്ങള്‍ മാത്രംമതി, ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടന ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും, സാമൂഹിക ഘടനയ്ക്കും വിപരീതമാണ്‌ എന്ന്‌ 
സ്ഥാപിക്കാന്‍. കാരണം, ഇവിടുള്ള ഭാഷകള്‍ ഉച്ചനീചത്വം ഉള്ളവയാണ്‌. 
പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ അറപ്പുള്ളതും, താഴെപ്പെടുന്നവരെ 
ചവിട്ടീത്താഴ്ത്തുന്നതും ആണ്‌. സാമൂഹിക ഘടന ഉച്ചനീചത്വം ഉള്ളതാണ്‌. 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയ്ക്ക്‌ ഒരു മൌലിക ഘടനയുണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ സുപ്രീം 
കോടതി പ്രഖ്യാപിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കുറെ നിയമപരമായ 
കലഹങ്ങള്‍ നടന്നിട്ടുണ്ട്‌. ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍, ഇതിലൊന്നും 
വ്യാപകമായതും ആഴത്തിലുള്ളതും ഈ രാജ്യത്തിലെ പൌരന്റെ 
സാമൂഹിക നിലവാരത്തെ ക്രീയാത്മകമായി 
ഉന്നമനപ്പെടുത്തുന്നതുമായതും ആയ യാതോരു കാര്യവും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. 


കാരണം എന്താണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലികമായ ഘടന എന്നത്‌ 
കോടതി വ്യക്തമാക്കിയില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
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൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 
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36. അവകാശങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ 
തര്‍ജ്ജമചെയ്യുമ്പോള്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ ഭരണ ഘടനയുടെ പ്രീയാംബ്ളില്‍ ൪ഭന്ധിലളില്‍) 


(അവതാരികയില്‍) നിന്നും ഉള്ള ചില വാക്കുകളാണ്‌ താഴെ 
ഉദുരിച്ചിട്ടുള്ളത്‌. നോക്കുക: 





റ്ധഠ്ല:വ്ധടി, ടഠഠദ।, 808117 0 ൩൧൧ ലസ൮൬൭5ട1ഠ0൩, ലലല, 710 ൭൦ ഡഘഭ്്വാ; 
ഉറ്വള്‍ലന്ഥ ഠ്‌ ട്ദ്ഡട ദന ഠ്രറാഠഥസ്ധഥബ്ധ ന്ഥ ടടഥ്നു ഈ ഠ്യ ഠ്‌ നല ബഥ്ിള്‍റ്ധദി -- 
-. ലവ 0 ഠവഠ702. 


സാമൂഹീകമായ നീതി... അന്തസ്സിലും അവസരത്തിലും ഉള്ള സമത്വം, 
വൃക്തിയുടെ അന്തസ്സ്‌ ഉറപ്പു നല്‍കിക്കൊണ്ടുള്ള സാഹോദര്യം 
തുടങ്ങിയവ വളരെ വ്യക്തമായ വാക്കുകളില്‍ ഈ പ്രീയാംബ്ളില്‍ 
രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. 


ഈ പ്രീയാംബ്ളില്‍ നിന്നും ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ ട00 അഥവാ 
പൊരുള്‍, സ്വഭാവം, ആദര്‍ശം, ആത്മാവ്‌, മനോഭാവം, മാനസികഭാവം, 
പ്രാണന്‍ എന്നിവ കണ്ടെത്താന്‍ കഴിയുന്നതാണ്‌. 


ഈ ആത്മസത്തയില്‍ നിന്നും നേരിട്ട പിറന്നതാണ്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഭരണഘടനയുടെ ൧൦൦ 14: ല9൩൯ ൦ ടറ്ധദിവ 0൫ 0൪ ദ്ധ. (നിയമത്തിന്‌ 
മുന്നില്‍ സമത്വത്തിനായുള്ള അവകാശം. 


ഈ അവകാശത്തെക്കുറിച്ച്‌ നിയമപണ്ഡിത വേദികളില്‍ പലവിധ 
ചര്‍ച്ചകളും, ഉപന്യാസങ്ങളും, ബുദ്ധിവൈഭവങ്ങളും നിലവിലുണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍, ഈ അവകാശം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ 
തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യപ്പെടുമ്പോള്‍ അതിന്‌ സംഭവിക്കുന്ന ഭീകരമായ 
രൂപവ്ൃത്യാസവും, പരിധികളും ഈ ബുദ്ധിമാന്മാരുടെ മനസ്സില്‍ 
ഉദിക്കുന്നില്ലാ എന്നത്‌ ഭീകരമായ ഒരു വസ്പുതതന്നെയാണ്‌. 


ഇന്ത്യയില്‍ കോടതിയില്‍ മാത്രമല്ല നിയമം നടപ്പിലാക്കപ്പെടുന്നത്‌. 
ഏതൊരു സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലേയും ശിപായിവരെ ഇന്ന്‌ ഇതു 
നടപ്പിലാക്കാന്‍ വേണ്ടി ഉദ്യമിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുന്നു. കാരണം, 
ആളുകളുടെ മേല്‍ അധികാരം പ്രകടിപ്പിക്കാന്‍ തരപ്പെടുന്നത്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഭാഷകളില്‍ വളരെ സുഖമുള്ള അനുഭൂതിയാണ്‌. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


ഭരണഘടനയിലെ ആര്‍ട്ടിക്കിള്‍ 14 വായിക്കാനോ, പഠിക്കാനോ, അതിന്റെ 
ചേതന മനസ്സിലാക്കാനോ, അവരോട ഒരു നിയമ പണ്ഡിതനും പറയാനും 
താക്കീത്‌ നല്‍കാനും ആയിട്ടില്ലതന്നെ. അവര്‍ക്കു തന്നെ ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
കാര്യമായ ഉള്‍ക്കാഴ്ച ലഭിച്ചിട്ടുണ്ടോ എന്നതും സംശയമാണ്‌. 
അതുമല്ലെങ്കില്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ഇക്കാര്യം മറ്റുള്ളവരെ അറിയിക്കുന്നതില്‍ 
താല്‍പ്പര്യം ഇല്ലാ എന്നും ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠം ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


37. മൂന്ന്‌ വൃത്ൃയസൂ നിലവാരത്തിലുള്ള പൌരത്വം 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ ഏറ്റവും വ്ൃക്തവും അനിഷ്യേധ്യവുമായ 
മൌലിക വസ്പുത അത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതപ്പെട്ട ഒരു രേഖയാണ്‌ 
എന്നതാണ്‌. ഈ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പൌരന്‌ നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുള്ള പലതരം 
സമത്വങ്ങളും അന്തസ്പുകളും ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രമേ ഉള്ളു എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസ്മവം. 


മൂന്ന്‌ പൌരന്മാര്‍ പോലീസ്‌ സ്റേഷനില്‍ ചെന്നാല്‍, അവരെ 
മൂന്നുപേരെയും അവരുടെ തൊഴിലിനെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, നീയെന്നും 
(എടാ, എടി, എന്താടാ, എന്താടീ തുടങ്ങിയവയും), നിങ്ങളെന്നും, സാര്‍ 
എന്നും വ്യത്ൃയസ്ുമായും വിവേചനപരമായും പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ 
ജീവനക്കാര്‍ വിളിച്ചാല്‍, അത്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരു തെറുള്ളകാര്യമല്ല. 


സംബോധനയ്ക്കും പരാമര്‍ശത്തിനുമായി വൃത്യസ്പമായ വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍, ഉരിക്കുക, നില്‍ക്കുക, കുനിയുക, എന്നതില്‍ 
വ്യതൃസ്തമായിത്തന്നെ ആഗതന്‍ പെരുമാറേണ്ടിവരും. അയാളോട 
ചോദിക്കുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ നിലവാരത്തിലും, അവയ്ക്ക്‌ 
ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന സ്വരത്തിലും വ്യത്യാസം ഉണ്ടായിരിക്കും. 
അയാള്‍ക്ക്‌ വെറുതെ ഏതാനും അടി മുഖത്ത്‌ നല്‍കിയാല്‍ അത്‌ 
ഗുരുതരമായ തെറ്റോ അല്ലെങ്കില്‍ നിസ്സാരമായ ഒരു പ്രവര്‍ത്തിയോ ആണ്‌ 
എന്ന്‌ തീരുമാനിക്കുന്നതും ഈ വാക്യ പ്രയോഗങ്ങളാണ്‌. 


അല്ലാതെ പൊലിസ്‌ ആക്റ്റിലെ വകുപ്പുകള്‍ അല്ലാ എന്നതാണ്‌ ഈ 
രാജ്യത്തിലെ യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. ഈ ആക്റ്റിലെ വകുപ്പുകള്‍ക്കാണ്‌ പ്രസക്തി 
എന്ന്‌ ആരെങ്കിലും അവകാശപ്പെടുന്നുണ്ടെങ്കില്‍, അയാള്‍ക്കുള്ള വിവരം 
അയാളുടെ സ്കൂളിലേയും കോളജിലേയും വിഡ്ഡിത്തം നിറച്ച്‌ 
വച്ചിരിക്കുന്ന സിവിക്്സ്‌ പാഠപുസ്തകത്തില്‍ നിന്നും മാത്രം 
ലഭിച്ചിട്ടുള്ളതാവാം. 


എന്നാല്‍, ഇത്തരം ഹീനമായ വിവേചനാപരമായ പ്രവര്‍ത്തികള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ള ഭരണഘടന പ്രകാരം, ഗുരുതരമായ 


ഹറാം പ്രവര്‍ത്തിയാണ്‌. വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തിന്‌ ചില്ലിക്കാശിന്റെ വില 
നല്‍ക്കാത്ത ഇടപാടാണ്‌. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


സര്‍ക്കാര്‍ ജീവനക്കാരന്‍ ഭരണഘടനയോട തന്നെ 'നീ പോടാ” എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞത്‌ മാതിരിയാണ്‌. 


എന്നാല്‍ മിക്ക പൌരന്മാര്‍ക്കും പോലീസുകാര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയില്ല. 
ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രശം ഉള്ളതായി ചിന്തിക്കാനേ ആവില്ല. 
അറിഞ്ഞാല്‍ത്തന്നെ ഈ ഗുരുതരമായ ചെയ്യിയെ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
വ്യാഖ്യാനിക്കേണ്ടത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ ചെറുതായി 
സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഭരണഘടന മനസ്സിലാക്കന്‍ പറ്റാത്തവരാണ്‌ ഇവിടെ ഭരണം 
നടത്തുന്നത്‌ എന്ന്‌ പറയാമെന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇങ്ങിനെയുള്ള ആളുകളാണ്‌ 
ഭരണയന്ത്രത്തില്‍ ജോലിചെയുന്നത്‌ എന്നും തോന്നുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


38. നിഗൂഡ കോഡുകള്‍ നിര്‍വ്വീര്ൃമാക്കുന്നതെങ്ങിനെ 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ മൌലിക ഘടനയെ മാറ്റാന്‍ പാടില്ലാ എന്ന 
നിലപാട സുപ്രീം കോടതി എടുത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ങിനെ വരുമ്പോള്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ എഴുതപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ 
ഉള്ളതുമായ അവകാശങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി ചട്ടം കെട്ടുന്നതുമായ 
ഭരണഘടനയെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമചെയ്ത്‌, അതിന്‌ നിയമ 
സാധുത നല്‍കിയതിലുള്ള ഗുരുതരമായ അശുദ്ധമാക്കലിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ആലോചിക്കേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


പണ്ടൊരിക്കല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, ഒരു വേദ പണ്ഡിതന്‍ എഴുതിയ 
വേദമന്ത്രങ്ങളെക്കുറിച്ചുള്ള മലയാളത്തിലെഴുതപ്പെട്ട ഒരു ഗ്രന്ഥം 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്തിരുന്നു. വേദ മന്ത്രങ്ങളുടെ വാക്യാര്‍ത്ഥം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്കുകളില്‍ എഴുതിയപ്പോള്‍, അവയക്ക്‌ യാതോരു മാന്ത്രിക 
ശക്തിയും കണ്ടില്ല. 


അതുപോലെ തന്നെ ഇസ്‌ളാം മതസ്ൂരുടെ ബിസ്മില്ല എന്ന മന്ത്രം 
മലയാളത്തിലും ഇങ്ഗ്ളിഷിലും തര്‍ജ്ജമചെയ്ത്‌ ചൊല്ലിയാല്‍ 
എങ്ങിനെയിരിക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനുള്ള വിവരം 
ഇല്ല. 


ഇവയുടെയെല്ലാം മൌലികമായ ഭാഷകളില്‍ ആലേഖനം ചെയ്യപ്പെടിട്ടുള്ള 
നിഗൂഡ കോഡുകള്‍ ഭാഷ മാറുമ്പോള്‍ നിര്‍വ്വീരൃയമാകാന്‍ ഇടയുണ്ട്‌. 


ഈ സംഗതി വളരെ ചെറിയൊരു ചിത്രീകരണത്തിലൂടെ 
വ്ൃക്തമാക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ ൦ ദന എന്ന വാക്യം നോക്കുക. 


ഈ വാക്യത്തെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പലതായി 
തര്‍ജജമചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. ഈ ഉദാഹരണങ്ങള്‍ നോക്കുക. 


1. അവന്‍ അദ്ദേഹത്തെ അടിച്ചു. 
2. അദ്ദേഹം അവനെ അടിച്ചു. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


അവന്‍ അദ്ദേഹത്തെ അടിച്ചാല്‍, അത്‌ യാതോരു രീതിയിലും മാപ്പ്‌ 
നല്‍കാനാവാത്ത കുറ്റമാണ്‌. 


അദ്ദേഹം അവനെ അടിച്ചാല്‍, അവന്‌ അര്‍ഹതപ്പെട്ട അടിയാണ്‌. അവന്‍ 
ഒന്നുംകൂടി കൊടുക്കേണ്ടാതായിരുന്നു എന്ന്‌ ചുറ്റുമള്ളവര്‍ മനസ്സിലാക്കാം. 


ഈ ഒരു പ്രശം ഈ ഉപവ്വീപിലെ സമൂഹത്തിനെ കാര്യമായിത്തന്നെ 
ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിസ്പാരമായ ഒരു വാക്യത്തെ ഭീബത്സമായ രീതിയില്‍ 
മാറ്റിമറിക്കുകയും, ആളുകളെ പ്ല നിലവാരങ്ങളിലേക്ക്‌ 
വലിച്ചെറിയുകയും ചെയ്യപ്പെടുന്നു. 


കുറച്ചുപേരെ മുകളില്‍ സ്ഥാപിക്കുകയും അവര്‍ക്കും അവരുടെ 
വാക്കുകള്‍ക്കും അവരുടെ ചെയ്യികള്‍ക്കും ദിവ്യത്വം നല്‍കുകയും, 
മറ്റുള്ളവരെ തരംതാഴ്ത്തുകയും കൊള്ളരുതാത്തവരും ആക്കുന്ന 
ഭാഷകളിലേക്ക്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യാന്‍ പാടുണ്ടോ? 


ഇത്‌ മൌലികമായ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥത്തെ പങ്കിലമാക്കുന്ന നീച 
പ്രവര്‍ത്തിയല്ലെ? 


ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രവര്‍ത്തിക്ക്‌ കൂട്ടുനില്‍ക്കുന്നത്‌ ചെകുത്താന്‍ 
കൂട്ടുനില്‍ക്കുന്നതിന്‌ തുല്യമല്ലെ? 


ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇനിയും പലതും പറയാനാവും. അതിന്‌ ഇവിടെ 
സാവകാശം ഇല്ല. എന്നാല്‍, ഈ കാര്യവുമായി ബന്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ട്‌ കേരള 
ഹൈകോടതിയില്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ 
എതിരായി 2011ല്‍ ഒരു റിറ്റ്‌ ഹരജി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ നല്‍കിയിരുന്നു. 
ഇതിലെ വാദഗതികള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും ഈ ലിങ്കില്‍ നിന്നും ലഭിക്കുന്നതാണ്‌. 


നല 000൭ 


൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


39. എളുപ്പപ്പണികളിലൂടെ കാര്യങ്ങള്‍ നേടാനായുള്ള 
വെമ്പല്‍ 


ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടന, അതിന്റെ ആത്മസത്തയെ മനസ്സിലാക്കാനും 
ഉള്‍ക്കൊള്ളാനും യാതോരു കഴിവും ഉത്സാഹവും, താല്‍പ്പര്യവും ഇല്ലാത്ത 
കുറേ ആളുകളുടെ കൈയില്‍പ്പെട്ട 
അലങ്കോലപ്പെട്ടുപോയിക്കൊണ്ടിരിക്കുയാണ്‌. 


ഉല്‍കൃഷ്ടമായതും, ഈ ഉപദ്വീപില്‍ പാരമ്പര്യമായി ഇല്ലാത്തതുമായ 
ആശയങ്ങളും, മനുഷ്യവ്യക്തിത്വങ്ങളും, മറ്റും പ്രഖ്യാപിക്കുന്ന ഈ 
ഗ്രന്ഥത്തെ ഉള്‍ക്കൊള്ളാനായി ജനങ്ങളുടെ മാനസിക നിലവാരം 
ഉയര്‍ത്തുന്നതിന്‌ പകരം, ഈ കൂട്ടര്‍ എളുപ്പപ്പണികളിലൂടെ കാര്യങ്ങള്‍ 
നേടാനായി വെമ്പല്‍കുൂട്ടുകയാണ്‌. 


ജനങ്ങളുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ നിലവാരം ഉയര്‍ത്തുന്നതിന്‌ പകരം, 
ഭരണഘടനയെ ജനങ്ങളുടെ നിലവാരം കുറയ്ക്കുന്ന അതേ ഹീന 
കോഡുകള്‍ക്ക്‌ പിടികൂടുവാന്‍ അവസരം ഒരുക്കുകയാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഭരണ 
കര്‍ത്താക്കള്‍ ചെയുന്നത്‌. 


ഇതിന്റെ മുന്നോടിയായിട്ടാണ്‌ ഭരണഘടനയെ ഹിന്ദിയിലേക്കും മറ്റ്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്കും തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യുതുടങ്ങിയത്‌. ഇത്‌ ഒരു വന്‍ 
ജനകീയ സംരദം ആണ്‌ എന്ന്‌ ജനങ്ങളെ പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കുന്നു. 
ജനങ്ങളും അതിന്‌ കൈയ്യടി നല്‍കുന്നു. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും 
ഭരണഘടന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ സ്ഥാനച്ചലനം നടത്തിയാല്‍, 


അതിനോടൊപ്പം ജനങ്ങളുടെ പലവിധ അന്തസ്സുകളും 
അന്തസ്സുകള്‍ക്കായുള്ള അവകാശങ്ങളും അസുമിക്കും എന്ന്‌ അവര്‍ 
അറിയുന്നില്ല. 

ഇന്ത്യന്‍' സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസ്ൃതമായി ഭരണഘടന 


തിരുത്തിയെഴുതും എന്ന്‌ ഇന്ന്‌ രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളുടെ പ്രഖ്യാപനങ്ങള്‍ 
വന്നുകഴിഞ്ഞു എന്ന്‌ അറിയുന്നു. 


ഇന്ത്യന്‍' സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി തിരുത്തിയെഴുതപ്പെടുന്ന 
ഭരണഘടനയുടെ ആത്മസത്ത എന്തായിരിക്കും എന്ന്‌ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ സൂചിപ്പിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാം. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


'ഇന്ത്യന്‍' ഭാഷകളില്‍ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്യപ്പെട്ട ഭരണ ഘടന ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
നേരിട്ട കണ്ടിട്ടില്ല. അത്‌ പോലെ തന്നെ നിയമങ്ങളും മറ്റ്‌ വകുപ്പുകളും 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ എഴുതപ്പെട്ടത്‌ കാര്യമായ അളവില്‍ കണ്ടിട്ടില്ല. 


ഈ വക നിയമങ്ങളില്‍, സാധ, ഥാ, 1, 1115, 1൩, ടി, 1൦, 1൦5 തുടങ്ങിയ 
വാക്കുകള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, അവ 
വൃത്ൃയസ്പ നിലവാരങ്ങളില്‍ നാലുപാടും തെറിച്ച്‌ മാറിനില്‍ക്കില്ലെ? 


വടക്കന്‍ ഇന്ത്യന്‍ കോടതികളില്‍ സാധാരണക്കാരന്‍ തു, തും, ഉസ്സ്‌ എന്ന 
പദങ്ങള്‍ക്കല്ലെ അര്‍ഹതപ്പെടുള്ളു? പദവിയുള്ളവരെ ഈ പദങ്ങളില്‍ 
നിര്‍ത്താനും ആവില്ല. ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാഹചര്യം ഒരുക്കുന്ന 
കോടതികള്‍ത്തന്നെ ഭരണഘടനാപരമായി നോക്കുമ്പോള്‍, 
കോടതികളാണ്‌ എന്ന്‌ അംഗീകരിക്കാനാവുന്ന സംവിധാനങ്ങളാണോ? 


നാടിലെ സംസ്‌ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ നടത്തുന്നത്‌ 
എങ്കില്‍പ്പിന്നെ, ഭരണഘടനയും നിയമങ്ങളും മറ്റും ആവശ്യമുണ്ടോ? 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


40. പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസ്ൃതമായുള്ള 
ഭരണഘടന 


ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയെ പ്രാദേശിക സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസ്ൃയതമായി 
തിരുത്തിയെഴുതിയാല്‍, തികച്ചും വ്യതൃസ്തമായ ഒരു മനോവികാരം ഉള്ള 
ഒരു ഭരണഘടനയാണ്‌ ഉളവാകുക. 


വ്യക്തികള്‍ നിയമത്തിന്‌ മുന്നില്‍ തുല്യരല്ല എന്ന പ്രാദേശിക 
ഭാഷകളിലെ യാഥാര്‍ത്ഥ്യം ലിഖിത രൂപത്തില്‍ വരും. 


'അവനേയും''അവളേയും)' അദ്ദേഹത്തേയും” ഒരേ നിലവാരത്തില്‍ 
വീക്ഷിക്കുവാന്‍ ആകില്ല എന്നുള്ളത്‌ ഒരു നിത്യസത്യവും 
പരമയാഥാര്‍ത്ഥ്ൃയവും നീതി നര്‍വ്ൃവഹണത്തിന്റേയും ഭാഗവും ആവും. 


'അവന്‍'(അവള്‍”) പലവേദികളിലും എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്ന്‌ 'അദ്ദേഹത്തെ' 
വന്ദിക്കേണം. ഇത്‌ ചെയ്യാത്തവര്‍ക്ക്‌ നീതിമാത്രമല്ല, മറ്റ്‌ പലതും 
നിഷേധിക്കപ്പെടും. സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ ജീവനക്കാര്‍ അദ്ദേഹത്തിന്റെ" 
വാക്കുകളെ മാനിക്കും. 'അവന്റെ' (അവളുടെ? വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ പുല്ലിന്റെ 
വിലനല്‍കും. പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ ജീവനക്കാരും ഇത്‌ തന്നെ ചെയ്യും. 


'അദ്ദേഹത്തിന്‌' ആദരവ്‌ നല്‍കും. 'അവനെ/7അവളെ' ഞെട്ടിക്കും. 
കഴിയുമെങ്കില്‍ ഒന്ന്‌ മെനക്കെടുത്തുകയോ, കായികമായി ഒന്ന്‌ 
കൈകാര്യം ചെയ്യുകയോചെയും. 


രേഖകളിലും (൦) എഫ്‌ ഐ ആറിലും, മറ്റ്‌ റിപ്പോര്‍ട്ടുകളിലും മറ്റും 
ആളുകളെ തരംതിരിച്ച്‌ നിര്‍വൃവചിക്കപ്പെടും. 'അദ്ദേഹവും' അവനും” 
നിയമത്തിന്‌ മുന്നില്‍ ഏറ്റുമുട്ടിയാല്‍, 'അവന്റെ' കാര്യം 
പരിതാപകരമാകും. 


'അദ്ദേഹത്തിന്‌' 'അവനോട്‌/അവളോട' പലതും ആവശ്യപ്പെടാം. 
പരിധികളില്ലാതെ. അത്‌ നല്‍കാന്‍ ബാധ്യസ്ഥരായിരിക്കും 
'അവന്‍'7അവള്‍' ആവില്ല എന്ന്‌ അവന്‍/അവള്‍” പറഞ്ഞാല്‍, ഗുരുതരമായ 
തെറ്റും തെമ്മാടിത്തവും ആയിരിക്കും. 


പ്രാദേശിക സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകന്‍ കയറിവന്നാല്‍, കുട്ടികള്‍ 
യാന്ത്രികമായി എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. ഇത്‌ ചെയ്യാന്‍ തയ്യാറാവാത്ത 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ തെമ്മാടികളാണ്‌ എന്ന്‌ അദ്ധ്യാപകര്‍ നിര്‍വ്വചിക്കുന്നു. 
അവര്‍ മറ്റ്‌ രീതിയില്‍ എത്ര നല്ലവരാണെങ്കില്‍ കൂടി. അതുപോലയാണ്‌ 
മുകളില്‍ പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍. 


ഈ സമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രം ലിഖിത രൂപത്തിലുള്ള ചട്ടത്തിന്റെ 


പിന്‍ബലത്തോടുകൂടി രാജ്യത്തിലെ എല്ലാവിധ സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളികളും ജനങ്ങളുടെമേല്‍ അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കാന്‍ 
വെമ്പല്‍കൊള്ളും. 


വാസവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ വിധം തന്നെയാണ്‌, പ്രദേശിക 
ഭാഷയില്‍ ഭരണയന്ത്രം നടക്കുന്ന മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളിലും 
കാര്യങ്ങള്‍ ഇന്ന്‌ നടക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെയല്ലാതുള്ള ഒരു അനുഭവം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ മാത്രം കൈകാര്യം 
ചെയ്യുന്ന ഇടങ്ങളില്‍ മാത്രമേ ഇന്ന്‌ ബാക്കിയായി നിലകൊള്ളുന്നുള്ളു. 
എന്നാല്‍ ഈ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അന്തരീക്ഷം ഈ രാജൃത്തിലെ 95ശതമാനം 
ആളുകളും അനുഭവിച്ചിട്ട്‌ കൂടിയുണ്ടാവില്ല. 


എന്നാല്‍, കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെയല്ല വേണ്ടത്‌, മറിച്ച്‌, പൊതുജനത്തിന്റെ 
വെറും തൊഴിലാളികളാണ്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ തൊഴില്‍ ചെയുന്ന 
ജീവനക്കാര്‍ എന്ന വിവരം ഇന്ന്‌ ബാക്കിവരുന്ന 5 ശതമാനം പേരില്‍ത്തന്നെ 
ഒരു ചെറിയ ശതമാനത്തിന്‌ മാത്രമേ സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പോലും പറ്റുള്ളൂ. 


കാരണം, ഈ നാട്ടില്‍ ആരേയും 'അവന്‍' (അവള്‍) - അദ്ദേഹം എന്ന 
രീതിയില്‍ വേര്‍തിരിക്കാന്‍ ആവില്ല എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നന്നായി 
കൈകാര്യം ചെയുന്നവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ തിരിച്ചറിയാന്‍ ആവുള്ളു. 


പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ 'അദ്ദേഹം'/അവര്‍' എന്നും 'അവന്‍/7അവശ്‌' 
എന്നും വെവ്വേറെയായി തരം തിരിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വെറും 
ഒറുനിലവാരത്തിലുള്ള ടീ മാത്രമാണ്‌ എന്ന അതി ഗംഭീരമായ 
സാമൂഹിക രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മാത്രമേ ഉള്ളു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠം ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


41. ചരിത്രത്തില്‍നിന്നും ഒരു ജനകീയ മുന്നേറ്റത്തിന്റെ കഥ 


ഈ ഉപദ്വീപിന്റെ വടക്ക്‌-കിഴക്കായി രണ്ടായിരം വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ 
ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ ചരിത്രത്തില്‍ പറയുന്ന മഗധാ രാജ്യത്തില്‍, 
ജനങ്ങളുടെ കാര്യങ്ങള്‍ നോക്കുവാനായി പല മഹാമന്ത്രിമാരെയും 
(03ല്വാദ്ദട) അശോക രാജാവ്‌ നിയമിച്ചിരുന്നു. ഇക്കൂട്ടര്‍ ഓരോ 
പ്രദേശങ്ങളിലും വര്‍ഷത്തില്‍ ഒരു പ്രാവശ്യം വന്‍ ആള്‍ ബലത്തോടുകൂടി 
ഒരാഴ്ചത്തേക്ക്‌ വന്ന്‌ തമ്പടിക്കും. ആ ഒരാഴ്ച ആ ചുറ്റുപാടിലുള്ള 
ഗ്രാമീണരുടെ കഷ്ടകാലമായിരിക്കും. 


ഈ കൂട്ടര്‍ പചോദിക്കുന്നതെല്ലാം നല്‍കേണം. ഈ ഉപദ്വീലിലെ 
രാജാധികാരം കൈയിലുള്ള ആളുകള്‍ ഒരു വീട്ടില്‍ കയറി എന്തെല്ലാം 
ചോദിക്കും എന്ന്‌ പ്രത്യേകിച്ച്‌ എണ്ണിപ്പറയേണ്ടതില്ല. 


ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ കടന്നുകൈയ്യേറ്റം എല്ലാ പ്രദേശങ്ങളിലേയും 
ജനങ്ങള്‍ സഹിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യത്‌. ഇന്ന്‌ മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസുകളിലേയും പെരുമാറ്റം ജനം ഒറ്റക്കൊറ്റക്ക്‌ നിന്ന്‌ സഹിക്കുന്നത്‌ 
പോലെ. 


എന്നാല്‍, തക്ഷശിലയില്‍ ജനം സംഘടിച്ച്‌, ഈ മഹാമന്ത്രിമാരുടെയും 
അവരുടെ കൈയ്യാളുകളുടെയും തലവെടി. 


തക്ഷശിലയിലെ പൊതുഭാഷയില്‍ എന്തെങ്കിലും വൃത്യാസം ഉണ്ടോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


അശോക രാജാവ്‌ സൈന്യത്തെ ഇറക്കി ജനകീയ വിപ്ളവത്തെ 


അടിച്ചമര്‍ത്തി. ഉദ്യോഗസ്ഥരെന്ന 'അദ്ദേഹങ്ങളെ' ജനം 
ബഹുമാനിക്കുകയും അവര്‍ ചോദിക്കുന്നതെല്ലാം അവര്‍ക്ക്‌ 
കൊടുക്കുകയും ചെയ്യേണം എന്നാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ ലിഖിതവും 
അലിഖിതവുമായ ചട്ടം. 


ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണഘടന ഇന്ത്യന്‍ സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ അനുസൃതമായി 
തിരുത്തി എഴുതിയാല്‍, ഇതാണ്‌ സംജാതമാകാന്‍ പോകുന്ന സാമൂഹിക 
യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. 


ച] 
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രാജ്യത്തിനും രാജാവിനും മറ്റും വന്‍ പ്രതൃയയശാസ്ത്രങ്ങളും മറ്റും ഉണ്ടാവും. 
എന്നാല്‍, ജനങ്ങളും ഭരണചക്രത്തില്‍ തൊഴില്‍ ചെയുന്നവരും തമ്മില്‍ 
സംസാരിക്കുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ആകുമ്പോള്‍, എത്ര 
മഹനീയമായ പ്രത്യയശാസ്ത്രം ഉണ്ടെങ്കിലും, കാര്യങ്ങള്‍ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ അനുസൃതമായാണ്‌ നടക്കുക. 


അശോകന്റെ പ്രാദേശിക ഭാഷ പാലിയും പ്രാകൃതും ആയിരുന്നു എന്ന്‌ 


പറയപ്പെടുന്നു. സംസ്ലൃതവുമായി ഇവയ്ക്ക്‌ ബന്ധമില്ലായെന്നും 
സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ടുകാണുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


42. പുതിയ സവര്‍ണ്ണര്‍ 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡത്തിന്റെ സാമൂഹികവും ഭാഷാപരവും ആയ 
സംസ്‌ക്കാരം പുതുതായി ജനിച്ച ഇന്ത്യ, പാക്കിസ്ഥാന്‍, ബെങ്ഗ്ളാദേശ്‌ 
തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങളിലേയും അനൌപചാരിക സംസ്‌ക്കാരം 
ആയിരിക്കും. 


പലതും കുറച്ചു കാലത്തോളം ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ സമത്വാധിഷ്ഠിതമായ 
(റു) സംസ്‌ക്കാരപരമായി ഓപചാരികമായി ചിലയിടങ്ങളില്‍ 
നടന്നിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഉണ്ടായിരുന്ന 
മലബാറില്‍ പല ഓദ്യോഗിക കീഴ്വഴക്കങ്ങളും ഈ രീതിയിലായിരുന്നു. 
സ്വതന്ത്ര രാജ്യമായി നിലനിന്നിരുന്ന തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഈ കാര്യങ്ങള്‍ 
ഒരിക്കലും അനുഭവപ്പെട്ടിരുന്നില്ല. 


ഇനിയങ്ങോട്ട ഈ ഉപദ്വീപിലെ പ്രാദേശിക സംസ്‌ക്കാരത്തിലേക്ക്‌ 
കാര്യങ്ങള്‍ നീങ്ങിയാല്‍, വാരാവുന്ന വ്യത്യാസങ്ങളുടെ നിഴുലുകള്‍ 
രാജ്യത്തുടനീളം പരന്നു കഴിഞ്ഞിട്ടുണ്ട്‌. 


ബ്രാഹ്മണരില്‍ പല നിലവാരങ്ങൾ ഉണ്ട്‌. ഏറ്റവും ഉയരത്തില്‍ ഉള്ളത്‌ 
ഐഏഎസ്‌, ഐപിഎസ്‌ നിലവാരത്തിന്‌ തുല്യരായ, ഏറ്റവും ഉയര്‍ന്ന 
പൂജാരികളായ €്രാഹ്മണ തമ്പുരാന്മാര്‍. 


അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി നമ്പൂതിരിപ്പാട്‌, വിശിഷ്ടരായി അറിയപ്പെടുന്ന 
ഭട്ടതിരിയും മറ്റും. പിന്നെ സാമാന്യ ബ്രാഹ്മണര്‍. അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി 
നമ്പി തുടങ്ങിയവര്‍. അവര്‍ക്ക്‌ കീഴില്‍ ശാന്തിക്കാര്‍ അഥവ എസ്പ്പാന്‍. 
പിന്നെ നമ്പൂരി (സപഗ്രസ്ഥന്‍). ഏറ്റവും താഴെയായി പാപിഷ്ടരായ 
ബ്രാഹ്മണര്‍. (ഇത്‌ ആധികാരികമായ വിവരം അല്ല. പിശകുണ്ടാകാം. 


ഇന്നത്തെ ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗുവുമായി ഈ ബ്രാഹ്മണ നിലവാരങ്ങളെ 
താരത്മ്യപ്പെടുത്തുകയാണെങ്കില്‍, ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ വകുപ്പിലെ 
ഇന്‍സ്പെകടര്‍ നിലവാരം ഏറ്റവും കീഴെവരുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ക്ക്‌ 
നല്‍കാനാവും. ഏറ്റവും ഉയരങ്ങളിലുള്ള ബ്രഹ്മണരെ ഐഏഎസ്‌ 
ഐപിഎസ്‌ കാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വരുന്ന ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കും നായന്മാര്‍ക്കും 
ഇടയില്‍പ്പെടുന്ന അമ്പലവാസി, ഉണ്ണി, നമ്പീശന്‍, പിശാരടി, വാരിയന്‍, 
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ചാക്കിയാര്‍, നമ്പിയാര്‍ തുടങ്ങിയവരെ ഇന്‍സ്പെകടര്‍ക്കും 
കോണ്‍സ്പബ്ളിനും ഇടയില്‍ ഉള്ള ഏഎസ്‌ഐ, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ള്‍ 
തുടങ്ങിയവരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവരുടെയെല്ലാം ആജ്ഞാനുവര്‍ത്തിയായി വരുന്ന നായന്മാരെ 
കോണ്‍സ്പബ്ശ്മാരുമായി താരതമ്യം ചെയ്യാവുന്നതാണ്‌. 


നായന്മാരാണ്‌ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരുടെ മേല്‍ നേരിട്ടുള്ള കായികവും 
ശബ്ദപരമായും അധികാരം കാട്ടിയിരുന്നത്‌. 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌ കീഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ തുല്യരായി കാണാവുന്ന 
പൊതുജനം എന്ന സാധാരണ പൌരനെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


അത്‌ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


43. രാഷ്ട്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
കീഴടങ്ങുമ്പോള്‍ 


രാഷ്ട്രം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കീഴടങ്ങുമ്പോള്‍, ഇത്രയും നാള്‍ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തെ സമത്വാധിഷ്ഠിതമായി (ടറി) 
നിലനിര്‍ത്താനായി പ്രവര്‍ത്തിച്ച ഇന്ത്യന്‍ ഭരണഘടനയുടെ 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളും ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങളും പാഴ്വേലയായി മാറും. 


ഇന്ത്യന്‍ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹിക രൂപകല്‍പ്പന, നിരപ്പുള്ള 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍നിന്നും പൂര്‍ണ്ണമായും മാറി, 
പലതട്ടുകളുള്ളതും, പിരമിഡ്‌ രൂപത്തിലുള്ളതും, ആയ അനവധി 
ഘടകങ്ങളായ രൂപഘടന കൂടുതല്‍ ഉറപ്പിക്കപ്പെടും. 


സര്‍ക്കാര്‍ ജോലി എന്നുള്ളത്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഉള്ള ജന്മിത്വത്തിന്‌ 
തുല്യമാകും. അതായത്‌ കുറച്ച്‌ വന്‍ ജന്മിമാരും, അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി 
കുറെ കുട്ടിജന്മിമാരും, അവര്‍ക്കെല്ലാം കീഴെയായി അനവധി 
കൈയ്യാളുകളും. 


ഈ കൈയ്യാളുകളുമായി ഇന്നുള്ള പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെടര്‍, ഏഎസ്‌ഐ, 
ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ള്‍, കോണ്‍സ്പബ്ള്‍ എന്നിവരേയും, സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസിലെ ഓഫിസ്‌ സൂപ്രണ്ടുമാരെയും ക്ളാര്‍ക്കുമാരെയും 
ഗ്രുമസ്ന്മാരെയും) പ്യൂണുകളെയും താരതമ്യപ്പെടുത്താനാവുന്നതാണ്‌. 
സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തിലെ ഏറ്റവും പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റം പൊതുവെ 
ഇവരില്‍ നിന്നുമാണ്‌ പൊതുജനത്തിന്‌ ലഭിക്കുക. 


അതേ സമയം ഇവരേക്കാള്‍ ഉയരത്തില്‍ ഉള്ളവരുമായി പൊതുജനത്തിന്‌ 
അടുക്കാന്‍ പറ്റില്ലതന്നെ. പലവിധ തടസ്പങ്ങളും മറ്റും ഉള്ള ഒരുതരം 
അയിത്തം മിക്ക ആളുകളെയും ഇവരുമായി അടുക്കുന്നതിന്‌ തടസ്പമായി 
നിലനില്‍ക്കും. 


പഴയ കാല ജാതി വൃവസ്ഥയുടെ പലവിധ ഭാവങ്ങളും ഇന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളികളും ജനങ്ങളും തമ്മില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 


8. ടദനസ്ധല്‍ ഗല എഴുതിയ പദ 06 (൨ അ൫ശ൧൧൧൭ല്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ 
രാജ്യത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന ജാതിവ്യവസ്ഥയുടെ കാഠിന്യം വളരെ 
വൃക്തമായി ചിത്രീകരിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഈ ചിത്രീകരണത്തിലെ വൃക്തികളെ 
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മാറ്റി ഒരു പക്ഷത്ത്‌ ഇന്നത്തെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും മറു 
പക്ഷത്ത്‌ ഇന്നുള്ള പൊതുജനവും ആയി കഥാപാത്രങ്ങളെ മാറ്റിയാല്‍, 
അന്നത്തെ ജാതി വ്യവസ്ഥ ഇന്നുള്ള സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും 
സാധാരണ പൌരനും തമ്മിലുള്ള ബന്ധത്തിന്റെ സാമാന്യമായ 
ചിത്രീകരണമായി കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ തരം അയിത്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ ആരെയും കുറ്റം പറയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 
കാരണം, ആളുകള്‍ ഭാഷയുടെ രൂപകല്‍പ്പനാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
അനുസ്ൃതമായി ചിട്ടപ്പെടുത്തപ്പെടുകയാണ്‌. അവരോരോരുത്തര്‍ക്കും 
ലഭിച്ചിട്ടുള്ള സ്ഥാനത്തില്‍ 5൦5) നിന്ന്കൊണ്ട്‌ ആ സ്ഥാനവുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ടുള്ള ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം ഓരോരുത്തരും 
പെരുമാറും. ഇടപഴകും. പ്രതികരിക്കും. പരുക്കനും മൃദലനും ആവും. 
ഞെട്ടിക്കും. വിധേയത്വം കാണിക്കും. കൈക്കൂലി വാങ്ങിക്കും. 
കൈക്കൂലി നല്‍കും. വ്യക്തികളോട വിവേചനം കാണിക്കും. ബഹുമാനം 
ലഭിക്കുന്നതില്‍ സായുജ്യം കണ്ടെത്തും. അധമത്വം പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതില്‍ 
ആത്മസംത്ൃപ്പിയും കാര്യനേട്ടവും നേടും. 


പരുക്കന്‍ കോഡുകളുള്ള ഭാഷകള്‍ പരുക്കന്‍ സാമൂഹികാത്തരീക്ഷം 
സൃഷ്ടിക്കും. പരുക്കന്‍ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ അവിടവിടങ്ങളിലായി 
മൃദുലമായ അനുഭവങ്ങള്‍ ലഭിക്കും ഇടക്കിടക്ക്‌. ഈ അനുഭവങ്ങളില്‍ 
സമൂഹീകാന്തരീക്ഷത്തിന്റെ അലൌകിക സൌന്ദര്യം കണ്ടെത്തും. 
സാമൂഹികാനത്തരീക്ഷത്തിലെ ഈ നുറുങ്ങ്‌ സൌന്ദര്യത്തെ മതിമറിന്ന്‌ 
ഇഷ്ടപ്പെടും. ഇക്കാര്യം വിളിച്ച്‌ പറയും. 
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44. പാഠപുസ്ുകങ്ങളിലെ തരിശായ വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ 


ഇന്നുള്ള ഇന്ത്യയിലെ പൊതുജനം എന്നു പറയുന്നത്‌ തന്നെ 
പലതട്ടുകളായി, അന്യോന്യം അറപ്പും വിദ്വേഷവും, ഉള്ളവരും, 
കീഴെവരുന്നവരെ വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍ അമര്‍ത്തുന്നവരും, മുകളില്‍ 
വരുന്നവരെ വിധേയത്തത്താലോ, നിര്‍ബന്ധത്താലോ 
ബഹുമാനിക്കുന്നവരും, മറ്റുമാണ്‌. 


താഴെക്കിടയിലുള്ളവരെ പലവിധത്തിലും അമര്‍ത്തിവെക്കണം എന്നത്‌ 
ഒരു അലിഖിതമായ സാമൂഹിക ചട്ടംതന്നെയാണ്‌. ഇത്‌ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍ 
അവര്‍ മുകളിലുള്ളവരുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ ഇടിച്ച്‌ കയറുകയും അവരെ 
വാക്ക്‌-കോഡുകളാലും, മറ്റ്‌ അതിരുകടന്ന പെരുമാറ്റങ്ങളാലും 
അലോസരപ്പെടുത്തും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെത്തനെയാണ്‌. 


മാനസികവും ശാരീരികവും ആയ വൃക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്തിക്കൊണ്ട്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരോട്‌ പെരുമാറുന്നത്‌ സാമൂഹികമായും 
വ്യാപാരപരമായും തൊഴില്‍പരമായും ആത്മഹത്യാപരമാണ്‌. സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരെന്ന ജന്മി വര്‍ഗുത്തിനോടും, അവരുടെ കയ്യാളുകളോടും 
വിധേയത്വവും ബഹുമാനവും വ്യക്തമായും എല്ലാ വാക്കുകളിലും 
ശാരീരിക ഭാഷയിലും പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതാണ്‌ കാര്യപ്രാപ്തിക്കും 
നിലനില്‍പ്പിനും അഭികാമ്യം. 


ഇതാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഉരുത്തിരിഞ്ഞുവരുന്ന പുതിയ സാമൂഹിക പ്രത്യയശാസ്ത്രം. 
അല്ലാതെ സ്‌ക്കൂളിലും കോളജിലും സാമൂഹിക ശാസ്ത്രത്തിലും 
രാഷ്ട്രതന്ത്രത്തിലും മറ്റും പഠിപ്പിക്കുന്ന തരിശായ വിഡ്ഡിത്തങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു അര്‍ത്ഥവും ഇല്ലതന്നെ. 


ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക സമത്വത്തിന്‌ അവകാശമുണ്ട്‌. അവരാണ്‌ രാജ്യം 
ഭരിക്കുന്നത്‌. രാജ്യത്തിന്റെ ഉടമസ്ഥര്‍ അവരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ഈ നാട്ടില്‍ 
അന്തസ്സിന്‌ അവകാശമുണ്ട്‌ എന്നൊക്കെ പാഠപുസുകങ്ങളില്‍ ചറപറയെന്ന 
രീതിയില്‍ എഴുതിക്കൂട്ടുന്നത്‌ പലവിധ പാഠപുസ്തക വില്‍പ്പനക്കാര്‍ക്കും 
സാമ്പത്തിക മുതില്‍ക്കൂട്ട നല്‍കും എന്നല്ലാതെ, ചില്ലിക്കാശിന്റെ 
വിലയില്ലാത്ത വാക്കുകളാണ്‌. 
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കാരണം, പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ ഈ വക കാര്യങ്ങള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ 
പഠിപ്പിക്കുന്ന അതേ അവസരത്തില്‍ത്തന്നെ, സമുഹത്തില്‍ വലിയവര്‍ 
ഉണ്ട്‌ എന്നും അവര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരും, രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളും, 
ഡോകുര്‍മാരും മറ്റുമായ 'അദ്ദേഹങ്ങളും', 'സാറമ്മാരും', മാഡങ്ങളും' ആണ്‌ 
എന്നും, ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലായി വരുന്നവരാണ്‌ പൊതുജനം എന്ന 'അവനും 
'അവളും', 'അയാളുമാരും' 'അവന്മാരും' 'അവളുമാരും', 'അവറ്റകളും' എന്ന 
വിലകുറഞ്ഞവരെന്നും കുരുതിക്കൂട്ടിയും, കരുത്തിക്കൂട്ടിയല്ലാതെയും 
പഠിപ്പിക്കപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. 


സ്ക്കൂളുകളിലും കോളജുകളിലും പഠിക്കുന്ന വിദ്യാര്‍ത്ഥികള്‍ക്കും 
അറിയാം, അവരില്‍ പലരും 'അവന്റേയും' 'അവളുടേയും' മക്കളും, 
മറ്റുചിലര്‍ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെയും' മാഡത്തിന്റേയും' മക്കളും ആണ്‌ എന്ന്‌. 


പൊതുജനമെന്ന ഹീനജാതിക്കാരും സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളെന്ന 


ജന്മിവര്‍ഗുവും തമ്മില്‍ ഉള്ള അയിത്തങ്ങളുടെ വൃക്തമായ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ 
സാങ്കേതികത അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 
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45. (0൦07൦ ഗ/ദടവ്നഇഠന എന്ന പമ്പരവിഡ്ഡി 


യൂഎസ്‌ഏ 5൭) എന്ന രാഷ്ട്രം 1777ല്‍ രൂപീകരിച്ചപ്പോള്‍, ഒരു 8॥ ൦ ലി്ടെ 
എഴുതിയുണ്ടാക്കിയിരുന്നു. എന്തോ വലിയ പുതിയ കണ്ടുപിടുത്തം എന്ന 
രീതിയിലാണ്‌ അമേരിക്കക്കാര്‍ ഇതിനേയും, യുഎസ്‌ ഭരണഘടനയില്‍ 
പ്രസ്താവിച്ചിരിക്കുന്ന മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വങ്ങളും പൌരന്റെ അന്തസ്സും മറ്റും 
ഉരുവിട്ടുകൊണ്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


ഈ മനുഷ്യവ്ൃക്തിത്വങ്ങള്‍ അത്രയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ പ്രാദേശിക 
ഭാഷയായ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ യാതോരു കരുതിക്കൂട്ടലുകളും, 
ലിഖിതരൂപത്തിലുള്ള അവകാശ പ്രസ്താവനകളും ഇല്ലാതെ തന്നെ ഉള്ള 
കാര്യങ്ങളാണ്‌. കാരണം, ഈ ഭാഷയില്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിയും സാധാരണ പൌരന്മാരും മറ്റും എല്ലാം തന്നെ വെറും അധ, 
ഥ ഗാഥ, ൨1% 11൩, ൨5, ടെ ല പ്ലട എന്ന പദങ്ങളാല്‍ മാത്രം 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവരാണ്‌. 


അല്ലാതെ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികള്‍ 'അദ്ദേഹവും' മാഡവും” ആണ്‌ 
എന്നും സാധാരണക്കാര്‍ 'അവനും' 'അവളും' ആണ്‌ എന്നും അല്ല 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ അമേരിക്ക എന്ന രാജ്യം രൂപീകരിച്ചവര്‍ക്ക്‌ അന്ന്‌ 
മനസ്സിലായിട്ടില്ല. ഇനി എപ്പോഴെങ്കിലും മനസ്സിലാകുമോ എന്നും 
അറിയില്ല. 


ഭൂഖണ്ഡ യൂറോപ്പുകാര്‍ വളരെ എളുപ്പത്തില്‍ പ്രലോഭിപ്പിക്കുകയും 
വശീകരിക്കുകയും ചെയ്യ ആളാണ്‌ ദേ ഗ/൭ട൮൭൧൩ എന്ന കാര്യം 
യാതോരു ചരിത്രപുസൃകങ്ങളിലും എഴുതിക്കാണുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ 
ഒരു വന്‍ വിവര ശേഖരത്തെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവില്ലായയയാണ്‌ 
ചൂണ്ടിക്കാട്ടുന്നത്‌. 
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46. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റെ 
ലക്ഷ്യങ്ങള്‍ 
ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ ഉദ്യോസ്ഥ വര്‍ഗുത്തിനാണ്‌ 


കാലാകാലങ്ങളായി വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ മഹിമ. ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി 
പലവിധ തൊഴിലുകളും ചെയുന്നവര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ഹീന 
പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഏറ്റുവാങ്ങേണ്ടവരാണ്‌. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപദ്വീപില്‍ 
ഏറ്റവും വലിയ നൈപുണ്യവും 
സാങ്കേതിക വിദ്യയും മറ്റും 


ഉള്ളവരായിരുന്നു ഇവിടുള്ള 
പാരമ്പര്യ ആശാരിമാര്‍. ഈ 
ഉപദ്വീപില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 


പകുതിയോളം സ്ഥലത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണം നടന്ന കാലത്ത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ ഇക്കൂട്ടരുടെ 
നൈപുണ്യം കണ്ട്‌ 
അത്ഭുതപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


യാതോരു കോളജിലും 
പഠിപ്പില്ലാത്ത ഇവര്‍ വന്‍ 
കെട്ടിടങ്ങളും മണിമാളികകളും 
വെറും നിസ്സാരം എന്ന്‌ 
തോന്നിക്കാവുന്ന പണി 
ആയുധങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
സൃഷ്ടിക്കുമായിരുന്നു. എന്നാല്‍ 
ഇക്കൂട്ടര്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
ഉദ്യോഗസ്ഥക്കൂട്ടരുടെ (അധികാരികളുടെ മുന്നില്‍ 
വിലയില്ലാത്തവരായിരുന്നു. പലപ്പോഴും സാമൂഹികാധികരം 
കൈവശമുള്ള ഉയര്‍ന്നവരുടെ 'നീ' 'അവന്‍', 'അവള്‍', പ്രയോഗങ്ങള്‍ 
ഏറ്റുവാങ്ങേണ്ടവരായിരുന്നു ഇവര്‍. 





1111111111) 


൧ ഭഠ്ിന്ംന3। ദ്വ: ൦ ൫൭ ടഠധ ൧ടിട0 ടഥ്ാഠഠസ്നടന്‍൯, 
ഡി ലീടഭശ്ഠന ല്‌ ദ നടഡടന്വാിട ഠ്ദധന ൦൩3 ഷ॥. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം ഇവിടെ പ്രചരിപ്പിച്ച പൊതുവിദ്യാഭ്യാസം ശരിക്കും 
പറഞ്ഞാല്‍, ശ്രമിച്ചിരുന്നത്‌ ജനങ്ങളുടെ ആശയവിനിമയത്തിലുള്ള 
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91-1൦.) 


റ്റാ ഗ്ല ട 


തടസ്സങ്ങള്‍ മാറ്റാനാണ്‌. സാങ്കേതിക വിദ്യാഭ്യാസം അതിന്‌ ശേഷവും, 
മുകളിലും ആയിരുന്നു. 


എന്നുവച്ചാല്‍, ആദ്യം ഈ പ്രദേശത്തുള്ള ആശയവിനിമയത്തിലുള്ള 
പൈശാചികതയെ ഉന്മൂലനം ചെയ്യതിനോ, അല്ലെങ്കില്‍ അതിനെ 
ചെറുതായെങ്കിലും നിര്‍വ്വീര്യം ചെയ്യതിനോ ശേഷമേ, ഇന്ന്‌ ഉയര്‍ന്ന 
വിദ്യാഭ്യാസ യോഗ്യത എന്നുപറയുന്ന വിദ്യാഭ്യസങ്ങളിലേക്കും, ഉയര്‍ന്ന 
സര്‍ക്കാര്‍ ജോലികളിലേക്കും ആളുകളെ കയറ്റിവിട്ടിരുന്നുള്ളു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
നന്നായി അറിയുന്നവര്‍ക്കേ സര്‍ക്കാര്‍ സേവനത്തിലെ ഉയര്‍ന്ന 
പദവികളിലും ഡോകുൂര്‍ പോലുള്ള വിദ്യാഭ്യാസങ്ങള്‍ക്കും പ്രവേശനം 
നല്‍കിയിരുന്നുള്ളു. 


ഇതിന്റെ ഗുണം പൊതുജനത്തിനാണ്‌ ലഭിച്ചിരുന്നത്‌. കാരണം, മനുഷ്യനെ 
വിലകുറയ്യുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ കുറേയെങ്കിലും മനസ്സില്‍ 
നിര്‍വ്വീര്ൃമാക്കിയാല്‍ മാത്രമെ ഇത്യാദി നിലവരങ്ങളിലേക്ക്‌ 
പ്രവേശിക്കാന്‍ ആകുള്ളു. 





[വ്വ ാദധിദ്ഭ ചു ളൂട്യാറ്‌; 


യ ഗം താടാ ക്ത 
൬൩5ല ദ ബ്ദ ദഹ്‌ ദ്വഗ്ധേദ! നെട 0 നദ ദധേന൦൨. 1൭%, ൦ 3൦൧൦ 00% 0൭൭0൨ 1൩ ദൃ 


റി 





ഘ്ന ഠ॥ലഉ൦. ൩൮ ഠധിഠ്‌ നദ 0 0ധിഠ ഥം 0ധിഠനള ടട ഥ്‌ ൧൦ ൪൭൧ 70൩ 
നഠഠടന ൦0൦൦10. ഗ/ല॥॥, വിട !ട ൦ 1000 0 ഉബിധട 13% 1൦ £ഘി।ടണെ ദ നടാ മടദ 


9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയോളം 
പ്രദേശങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നടന്നിരുന്ന ഇടത്ത്‌ (ടെ, 
ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ ഇങ്ങിനെ ഒരു ഉദ്യമത്തില്‍ ഏര്‍പ്പെട്ടിരുന്നു എന്ന 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്നുള്ള ബ്യൃട്ടണിലും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലും ഒരു ചെറിയ 
അറിവ്‌ പോലും ബാക്കിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസവം. 


അതേ സമയം ഇന്ത്യയിലും പാക്കിസ്ഥാനിലും, ബങ്ഗ്ളാദേശിലും മറ്റും 
പ്രാദേശിക രാഷ്ട്രീയ നേതൃത്വങ്ങളും ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗ്ഗവും, വിദ്യാഭ്യാസ 
പണ്ഡിതരും മറ്റും ചരിത്രത്തില്‍ സംഭവിച്ച കാര്യങ്ങളുടെ 
പുറംതോടുപോലും തൊടാതെ എന്തെല്ലാമോ എഴുതിക്കൂട്ടി, 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെക്കൊണ്ടും ഉദ്യോഗാര്‍ത്ഥികളെക്കൊണ്ടും മാര്‍ക്ക്‌ 
നേടാനായി ധ്ൃതിപ്പാടോടുകൂടി പഠിക്കാനും തത്തപറയുന്നത്‌ പോലെ 
ഉരുവിടാനും പ്രചോദനം നല്‍കുന്നു. 
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9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ദ്ഠാ0 ഠ്വ ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


47. ഭരണഭാഷ മലയാളമാകുമ്പോള്‍ ഉളവാകുന്ന പ്രശ്നങ്ങള്‍ 


ഇന്ത്യയൊട്ടുക്കും സംസ്ഥാന സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ സംവിധാനങ്ങള്‍ 
പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ആക്കിയിരിക്കുന്നു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട വിദഗ്ദ്ധ 
കമ്മിറ്റികള്‍ പഠന റിപ്പോട്‌ നല്‍കിയിട്ടുണ്ടാകാം. 


ഈ വക വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റികള്‍ ഈ ഭാഷാ മാറ്റത്തെക്കുറിച്ച്‌ എന്താണ്‌ 
പഠിച്ചത്‌ എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, തോന്നുന്നത്‌ ഈ 
വക പഠനങ്ങള്‍ പലപ്പോഴും വെറും ആഴമില്ലാത്ത വാചക കസര്‍ത്തുകള്‍ 
ആകും എന്നാണ്‌. കാരണം, മലയാളം വിദ്യാഭ്യാസത്തില്‍ നിര്‍ബന്ധ 
ഭാഷയാക്കാന്‍ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റി നല്‍കിയ റിപ്പോട്ട 2011ല്‍ വായിച്ചതായി 
ഓര്‍ക്കുന്നു. അതില്‍ കാര്യമായി ഒരു ഗഹന പഠനവും കണ്ടില്ലാ എന്നാണ്‌ 
ഓര്‍മ്മ. കമ്മിറ്റിയില്‍ ഡോക്ട്രെയ്റ്റ്‌ ബിരുദ്ധധാരികള്‍ ഉണ്ടായിരിന്നു 
എന്നും ഓര്‍മ്മിക്കുന്നു. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളില്‍ നിര്‍വ്വഹണം പൂര്‍ണ്ണമായി ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളിലേക്ക്‌ മാറ്റിയാല്‍ ഉണ്ടാവുന്ന ഏതാണ്ട്‌ 30ഓളം പ്രശ്ങ്ങള്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ ശ്രദ്ധയില്‍ പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. അവ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ രേഖപ്പെടുത്തി വച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അവയില്‍ ഒന്ന്‌ ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പ്രസ്ധാവിക്കാം: ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ £ധാ॥൦ ടഗ്ടദ്ട (പൊതുജനങ്ങളുടെ 
തൊളിലാളികള്‍) എന്ന വാക്കുകളിലാണ്‌ നിര്‍വ്ൃവചിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ തൊഴിലാളി മുതലാളിയെ ബഹുമാനിക്കേണം. 
അതായത്‌, ഭരണ ഭാഷ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയായാല്‍, ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ 
പൊതുജനത്തിനോടും, തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്ന വാക്കുകള്‍ സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിളുടെ മേലും ഉപയോഗിക്കേണ്ടവയാണ്‌. 


ഇതിനോട യാതോരു കാരണവശാലും സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ 
യോജിക്കില്ലതന്നെ. 


മാത്രവുമല്ല, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസിലേക്ക്‌ വരുന്ന പൌരനെ 
ബഹുമാനിക്കേണം എന്നതും സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിക്ക്‌ 
സമ്മതിക്കാനാവുന്ന കാര്യമല്ല. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഭരണ ഭാഷ മലയാളമാക്കുമ്പോള്‍, ഈ പ്രശ്മനത്തെക്കുറിച്ച്‌ വിദഗ്ദ്ധ 
കമ്മിറ്റി എന്താണ്‌ അഭിപ്രായപ്പെട്ടത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


അതേ സമയം, സാധരണ പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ 
ബഹുമാനിക്കേണം എന്നാണ്‌ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റിയുടെ 
കണ്ടുപിടുത്തമെങ്കില്‍, പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയുടെ 
കീഴില്‍ വരുന്ന ആളാണ്‌ എന്ന്‌ ഭരണഘടനയില്‍ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റി സൂചിപ്പിച്ചിട്ടാണ്ടാവും എന്ന്‌ വിശ്വസിക്കാം. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ നിര്‍വ്വഹണം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആണെങ്കില്‍ ഈ പ്രശ്മം 
ഉണ്ടാവിട്ലെ എന്ന ചോദ്ൃത്തിന്‌ മറുപടി പറയാന്‍ പലതും പറയേണ്ടിവരും. 
എന്നാല്‍ അതിന്‌ ഇവിടെ പ്രസക്തിയില്ലതന്നെ. പ്രശം സര്‍ക്കാര്‍ 
രേഖകളില്‍ ഏത്‌ പക്ഷത്തെയാണ്‌ ബഹുമാനിക്കപ്പെടേണ്ടത്‌, ഏത്‌ 
പക്ഷത്തെയാണ്‌ തരം താഴ്ത്തേണ്ടത്‌ എന്നത്‌ പ്രഥമദൃഷ്ട്യാതന്നെ വരുന്ന 
ഒരു പ്രശ്ൃമാണ്‌. 


രണ്ടു പക്ഷത്തേയും തരംതാഴ്ചാത്താന്‍ പാടില്ല എന്നാണ്‌ വാദഗതിയെങ്കില്‍, 
അത്‌ മലയാളം ഭാഷയില്‍ നടക്കുന്ന കാര്യമല്ലതന്നെ. തൊഴിലാളിയേയും 
തൊഴിലുടമയേയും രണ്ടു തട്ടില്‍ത്തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സ്ഥാപിക്കുന്നത്‌. 


ഈ നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നുന്ന വാദഗതിക്ക്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ മലബാറിലെ ഒരു 


പ്രത്യേക ചരിത്ര സംഭവവുമായി കാരൃമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. ഇത്‌ ഇന്ത്യന്‍ 
ഓദ്യോഗിക ചരിത്രത്തില്‍ രേഖപ്പെടുത്തിയിട്ടുണ്ടോഎന്ന്‌ അറിയില്ല. 


നല 0ഠഠ/൭ 
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48. ആര്‍ ആരെ ബഹുമാനിക്കേണം 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊളിലാളികളെ സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം, 
ഓഫിസില്‍ കയറിവരുന്ന പൌരന്‍ ബഹുമാനിച്ചും കുനിഞ്ഞും 
നിന്നില്ലെങ്കില്‍ പ്രശ്മമാണ്‌. കാരണം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ബഹുമാനം 
കാണിക്കാത്തവര്‍ അധികപ്രസംഗം മാതിരിയാണ്‌ പെരുമാറുക. അല്ലാതെ 
രണ്ട്‌ പക്ഷവും തുലൃമായ അന്തസുള്ളവരും ഒരേ നിലവാരമുള്ളവരും 
ആയി ആശയവിനിമയം അധികനേരം നടത്താനാവുന്ന ഭാഷകളല്ല 
ഫൃഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


കയറിവന്ന പൌരനെ പേര്‍ വിളിച്ചുകൊണ്ട്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള 
അവകാശം സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി പ്രകടിപ്പിക്കും. ഇതേ 
അവകാശം കയറിവന്ന പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയോട്‌ 
പ്രകടപ്പിച്ചാല്‍, കാര്യം ഗൌരവമേറിയ തെമ്മാടിത്തവും അസഭ്യവാക്ക്‌ 
(്ാധട്്‌ശ ധഠഴി) പ്രയോഗവും മറ്റുമായി പരിഗണിക്കപ്പെടും. 


മലയാളത്തില്‍, പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ 'നിങ്ങള്‍' 
എന്ന്‌ സംബോധനചെയ്യാല്‍ മിക്ക ഓഫിസുകളിലും 
തെമ്മാടിത്തമായിത്തന്നെയാണ്‌ കാണുക. 


പൌരനെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി സംബോധന 
ചെയ്യാല്‍, പ്രശ്മല്ലതന്നെ. മാത്രവുമല്ല, എന്തെങ്കിലും അത്യാവശ്യ 
കടലാസിനായി കഷ്ടപ്പെട്ട നില്‍ക്കുന്ന പൌരനെ പല ഉള്‍നാടന്‍ 
ഓഫിസിലേയും പ്യൂാണ്‍വരെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാറുണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വാസ്തവം തന്നെയാണ്‌. 


പൌരന്‍ ഇതേ നാണയത്തില്‍ തിരിച്ച്‌ നീയെന്ന്‌ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളിയെ സംബോധന ചെയ്യാല്‍, ഗൌരവമേറിയ കുറ്റം തന്നെയാണ്‌. 
ഇങ്ങിനെയുള്ളവരെ ജയിലിലാക്കാന്‍ പോന്ന നിയമങ്ങള്‍ കരുതിക്കൂട്ടി 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ സംഘടിതമായി ഗൂഡാലോചന ചെയ്ത്‌ 
ലിഖിതരൂപത്തില്‍ ആക്കിവച്ചിടടുണ്ട്‌. 


ഇത്യാദി നിയമങ്ങള്‍ക്ക്‌ സാധുത നല്‍കുന്ന ജനപ്രതിനിധികളെപ്പറ്റി എന്ത്‌ 
പറയാനാണ്‌? എന്തെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍, അതും കുറ്റമായിപ്പോയാലോ? 
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തലകുനിച്ചാല്‍ തലയില്‍ കയറണം എന്നുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ക്കുള്ളിലെ കോഡുകളില്‍ അന്തര്‍ലീനമായ കാര്യമാണ്‌. ഇത്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിക്ക്‌ വ്യക്തമായി അറിയാവുന്ന 
കാര്യവുമാണ്‌. അവരുടെ മുന്നില്‍ കുനിയാതെ നില്‍ക്കുന്ന 
സാധാരണക്കാരനെ കുനിപ്പിക്കാതെ അവര്‍ക്ക്‌ സ്വൈര്യം ലഭിക്കില്ലതന്നെ. 


അമിത വിധേയത്വം നല്‍കാതെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളിയെ, 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സാധാരണക്കാരന്‍ സംബോധന ചെയ്യാല്‍, പല സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളിലും മാനസിക സമനിലതെറ്റിയ 
പെരുമാറ്റംവരെവന്നേക്കാം. അടിക്കാനും ഇടിക്കാനും സൌകര്യമുള്ള 
ഇടമാണെങ്കില്‍, സമനിലതെറ്റിയ ആള്‍ അക്രമാസക്തമായിത്തന്നെ 
പെരുമാറിയേക്കാം. 


എന്നാല്‍ പ്രശം സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളിലും സാധാരണ 
പൌരനിലും അല്ല കിടക്കുന്നത്‌. ഇവിടെ പ്രശ്ക്കാരന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷതന്നെയാണ്‌. ഇങ്ങിനെയുള്ള മാനസികനില തെറ്റിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള 
ഭാഷകളെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസുകളിലെ ഓദ്യോഗിക ഭാഷയാക്കാനായി 
ശുപര്‍ശചെയ്യ വിദഗ്ദ്ധ കമ്മിറ്റികള്‍ ഈ പ്രശ്ത്തെക്കുറിച്ച്‌ എന്താണ്‌ 
ബോധിപ്പിച്ചിട്ടുള്ളത്‌ എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ അറിയില്ല. 


ആര്‍ ആരെ ബഹുമാനിക്കേണം എന്നുള്ളതാണ്‌ കാതലായ പ്രശം. 
പണിക്കാരനെ ബഹുമാനിച്ചാല്‍, പണിക്കാരന്‍ പണിയെടുക്കില്ല 
എന്നുള്ളതും ഒരു പ്രശം തന്നെയാണ്‌. 


മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച ആശയവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. 


കുറച്ച്‌ ചരിത്രവും കൂട്ടിച്ചേര്‍ക്കാനുണ്ട്‌. മറ്റ്‌ മുപ്പതോളം പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
പിന്നീടൊരിക്കല്‍ എടുക്കാം. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


49. പാരമ്പര്യ സംസ്ക്കാരം തിരിച്ചുവന്നാല്‍ 


ഇല്ലാത്ത അധികാരം പ്രകടിപ്പിക്കാതെ മാന്യമായി പെരുമാറിയാല്‍, 
താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ ഞ്ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കും. ഒരു പരിധിവരെ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന 'പീക്കിരി' മനോഭാവം ആണ്‌ ഇതിന്‌ 
പ്രചോദനം നല്‍കുന്നത്‌. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികള്‍ ഞെട്ടിച്ച്‌ 
നില്‍ക്കുന്നത്‌ ഒരു സ്വരക്ഷക്കായിട്ടുള്ള പ്രതിരോധ നടപടിയായിട്ടാണ്‌. 
എന്നാല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമാണ്‌. ഈ സകങ്കീര്‍ണ്ണതയുടെ 
കെട്ടഴിച്ച്‌, കുടുക്കുകള്‍ വ്യക്തമായി എടുത്ത്‌ 
പരിശോധിക്കാനാവുന്നതാണ്‌. അതിന്‌ ഇപ്പോള്‍ മുതിരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ പൊതുവായി പറഞ്ഞാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉള്ള ഇടങ്ങളില്‍ 
ജനങ്ങളെ വ്യക്തമായി കീഴ്പ്പെടുത്തി ഘടനപ്പെടുത്തിയിട്ടില്ലെങ്കില്‍, 
കാര്യങ്ങള്‍ ഇങ്ങിനെതന്നെയാണ്‌. കാരണം അവരെ പരുക്കന്‍ 
പെരുമാറ്റത്താല്‍ കൃത്രിമമായി കീഴ്പ്പെടുത്തേണ്ടിവരും. 


ഇങ്ങിനെയല്ലാതിരിക്കേണമെങ്കില്‍, സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളില്‍കാര്‍ ഒരു 
തരം ജന്മി വര്‍ഗ്ഗമാണ്‌ എന്ന്‌ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ നിയമ സാധുതയുള്ള ചട്ടം 
ഉണ്ടാക്കപ്പെടണം. എന്നിട്ട, പൊതുജനം ഇവരിലെ ഓരോ 
നിലവാരത്തോടും ഏതെല്ലാം വിധേയത്വ വാക്കുകള്‍ പറയുകയും 
ശാരീരിക ഭാഷയായി, എന്തെല്ലാം അടിയാളത്തവും പരിചാരകഭാവവും 
പ്രകടിപ്പിക്കേണം എന്നും പുതുതായി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
എഴുതപ്പെടുന്ന ഭരണഘടനയില്‍ വ്യക്തമാക്കിയാല്‍ മതിയാകും. 


പ്രാദേശിക സ്‌ക്കൂളുകളില്‍ അദ്ധ്യാപകരും വിദ്യാര്‍ത്ഥികളും ഈ 
രീതിയിലാണ്‌ ബന്ധിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. അദ്ധ്യാപകന്‍ എത്രത്തോളം 
കഠിനമായി പെരുമാറുന്നു, അത്രത്തോളം വിദ്യാര്‍ത്ഥി, അദ്ധ്യാപകനെ 
ബഹുമാനിക്കുകയും, സ്നേഹിക്കുകയും ചെയ്യും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, കാണിക്ക നല്‍കുക 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു സാമൂഹിക ആചാരവും മറ്റുമാകും. ഇതിനെ കൈക്കൂലി 
എന്ന്‌ വിളിക്കാനും ആവില്ല. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഇതായിരുന്നു ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പാരമ്പര്യമായ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം വന്നയിടങ്ങളില്‍ മാത്രം ഇതിന്‌ 
ഒരു ഇടിച്ചില്‍ സംഭവിച്ചു. 


പഴയകാല ചൈനാ പ്രദേശത്ത്‌ ഓദ്യോഗിക കാര്യാലയങ്ങളില്‍ 
പാരമ്പര്യമായി ജനങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ കാണിക്കേണ്ടിയിരുന്ന 
പല ന താഴെ ടി 





1റ്ധ ഠഒ്ലിട: ൨൭01: ഗ/ലിഠന൦ സട0ഠ.ഡു 
നധ0://ധല॥ഠഠനലന3റ൦ട.ഠ09/4൩00ലസ്റ്ധട/ഠ0[നദറുടട/7/21//ഠ9൭2635046072320ഠ1ദി 9030264709 
ദില സ്ധാ:/ധലിഠനലന്ദറടട.ഠ/1ഫഥലസവ്ട/നടുലാഠിടിനി.് 


ന്വ്ട നിലിട ॥ലടറെ ധറഠ്ല 10൫൦ ദശ ന്ന ൧൩ീാഥിഠന 4.0 സ്ലന്മിഠനട! ॥ല05൦. 


ചൈനാ, ജപ്പാന്‍, തുടങ്ങി മിക്ക ഏഷ്യന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലും പാരമ്പര്യമായി 
ഭാഷാപരമായി ഫ്യൂഡല്‍ സ്വഭാവം ഉണ്ടായിരുന്നു. മിക്ക സ്ഥലങ്ങളിലും 
അത്‌ ഇന്നും ഒരു ശക്തമായ വാസ്പവമായി തുടരുന്നുണ്ട്‌. ചൈനാ, ജപ്പാന്‍ 
തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കീഴില്‍ വരുന്നവരുടെ 
ശരീരം ആകമാനം കുനിപ്പിക്കുവാന്‍ മാത്രം ശക്തിയുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


പട്ടാള അച്ചടക്കത്തോടുകൂടി സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ 


മേലധികാരികളായി അംഗീകരിക്കപ്പെടുകയും, ജനങ്ങള്‍ അത്‌ 
അംഗീകരിക്കുകയും ചെയ്യാല്‍, പൌരന്‍ കുനിഞ്ഞ്‌ നില്‍ക്കുകയും, 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളി ഒരു തരം ഭക്തവത്സലന്‍ എന്ന രീതിയില്‍ 
വരദാനങ്ങള്‍ നല്‍കുകയും ചെയ്യും. 


അതതു ഭാഷയില്‍ അന്തര്‍ലീനമായിരിക്കുന്ന കോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
അനുസ്ൃതമായി സാമൂഹിക ഘടന രൂപപ്പെടും. 


ഈ പ്രദേശത്തിലെ പാരമ്പര്യങ്ങളില്‍നിന്നും ഇന്ത്യക്ക്‌ ലഭിച്ച ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ സമൂഹികാന്തിരീക്ഷത്തില്‍ ഏറ്റവും സ്വാഭാവികമായുള്ള ഘടന, 
ഉച്ചനീചത്വപരമായി പൌരന്മാര്‍ അടക്കിവെക്കപ്പെടുക എന്നതാണ്‌. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


50. താഴെപ്പെടുന്നരുടെ തമ്മില്‍ത്തമ്മിലുള്ള മത്സരം 


വിപ്ളവം വരും. സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തനം സംഭവിക്കും. പുതിയൊരു 
തലമുറവരും. ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ മാറും. ഒരു പുതിയ മാനവന്‍ 
ഉയര്‍ത്തെഴുനേല്‍ക്കും എന്നെല്ലാം ഘോഷിക്കാമെങ്കിലും, വാസവം 
പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹങ്ങളില്‍ ഇതൊന്നും 
സംഭവിക്കില്ലതന്നെ. വിപ്ളവങ്ങള്‍ നടന്നാല്‍, പല പദവികളിലും ഉള്ള 
ആളുകള്‍ മാറുമെന്നല്ലാതെ, സാമൂഹിക ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ഉടച്ച്‌ വാര്‍ത്ത്‌, 
പാറപോലെ വീണ്ടും ഉറച്ച്തന്നെ തിരികെ വരും. 


താഴെജൊതിക്കാരായി നിലനിര്‍ത്തിയവര്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ 
സംഘടിച്ച്‌ അവരെ അമര്‍ത്തുന്നവരെ തുരത്താന്‍ വലിയ പ്രയാസം 
ഇല്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയല്ല കാര്യങ്ങള്‍ നടമാടുക. 


ഹീനജാതിക്കാരായി വച്ചവരില്‍ ആണ്‌ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ 
തമ്മില്‍ പോരും, കടിച്ചുകീറലും മറ്റും. £ഠ9 സ്ധ൦൧൨ആണോ, ടേസ്ധല്‍ [43൦ 
ആണോ എന്ന്‌ ഓര്‍മ്മയില്ല, ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം സൂചിപ്പിച്ചത്‌ 
കണ്ടതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


ജാതിവ്യവസ്ഥയില്‍ താഴോട്ട ഒരു പരിധിവരെ ഓരോ ജാതിക്കാരുടേയും 
കൃത്യമായ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ ബ്രാഹ്മണരും മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്നവരും വൃക്തമായി 
ച്ട്ടംകെട്ടിയിരുന്നു. എന്നാല്‍ വളരെ താഴെയുള്ള ജാതിക്കാരില്‍ 
തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ആരാണ്‌ മുകളില്‍ എന്ന്‌ വ്ൃക്തമാക്കിയിരുന്നില്ല. 


ഇത്‌ വളരെ താഴെക്കിടയില്‍പ്പെട്ട ജാതിക്കാരില്‍ ഒരു തരം 
പരിഹാസ്യകരമായ തമ്മില്‍തമ്മില്‍ ഉള്ള മത്സരം കാഴ്ചവച്ചിരുന്നു. 
അവര്‍ക്ക്‌ തമ്മില്‍ സംഘടിക്കാനും അവരെ 
അടിച്ചമര്‍ത്തുന്നവര്‍ക്കെതിരെ നീങ്ങാനോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരെ 
അവഗണിച്ച്‌ സ്വതന്ത്രമായി നിലകൊണ്ട്‌ വളരാനോ അല്ല മനോഭാവം 
കണ്ടിരുന്നത്‌. മറിച്ച്‌, തമ്മില്‍ തമ്മില്‍ ആരാണ്‌ ആപേക്ഷികമായി വലുത്‌ 
എന്ന്‌ തെളിയിക്കാനാണ്‌ പ്രചോദനം വന്നുകണ്ടത്‌. 


ഈ ചിത്രീകരണം കാണുക: 


ഒരു കോളജില്‍ പ്രന്‍സിപള്‍ മുതല്‍ താഴോട്ട്‌ പ്രൊഫസര്‍, ലക്ടറര്‍, ലാബ്‌ 
അസി സ്റ്ന്റ്‌, എന്നിങ്ങനെ ഹൈയറാര്‍ക്കി (വഷയ്സ) കൃത്യമായി 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


വച്ചിരിക്കുന്നു. എന്നാല്‍, അങ്ങ്‌ താഴെ, സെക്യുറിറ്റി നില്‍ക്കുന്ന 
പാറാവ്കാരനാണോ, തോട്ടപ്പണിക്കാരനാണോ മുകളില്‍ എന്ന്‌ 
വൃക്തമാക്കിയില്ല. ഇവര്‍ തമ്മില്‍ നിത്യവും ആര്‍ക്ക്‌ ആരോട 
ആജ്ഞാപിക്കാം എന്ന രീതിയില്‍ കശപിശ. വയസ്‌, യൂണിഫോം, സ്വന്തം 
മേലധികാരിയുടെ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരം തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ നിരത്തിവച്ച 
ഇവര്‍ അവരുടെ ആപേക്ഷികമായ ഉയര്‍ന്ന നിലവാരം 
വാദിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 


ഈ വാദപ്രതിവാദം മുകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ ക്കൌതുകത്തോടും 
ആതീവ തമാശയായും വീക്ഷിക്കുന്നു. 


ഇത്‌ പോലെയായിരുന്നു മുകളില്‍ പറഞ്ഞ, ഏറ്റവും താഴെപ്പെട്ട ജാതിക്കാര്‍ 
തമ്മില്‍ തമ്മിലുള്ള മത്സരം മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ കണ്ട്‌ രസിച്ചത്‌. 


താഴെയുള്ളവരുടെ ഈ അനുകമ്പ അര്‍ഹിക്കന്ന മനോഭാവവത്തോടും, 


മുകളില്‍ ഉള്ളവര്‍ ഇതിന്‌ പ്രോത്സാഹനം നല്‍കുന്നതിനോടും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


51. അവന്‍ അദ്ദേഹം” ആകുമോ എന്ന ഭയം 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ എത്രമാത്രം ഒരു സ്വകാര്യ വ്യക്തിയെ 
വിഷമിപ്പിച്ചാലും, മറ്റ്‌ മിക്ക സാധാരണക്കാരനും അതില്‍ സന്തോഷമേ 


ഉണ്ടാകുള്ളു. കാരണം, അവര്‍ നേരിട്ട സാമൂഹികമായും 
ഭാഷാകോഡുകളിലും മറ്റും മത്സരിക്കുന്നത്‌ അവരുടെ 
നിലവാരത്തിലുള്ളവരോടാണ്‌. മറിച്ച്‌ അവരെ തമര്‍ത്തുന്ന സര്‍ക്കാര്‍ 
തൊഴിലാളികളോടല്ല. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഏറ്റവും ചുരുങ്ങിയ വാക്കുകളില്‍ ഒരു 
വിശദീകരണം നല്‍കാന്‍ ഇത്രമാത്രം പറഞ്ഞാല്‍ മതി: 


'അദ്ദേഹം', 'അവര്‍', തുടങ്ങിയവര്‍ വളരുന്നതില്‍ ആര്‍ക്കും വിഷമമില്ല. 
കാരണം അവര്‍ 'അദ്ദേഹവും' 'അവരു'മാണ്‌. എന്നാല്‍ 'അവന്‍' (ഓന്‍) 
വളര്‍ന്ന്‌ അവരോ' 'അദ്ദേഹമോ' ആവുന്നത്‌ ആര്‍ക്കും സഹിക്കാനാവുന്ന 
കാര്യമല്ല. 


കാരണം, 'അവന്‍' വളര്‍ന്ന്‌ അദ്ദേഹമോ, 'അവരോ' ആയാല്‍, പിന്നെ മറ്റെ 
ആളും, അയാളുടെ മക്കുളും ഭാര്യയും മറ്റും ഈ പുതിയ 'അദ്ദേഹത്തിന്റെ 
(ഓരുടെ) മുന്നില്‍ എഴുന്നേക്കുകയും, ആ ആളെ 'സാര്‍', 'അദ്ദേഹം' 'അവര്‍' 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ ഉയര്‍ത്തിവെക്കുകയും വേണ്ടിവരും. 


ഇന്നുള്ള 'അവനെ' നാളയിലെ 'സാറായും' 'അദ്ദേഹമായും 
ബഹുമാനിക്കേണ്ടിവരിക എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ദുസ്വപ്പമാണ്‌. സ്വന്തം 
സാമൂഹിക പദവി നാളെ ഗര്‍ത്തത്തിലേക്ക്‌ വീഴുന്ന ഏര്‍പ്പാടാണ്‌. 


കാരണം ഈ പുതിയ അദ്ദേഹത്തിന്റെ പരിപാടികളില്‍ ഒന്ന്‌, പണ്ടുള്ള 
'അദ്ദേഹ'ത്തെയും കൂട്ടരേയും 'അവനും' 'അവളും' ആക്കുകയെന്നതാണ്‌. 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സാമൂഹിക വളര്‍ച്ചയുടെ മാനദണ്ഡംതന്നെ ഇതാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെ തന്നെയും തന്റെ കുടുംബത്തേയും 'നീ'യെന്നും, 'അവനെന്നും, 
'അവളെ ന്നും നിര്‍വ്ൃവചിക്കുകയും, വീട്ടിന്‌ പുറത്ത്‌ നിലത്തിരുത്തുകയും 
ചെയ്യവരെ തിരിച്ച്‌ ഇതേ രീതിയില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ അവസരം 
ലഭിക്കുമ്പോഴുണ്ടാകുന്ന ചാരിതാര്‍ത്ഥ്യം, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ 
ഏറ്റവും നല്ല മധൂരസ്വപ്യങ്ങളില്‍പോലും ലഭിക്കില്ല. ഇങ്ങിനെയൊരു സുഖം 
ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന കാര്യം പോലും അവര്‍ക്ക്‌ അറിയില്ലതന്നെ. 


113 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


അതേ സമയം പുതിയ അദ്ദേഹത്തിന്‌, പണ്ട്‌ തന്റെ കൂടെ 'അവനായും: 
'അവളായും' ഉണ്ടായിരുന്നവരെ ഏതായാലും, തന്നോടൊപ്പം 'അദ്ദേഹവും: 
'അവരും' ആക്കാനും ആവില്ലതന്നെ. 


ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച മാനസിക വികാരങ്ങള്‍ പ്രാദേശികമായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ യതോരു രീതിയിലും അറിവില്ലാത്ത 
വികാരങ്ങളാണ്‌. 


അവര്‍ക്ക്‌ അറിവില്ലാത്ത വികാരങ്ങള്‍ മനുഷ്യരില്‍തന്നെ ഉണ്ടെങ്കില്‍, 


മനുഷ്യര്‍ക്ക്‌ മൊത്തമായി അറിവില്ലാത്ത എന്തെല്ലാം വികാരങ്ങള്‍ മറ്റ്‌ 
ജീവജാലങ്ങളില്‍ ഉണ്ടാകാം! 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


52. ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രഹരശക്തി 


ഇനി നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച, മലബാറില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകര്‍ത്താക്കളുടെ 
ശ്രദ്ധയില്‍ വന്ന, ചരിത്രത്തിലുള്ള സംഭവം വിവരിക്കാം. 


മലബാര്‍ എന്നുള്ളത്‌ തെക്കെ മലബാറെന്നും വടക്കെ മലബാറെന്നും 
വിളിക്കപ്പെട്ടിരുന്ന രണ്ട്‌ വൃതൃസ്ത പ്രദേശങ്ങളായിരുന്നു. ഇവ രണ്ട്‌ 
പ്രദേശങ്ങളും തമ്മില്‍ കാര്യമായ സാമൂഹിക ബന്ധം തന്നെ 
ഉണ്ടായിരുന്നില്ല എന്നാണ്‌ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട കാണുന്നത്‌. ഈ രണ്ട്‌ 
പ്രദേശങ്ങളേയും വേര്‍തിരിച്ചിരുന്നത്‌ കോരപ്പുഴയായിരുന്നു. 


ഈ രണ്ട്‌ പ്രദേശങ്ങളിലും ജനങ്ങളും വ്യതൃസ്ുങ്ങളായിരുന്നു. വടക്കെ 
മലബാറിലെ നായന്മാര്‍ക്ക്‌ തെക്കെ മലബാറിലെ നായന്മാരോട തെല്ലൊരു 
അയിത്തംതന്നെ ഉണ്ടായിരിന്നു. തെക്കെ മലബാറിലെ 
കുടുംബക്കാരുമായി വൈവാഹിക ബന്ധങ്ങള്‍ വിലക്കപ്പെടിരുന്നു. 
ഇതിന്റെ കാരണം എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ നായന്മാരിലും 
ജാതീയമായി പലതട്ടുകളും ഉണ്ടാവാം എന്നുള്ളതും, ഇവ 
ഓരോന്നിന്റെയും ഉത്ഭവത്തിലുള്ള വൃത്യാസങ്ങളും ഇതിന്‌ 
കാരണമായേക്കാം. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ തൊട്ട കീഴില്‍ വന്നിരുന്ന തീയന്മാരിലും ഇതിന്‌ സമാന്തരമായ 
ചില ഭ്രഷ്ടുകള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതായി കാണുന്നു. വടക്കെ മലബാറിലെ 
തീയ്യന്മാര്‍ മരുമക്കത്തായ കുടുംബ സംവിധാനത്തിലുള്ളവരായിരുന്നു. 
എന്നവച്ചാല്‍ അമ്മ വഴിയാണ്‌ കുടുംബ സ്വത്ത്‌ 
അനന്തരവകാശികളിലേക്ക്‌ നീങ്ങുക. ആണ്‍മക്കളുടെ മക്കള്‍ക്ക്‌ 
കുടുംബസ്വത്തില്‍ അവകാശം ഇല്ലായിരുന്നു. 


അതേ സമയം തെക്കെ മലബാറിലുള്ള തീയയന്മാര്‍ 
മക്കത്തായകുടുംബക്കാരായിരുന്നു. കുടുംബ സ്വത്തില്‍ ആണ്‍മക്കളുടെ 
മക്കള്‍ക്കാണ്‌ അവകാശം. 


മരുമക്കത്തായതീയുന്മാര്‍ മക്കത്തായ തീയയന്മാരുമായുള്ള വൈവാഹിക 
ബന്ധങ്ങള്‍ വിലക്കിയിരുന്നു. 


ഇങ്ങിനെ നോക്കുമ്പോള്‍, ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും ഒരേ ജാതിക്കാരാണ്‌ എന്ന്‌ 
പറയുന്നതില്‍ത്തന്നെ തെല്ലൊരു പിശകുണ്ട്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
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ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കുറെ കാര്യങ്ങള്‍ പറയനാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ 
ഇപ്പോള്‍ അതിന്‌ മുതിരുന്നില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം തെക്കെ മലബാറിനെയും, വടക്കെ മലബാറിനേയും 
ഒന്നിച്ചപ്പോള്‍ പലവിധ സാമൂഹിക മാറ്റങ്ങളും ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വന്നു. 


പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍ തീയ്യന്മാരിലും മറ്റ്‌ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരിലും 
ചിലയിടങ്ങളില്‍ ഒരു മാനസിക ഉയര്‍ച്ച വന്നുചേര്‍ന്നു. കാരണം, 
പലപ്പോഴും അവരുടെ ഏതെങ്കിലും കുടുംബ ബന്ധു സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗത്തിലോ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട സംഘടനയിലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഗൃഹങ്ങളിലോ ജോലിചെയ്യാനുള്ള പുതുതായുള്ള അവസരം 
വന്നിട്ടുണ്ടാവും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്ന സംബോധനാ 
പദങ്ങളും പരാമര്‍ശവാക്കുകളും സാധാരണ ഉപയോഗത്തില്‍ ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളതും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ ജാതീയമായ അറപ്പുകള്‍ക്ക്‌ 
അതീതരായിരുന്നു എന്നുള്ളതും ഇതിന്‌ കാരണമായേക്കാം. 


ഈ മാനസിക ഉന്നമനം ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ സാമൂഹിക 
അച്ചടക്കത്തിലും ഘടനയിലും കാര്യമായ സങ്കീര്‍ണ്ണത കൊണ്ടുവരുവാന്‍ 
ഇടയാക്കി. 


കീഴില്‍ ഇരിക്കുന്നവരെ ഉയര്‍ത്തുന്നതില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
ഉത്സാഹവും അതുപോലെ തന്നെ എന്തോ വലിയ കാര്യം ചെയ്യു എന്ന 
ഭാവവും പൊതുവെ വന്നുചേര്‍ന്നിരുന്നു. 


എന്നാല്‍, സമൂഹത്തില്‍ മുകള്‍കത്തട്ടുകളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന ആളുകള്‍ക്കും 
ജാതിക്കാര്‍ക്കും, ഇതിനാലുളവായ ഭീമത്സമായ പ്രയാസങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും വന്നുചേര്‍ന്നതായി കാണുന്നില്ല. 


കാലാകലങ്ങളായി ഇഞ്ഞി (നീ) എന്നും, ചെക്കന്‍ എന്നും, പെണ്ണ്‌, എന്നും 
എന്താനെ, എന്താളെ എന്നും ഐറ്റിങ്ങള്‍ എന്നും മറ്റും 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നവര്‍ സാമൂഹികമായി വളര്‍ന്നാല്‍, അവര്‍ ഇതേ 


മുറയില്‍ തിരിച്ചടിക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭരണകര്‍ത്താക്കള്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും ലഭിച്ചിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. 


നല 000൭ 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


തീയയന്മാരായി അറിയപ്പെട്ടിരുന്ന രണ്ട്‌ വ്ൃതൃസൂ ജാതിക്കാരിലും 
ഭൂവുടമകളും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, വലിയൊരു വിഭാഗം കാര്‍ഷിക 
തൊഴിലാളികളും തെങ്ങ്റ്റക്കാരും മറ്റുമായിരുന്നു എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഈ കാര്‍ഷിക തൊഴില്‍ ചെയുന്ന തീയുന്മാരുടെ വേഷവിധാനങ്ങളും മറ്റും 
സാമൂഹികമായി കഠിനമായി നിയന്ത്രിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. ഭൂവുടമകളുടെ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ ആധികാരികമായി പറയാനുള്ള രേഖകള്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ കൈവശം ഇല്ല. 


ന്റ: താഴെ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചിത്രം തലശ്ശേരിയില്‍ കയര്‍ കമ്പനിയില്‍ 
ജോലിചെയുന്ന തീയ സ്ത്രീകളുടെ ചിത്രമാണ്‌. ഇവരില്‍ മാനസിക 
അടിമത്തവും തളര്‍ച്ചയും സംഭ്രമവും അധപ്പതനവും വരുത്തിയിരുന്നത്‌ 
തരം താഴ്ത്തുന്ന വാക്കുകളായ ഇഞ്ഞി, ഓള്‍, അളെ, ഒരുത്തി, തീയയത്തി, 
ഐറ്റിങ്ങള്‍, തുടങ്ങിയവാക്കുക്ളുടെ പ്രഹരം, ഇവരെ അമര്‍ത്തുന്ന 
ജാതിക്കാരില്‍നിന്നും, അവരുടെ മക്കളില്‍നിന്നും, മാത്രമല്ല സാമുഹിക 
നിലവാരത്തില്‍ വളരെ തരംതാഴ്ന്നു കിടന്ന സ്വന്തം 
പുരഷന്മാരില്‍നിന്നും മറ്റ്‌ കുടുംബക്കാരില്‍നിന്നും ലഭിച്ചതിനാലാണ്‌. 
നറ "ഈന: ഒട്‌ 9൦ 100ടെ 0 ടഠധല്സന്ഥിദ 2 £ഠറുദ൦ിസ്ഥഠല 








പി ക 


1൨. ൨ ൨ വധ. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


53. സമൂഹത്തെ മലക്കം മറിക്കാനാവുന്ന ഫ്രസ്വശബ്ദം 


സാമൂഹിക സുരക്ഷയും നിയമ സംവിധാനങ്ങളും നായന്മാര്‍തൊട്‌ 
മുകളിലോട്ടുള്ളവരുടെ കൈവശമായിരുന്നു. ഏറ്റവും മുകളില്‍, ഇന്നത്തെ 
ഐഏഎസ്പാരോട ഉപമിക്കാവുന്ന ബ്രാഹ്മണ ജാതിക്കാര്‍. ഏറ്റവും താഴെ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ളിനോട സാമ്യപ്പെടുത്താവുന്ന നായന്മാര്‍. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം മലബാറില്‍ പടര്‍ന്നതോടുകൂടി, ഈ ഭരണവര്‍ഗ്ുവും 
സംവിധാനവും അനാവശ്യവും, വ്യര്‍ത്ഥവും, അധികപ്പററുമായി. 
പ്രത്യേകിച്ചും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനി പോലീസ്‌ 
സംവിധാനങ്ങളും ലിഖിത രൂപത്തിലുള്ള നിയമങ്ങളും കോടതികളും 
നടപ്പില്‍ വരുത്തിയതോടുകൂടി. 


കീഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി കച്ചവട യത്നങ്ങള്‍ ചെയ്യാമെന്ന 
രീതിയില്‍ നിയമ സംരക്ഷണം വന്നതോടുകൂടി, ഈ പ്രദേശത്തിലെ 
പാരമ്പര്യ ഭരണസംവിധാനങ്ങളോടും, ഉദ്യോഗസ്ഥ വര്‍ഗുത്തോടും 
താദാത്മ്യത്തില്‍ നിന്നിരുന്ന ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ പലവിധ 
പ്രശ്നങ്ങളും സൃഷ്ടിക്കും എന്ന കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ യാതോരു 
വിവരവും ഇല്ലായിരുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നിസ്ലാരവാകൃമായ ലഭ ഒട ൮ 90൩? മാത്രം മതി 
പ്രശ്ൃമുണ്ടാക്കാന്‍. കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ സാമൂഹിക അടിത്തട്ടില്‍ 
നിന്നുകൊണ്ട്‌ ഇത്‌ ചോദിക്കുന്നതും, ഇതേ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍, പുതുതായി 
ഉദിച്ച സാമൂഹിക സ്വാതന്ത്രയത്താല്‍, പാരമ്പര്യ 
ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗുത്തില്‍പ്പെട്ട ആളോട ഇതേ ചോദ്യം ചോദിക്കുന്നതും 
തമ്മില്‍ കാരൃമായ വൃത്യാസം ഉണ്ട്‌. വൃക്തമായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, 'ഇങ്ങള്‍്‌ 
ഏടയാ പോന്നേ? എന്നത്‌ ഇഞ്ഞി ഏടയാ പോന്നേ? എന്നായി മാറും. 


നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കുന്ന ഒരു ശബ്ദ വൃത്യാസം മാത്രം ആണ്‌ ഇത്‌. 
എന്നാല്‍, സാമൂഹിക ഘടനയെ മലക്കം മറിക്കാന്‍ കഴിവുള്ള 
ശബ്ദവ്യത്യാസം ഇതില്‍ ഉണ്ട്‌. ഇക്കാര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ 
ആദ്യമൊക്കെ ഒട്ടുംതന്നെ അറിവ്‌ ലഭിച്ചില്ല എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. പിന്നീട 
കാലങ്ങളില്‍ ഇവിടുള്ള ഭാഷയില്‍ എന്തോ പന്തികേടുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ 
മനസ്സിലാക്കിയതായും കാണുന്നുണ്ട്‌. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഇന്ന്‌ പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ളിനെ ഒരു കൂലിക്കാരന്‍ വന്ന്‌ 'നീ' എന്ന്‌ 
സംബോധന പചെയ്യാലുള്ള പ്രശം മനസ്സിലാക്കാനേയുള്ളു. എന്നാല്‍, 
യാതോരു കൂലിക്കരനോ, വാണിജ്യ വാഹന ഡ്രൈവറോ, മറ്റ്‌ 
ആരെങ്കിലുമോ, ഇന്ന്‌ ഇതിന്‌ തയ്യാറാകില്ല. മറിച്ചൊരു സാമൂഹിക 
സംരക്ഷണ / സുരക്ഷാ സംവിധാനം ഉദിച്ചുവരുന്നത്‌ വരെ. 


ഈ പറയുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ തികച്ചും അനുദാവ്യമായ ചിത്രീകരണമാണ്‌. 
കാരണം, അന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
എഴുത്തുകളില്‍, ഈ സംഭവ വികാസങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിച്ച്‌ 
കാണുന്നുണ്ടെങ്കിലും, എന്താണ്‌ സംഭാഷണത്തില്‍ വന്ന യഥാര്‍ത്ഥ പ്രശ്മം 
എന്ന്‌ അവര്‍ മലബാറി വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
വിവരിക്കുന്നില്ലതന്നെ. 


എന്നാല്‍ ഇവ വായിക്കുമ്പോള്‍, മലബാറിയും മലയാളവും അറിയുന്ന ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‌ എന്തായിരിക്കാം സംഭവിച്ചത്‌ എന്ന്‌ ഈഹിക്കാന്‍ 
കഴിയുന്നുണ്ട്‌. 


കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ നായരോ, അതിനേക്കാള്‍ ഉയരത്തിലുള്ള ജാതിക്കാരായ 
കുട്ടികളെയോ മുതിര്‍ന്നവരെയോ, 'ഇഞ്ഞ്‌' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യുക, 
'എന്താളെ', 'എന്താനെ' എന്ന്‌ അഭിസംബോധന ചെയ്യുക, അല്ലെങ്കില്‍ 
അവരെ 'ഓന്‍' (അവന്‍), 'ഓള്‌' (അവള്‌), 'ഒരുത്തന്‍', 'ഒരുത്തി', 
തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ പരാമര്‍ശിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ 
സംഭവിച്ചിരിക്കും. 


ഇന്നും ഈ രാജ്യത്തിലെ പൌരന്‍ ഏതെങ്കിലും ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥനെ ഈ 
പദപ്രയോഗങ്ങളാല്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ ശ്രമിച്ചത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ 
ശ്രദ്ധയില്‍പ്പെട്ടാല്‍ അപകടമാണ്‌. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ അന്നും സംഭവിച്ചത്‌. ഇത്യാദി തെമ്മാടിത്തരം നടത്തിയ, 
അധികപ്രസംഗിക്ളായ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരനെ ഗ്രാമത്തിലെ അധികാരിയും 
കൂട്ടരും വന്ന്‌ പിടികൂടികൊണ്ട്‌ പോയി ഒരു കുടിലിനുള്ളില്‍ കെട്ടിയിട്ട, 
അടിച്ച്‌ ശരിയാക്കും. എന്നിട്ട നാലഞ്ച്‌ ദിവസം അവിടെകെട്ടിയിടും. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


54. മലബാറില്‍ കുട്ടിരാജാക്കളുടെ അധികാരം അസ്മമിക്കുന്നു 


ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ ഈ സാമൂഹിക 
നീതിനടപ്പിലാക്കലിനെ എങ്ങിനെ കാണണം എന്ന്‌ നിശ്ചയമില്ലായിരുന്നു. 
ഈ മനുഷ്യത്വരഹിതമായ നടപടിയെ കാര്യക്ഷമമായി നിയന്ത്രിക്കാന്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ ചില തടസ്സങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുടെ ലണ്ടനിലെ ആസ്ഥാനത്ത്‌ നിന്നും 
അവര്‍ക്ക്‌ ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ കര്‍ശനമായ താക്കീതുണ്ടായിരുന്നു, കമ്പനി 
ഭരിക്കുന്ന ഇടങ്ങളിലെ സാമൂഹിക പ്രശ്മങ്ങളില്‍ ഇടപെടരുത്‌ എന്ന്‌. 


രണ്ട്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ങിനെയുള്ള സംഭവങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ലഭിച്ച്‌ വിവരം ഒരു 
ഇങ്ഗളിഷ്‌ തര്‍ജ്ജമയായാണ്‌. കീഴ്‌ ജാതിക്കാരന്‍ ട്ാധട്ശ ഡ്‌ (അസദൃ 
വാക്ക്‌) ഉപയോഗിച്ചുവെന്ന്‌. എന്നാല്‍ ഈ അസഭ്യവാക്ക്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
മനസ്സിലാക്കാന്‍ തെല്ലൊരു പ്രശം തന്നെയായിരുന്നു. സ, ഥെ ൮ഥട, ൭ വട, 
വ്ന, ടല 0൭൩ ടട തുടങ്ങിയവാക്കുകളില്‍ എന്താണ്‌ അസഭ്യമായിട്ടുള്ളത്‌? 


ഇന്ന്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളും വിദ്യാഭ്യാസവും, നിയമങ്ങളും, 
ഭരണഘടനയും മറ്റും പ്രാദേശിക ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലേക്ക്‌ മാറ്റുമ്പോള്‍, 
ഈ വക പ്രശ്മങ്ങളെ നേരിടാന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥവര്‍ഗും കരുതിക്കൂട്ടി കരുക്കള്‍ 
നീക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലം ശക്തിപ്പെട്ടതോടുകൂടി, കുട്ടിരാജാക്കന്മാരുടേയും, 
ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരുടെയും, ഭൂപ്രദുക്കളുടേയും, തമ്പുരാക്കന്മാരുടേയും, 
സാമൂഹികാധികാരം നിഷ്പ്രഭമായി. എന്നാല്‍, കീഴ്‌ ജാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
മുകള്‍തട്ടിലുണ്ടായിരുന്നവരെ തോണ്ടാനുള്ള സൌകര്യം അല്ല 
നല്‍കിയത്‌. മറിച്ച്‌ ഈ വക മാനസികവിഭ്രാന്തി വരുത്തുന്ന ഭാഷയ്ക്ക്‌ 
നിയമ സാധുത ഇല്ലാതാക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യത്‌. 


സമത്വാധിഷ്ഠിത ഭാഷയായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിച്ച പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
സാമൂഹിക ശാന്തത പരന്നു. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്താല്‍ കീഴ്യാതിക്കാര്‍ക്ക്‌ 
സമത്വചിന്തകള്‍ വരികയും, അതേസമയം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി 
കാര്യമായ ബന്ധം സ്ഥാപിക്കാനും പറ്റാതിരുന്ന പ്രദേശങ്ങളില്‍ പലവിധ 
കലാപങ്ങളും ഇത്‌ സംജാതമാക്കി. 


ചരിത്രത്തില്‍ നിന്നും ഈ പാഠം പഠിക്കാവുന്നതാണ്‌. പൌരന്മാര്‍ക്ക്‌ 
ഭരണഘടന പലവിധ സ്വാതന്ത്രയങ്ങളും വാഗ്മാനം ചെയുകയും 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


അതേസമയം ഭാഷാപരമായി അവര്‍ കീഴ്‌ ജാതിക്കാരാണ്‌ എന്നും 
വരുത്തിത്തീര്‍ക്കുകയും ചെയ്യാല്‍, ഉക്കൂട്ടരില്‍ കുറച്ച്‌ ശക്തി 
സമാഹരിക്കുന്നവര്‍ പലവിധ കലാപങ്ങള്‍ക്കും ശ്രമിക്കും. ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഇതിനൊന്നും ശാശ്വതമായ പരിഹാരമില്ലതന്നെ. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


559, പക്ഷപാതപരമായ ഒരു നിയമം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായ അരക്ഷിതാവാസ്ഥയും 
പൌരന്മാരുടെ മനസില്‍ അരക്ഷിതത്വവും വരുത്തും. ആരെയും കുറ്റം 


പറഞ്ഞിട്ട കാര്യമില്ല. എല്ലാവര്‍ക്കും 'താഴ്ന്നവന്‍' എന്ന്‌ 
വിശേഷിക്കപ്പെടുന്നവന്റെ ബഹുമാനക്കുറവ്‌ വന്‍ 
ഭീകരാവസ്ഥതന്നെയാണ്‌. 


സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളെ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധനചെയ്യ്‌, അതും 
വളരെ ഉയര്‍ന്നവരെ, പരിചയമുള്ള ഒരു രാഷ്ട്രീയക്കാരന്‍ ഇപ്പോഴും 
മറ്റൊരു കേസില്‍ അകപ്പെട്ട മറ്റൊരു സംസ്ഥാനത്ത്‌ ജയില്‍വാസം 
അനുഭവിക്കുന്നുണ്ട്‌. വര്‍ഷം പത്ത്‌ പതിമൂന്നായി എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 
ഈ ആശക്ക്‌ ഈ ദുരന്തം സംഭവിക്കും എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ 
സംഭവ വികാസം നടക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പേ ബോധോദയുമുണ്ടായിടുണ്ട്‌. 


ഇതിന്‌ യാതോരു അതീന്ത്ര്യവിദ്യാ ജ്ഞാനവും ആവശ്യമില്ലായിരുന്നു. 
സമൂഹത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ വിരുദ്ധമായി 
നിലകൊണ്ടാല്‍, വരാവുന്ന ദുരന്തങ്ങളാണ്‌ ഈ മാതിരിയുള്ള കാര്യങ്ങള്‍. 


ഇന്ന്‌ ദേശീയ ബാങ്കുകളില്‍ സര്‍വ്വത്ര കാണുന്ന ഒരു ബോഡാണ്‌ താഴെ 
നല്‍കുന്നത്‌. 


റ്ധഠന്ധ: 

ഗിട്ാല്ദ്ഥ ശ്ന നല ലങ്‌ 

ഗിട്ാല്ദഗ്റു / പധടന / 9ടടദ്ധിനു 3 ാദബം ലസ്വാവു/ഭ൦ നട ധറ്ഥില ഹിദബ്വാല്മ! ഠഠഠ൦ (100൧ 
50൨100 332 00 322 ഡ്വിഠി നടു 370: 2-3 ടട 0 വഗ്ഥലടറ്ിള്‍്ലിന ഹ ടട പഠ 
82൧,81൧ വി. 7 ദ ഹാലടഠന "ഠാ ലാഹ്ഠ്൩ഠ സു 0 1൪൧ ദ്ാഠഥ൭൦ ദഗിഗ്രിടെ ഘട ഡി! 
ഥാല്രാധ്ബ്ടാ ശ്വ നദ ൭റലെ 1൦ 3 ഭട 0 ഡ്‌ 00 ഷ്‌൩൧ഠ൩. 

6൧ ൨ റ്വഠ1 


തര്‍ജ്ജമയുടെ തുടക്കം... 

ബാജഃ ജീവനക്കാരോട്‌ അപമര്യാദയായി പെരുമാറിയാല്‍ 

ഒരു ബാങ്ക ജീവനക്കാരനോട അപമര്യാദയായി പെരുമാറുക 
അസഭ്യവാക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കുക /അയാളെ ദേഹോപ്രദ്രവം ചെയ്യുക എന്നിവ 
ഇന്ത്യന്‍ പീനല്‍ കോഡിലെ (ഐപിസി) 332, 352 എന്നീ വകുപ്പുകള്‍ 
പ്രകാരം, ജാമ്യമില്ലാത്ത കുറ്റവും, 2 വര്‍ഷം തടവ്‌ ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


അര്‍ഹതയുള്ളതുമാണ്‌. ഇത്യാദി രീതിയില്‍ ആരെങ്കിലും 
പെരുമാറിയാല്‍, അയാളെ 3 വര്‍ഷം വരെ നീളുന്നരീതിയില്‍ 
ശിക്ഷിക്കുന്നതും, അല്ലെങ്കില്‍ ഫൈന്‍ ചുമത്തുന്നതും, അതുമല്ലെങ്കില്‍, 
അവ രണ്ടും നല്‍കുന്നതുമാണ്‌. 

നു തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം 


ഈ നിയമം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ പ്രതിഫലിക്കുന്നത്‌, ബാങ്കു ജീവനക്കാര്‍ക്ക്‌ 
ജനങ്ങളോട്‌ ഇടപഴകാനുള്ള ഭയത്തെയാണ്‌. ജനം അവരെ അടിക്കും 
ഇടിക്കും എന്നതല്ല ഭയം. ഇങ്ങിനെ ആരെങ്കിലും ആരെയെങ്കിലും 
ചെയ്യാല്‍, അതിനെ ശിക്ഷിക്കാനുള്ള നിയമങ്ങള്‍ വെറെയുണ്ട്‌. 


ഈ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള നിയമത്തിലെ കഠിനമായ പരാജയം, ഇതു 
പോലൊരു നിയമം, തിരിച്ചും സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടിട്ടില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌. 
അതായത്‌, ഏതെങ്കിലും ബാങ്ക ജീവനക്കാരന്‍ ഈ രാജ്യത്തിലെ 
ഏതെങ്കിലും പൌരനോട്‌ അപമര്യാദയായി പെരുമാറുകയോ, 
അസഭ്യവാക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കുകയോ, അയാളെ ദേഹോപ്രദ്രപം ചെയ്യുകയോ 
ചെയ്യാല്‍ തിരിച്ചും ഇതേ വിധത്തിലുള്ള ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ വിധേയനായിരിക്കും 
എന്നുള്ളത്‌. 


മറ്റൊരു പ്രശം 'അസഭ്യവാക്ക്‌' എന്ന പ്രയോഗത്തെ കൃത്യമായി 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ടോ എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതല്‍ 
കാര്യങ്ങള്‍ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


ഇതിനെല്ലാം ബദലായി ബാങ്കു ജീവനക്കാര്‍ ഈ രാജൃത്തിന്റെ സാമ്പത്തിക 
ഇടപാടുകള്‍ നടത്തുന്നവരാണ്‌ എന്ന ഒരു മറുപടിനല്‍കിയേക്കാം. ഇതില്‍ 
കാര്യമായ കഴമ്പില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ക്ക്‌ പക്ഷപാതപരമായുള്ള, ഈ 
വിധമുള്ള അനവധി അറിയപ്പെടാത്ത നിയമങ്ങള്‍ ലിഖിത രൂപത്തില്‍ 
ഇന്ന്‌ നിലവിലുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം. 


എന്നാല്‍ ഈ നിയമങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ എന്തെങ്കിലും സംസാരിക്കുമ്പോള്‍, 
ഉടനെയുള്ള പ്രതികരണം, ഇവയെല്ലാം ബ്ൃടിഷുകാര്‍ എഴുതിയ ഇന്ത്യന്‍ 
പീനല്‍ കോഡിലുള്ളതാണ്‌ എന്നാണ്‌ മറുപടി കിട്ടുക. 


എന്നാല്‍ ആ ഇന്ത്യന്‍ പീനല്‍കോഡ്‌, ഇന്ന്‌ പാക്കിസ്ഥാന്‍, ബങ്ഗാളാദേശ്‌, 
ഇന്ത്യ എന്നീ പ്രദേശങ്ങള്‍ ഉള്‍പ്പെടുന്നതും, എന്നാല്‍ ഈ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഉപദ്വീപിന്റെവെറും പകുതിയോളം മാത്രം വരുന്ന ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യയിലെ 
൫ ്ദ) പീനല്‍കോഡാണ്‌. അത്‌ ഇന്നുള്ള പാക്കിസ്ഥാന്റെയോ, 
ബങ്ഗാളാദേശിന്റെയോ, ഇന്ത്യയുടേയോ പീനല്‍കോഡല്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ സംവിധാനങ്ങളെ യാതോരുവിധത്തിലും ഈ മൂന്ന്‌ 
രാജ്യങ്ങളിലേയും ഭരണ സംവിധാനങ്ങളോട സാമ്യപ്പെടുത്താന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 
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9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ദ്ഠാ0 1 ഥ്്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


56. സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളികളുടെ ഒരു അധികാരം 


വൃത്ൃസ്പ രീതികളില്‍ പ്രതികരിക്കാനാവുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഉള്ള 
ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, പൊതുജനം സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ 
തൊഴിലാളികളോട നിശ്ചിതരീതിയില്‍ മാത്രമേ പെരുമാറാവൂ എന്ന്‌ ഉറപ്പ്‌ 
വരുത്താനാണ്‌, സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികള്‍ പലവിധ ചട്ടങ്ങളും 
നിയമങ്ങളും വിഷമിപ്പിക്കലുകളും നിരത്തിവെക്കുന്നത്‌. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ഒരു പ്രശം ലവലേശം ഇല്ലാ എന്ന്‌ 
ഓര്‍ക്കുക. 


പൊതുജനത്തില്‍പ്പെട്ട ആള്‍ക്ക്‌ ഭയപ്പെടാനൊന്നുമില്ലെങ്കില്‍, അയാള്‍ 
'സാര്‍' എന്നതിന്‌ പകരം 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ ഉപയോഗിക്കും. വേണമെങ്കില്‍ 
'നീ'” എന്നും ഉപയോഗിക്കും. 'അദ്ദേഹം' എന്നോ 'സാര്‍' എന്നോ 'അവര്‍' 
എന്നോ പരാമര്‍ശവാക്കായി ഉപയോഗിക്കുന്നതിന്‌ പകരം 'അവന്‍' എന്നും 
'അവശ്‌' എന്നും ഉപയോഗിക്കും. 


എന്നാല്‍ ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഭയപ്പെടുത്താനോ 
പ്രയാസപ്പെടുത്താനോ സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളിക്ക്‌ ആവുമെങ്കില്‍, 
പൊതുജനത്തിപ്പെട്ട ആള്‍ ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കുള്ളു. 


ഇതാണ്‌ കാതലായ പ്രശ്മവും സാമൂഹിക പെരുമാറ്റ സ്വഭാവത്തിന്റെ 
വിശദീകരണവും. 


എന്നാല്‍, അതേ അവസരത്തില്‍, പൊതുജനത്തിന്‌ തിരിച്ച്‌ സര്‍ക്കാര്‍ 
ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളെ ഭയപ്പെടുത്താന്‍ കാര്യമായി ഒന്നുംതന്നെ 
കൈവശമില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ മറ്റൊരു യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. എന്നുവച്ചാല്‍, 
സര്‍ക്കാര്‍ തൊഴിലാളിക്ക്‌ പൊതുജനത്തില്‍പ്പെട്ട ആളെ, അയാളുടെ 
സാമൂഹിക പദവി, വരുമാനം, സാമ്പത്തികനിലവാരം, മറ്റ്‌ അതുപോലുള്ള 
കാര്യങ്ങള്‍ നോക്കി, ആവുമെങ്കില്‍ തരംതാഴ്ത്തിയും 
അലോസരപ്പെടുത്തിയും സംസാരിക്കാം. 


പൊതുവേ പറഞ്ഞാല്‍ മിക്ക സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസ്‌ തൊഴിലാളികളും 
സാധാരണ പൌരനെക്കുറിച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ 'അവന്‍', 'അവള്‍' 
എന്നാണ്‌ ഉപയോഗിക്കാറ്‌. 
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9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഇത്‌ ഭരണഘടനാ പരമായി അംഗീകരിക്കാന്‍പററുന്ന കാരൃമാണ്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നില്ല. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


57. അക്രമാസക്തമായ പ്രകോപനത്തിന്റെ കോഡുകള്‍ 


ഭാഷാകോഡുകളില്‍ വിധേയത്വം കാണിക്കണം എന്ന്‌ 
പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്ന വിഭാഗം ബഹുമാനം തടഞ്ഞുവച്ചുകൊണ്ട്‌ 
സംസാരിച്ചാല്‍ ഉള്ള പ്രശം ഗുരുതരമാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഭാര്യ ഭര്‍ത്താവിനോട 'നീ പോടാ” എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, പല 
ഭര്‍ത്താക്കന്മാരും അക്രമാസക്തരാകാം. ഇങ്ങിനെ ഗുരുതരമായി 
പ്രതികരിച്ചവര്‍ക്ക്‌ മാനസിക രോഗമാണ്‌ എന്ന്‌ പറയുന്നതില്‍ 
അര്‍ത്ഥമുണ്ട്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. ഭര്‍ത്താവ്‌ ഭാര്യയോട 'നീ പോടീ' എന്ന്‌ 
പറഞ്ഞാല്‍, ഭാര്യക്ക്‌ പ്രശ്മമില്ലാ എന്നതുമായി അല്ല ഈ അക്രമാസക്തമായ 
പെരുമാറ്റത്തെ താരതമൃപ്പെടുത്തേണ്ടത്‌. 


മറിച്ച്‌, ഭര്‍ത്താവ്‌ അക്രമാസക്തമായ അതേ അന്തരീക്ഷത്തിന്‌ തുല്യമായ 
മറ്റ്‌ ഏതെങ്കിലും അന്തരീക്ഷം ആലോചിക്കാം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഒരു 
പോലീസ്‌ ഇന്‍സ്പെകുറോട ലോറി ക്ളീനര്‍ 'നീ പോടാ” എന്ന്‌ പറയുന്നു. 
ഇന്‍സ്പെകുര്‍ക്ക്‌ മനോനില നിലനര്‍ത്താന്‍ കഴിവുണ്ടെങ്കില്‍, ആ ആള്‍ക്ക്‌ 
മറ്റ്‌ എന്തെങ്കിലും മാനസിക തകരാറ്‌ ഉണ്ടാവനാണ്‌ സാധ്യത. 


ഇത്‌ പോലെതന്നെയാണ്‌, സ്ക്കുള്‍ അദ്ധ്യപകനോട 'നീ പോടാ” എന്ന്‌ 
വിദ്യര്‍ത്ഥി പറഞ്ഞാലും. 


ഈ വിധ സന്ദര്‍ഭങ്ങളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന യാഥാര്‍ത്ഥ്ൃയത്തിന്റെ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ (ഠെ 0 ഭലധ്) ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പലതും 
പറയാനാവുന്നതാണ്‌. എന്നാല്‍ അതിന്‌ അനുയോജ്യമായ അവരസമല്ല 
ഇത്‌. 


ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ മനശ്മാസ്ത്രത്തിനോ, സൈക്യാട്രിക്കോ 
കാര്യമായ എന്തെങ്കിലും വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ തന്നെ സംശയമാണ്‌. 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ സമൂഹത്തില്‍ പലതരത്തിലുള്ള 
അക്രമസ്വഭാവങ്ങളും കൊണ്ടുവരുവാന്‍ ആവുന്നതാണ്‌. ഈ കഴിവ്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അടക്കമുള്ള മിക്ക ഭാഷകളിലേയും കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഇതിനുള്ള കഴിവ്‌ അതീവ ശക്തമാണ്‌. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഗുരുതരമായ പ്രകോപന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളെ ഭരണത്തിന്റെയും, 
ഭരണഘടനയുടേയും, വിദ്യാഭ്യാസത്തിന്റേയും ഭാഷയാക്കുന്നത്‌ അതീവ 
വിഡ്ഡിത്തവും അപകടവും ആണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയ്ക്ക്‌ ഈ വിധമുള്ള കോഡുകള്‍ വിരളമാണ്‌. 
അതിനാല്‍ത്തന്നെയാണ്‌ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ പൊതുജനത്തിന്‌ തോക്കുകള്‍ 
കൈവശം വെക്കാനുള്ള അവകാശം ആദ്യകാലം മുതല്‍ ലഭിച്ചത്‌. 
എന്നാല്‍, കഴിഞ്ഞ മുപ്പത്‌ വര്‍ഷക്കാലം അവിടെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 


നിറഞ്ഞുകൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. ഇവരുടെ വരവോടെ, 
പൊതുജനത്തിന്റെ കൈയില്‍ തോക്ക്‌ ഉള്ളത്‌ അതീവ അപകടകരമായ 
കാര്യമായിത്തീര്‍ന്നിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യങ്ങളിലെ പ്രശാന്ത അന്തരീക്ഷത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
സംസാരം നിറയുമ്പോള്‍, സൌമ്യസ്വഭാവക്കാര്‍ അക്രമാസക്തരാകാനുള്ള 
സാധ്യത വളരേ കൂടുതലാണ്‌. 


ഈ) കാര്യം ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഏറ്റവും പഴയ ഗ്രന്ഥമായ ഭയ ൦൦ ഥി 
ന്ഥി: ലട ഡലഭധട 0൪൭ ഖാ ദനുധദുടെ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ പ്രവചിച്ചിരുന്നു. 
ഈ പ്രവചനം കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാജ്യങ്ങളിലെ കമ്പ്യൂട്ടര്‍ മേഖലയില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന പല ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരും ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ 
ഇന്റര്‍നെറ്റില്‍ പ്ല വേദികളിലും ഒരു ശക്തമായ ഭ്രഷ്ട്‌ 
നിലനിര്‍ത്തിയിട്ടുണ്ട്‌. ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷത്തോളം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠ്വ ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


58. അസഭ്ൃയത്തിന്റെ ദിശാഘടകാംശം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, അസഭ്ൃത്തിനും ഒരു ദിശാ ഘടകാംശം (൭0 
ഠഠന്0ഠ0൩൦൬) ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, 'നീ പോടാ” എന്ന വാക്യം നോക്കാം. ഇതില്‍ അസദഭൃ 
ചുവയുള്ള വാക്കുകള്‍ ഇല്ലായെന്ന്‌ പറയാവുന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ വാക്യം നീ” എന്ന സംബോധനാ രൂപത്തിലേ, 
കാര്യക്ഷമതയുള്ളതാകുള്ളു. 'പോടാ' എന്ന വാക്യം 'നിങ്ങള്‍', 'സാര്‍' എന്ന 
വാക്കുകളോട്‌ ചേര്‍ത്താല്‍, ആകെ നര്‍മ്മരസമുള്ളതായി മാറുകയും 
അപ്രായോഗികവും ആവും. 'നിങ്ങള്‍ പോടാ” എന്നും 'സാറ്‌ പോടാ 
എന്നതും. 


എന്നാല്‍, 'നീ പോടാ” എന്നുള്ളത്‌ "നിങ്ങള്‍ പോകണം, 'സാറ്‌ പോയാട്ടെ” 
എന്നൊക്കയാക്കി ഉപയോഗിക്കാം. എന്നാല്‍ ഇവയ്ക്ക്‌ നീ പോടാ” എന്ന 
പ്രയോഗത്തിന്റെ അക്രമാസക്തത കൈവരിക്കാനാകില്ല. 


മലബാറി ഭാഷയിലെ ഏറ്റവും വലിയ അസഭ്യവാക്കുകളില്‍ ഒന്നായി 
കരുതപ്പെടുന്ന 'നായിന്റെ മോനെ” എന്ന പ്രയോഗവും (മലയാളത്തില്‍ ഇത്‌ 
വലിയൊരു അസദഭ്യമല്ലതന്നെ, മലായളത്തിലെ അതികഠിമായിട്ടുള്ള 
'മൈരെ, പൂറിമോനെ, പണ്ടച്ചിമോളെ, തായോളിമോനെ, അമ്മയെ പോയി 
പണ്ണെടാ, തായോളിമോനെ' തുടങ്ങിയ അസഭ്യങ്ങള്‍ 'നീ' എന്നതിനോട്‌ 
കൂടിയെ ഉപയോഗിക്കാന്‍ പറ്റുള്ളു. 


'നീ പോടാ നായിന്റെ മോനെ, എന്നല്ലാതെ 'സാറെ പോടാ നായിന്റെ 
മോനെ എന്ന്‌ അസഭ്യം പറഞ്ഞാല്‍, വാകരണപ്പിശകില്‍ അസഭ്യം ആകെ 
പാളിപ്പോകും. അസഭ്യം പരിഹാസ്യമായി മാറും. 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കുമ്പോള്‍, 
അസഭ്യവാക്കുകളുടെ ദിശാ ബോധം ഒരു വിചിത്രമായ കാര്യമായി 
തോന്നാം. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ അസഭ്യവാക്കുകള്‍, ശരിക്കും 
നോക്കിയല്‍ വലിയ അസഭ്യവാക്കുകള്‍ അല്ൃതന്നെ. മാനസികമായി 
വലിയ അറപ്പൊന്നും വരുത്താനുള്ള കെല്‍പ്പുള്ളവയല്ല അവ. 
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എന്നാല്‍ അവയ്ക്ക്‌ ദിശാ ഘടാകാംശം ഇല്ൃതന്നെ. ആരോടും 
ഉപയോഗിക്കാം. 


അന്യഭാഷക്കാര്‍ ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ അനവധി കഠിനമായ 
അസഭ്ൃയവചനങ്ങള്‍ ചേര്‍ത്തിട്ടുണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുടെ പരന്ന പ്രകൃതം 
കാരണം, ഇവയും ആരോടും ഉപയോഗിച്ചുകാണുന്നു. വാക്കുകള്‍ 
വലിയാള്‍, ചെറിയാള്‍ എന്നരീതിയില്‍ വാകൃരചനയില്‍ തടസ്സം 
നില്‍ക്കുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ അസഭ്യവാക്കുകള്‍ സമൂഹത്തിലെ 
താഴ്ന്നവര്‍ക്കായി സംവരണം ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ളതാണ്‌. പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനിലും, തൊഴില്‍സ്ഥലത്തും, മറ്റ്‌ പലവേദികളിലും 
അസഭ്യപ്രയോഗം താഴെക്കിടയിലുള്ളവരോട പ്രയോഗിച്ചാല്‍, കാര്യമായ 
ഒരു തെമ്മാടിത്തമായി ആരും ചിന്തിക്കില്ലതന്നെ. ഏറ്റവും കൂടിയാല്‍, ഇവ 
കേള്‍ക്കുന്ന മറ്റുള്ളവര്‍ ഒന്ന്‌ ചിരിക്കും. ഇവയുടെ പ്രഹരം 
അനുദഭവിക്കുന്നവരും, തലചൊറിഞ്ഞ്‌ ഉളിബ്യരായി ഒന്ന്‌ ചിരിക്കും. 
അത്രതന്നെ. 


സാമൂഹികമായി ഈ വക അസഭ്യങ്ങള്‍ തികച്ചും 
അരുതാത്തവയാകുന്നത്‌, ഇവ താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ മുകലിലുള്ളവരോട 
ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ മാത്രമാണ്‌. 


ഈ പറഞ്ഞതിലും മറ്റൊരു കാര്യം ഉണ്ട്‌. തിരുവിതാംകൂര്‍ പോലീസ്‌ 
സ്നേഷനുകളില്‍ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ €ഇപ്പോഴെങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല) സാധാരണ പൌരന്മാര്‍ എന്തെങ്കിലും ചില്ലറ പ്രശ്നങ്ങളില്‍ 
പിടിക്കപ്പെട്ട കയറിച്ചെന്നാല്‍, 'പൂറീമോനെ', 'മൈരെ', 'തോയോളിമോനെ' 
തുടങ്ങിയ, മനുഷ്യന്റെ ആത്മാവിനെവരെ കീറിമുറിക്കുന്ന, 
അസഭ്യവാക്കുകളുടെ ഒരു പ്രവാഹം തന്നെ ഒഴുകിവരും. 


സാധാരണ പൌരന്‍ സര്‍ക്കാര്‍ ജോലിയില്‍ നില്‍ക്കുന്നവരുടെ കീഴില്‍ 
ആണ്‌ എന്നത്‌ തെളിയിക്കാനായി ഉപോയഗിക്കപ്പെടുന്ന ഒരു സാമൂഹിക 
കോഡായാണ്‌ ഈ അസദഭ്യപ്രയോഗം. 


ഇതിലൊന്നും ആരും, യാതോരു വിപ്ളവ വായാടികളും, യാതോരു തെറ്റും 


കാണുന്നില്ല എന്നുള്ളത്‌, അവര്‍ക്കൊന്നും കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി 
യാതോരു ബന്ധവും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതിന്റെ തെളിവ്‌ മാത്രമാണ്‌. 


9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഈ രാജ്യത്തിലെ ഭാഷകളില്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രമേ 
സമത്വാധിഷ്ടിത സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തെ അനുകൂലിക്കുന്നുള്ളു 
എന്ന വിവരം അറിയാത്ത വിപ്ഭളവകാരികള്‍ക്ക്‌ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
എന്തിനെക്കുറിച്ചെങ്കിലും കാര്യമായി വിവരമുണ്ടോ? 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


59. ധൈര്യം കാണിക്കലിലൂടെയുള്ള ആത്മമൂല്യ വര്‍ദ്ധനവ്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ധൈര്യം കാണിക്കല്‍ ഒരു പ്രധാന ആവശ്യമാണ്‌. 
ധൈര്യം, ഉഷാറ്‌, പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റം, ഞെട്ടിച്ച്‌ സംസാരിക്കാനുള്ള 
പാടവം, അപമാര്യാദയായി സംസാരിക്കാനുള്ള കഴിവ്‌, കുത്തിക്കുത്തി 
ചോദ്യം ചോദിച്ച്‌ മറ്റെയാള്‍ക്ക്‌ പ്രയാസം വരുത്താനുള്ള നൈപുണ്യം, മറ്റ്‌ 
ഇത്യാദി കഴിവുകള്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളെ സ്വാധീനിക്കും എന്ന്‌ ഏവരും 
മനസ്സിലാക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ വക സ്വഭാവ നൈപുണ്യങ്ങള്‍ പ്രകടിപ്പിച്ച്‌ കാണിക്കേണ്ടി 
വരിക, പലപ്പോഴും സാമൂഹികമായി ഒന്ന്‌ പടവെട്ടി പൊന്തിവരാനുള്ള ഒരു 
ആയുധം ആയേക്കാം. 


സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍ പദവിപരമായോ ഉയരങ്ങളില്‍ 
എത്തിപ്പെട്ടാല്‍, ഈ വക കോപ്രാട്ടിത്തരങ്ങളുടെ ആവശ്യം 
വല്ലാതെയുണ്ടാവില്ല. കാരണം, സാമൂഹിക അല്ലെങ്കില്‍ തൊഴില്‍ 
സ്ഥാനങ്ങളുടെ ഘടനാ ബലം മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ളവരുടെ മിതമായുള്ള 
വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ അത്ഭുതകരമായ ശക്തി നല്‍കും. എന്നാല്‍, പടവെട്ടി 
മുകളിലേക്ക്‌ വന്ന ആളില്‍ പലപ്പോഴും ഈ പടവെട്ടിയുള്ള സ്വഭാവം 
വളര്‍ന്നുകഴിഞ്ഞാലും നിലനിന്നേക്കാം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട വെറെ ചിലകാര്യങ്ങള്‍ പറയാവുന്നതാണ്‌. അത്‌ 
പിന്നീട പറയാം, പിന്നീട എവിടെയെങ്കിലും പ്രതിപാദ്യവിഷയമായി ഈ 
കാര്യം വരികയാണെങ്കില്‍. 


ഈ വീക്ഷണകോണില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, പ്രാദേശികമായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ജനത, വെറും സ്ത്രൈണ സ്വഭാവക്കാരും, 
മൃദല സ്വരമുള്ളവരും ആണ്‌ എന്ന ഒരു തോന്നല്‍ വന്നേക്കാം. ഒരു 
പരിധിവരെ ഇത്‌ ശരിയാകാം. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴ്ച 
തുടങ്ങുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട സംരഭങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ 
ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലും ചൈനാ പ്രദേശങ്ങളിലും ഇങ്ങിനെ 
ഒരു ധാരണ ഉണ്ടായിരിന്നു എന്ന സൂചന ചരിത്രത്തില്‍ കാണുന്നു. 


എന്തിനും മാന്യമായി അനുവാധം ചോദിക്കുക (ഗദ്യ 2), ആരോടും നന്നി 


(നന്ദി) പറയുക നമ്ലനധ) (വേലക്കാരോടുപോലും), ആരോടും ക്ഷമാപണം 
അറിയിക്കുക (5൦൩) (വേലക്കാരോടുപോലും), ആരോടും തെറ്റ്‌ 
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പറ്റിയിട്ടുണ്ടെങ്കില്‍ ഖേദം പ്രകടിപ്പുക്കുക (ദ0010915൭), 000 നം, 6000 
െവ്ഥു, തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ ഉച്ചരിക്കുക തുടങ്ങിയകാര്യങ്ങള്‍ ഒരു 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ വെറും പരഹാസ്യമായ കഴിവ്‌ 
കേടായാണ്‌ മനസ്സിലാക്കപ്പെടുക. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നന്നി (നന്ദി) രേഖപ്പെടുത്തുന്നത്‌ താഴെയുള്ള ആശ 
മുകളിലെ ആളോടാണ്‌. ഇത്‌ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ക്ഷമാപണവും, ഖേദം 
പ്രകടിപ്പിക്കലും മറ്റും. യാതോരു യജമാന സ്ഥാത്തുള്ള ആളും തന്റെ 
പണിക്കാരനോട ഈ വിധ വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കില്ലതന്നെ. അങ്ങിനെ 
വല്ലതും ചെയ്യാല്‍, ആ യജമാനന്‌ എന്തോ മാനസിക കഴിവ്‌ കേടുണ്ട്‌ 
എന്നാണ്‌ പണിക്കാര്‍ മനസ്സിലാക്കുക. 


മെഡ്രാസിന്‌ (ചെന്നൈ) അടുത്തായുള്ള ആര്‍ക്കോട്ട എന്ന സ്ഥലത്തെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കച്ചവട കേന്ദ്രത്തെ, ഫ്രഞ്ചുകാരും സ്വദേശീയ രാജാവും 
ഒന്നുചേര്‍ന്ന്‌ ആക്രമിക്കാന്‍ ഒരുമ്പെട്ടതിന്‌ ധൈര്യം നല്‍കിയത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ പൊതുവായുള്ള ഈ സ്ത്രൈണ സ്വഭാവം ആണ്‌. 


ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ പഴയ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും വളരെ 
മാറിപ്പോയിരിക്കാം. കാരണം, ഇന്ന്‌ അനവധി ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ 
അവിടേക്ക്‌ കടന്ന്‌ കൂടി സമൂഹത്തില്‍ കാര്യമായ വിഘടനങ്ങള്‍ 
സൃഷ്ടിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കാരൃമായ അറിവ്‌ 
ലഭിച്ചിട്ടില്ലാ എന്നതാണ്‌ സത്യം. 


എന്നിരുന്നാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ ഒരു പ്രത്യേക ധൈര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


60. ധൈര്യമല്ലാത്ത ധൈര്യം 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരില്‍ ഒരു പ്രത്യേകതരം ധൈര്യം കാണാവുന്നതാണ്‌. 
എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഒരു ധൈര്യത്തിന്റെ ഉദാഹരണം ആയി 
ചിത്രീകരിക്കപ്പെട്ടാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ പൊട്ടിച്ചിരിക്കും എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 


കാരണം, ഇത്‌ ഒരു ധൈരൃത്തിന്റെ ഉദാഹരണമേ ആല്ല, അവരെ 
സംബന്ധിച്ചെടുത്തോളം. 


ഈ ധൈര്യത്തിന്റെ ഒരു ചിത്രീകരണമാണ്‌ താഴെ: 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലുള്ള ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്‍ ഒരു പ്രശം നേരിടുന്നു. ഇതിന്‌ 
പരിഹാരം കണ്ടെത്താന്‍ പോലീസിന്റെ സഹായം ആവശ്യമാണ്‌. ഈ 
ആള്‍ പോലീസ്‌ സ്റേഷയില്‍ പോകുന്നു. തന്റെ പ്രശ പരിഹാരം 
കണ്ടെത്താന്‍ സഹായിക്കാനാകുന്ന പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ ജീവനക്കാരനെ ഈ 
ആള്‍ സമീപിക്കുന്നു. ആ ജീവനക്കാരന്‌ മുന്നില്‍ പ്രത്യേകമായ യാതോരു 
അനുവാദവുമില്ലാതെ തന്നെ കസേലയില്‍ ഇരിക്കുന്നു. പോലീസ്‌ വകുപ്പ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു റോ ഗ്ഭ.ഓ ചേര്‍ത്ത്കൊണ്ട്‌, ആ 
ആളെ സംബോധന ചെയുന്നു. 


പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഈ വന്ന ആളെ അതേ പോലെ പേരിനാലോ, 
പേരിന്‌ മുന്നില്‍ 1൧൦റോ ഗട.ഓ ചേര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ സംബോധന ചെയുന്നു. 
ഇടക്ക്‌ ടി എന്നും സംബോധന ചെയുന്നു. ആഗതന്‍ പോലീസ്‌ സ്റേഷനിലെ 
മറ്റ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരെക്കുറിച്ച്‌ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ഇതേ പോലെ, ൧.റോ 
ട.ഓ പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ചേര്‍ത്ത്‌ കൊണ്ട്‌ പരാമര്‍ശിക്കുന്നു. 


ആഗതന്‍ കസേലയില്‍ ഇരിക്കുന്നത്‌ തന്നെ യോതോരു വിധേയത്വ 
ഭാവത്തോടും കൂടിയല്ല. മറിച്ച്‌ മുന്നില്‍ ഇരിക്കുന്ന പോലീസ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ അതേ മാനസിക അന്തസ്സോടുകൂടിത്തന്നെയാണ്‌ 
ഇരിക്കുന്നത്‌. ആഗതന്‍ തൊഴില്‍ പരമായി ഒരു ടാക്ടി ഡ്രൈവറോ, 
അല്ലെങ്കില്‍ ലോഡിങ്ങ്‌ തൊഴിലാളിയോ ആണ്‌. 


ഈ ഒരു രംഗത്തിലെ മനുഷ്യവ്ൃക്തിത്വത്തെ യാതോരു വിധത്തിലും 
പാക്കിസ്ഥാനിലേയോ, ഇന്ത്യയിലേയോ ബങ്ഗ്ളാദേശിലേയോ ഉള്ള ഒരു 
സാമൂഹിക അന്തരീക്ഷത്തിലേക്ക്‌ പകര്‍പ്പെടുത്ത്‌ അവിടങ്ങളിലുള്ള 
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പൌരന്മാരുടെ മനസ്സിലും വ്ൃക്തിത്വത്തിലും തിരുകിക്കയറ്റാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. 


കാരണം, ഈ രീതിയില്‍ യാതോരുവിധേയത്വമോ, അധമത്വമോ, 
ഭയപ്പാടോ, ആത്മനിന്ദയോ ഇല്ലാതെ പൌരന്മാര്‍ ഒരു പോലീസ്‌ സ്റേഷനില്‍ 
പോയി സര്‍ക്കാര്‍ സേവനം ആവശ്യപ്പെടാനുള്ള ധൈര്യം കാണിച്ചാല്‍ 
അത്‌ ധൈര്യമായല്ല കണക്കാക്കപ്പെടുക. മറിച്ച്‌ തനി തെമ്മാടിത്തവും, 
അധികപ്രസംഗവും, താന്തോനിത്തവും ആയിട്ടാണ്‌ ഏവരും കാണുകയും 
വിലയിരുത്തുകയും ചെയ്യുക. 


വലിയ ബന്ധങ്ങളില്ലാത്തതോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഓഈദ്യോഗകമായി വലിയ 
പദവിയില്ലാത്തതോ ആയ ഒരാള്‍ ഇങ്ങിനെ പെരുമാറിയാല്‍, അയാള്‍ക്ക്‌ 
ബുദ്ധി ഭരമമുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ ന്യായമായും കരുതപ്പെടുക. പോലീസുകാര്‍ 
ഇങ്ങിനെയുള്ള വ്യക്തിത്വങ്ങള്‍ ഉള്ള ആളെ ഒന്ന്‌ ശരിക്കും പരുമാറി, 
അയാളിലുള്ള ഈ ബുദ്ധിഭ്രമം അവിടുന്ന്‌ തന്നെ ചികിത്സിച്ചെടുക്കാന്‍ 
ഒരുന്പവെടും. 


അതേ സമയം ഇത്‌ ഒരു വന്‍ ധൈര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട 
സൂചിപ്പിച്ചാല്‍, ഇതിലെന്ത്‌ ധൈര്യം ഇരിക്കുന്നു എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ വിസുയം 
തോന്നാനുള്ള വകയുണ്ട്‌. 


ഇവിടെ ഈ വന്‍ മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വ വ്യത്യാസം സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളാണ്‌. മനുഷ്യരെ പലതട്ടുകളായി തരംതിരിച്ച്‌, അവരില്‍ 
പലര്‍ക്കും ആത്മനിന്ദ മനസ്സില്‍കയറ്റിവിടുന്ന ഭാഷകളാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട രണ്ട കാര്യങ്ങള്‍ പറയാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുന്നു. ഒന്ന്‌ 
കേരളത്തിലെ ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ പണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
പോയപ്പോള്‍ ഉണ്ടായ ഒരു അനുഭവത്തെക്കുറിച്ചും മറ്റൊന്ന്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ ഈ പെരുമാറ്റ സമ്പ്രദായം ഇന്ത്യന്‍ 
പോലീസുകാരോടോ, ഉദ്യോഗസ്ഥരോടോ കാണിച്ചാല്‍ എന സംഭവിക്കും 
എന്നും. ഉദാഹരണ സഹിതം. 
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61. ഐപിഎസ്പ്‌ ഓഫിസറുടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അനുഭവം 


ഒരു പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ ഓര്‍മ്മക്കുറിപ്പുകള്‍ ഒരു മാസികയില്‍ 
വന്നതിന്റെ ഒരു പേജ്‌ വളരെ യാദൃച്ചികമായി ഒരിക്കല്‍ 
വായിക്കുകയുണ്ടായി. ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ജയറാം പടിക്കല്‍ ഐ.പി.എസ്‌. 
ആണ്‌ എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. 


താഴെകൊടുക്കുന്ന ഈ കഥ ആ പാക്തിയില്‍ വായിച്ചതായുള്ള 
ഓര്‍മ്മിയില്‍നിന്നുമാണ്‌ എഴുതുന്നത്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട യാതോരു 
രേഖകളും ഇപ്പോള്‍ കൈയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. എന്നാല്‍ ഓര്‍മ്മ ശരിയാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ സംഭവം നടന്നത്‌ ഏതാണ്ട പത്ത്‌ നാല്‍പ്പത്‌ 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പാകാനാണ്‌ സാധ്യത. 


ബൃട്ടന്റെ തലസ്ഥാന നഗരമായ ലണ്ടണിലെ പോലീസ്‌ 
ഡിപ്പാര്‍ട്ടമെന്റാണ്‌ സ്‌ക്കോട്ലന്റ്‌ യാര്‍ഡ്‌ (ടിക ൫൪). വളരെ യുവ 
പ്രായത്തില്‍ ഐപിഎസ്‌ ലഭിച്ച ജയറാം പടിക്കലിന്‌ ഒരു ഹ്രസ്വ 
പരിശീലനത്തിനായി സ്‌ക്കോട്ടലന്റ്‌ യാര്‍ഡിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ അവസരം 
ലഭിച്ചു. 


ഈ പരിശീലന കാലയളവില്‍ ഒരു ദിനം ലണ്ടനിലെ ഒരു പോലീസ്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ ജയറാം പടിക്കല്‍ ഇരിക്കുകയായി രുന്നു. 


അപ്പോള്‍ അവിടേക്ക്‌ ഒരു വനിത കയറിവന്നു. എന്നിട്ട്‌, പടിക്കലിന്‌ 
അടുത്തായി ഉരിക്കുന്ന ഒരു പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്റെ മുന്‍പില്‍ വന്ന്‌ 
ഇരുന്നു. എന്നിട്ട കാര്യം പറഞ്ഞു. 


തന്റെ പൂച്ചയെ രാവിലെ മുതല്‍ കാണാനില്ല. ഈ പരാതി കേട്ടപ്പോള്‍ 
ജനറാം പടിക്കലിന്‌ ആകെ ആശ്ചര്യം. പൂച്ചയെ കാണാനില്ല എന്ന്‌ വന്ന്‌ 
പരാതി പറയേണ്ടുന്ന ഇടമാണോ ലണ്ടനിലെ പോലീസ്‌ സ്റേഷന്‍? 


ഈ വിവരദോഷിയായ സ്ത്രീയെ പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഞെട്ടിച്ച്‌ 
തിരിച്ചയക്കും എന്നാണ്‌ പ്രതീക്ഷിച്ചത്‌. എന്നാല്‍ പടിക്കലിനെ 
അത്ഭുതപ്പെടുത്തുന്ന രീതിയിലാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ മുന്നോട് നീങ്ങിയത്‌. 

പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ ഉടനെ തന്നെ ആ സ്ത്രീയില്‍ നിന്നും പുച്ചയുടെ 


പേരും, ശരീര ലക്ഷണങ്ങളും, പതിവായി അത്‌ പോകാറുള്ള പ്രദേശവും 
ചോദിച്ച്‌ മനസ്സിലാക്കി. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


എന്നിട്ട ആ പ്രദേശത്ത്‌ റോന്ത്‌ ചുറ്റുന്ന പോലീസ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ള്‍മാര്‍ക്ക്‌ 
(൫൭% ഠ്വ) വയര്‍ലെസ്സായി ഈ വിവരം പങ്കിടുന്നു. വന്ന വനിതയോട്‌ 
സ്റ്റേഷനില്‍ വിരുന്നുകാര്‍ക്കായുള്ള മുറിയില്‍ കാത്തിരിക്കാന്‍ 
ആവശ്യപ്പെട്ടു. 


കുറച്ച്‌ കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, നല്‍കിയ ലക്ഷണം ഒത്ത ഒരു പൂച്ചയെ ഒരു ബീറ്റ്‌ 
കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍ കണ്ടെത്തിയതായി വിവരം ലഭിച്ചു. ഒരു കെടിട നിര്‍മ്മാണ 
ഇടത്ത്‌ ഉയരത്തില്‍ എന്തിലോ കുടുങ്ങിയിരിക്കുന്നു. ഉടനെ തന്നെ ഫയര്‍ 
ഫോസിലേക്ക്‌ ഈ വിവരം ഫോണ്‍മുഖാന്തിരം അറിയിക്കുകയും, ചെയ്തു. 


കുറച്ചു കഴിഞ്ഞപ്പോള്‍, ഫയര്‍ഫോസിന്റെ വാഹനം പോലീസ്റേഷന്‍ 
മുന്നിലായി വന്നു നില്‍ക്കുന്നു. ഒരു ഫയര്‍ ഫോസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പൂച്ചയെ 
ഒരു ചെറിയ ബാസ്ക്കറ്റില്‍ കൊണ്ടുവന്ന്‌, കാത്ത്‌ നില്‍ക്കുന്ന സ്ത്രീക്ക്‌ 
നല്‍കുന്നു. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ സാക്ഷിയായി നിന്ന ജയറാം പടിക്കല്‍ നോക്കുമ്പോള്‍ 
ഇങ്ങിനെ ഒരു കാര്യം പോലീസും ഫയര്‍ഫോസും ചേര്‍ന്ന്‌ നടത്തിയതില്‍ 
ആ സ്ത്രീക്ക്‌ അതിരു കടന്ന ആശ്ചര്യം ഒന്നും കണ്ടില്ല. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
ഒരു സേവനം തികച്ചും ഒരു സാധാരണ സേവനമായാണ്‌ ആ സ്പേഷനില്‍ 
കണ്ട വികാരം. 


ഇന്ത്യയില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയ ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസര്‍-ട്രെയ്യിക്ക്‌ 
ആകെ ആശ്ചര്യം. ഇങ്ങിനെ ഒരു ആവശ്യവുമായി ഒരു ഇന്ത്യക്കാരി ഒരു 
ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റേഷനില്‍ കയറിച്ചെന്നാല്‍ ഉളവാകുന്ന വികാരം 
എന്തായിരിക്കും എന്ന ചിന്തയായിരുന്നു ഈ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍. 


മാന്യമായ ഭാഷാ കോഡുകളുള്ള ഒരു രാജ്യത്തിലെ പോലീസ്‌ സ്നേഷനില്‍ 
നിന്നും ലഭിക്കുന്ന യതോരു പോലീസ്‌ പരിശീലനവും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുള്ള ഒരു രാജ്യത്തില്‍ ഉപയോഗിക്കാന്‍ ആവുന്നതല്ല. കാരണം 
മനുഷ്യര്‍ തമ്മില്‍ വ്ൃതൃസ്ൃമായ ബന്ധമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
സൃഷ്ടിക്കുന്നത്‌. 


ഇന്നത്തെ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ എത്രമാത്രം മാറിപ്പോയിട്ടുണ്ട എന്നും അറിയില്ല. 


ലണ്ടനില്‍ 60%ത്തില്‍ കൂടുതല്‍ പേര്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നും കയറിവന്ന മറ്റ്‌ 
ഭാഷക്കാരാണ്‌, ഇന്ന്‌. 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഇവിടെ സൂചിപ്പിക്കപ്പെട്ട ജയറാം പടിക്കല്‍ എന്ന ഐപിഎസ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ പിന്നീട്‌ 197 കാലഘട്ടത്തില്‍ രാജന്‍ വധക്കേസില്‍ 
പ്രതിചേര്‍ക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. അന്ന്‌ പത്രങ്ങളില്‍ വന്ന വാര്‍ത്തകളില്‍, 
മനുഷ്യനെ ഉലക്ക ഉപയോഗിച്ച്‌ ഉരുട്ടുന്ന വിദ്യ പഠിക്കാനാണ്‌ ജയറാം 
പടിക്കല്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സ്ക്കോട്ടലന്റ്‌ യാര്‍ഡില്‍ പോയത്‌ എന്ന്‌ വരെ 
പത്രക്കാര്‍ യാതോരു ഉളുപ്പുമില്ലാതെ എഴുതിയിരുന്നു എന്നും 
ഓര്‍മ്മവരുന്നു. 


14.1 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


62. ബ്യട്ടിഷുകാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്പേഷനില്‍ 


ഇന്ത്യക്കാര്‍ ഇത്യാദി അന്തസ്സോടുകൂടിയുള്ള പെരുമാറ്റം ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ 
സ്റേഷനില്‍ പ്രകടപ്പിച്ചാല്‍, ഒട്ടുമിക്കവര്‍ക്കും അപകടമാണ്‌ എന്ന്‌ 
നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചുകഴിഞ്ഞകാര്യമാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ഇത്യാദി പെരുമാറ്റ അന്തസ്സ്‌ ഇങ്ഗളിഷുകാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ 
സ്റേഷനില്‍ പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ അടുത്ത 
വിഷയം. 


ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട കുറച്ച്‌ കാലം മുന്‍പ്‌ വരെ ഇന്ത്യന്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കിടയിലും മറ്റും കാര്യമായ മതിപ്പുണ്ടായിരുന്നു. സ്വന്തം 
മക്കളെ എങ്ങനെയെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ കുടിയേറിപ്പാര്‍പ്പിക്കാനുള്ള 
ഉത്സാഹം പല ഉദ്യോഗസ്ഥരിലും രാഷ്ട്രീയ നേതാക്കളിലും ഉണ്ടായിരുന്നു. 
ഇന്നും ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ ആയില്ലെങ്കില്‍ പിന്നെയുള്ള സ്ഥലം അമേരിക്കയാണ്‌. 
വിപ്ളവനേതാക്കളായി അറിയപ്പെടുന്നവര്‍വരെ ഇത്‌ ചെയ്തിട്ടുണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ 
കാണുന്നത്‌. 


1990ഓടുകൂടിയാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്കും അമേരിക്കയിലേക്കും മറ്റ്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലേക്കും ലോകമെംമ്പാടുനിന്നും ആളുകള്‍ ഒരു 
വേലിയേറ്റം കണക്കെ ഇടിച്ചുകയറാൻ തുടങ്ങിയത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ വിഡ്ഡികളായ ഉയര്‍ന്ന വിദ്യാഭ്യാസ 
യോഗ്യതയുള്ള പലതരം വിദഗ്ദ്ധരും, ഈ വേലിയേറ്റത്തില്‍ എന്തോ 
മാനവക ഏകത്വവും മനുഷ്യ സമത്വവും ദര്‍ശ്ശിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെ ഇടിച്ചുകയറുന്ന ആളുകളുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷകളില്‍ 
ഇങ്ങിനെയുള്ള മാനുഷിക ഏകത്വവും സമത്വസിദ്ധാന്തങ്ങളും ലവലേശം 
ഇല്ലാ എന്ന കാര്യം അവര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടും അറിയില്ലായിരുന്നു. മാത്രവുമല്ല, ഈ 
കാര്യം ആരും തന്നെ വിവരിച്ചുകൊടുക്കാനും ഇല്ലായിരുന്നു. ഇതിനെല്ലാം 
പുറമെ, ആരെങ്കിലും ഇങ്ങിനെ ഒരു അപകടപരമായ പ്രശം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
പറയാന്‍ മെനക്കെട്ടാല്‍, അത്‌ എന്തോ വിഡ്ഡിത്തമാണ്‌ എന്ന്‌ ശാഠ്യം 
പിടിക്കുക മാത്രമാണ്‌ ഇക്കൂട്ടര്‍ ചെയ്യത്‌. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


63. സമത്വത്തിന്റെ മൂന്ന്‌ നിലവാരങ്ങൾ 


പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ജനം പാരമ്പരൃമായി ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷ സംസാരിക്കുന്ന ആളുകളുമായി സമത്വത്തില്‍ എത്തുമ്പോള്‍ 
ഉണ്ടാകുന്ന സജീര്‍ണ്ണതയെക്കുറിച്ച്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തിന്‌ യാതോരു 
അറിവും ഇല്ല. ഇതിന്റെ പ്രത്യാഘാതങ്ങള്‍ വ്യാപകവും കഠിനവും 
ആയേക്കാം. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സമത്വം എന്ന സങ്കല്‍പം ഏറ്റവും കുറഞ്ഞ്‌ മൂന്ന്‌ 
നിലവാരത്തിലുള്ളതാണ്‌. എന്നാല്‍ കുറച്ചുകൂടി വ്യാപകമായി പറഞ്ഞാല്‍, 
മൂന്നിനേക്കാളും അധികം നിലവാരത്തില്‍ വളരെ സങ്കീര്‍ണ്ണമായ 
കാര്യമാണ്‌ ഈ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യ സമത്വം എന്നുള്ളത്‌. 


ഇക്കാര്യം ചെറുതായി ഒന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാം. 


ഒരാള്‍ക്ക്‌ മറ്റൊരാളുമായി മൂന്ന്‌ നിലവാരത്തില്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍ 
സമത്വം സ്ഥാപിക്കാവുന്നതാണ്‌. അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും 'നീ' എന്ന്‌ വളിച്ച 
സംസാരിക്കുന്നതാണ്‌ ഏറ്റവും ശക്തമായതും, ഏറ്റവും 
താഴത്തെത്തുന്നതുമായ സമത്വം. 


ഇതിന്‌ മുകളിലാണ്‌ 'നിങ്ങള്‍-നിങ്ങള്‍' എന്ന രീതിയിലുള്ള സമത്വം. ഈ 
സമത്വത്തിന്‌ അന്യോന്യം ഉള്ള സ്വതന്ത്ര്യം കുറവുള്ളതും, ചെറുതായി 
ബലം കുറഞ്ഞതുമായ സമത്വമാണ്‌. 


ഇതിന്‌ മുകളില്‍ ഉള്ളതാണ്‌ 'സാര്‍' - 'സാര്‍' എന്ന്‌ അന്യോന്യം ഉള്ള 
സമത്വം. 


ഇതിലെന്തിരിക്കുന്നു എന്ന്‌ തോന്നാമെങ്കിലും, വളരെ ശക്തമായ 
സാമൂഹിക ബന്ധകോഡുകളും, വ്യാഖ്യാനങ്ങളും ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്നതാണ്‌ 
ഈ വക സങ്കീര്‍ണമായുള്ള സമത്വ സങ്കല്‍പ്പം. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


64. വാക്ക്‌കോഡുക്ളാല്‍ പിടിച്ച്‌ താഴ്ത്തി 
സമത്വപ്പെടുത്തുന്നത്‌ 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഇന്നത്തെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹത്തില്‍ വളരെ 
ഉയരത്തില്‍ ആയിക്കാണുന്ന തൊഴില്‍ കാരനാണ്‌ 'ഡോകുര്‍. 
ആപേക്ഷികമായി, 'ടാക്ടി ഡ്രൈവര്‍' വളരെ താഴെയാണ്‌. 


ഈ രണ്ട്‌ തൊഴിലിലും പെട്ട രണ്ടു പേര്‍ തമ്മില്‍ സമത്വം ഫൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ 
ഒരുക്കുന്ന രണ്ട്‌ ചിത്രീകരണം നല്‍കാം. (ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രശം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാ എന്ന്‌ ഓര്‍ക്കുക). 


പ്രായം കൂടുതലുള്ള ഡ്രൈവറെ ഡോകുര്‍ 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ 
സംബോധനചെയുന്നു. 


ഡ്രൈവര്‍ ഡോകുറെ, 'ഡോകുര്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നു. അല്ലെങ്കില്‍ 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നു. 


രണ്ട്‌ പേരും അന്യോന്യം ബഹുമാനിക്കുന്ന ഒരു സമത്വമാണ്‌ ഇത്‌. ഇത്‌ 
ഡോക്റ്ക്ക്‌ സൌകര്യപ്രദമായ സമത്വമാണ്‌. കാരണം, ഇത്‌ വെറും 
ഓപചാരികമായ സമത്വമാണ്‌ എന്ന്‌ പലദിക്കിലും മനസ്സിലാക്കും. 
ഡോകുര്‍ ഡ്രൈവറെ സാമൂഹികമായി പൊക്കിവെച്ച്‌ സമത്വം 
കൃത്രിമമായോ, അല്ലാതെയോ സൃഷ്ടിക്കുന്നു. 


അതേ സമയം ഡ്രൈവര്‍ക്ക്‌ കൂടുതല്‍ നല്ലത്‌ മറ്റൊരു സമത്വമാണ്‌. 
ഡോകൂര്‍, അയാളെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നു. അയാള്‍ 
ഡോക്റെയും തിരിച്ച്‌ നീ” എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നു. ഇത്‌ അതി 
ഗംഭീരമായ സാമൂഹിക അര്‍ത്ഥമുള്ള ഒരു സമത്വമാണ്‌. ഡോകുറെ പിടിച്ച്‌ 
താഴോട്ട കൊണ്ട്‌ വന്ന്‌ സാമൂഹികമായി സമത്വം പ്രഖ്യാപിക്കലാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇതിനെല്ലാം പകരം, ഇതിലേതെങ്കിലും പക്ഷം താഴ്ത്തിപ്പറയുകയും, മറ്റേ 
പക്ഷം ഉയര്‍ത്തി നിര്‍ത്തി സംബോധചെയ്ുകയും ചെയ്യാല്‍ 


സാമൂഹികമായി മറ്റ്‌ പലതരം അര്‍ത്ഥങ്ങളും ബലപ്രയോഗങ്ങളും വരും. 
അവര്‍ തമ്മിലും, ചുറ്റുമുള്ളവരിലും. 


14.7 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ വ്യക്തികളെയും വ്യക്തിത്വത്തേയും 
തിരിക്കാനും പിരിക്കാനും, ഉരൂട്ടാനും, കമഴ്ത്തിയടിക്കാനും, 
വായമൂടിക്കാനും, മറ്റും മറ്റും കഴിവുള്ളവയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍. 


ഇവിടെ പ്രശം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ എന്ന സംഗതി ലോകത്തില്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നും, അവയില്‍ നൂറകണക്കിന്‌ അതി സൂക്ഷ്യവും സമ്കീര്‍ണ്ണവുമായ 
മനുഷ്യ ബന്ധത്തിന്റെയും ബന്ധനത്തിന്റേയും കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നും 
ഉള്ള കാര്യം ഒട്ടുംതന്നെ അറിയാതെ, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരോട സമത്വം 
സ്ഥാപിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ പലതും നഷ്ടമാവും. 


കാരണം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഓരോ ആളും ആരോടാണ്‌ 
സമനായിരിക്കുന്നത്‌ എന്നതിനെ ആശ്രയിച്ചാണ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ അവരെ 
വിലയിരുത്തുന്നതും, അവര്‍ക്ക്‌ അനുവദിക്കുന്ന സാമൂഹിക 
സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങളും. 


സാമൂഹികമായി തരം താഴ്ത്തിക്കാണുന്നവന്റെ സുഹൃത്തിനേയും ഈ 
സാമൂഹികമായ തരംതാഴ്ത്തലുകള്‍ ബാധിക്കുകയും സ്വാധീനിക്കുകയും 
ചെയ്യും. 


ഇനിയാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്മാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ 
പോലീസ്‌ സ്റ്റേഷനില്‍ വന്ന്‌ അവരുടെ സ്വതസിദ്ധമായ 
അന്തസ്സോടുകൂടെയുള്ള പെരുമാറ്റം പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും 
എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ ചിന്തിക്കേണ്ടത്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


65. സമത്വത്തിലൂടെ തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നത്‌ 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ ഏതാണ്ട്‌ പകുതി ഭാഗത്തോളം പ്രദേശത്തില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്ത്‌ തന്നെ, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരും 
പ്രാദേശിക ജനങ്ങളും തന്മിലുള്ള ഭാഷാപരമായ സമത്വം ഒരു 
അലിഖിതമായ പ്രശ്മമായി നിലനിന്നിരുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ മുഴുവനായും 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ ആവില്ല. 


ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ കുബേരകുടുംബക്കാരില്‍ പലരും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലും 
മറ്റും പല ആവശ്യങ്ങള്‍ക്കായി മാറിത്താമസിച്ചിരുന്നു, അന്ന്‌. അവര്‍ 
അവിടെ പരിശീലിച്ച സംസാര രീതി തികച്ചും പുതുമയാര്‍ന്നതായിരിന്നു. 


ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണകര്‍ത്താക്കളായ വ്യക്തികളെ അവിടെ വച്ച്‌ 
വെറുംപേരിനാലോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അവരുടെ പേരിന്‌ മുന്നിലായി 4൦ 
എന്ന്‌ ചേര്‍ത്തുകൊണ്ടോ അവരെ സംബോധന ചെയ്യാം, പരാമര്‍ശിക്കാം. 
ധ എന്ന വാക്ക്‌ കൊണ്ട്‌ സംബോധനചെയ്യാം. ൦ ടെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌ പരാമര്‍ശിക്കാം. 


അതേ സമയം, ബാട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഇവര്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
മുകള്‍പ്പരപ്പിലാണ്‌ നിലനിന്നിരുന്നത്‌. 


ഗാന്ധി, നെഹ്റു തുടങ്ങി പലരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാര രീതിയുടെ സുഖം 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പഠിക്കുന്ന കാലത്ത്‌ അനുഭവിച്ചവരാണ്‌. 


ഇങ്ങിനെയുള്ളവരില്‍ ഗാന്ധി ഉള്‍പ്പെടെ പലരും, യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ 
ബ്ൃട്ടിഷ്‌ ഇന്ത്യയിലെ പൌരന്മാരായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നില്ല. മറിച്ച്‌ 
ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയോട തൊട്ട കിടക്കുന്ന സ്വതന്ത്ര രാജ്യങ്ങളിലെ 
പൌരന്മാരായിരിന്നു. ഗാന്ധി പഠിച്ചത്‌ ലണ്ടനിലെ ധസ്ഷട്യ ല്‍ ആണ്‌. 
പിതാവ്‌ പോര്‍ബന്ധര്‍ രാജ്യത്തിലെ പ്രധാനമന്ത്രിയായിരുന്നു. 


നെഹ്റു പഠിച്ചത്‌ 1റ്ബ്ല/ 0ഠ॥൦, ദന്സാഥിഠഠല്‍ ആണ്‌. 
ഇവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെപ്പറ്റി പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, ഹിന്ദിയിലേയും മറ്റും 
ബഹുമാന പദങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ചിരുന്നോ എന്നത്‌ സംശയമാണ്‌. (ഉന്‍' 


എന്നത്‌ 'അദ്ദേഹം' എന്നും, ഉസ്സ്‌' എന്നത്‌ 'അവന്‍' എന്നും ഉള്ളതില്‍). 
കാരണം, ഇവര്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ തന്നെ ധനികരാരിയുന്നു. ഇവര്‍ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


കറന്‍സിയായി (രൂപ) കൊണ്ടുവന്ന ബൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയ്ക്ക്‌ അന്ന്‌ 
ഒന്നിന്‌ 7" ഡോളര്‍ എക്സ്ചെയ്ഞ്ച്‌ മൂല്യം ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ഇവര്‍ ഉപല്വീപിലെ ധനികരായതിനാല്‍, ഇവരുടെ തരംതാഠഴ്ത്തിയുള്ള 
സംഭാഷണ വാക്ക്‌-കോഡ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ കാര്യമായി ബാധിച്ചില്ല 
എന്ന്‌ വിശ്വസിക്കാം. 


മാത്രവുമല്ല, വളരെ ലളിതമായി പെരുമാറിയിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളുഷുകാര്‍ക്ക്‌, 
മറുപുറത്തുള്ളവരുടെ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടാത്ത 
എന്തെങ്കിലും പൈശാചികതയുണ്ട്‌ എന്ന കാര്യവും അറിവില്ലായിരുന്നു. 


പാക്കിസ്ഥാനും, ഇന്ത്യയും രൂപീകൃതമായതിന്‌ ശേഷം, ഈ 
രാജ്യങ്ങളില്‍നിന്നും ആദ്യകാലങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പഠനത്തിനും 
മറ്റും കടന്നവരില്‍ ഒരു വന്‍ ഭൂരിപക്ഷം ഇവിടങ്ങളിലുള്ള കുബേര 
കുടുംബാംഗങ്ങളും ആയിരുന്നു. ഇവരും തരംതാഴ്ത്തി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ 
പരാമര്‍ശ്ശിക്കുന്നത്‌ അവരെ കാര്യമായി ബാധിക്കില്ല. കാരണം, ഇവരും ഈ 
രാജ്യങ്ങളിലെ സാമൂഹിക ഉയരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരായിരുന്നു. 


എന്നാല്‍ 1990ന്‌ ശേഷം, ഈ രാജ്യങ്ങളില്‍നിന്നും, 
ബങ്ഗാളാദേശില്‍നിന്നും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ നീങ്ങിയവരില്‍ ഒരു വന്‍ 
ഭൂരിപക്ഷംപേരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷപോലും പുതുതായി പഠിച്ചവരോ, 
അല്ലെങ്കില്‍ തീരെ അറിയാത്തവരോ ആയ പലതരം തൊഴിലുകാരും 
ഉള്‍പ്പെട്ടിരുന്നു. ഇവരെ പൊതുവെ ചീപ്പ്‌ ലെയ്ബര്‍' (ദയാ ദഠധ) എന്ന 
രീതിയിലാണ്‌ വിശേഷിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. 


ഇക്കൂട്ടരില്‍ പലരും സ്വന്തം രാജ്യത്തിലെ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ മഹിമയില്ലാത്ത 
തൊഴിലുകള്‍ ചെയ്ുന്നവരായാണ്‌ കണ്ടത്‌. എന്ന്‌ വച്ചാല്‍ ഇവരെ 
പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥന്മാര്‍ വാക്ക്‌-കോഡുകളിലെ 
തരംതാണവാക്കുകളാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുക. എന്നാല്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ തിരിച്ച്‌ 
അയക്കുന്ന ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌണ്ടിന്‌ അതിഗംഭീരമായ എക്സ്ചെയ്ഞ്ച്‌ മൂല്യം 
നല്‍കിയത്‌ കൊണ്ട്‌ ഇവരും അമിത ധനകരായിമാറിയിരുന്നു, അവരുടെ 
പ്രാദേശിക രാജ്യങ്ങളില്‍. 


ഇവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ സമത്വം പ്രഖ്യാപിച്ചത്‌, ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ 


ഉപഭൂുഖണ്ടത്തിലെ രാജ്യങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ സാമൂഹികമായ 
തരംതാഴ്ത്തല്‍ ആണ്‌ സൌകര്യപ്പെടുത്തിയത്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


കാരണം, തങ്ങള്‍ തരംതാഴ്ന്നവരായി വാക്ക്‌കോഡുകളില്‍ 
നിര്‍വ്വചിക്കുന്നവര്‍ സമന്മാരായി ലം 4, ന, ടെ 16 01ടെ തുടങ്ങിയ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളുടെ താഴ്ന്ന രൂപങ്ങളായ 'അവന്‍', 'അവള്‍' തുടങ്ങിയ 
രീതിയില്‍ നിര്‍വ്ൃവചിക്കുന്നവരെ, പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ 
ബഹുമാനിക്കാന്‍ പ്രയാസം തന്നെ ആയിത്തുടങ്ങി. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ സംഭവ വികാസങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ വിശദീകരിച്ച്‌ എഴുതാം. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


66. അടിക്കാനും, ചവിട്ടാനും, അസഭ്യം പറയാനും ഉള്ള 
അധികാരം 


തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിലെ രാജാവായിരുന്ന മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ, ഈ 
കൊച്ച്‌ രാജ്യത്തിന്‌ തൊട്ടുകിടക്കുന്ന പല ചെറുകിട രാജ്യങ്ങളായ കൊല്ലം, 
ചെന്‍കോട്ട, വള്ളിയൂര്‍, കൊട്ടാരക്കര, പത്മനാഭപുരം, നെടുമങ്ങാട, 
കായംകുളം, അമ്പലപ്പുഴ, ചങ്ങനാശേരി, കോട്ടയം, ഏറ്റുമാനൂര്‍ തുടങ്ങി 
പല പ്രദേശങ്ങളെയും തിരുവിതാംകൂറിന്‌ കീഴില്‍ വരുത്തി. 


ഇതിന്‌ ശേഷം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിയോട കടുത്ത കൂറ്‌ 
പ്രഖ്യാപിക്കുകയും, ആ കമ്പനിക്ക്‌ സര്‍വ്വവിധ സഹകരണവും വാക്കാലും, 
പ്രവര്‍ത്തിയാലും നല്‍കി. 


മാത്രവുമല്ല, തിരുവിതാംകൂറിനെ, ഈ കമ്പനിയുടെ സംരക്ഷണത്തിന്‌ 
ചുവട്ടില്‍ നിര്‍ത്തുകയും ചെയ്തു. 


തുടര്‍ന്നുള്ള തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജാക്കളും റാണിമാരും ഇതേ നയംതന്നെ 
കുറച്ചും, കൂട്ടിയും തുടര്‍ന്നു. 


തൊട്ടടുത്തുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ കീഴിലുള്ള മെഡ്ധരാസ്‌ 
പ്രസിഡന്‍സി പ്രദേശങ്ങളിലുള്ള എല്ലാവിധ ഭരണസംവിധാനങ്ങളുടേയും 
ഒരു പകര്‍പ്പ്‌ തിരുവിതാംകൂറിലും സാവധാനം ഓരോന്നായി സൃഷ്ടിച്ചു. 


ലിഖിത നിയമങ്ങള്‍, കോടതി, ഭരണയന്ത്രം, നികുതി പിരിക്കല്‍, പോലീസ്‌ 
തുടങ്ങി പലതും തിരുവിതാംകൂറിലും വന്നു. എന്നാല്‍ ഇവജെല്ലാംതന്നെ 
കടുത്ത അഴിമതിയുടെയും, അധികാര ദുര്‍വ്വിനിയോഗത്തിന്റേയും 
പര്യായങ്ങളായി രുന്നു. 


അന്നത്തെ അവസ്ഥയെക്കുറിച്ച്‌, അന്ന്‌ ിവന്ദ &ഗ്െ എന്ന പത്രത്തില്‍ 
വന്ന വിവരണം നോക്കുക: 


റ്വഠ00: 17൯ ഠാധനട ഠ്യ ഡല ടഠ ന൩/ ടട 0 ഠഠസ്വാവഠ0 90 0ലഡലടിഠറ ഠ്‌ യടി. 
൧3ഠഠ1ട ഒ നദ്വദ്ധാലട 0 1൫൦ ഡാ ട്ദന്വാ ടഠഥ 1൪൦ ഠാധന്ഥ മു സ്ഥഠ്ട; ഥ്‌ നട 
/0/൭൦ |ടെട ദല3 ൧ 0൦ ലാലഠ്രില 100 1൦ ടഠ-ഠ9॥ലഠ 0010൭. ൩ ടഥ൦, ദഥ൧൧ഠഥ൭ ഡട ൯ഘ 
ഗലി റ 0 സ്ടബില, ദ്ധിടെടടെട, ദ ഠ3॥ഠവട ൮713൩൩ ഠ്‌ ൩൦ ഡാ ഠ്ടടഗ൧൪ഠ0. ല്പഥ 0൦ 
റ്വഠ12 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


തര്‍ജ്ജമ: 

നിയമ കോടതികള്‍ അഴിമതിയുടേയും അധര്‍മ്മങ്ങളുടേയും 
കേന്ദ്രങ്ങളാണ്‌. കൊള്ളക്കാരും പിടിച്ചുപറിക്കാരും നാടുനീളം 
അഴിഞ്ഞാടുന്നു. എന്നാല്‍ ഇവരെക്കാള്‍ ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭയം പോലീസ്‌ എന്ന്‌ 
പറയപ്പെടുന്നവരെയാണ്‌. ചുരുക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഏറ്റവും ഗുരുതരമായ 


നിയമരാഹിത്ൃത്തിന്റെയും, ദുര്‍ഭരണത്തിന്റെയും, 
നിഷ്യൂരദഭരണത്തിന്റെയും വാസസ്ഥലമാണ്‌ തിരുവിതാംകൂര്‍: 
തര്‍ജ്ജമയുടെ അന്ത്യം 


ഇങ്ങിനെ ഇരിക്കെയാണ്‌, 1866ല്‍ തിരുവിതാംകൂറില്‍ ഉള്ള ൦൩ 
ല്ഠ്ഠല്‍എന്നുപേരുള്ള, കമേര്‍ഷ്യല്‍ ഏജന്റായ ഒരു ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരന്‌ 
എതിരായി സര്‍ക്കാരില്‍നിന്നും പണാപഹരണം നടത്തിയെന്ന 
ആരോപണം പ്രാദേശിക ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ നടത്തിയത്‌. കേസ്‌ നടത്തി രണ്ട്‌ 
വര്‍ഷം തടവ്‌ ശിക്ഷയും നല്‍കി. 


ഇത്‌ കാര്യമായ ഒരു പ്രശ്മമായി ഉയര്‍ന്നു. ബ്യട്ടിഷ്‌ പൌരന്മാരെ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ കോടതികള്‍ക്ക്‌ വിചാരണ ചെയ്യാനാവില്ല എന്ന നിലപാട 
മെഡ്രാസ്‌ പ്രസിഡന്‍സിയിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകൂടം എടുത്തു. 


ഇതിന്‌ കാരണം, തിരുവിതാംകൂറിലെ പോലീസിനെ ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വീക്ഷണകോണില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ പോലീസായി 
പരിഗണിക്കാനാവില്ല. കാരണം, അവരുടെ പെരുമാറ്റ രീതികളും, 
ചോദ്യചെയയല്‍ മുറകളും, അന്വേഷണ സമ്പ്രദായങ്ങളും, തികച്ചും, 
പ്രാകൃതവും, കൈയില്‍കിട്ടിയവരെ കായികമായും മാനസികമായും 
ഉപദ്രവിക്കുകയും, അസഭ്ൃയംപറയലും മറ്റുമായിരുന്നു എന്ന്‌ മറ്റ്‌ ചില 
രേഖകള്‍ തെളിവ്‌ നല്‍കുന്നുണ്ട്‌. 


ഈ പവസ്മപുത തിരുവിതാകൂര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ നിഷേധിച്ചില്ലെങ്കിലും, 
തിരുവിതാകൂര്‍ രാജ്യത്തിനുള്ളിലുള്ള എല്ലാവരും തിരുവിതാകൂര്‍ 
പോലീസിന്റെ അധികാരപരിധിയില്‍ ആണ്‌ എന്ന നിലപാട 
തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യം എടുത്തു. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട എഴുത്ത്‌ 
ഇടപാടുകളില്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യം ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയുടെ 
ഭാഗമല്ലെന്നും സ്വതന്ത്ര രാജ്യമാണെന്നും തിരുവിതാംകൂര്‍ സര്‍ക്കാര്‍ 
രേഖപ്പെടുത്തുന്നുണ്ട്‌. തിരുവിതാകൂര്‍ രാജ്യത്തിന്‌ മേലുള്ള മേല്‍ക്കോയയ 
ബൃട്ടിഷ്‌ രാജാവിന്‌ നല്‍കിയിട്ടില്ല എന്നും വാദിച്ചു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പറയാനുള്ളത്‌, മറ്റ്‌ ചില അമിത വിദ്യാഭ്യാസ 
യോഗ്യതയുള്ള ബ്ൃട്ടിഷുകാരുടെ വിഡ്ഡിത്തപരമായ നിലപാടാണ്‌. 
അവരില്‍ പലരും പൊളിട്ടിക്കല്‍ സയന്‍സിലെ വന്‍കിട പുസ്ൃകങ്ങളും 
വായിച്ച്‌, പലതും ഉദ്ദരിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ തിരുവിതാംകുറിന്റെ വാദത്തിന്‌ 
പിന്തുണ നല്‍കി. 


നിയമവശം നോക്കി മെഡ്രാസിലെ എഡ്വക്കറ്റ്‌ ജെ൯-റല്‍, 
തിരുവിതാംകൂറിന്റെ അവകാശം ശരിവച്ചു. 


എന്നാല്‍, 1874 വൈസ്‌ റോയി ഇതിന്‌ സമ്മതം മൂളിയില്ല. 


തിരുവിതാംകൂറിലെ പൊതുജനത്തെ അവിടുള്ള പോലീസിന്‌ 
അടിക്കാനും, ചവിട്ടാനും, അസഭ്യം പറയാനും മററും ഉള്ള അധികാരം 
ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരന്മാരില്‍ നടപ്പാക്കാന്‍ ആവില്ല എന്നതിനോട്‌ 
തിരുവിതാംകൂര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്ക്‌ യോജിക്കാനായില്ല. അവര്‍ അതിനായി 
പലവിധ ന്യായങ്ങലും രേഖാപ്രകാരം മുന്നോട്ട വച്ചു. 


ഈ പ്രശ്ൃത്തിന്റെ നിയമവശം അല്ല മെഡ്രാസിലെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണം 
നോക്കിയത്‌. മറിച്ച്‌, ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പൌരന്മാരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ പോലീസ്‌ 
തൊടാന്‍ പാടില്ല എന്ന നിലപാടാണ്‌. രണ്ട്‌ പക്ഷവും മനുഷ്യര്‍ 
തന്നെയാണെങ്കിലും, മറ്റെന്തോ വ്ൃത്യാസം ഇവര്‍ തമ്മില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ 
വൃക്തമായിരുന്നു. ഈ വ്ൃത്യാസം ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ ആണ്‌ 
തുടങ്ങുന്നത്‌ എന്ന്‌ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും അറിഞ്ഞില്ലാ എന്നാണ്‌ കാണുന്നത്‌. 
ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കൂടുതല്‍ വിവരങ്ങള്‍ ഗഡ. ബദു ൧൧൫ എഴുതിയ 
1ഥുവ്ഥാല: ന്ന ഗധ്ഡചല്‍ കാണാവുന്നതാണ്‌. 


എന്നാല്‍ ശ്രദ്ധിക്കാതെ പോകുന്ന മറ്റൊരു കാര്യം ഈ രേഖപ്പെടുത്തലില്‍ 
അവശേഷിക്കുന്നുണ്ട്‌. തിരുവിതാകൂര്‍ ബ്ൃട്ടിഷ്-ഇന്ത്യയുടെ 
ഭാഗമല്ലായിരുന്നു എന്നത്‌. ഈ വിവരം അന്നുള്ള ബ്ൃട്ടണില്‍ പോലും 
മിക്കവര്‍ക്കും അറിവില്ലായിരുന്നു. ഈ അറിവില്ലായൂു 1947ല്‍ ബ്ൃട്ടിഷ്‌- 
ഇന്ത്യന്‍ പട്ടാളത്തെ ജിഹ്നയ്ക്കും നെഹ്‌റുവിനും വീതിച്ച്‌ കൊടുത്തപ്പോള്‍, 
ഉപദ്വീപിലെ സ്വതന്ത്ര നാട്ടുരാജ്യങ്ങളുടെ കഥകഴിച്ചു. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


67. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ കവചമില്ലാതെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ അകപ്പെട്ടുപോയാല്‍ 


ഇന്ത്യന്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരുടെ മുന്നില്‍ പ്രാദേശികമായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കുന്നവര്‍ വന്നുപെട്ടാല്‍ എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഏതെല്ലാമോ എഴുത്തുകളില്‍ വ്യക്തമായോ 
അവ്ൃക്തമായോ സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട. എന്നാല്‍ മുപ്പതോളം പുസൃകങ്ങള്‍ 
എഴുതി യിട്ടുള്ളതിനാല്‍, ഇത്‌ ഏതെല്ലാം എഴുത്തുകളിലാണ്‌ ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ 
ഓര്‍മ്മവരുന്നില്ല. 


എന്നാല്‍, എന്ത്‌ സംഭവിക്കും എന്നത്‌ പ്രവചിക്കാന്‍ വലിയ പ്രയാസം 
ഇല്ലതന്നെ. ഇങ്ഗളിഷ്‌ വംശജരെ തരംതാഴ്ത്തി നിവ്ൃചിക്കപ്പെടാന്‍ കളം 
ഒരുക്കുന്ന ഒരു വന്‍ കൂട്ടം ആളുകള്‍ തന്നെ ഇന്ന്‌ പുറത്ത്‌ നിന്നും വന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പാര്‍പ്പുറപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട. ഇവര്‍ വാക്ക്‌-കോഡുകളിലൂടെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വൃക്തിത്വത്തെയും പാരമ്പര്യങ്ങളേയും വികലപ്പെടുത്തുന്ന 
കാര്യം മറുപക്ഷത്തുള്ളവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു ധാരണയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളത്‌ 
ഗംഭീരമായ ഒരു സംഗതിതന്നെയാണ്‌. 


ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌, ഏതാനും വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌, ലണ്ടനില്‍ എംബിഎ 
പഠിക്കാന്‍ പോയ ഒരു മലയാളി യുവാവിനോട്‌ ചോദിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ 
പൊട്ടിച്ചിരിച്ചുകൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞു, അവരെ തറയാക്കിത്തനെയാണ്‌ 
പുറത്തുള്ളവര്‍ സംസാരിക്കുന്നത്‌” എന്ന്‌. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ജനതയില്‍, 
പ്രത്യേകിച്ചും, അവിടുള്ള സ്ത്രീജനങ്ങളില്‍ ഠ്൦ദഠ്ടഥല/ലോഗ്ല (വഷളത്തം, 
ധാര്‍മ്മിക അധപ്പതനം) എന്ന പ്രതിഭാസത്തിന്‌ തുടക്കമിടുന്നുണ്ട്‌. 
എന്നാല്‍, ഇക്കാര്യം അവര്‍ അറിയുന്നില്ല എന്നു മാത്രം. അവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു 
രീതിയിലും പ്രതികരിക്കാന്‍ പറ്റാത്ത അവസ്ഥയാണ്‌. കാരണം 
പ്രതികരിക്കുന്നത്‌, വര്‍ണ്ണവിവേചനം എന്ന വീഡ്ഡി സംഗതിയായി 
ചൂണ്ടിക്കാണിക്കപ്പെടും. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള ആധുനികതയിലേക്ക്‌ വളര്‍ന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
ബ്ൃട്ടിഷുകാരില്‍ പെട്ട ഒരു ചെറിയ സംഘം ആളുകള്‍, ഇന്ത്യന്‍ 
കടല്‍ത്തീരത്ത്‌ ഏതാണ്ട്‌ മൂന്ന്‌ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ഒരു ചെറിയ 
കപ്പലില്‍ (൫൬ വന്നടുത്തു. കപ്പലിന്‌ ഒരു ചെറിയ കേട പാട്‌ 
തീര്‍ക്കാനുണ്ടായിരുന്നു. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


സ്വാഭാവികമായി ഇന്ത്യ തീരദേശ സുരക്ഷാ വകുപ്പുകള്‍ക്ക്‌ വിവരം 
ലഭിച്ചു. 


തുടര്‍ന്നങ്ങോട്ട നടന്ന സംഭവ വികാസങ്ങള്‍, ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകളുള്ള 
ഭാഷകളും പരന്ന കോഡുകള്‍ ഉള്ള ഭാഷകളും തമ്മിലുള്ള ഒരു 
പ്രതിപ്രവര്‍ത്തനമായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍ പഠിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന ഇന്ത്യന്‍ പൌരന്മാര്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ സ്റേഷനുകളില്‍ പോയാലും ഇതിന്‌ സമമായ 
സംഭവിവകാസങ്ങളാണ്‌ ഉരുത്തിരിയുക. 


ആരെയും കുറ്റം പറയാന്‍ ആവില്ലതന്നെ. 


വൃക്തികളല്ല പ്രവര്‍ത്തികുകയും, പ്രതിപ്രവര്‍ത്തിക്കുകയും ചെയുന്നത്‌. 
മറിച്ച്‌ ഭാഷാ സോഫ്ല്വേറിലെ കോഡുക്ളാണ്‌ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
തുടക്കമിടുന്നതും, അവയെ മുന്നോട്ട നീക്കുന്നതും. ഇതില്‍ അകപ്പെട്ട 
പോകുന്ന മനുഷ്യര്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന വികാരങ്ങള്‍ക്കും, 
വൈകാരിക തീവ്രതയ്ക്കും അനുസ്ൃതമായി പെരുമാറുന്നു. അവ 
സൃഷ്ടിക്കുന്ന വിരോധങ്ങളും, വെപ്രാളങ്ങളും മനസ്സില്‍ കയറ്റുന്നു. 


സംഭവ വികാസങ്ങള്‍ അടുത്ത എഴുത്തില്‍ വിവരിക്കാം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


68. ബ്യട്ടിഷ്‌ നാവികര്‍ ഇന്ത്യന്‍ ജെയിലില്‍ 


ഏതൊരു തര്‍ക്കവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട അധികാരികളോട ബന്ധപ്പെടുമ്പള്‍, 
അധികാരികളിലെ വ്യക്തികളെ 'സാര്‍', ചേട്ടന്‍, ചേച്ചി, അമ്മ, 
മാഡം'/7മേഡം' തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാല്‍ സംബോധനചെയുകയും, 
അവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തമായ വിധേയത്വവും, അടിയാളത്തവും പ്രകടിപ്പിക്കുന്ന 
പക്ഷത്തെയാണ്‌, അധികാരികളില്‍ പെട്ടവര്‍ക്ക്‌ ഇഷ്ടമാകുക. ഇതിന്‌ 
പകരം, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്ന പക്ഷത്തിന്റെ കഥ 
കഴിഞ്ഞത്‌ തന്നെ. 


ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രശം നീതി നിര്‍വ്വഹണത്തിലും, നിയമം നടപ്പാക്കലിലും 
ഉണ്ട്‌ എന്ന ഥ്വനി പോലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ 
പ്രശം. 


1 (കടലല്‍കൊള്ളക്കാരെ തടയുന്നു പ്രവര്‍ത്തനത്തില്‍ 
ഏര്‍പ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഒരു ബട കമ്പനിയാണ്‌ മഠ്ശല്‌൦൩ ഇവര്‍ ഈ മേഖലയില്‍ 
അറിയപ്പെടുന്ന ഒരു കമ്പനിയാണ്‌ എന്നാണ്‌ മനസ്സിലാക്കുന്നത്‌. ഇവരുടെ 
ഒരു സായുധ കടല്‍ വാഹനം തമിഴ്‌ നാട്‌ തീരത്തിനടുത്ത്‌ വച്ച്‌ എന്തോ 
പ്രള്‍എം നേരിടുകയും, കടുത്ത കൊടുങ്കാറ്റിനെ നേരിടുന്നതിനിടയില്‍ 
തീരത്തേക്ക്‌ വരികയും ചെയ്യു. 


ഈ വാഹനം പ്രവര്‍ത്തിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നത്‌ ലിത്ത്ടെ' ദരിദ്യ 
(കടല്‍കൊള്ളക്കാരുടെ ഉപവീധി) എന്ന്‌ അറിയപ്പെടുന്ന ചെങ്കടല്‍ മുതല്‍ 
ഇന്ത്യന്‍ മഹാസമുദ്രം വരെയുള്ള പ്രദേശത്തിലായിരുന്നു. 


വൃക്തിത്വം കൈവിടാതെ സംസാരിക്കാനുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ള 
ആശയവിനിമയ മനോഗതി പരിചയമുള്ള, ഈ വാഹനത്തിലെ ബുട്ടിഷ്‌ 
പൌരന്മാര്‍ ഇന്ത്യന്‍ പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരോട അതേ രീതിയില്‍ 
സംസാരിച്ചാല്‍ കാര്യം വളരെ ഗൌരവം ആയിമാറും. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ ഏത്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥ നിലവാരത്തെയും അവിടുള്ള 
പൊതുജനത്തിന്‌ ഒരു ആവശ്യം വന്നാല്‍, യാതോരു വിധേയത്വ ഭാവവും 
ഇല്ലാതെ തന്നെ സമീപിക്കാം എന്നുള്ളതാണ്‌ ആ ഭാഷാ 
അന്തരീക്ഷത്തിന്റെ മൂല്യം. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഇവര്‍ യാതോരു സമ്മതവും ഇല്ലാതെ ഇന്ത്യന്‍ തീരത്ത്‌ വന്നത്‌ ആദ്യത്തെ 
പ്രശം. രണ്ടാമത്തെ പ്രശം, ഇവരുടെ വാഹനത്തില്‍ ആയുധങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ 
എന്നുള്ളത്‌. 


പണ്ട്‌ മലബാറ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണ പാരമ്പര്യത്തില്‍ നിന്നും വളര്‍ന്നു വന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഓഫിസര്‍മാരുള്ള കാലത്ത്‌, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്‍ നേരിട്ട കണ്ടിട്ടുള്ള ഒരു വസ്പുതയാണ്‌, ഈ ഓഫിസര്‍മാര്‍ 
എന്ത്‌ നിയമലംഘന പ്രശ്ത്തേയും കൈകാര്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, ആ 
നിയമത്തിന്റെ 500 അഥവാ ആന്തരികോദ്ദേശം നോക്കും എന്നുള്ളത്‌. 
എന്ന്‌ വച്ചാല്‍, നിയമത്തിന്റെ വെറും വാക്യാര്‍ത്ഥത്തിന്‌ അതീതമായി 
എന്ത്‌ കാര്ൃത്തെയാണ്‌ നിയമ വകുപ്പ്‌ നടപ്പിലാക്കാന്‍ ശ്രമിക്കുന്നത്‌ 
എന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പിന്നീട തിരുവിതാംകൂറില്‍ താമസിക്കുന്ന 
കാലത്ത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി കാര്യമായി ബന്ധമില്ലാത്ത 'ഓഫിസര്‍മാരുടെ 
പ്രവര്‍ത്തന രീതി അടുത്ത്‌ നിന്ന്‌ വീക്ഷിക്കുവാന്‍ സൌകര്യപ്പെട്ടിരുന്നു. 
ഈ കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ നിയമത്തിന്റെ സ്പിരിറ്റ്‌ അഥവാ ആതന്തരികോദ്ദേശം 
എന്നൊരു കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു അറിവും ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ 
തോന്നിയത്‌. 


മറിച്ച്‌, പൊതുജനത്തെ പൊതുവായി ഇക്കൂട്ടര്‍ അവന്‍”, ലവന്‍, 'അവശള്‍, 
'ലവള്‌' എന്നല്ലാമാണ്‌ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ പറയാറുള്ളത്‌. എന്നുവച്ചാല്‍ തരം 
താഴ്ത്തിത്തന്നെ. ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നവര്‍ നിയമവും, വകുപ്പും, 
നീതിയും ന്യായവും മറ്റും നിന്ന്‌ വാദിച്ചാല്‍, അവരുടെ കഥ കഴിഞ്ഞത്‌ 
തന്നെ. കാരണം, തരംതാഴ്ത്തിവെക്കപ്പെടുന്ന ആള്‍ ഇങ്ങിനെ 
പെരുമാറിയാല്‍, അത്‌ അധികപ്രസംഗം തന്നെയാണ്‌, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍. 


ഏതാണ്ട്‌ 1990ന്‌ തൊട്ടായി, ഒരു ഇന്ത്യന്‍ ദേശീയ പോലീസ്‌ വകുപ്പില്‍ 
'ഓഫിസറാ'യി തൊഴില്‍ ചെയുന്ന, ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു മുന്‍ 
സഹപാഠി ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു കാര്യം പറയുകയുണ്ടായി. 
തിരുവനന്തപുരം എയ്ര്‍പ്പാട്ടില്‍ വച്ച്‌, വിമാനത്തില്‍ വന്നിറങ്ങിയ 
കാസര്‍ഗോട്ടുകാരായ ഏതാനുംപേരെ സ്വര്‍ണ്ണം കടത്തുമായി ബന്ധപ്പെട്ട 
ചോദ്യം ചെയ്യാന്‍ അവരുടെ ഓഫിസില്‍ കൊണ്ട്‌ പോയി. അവരില്‍ 
യാതോരു സ്വര്‍ണ്ണവും കണ്ടെത്തിയില്ല. എന്നാല്‍, അവര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ 
'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്തു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


പ്രശം ഗുരുതരമായി. അവരില്‍ ഒരാളുടെ കോളിറില്‍ പിടിച്ച്‌, അയാളെ 
പോക്കി, എന്താടാ പൂറീമോനെ എന്ന്‌ ആക്രോശിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ ഒരു 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍, മുഖത്ത്‌ അടിക്കാന്‍ ഒരുമ്പോട്ടു. അന്നേരം, മറ്റൊരു 
ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ അത്‌ തടഞ്ഞ്‌ കൊണ്ട്‌ പറഞ്ഞ്‌, മലബാറില്‍ ഇങ്ങിനെയാണ്‌ 
സംഭാഷണം, എന്ന്‌. അടി ഒഴിവായി. ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ മനസ്പംയമനം തിരിച്ച്‌ 
കിട്ടാന്‍ കുറച്ച്‌ സമയം എടുത്തു. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ നാവികര്‍ക്കും സംഭവിച്ചത്‌. 


ജിയിലിലാക്കപ്പെടട അവരെ ഹൈക്കോടതി വെറുതെ വിട്ടെങ്കിലും, 
അവര്‍ക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാനുള്ള കടലാസുകള്‍ മനപ്പൂര്‍വ്വം വൈകിപ്പിച്ച്‌, 
അധികാരിപക്ഷം സുപ്രീംകോടതിയില്‍ എപ്പീല്‍ (ലാല) സമര്‍പ്പിച്ചു. 


ഒടുവില്‍ അഞ്ച്‌ വര്‍ഷം തടവ്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചു. 


എന്നാല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ നോക്കിയാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
നല്‍കുന്ന മനോവീര്യത്തോടുകൂടി ഏതെങ്കിലും സ്‌ക്കൂള്‍ വിദ്യാര്‍ത്ഥി 
അയാളുടെ അദ്ധ്യാപകനോടോ, അദ്ധ്യാപികയോടോ 
സംസാരിച്ചാല്‍തന്നെ ഗുരുതരമായ പ്രശ്ശമമാകും. 


സാറമ്മാരെ സോപ്പിട്ടും, തലചൊറിഞ്ഞും, തലകുനിച്ചും, ഇളിഭ്ൃച്ചിരി 
ചിരിച്ചും, മറ്റും വിധേയത്വം നല്‍കി കാര്യസാധ്യം നേടിയെടുക്കുകയെന്ന 
പരിശീലനം അദ്ധ്യാപനത്തിന്റെ പിടിപ്പ്‌ കേടല്ല, മറിച്ച്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ 
കോഡുകളുടെ പ്രവര്‍ത്തന രീതിയാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പറയാനുള്ള മറ്റൊരു കാര്യം ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയിലെ 
വിവിധ പോലീസ്‌ വിഭാഗങ്ങളില്‍പ്പെട്ട പലര്‍ക്കും ആരെയും 
പിടിച്ചകത്താക്കാനുള്ള പല അധികാരങ്ങളും നല്‍കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. എന്നാല്‍, 
ഈ വക നിയമങ്ങള്‍ കൈകാര്യം ചെയ്യുന്നവര്‍ നിയമത്തിന്റെ സ്ധിരിറ്റ്‌ 
മനസ്സിലാക്കാനും, ധഠിഠിഠധട (കാര്യബോധത്തോടുകുടിആയും 
തീരുമാനങ്ങള്‍ എടുക്കാനും കെല്‍പ്പുണ്ടോ എന്നുള്ളതും പ്രശ്ലമായേക്കാം. 


ഇതിന്‌ പകരം അവന്‍/അവള്‍ ബഹുമാനിച്ചില്ലാ എന്നതാണ്‌ ഏറ്റവും 
വലതായി മനസ്സില്‍ പുകയുന്ന വികാരം എങ്കില്‍, ഈ ആളുടെ 
കൈയില്‍പ്പെട്ട ആളുടെ അധോഗതി തന്നെ. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


അക്കാലത്ത്‌ ടെലിഗ്രാഫ്‌ പത്രത്തില്‍ വന്ന ഒരു ചിത്രം ഈ ലിങ്കില്‍ 
കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍തന്നെ ഈ സംഭവവുമായി ബന്ധപ്പെട് കുറച്ച്‌ കാലും 
മുന്‍പ്‌ എഴുതിയ 800൭ ടട നിദ ഒവി! നോക്കുക. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ വളരെ അടുത്തായി കാണുന്ന മറ്റൊരു സംഭവവും 
ഓര്‍മ്മയില്‍ വരുന്നു. ട്ര ടം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ 1 ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


69. സൂര്‍ശ്യവേദ്യമല്ലാത്ത പൈശാചികത 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സംജാതമാക്കുന്ന ഏതാനും 
സാമൂഹികവും വ്ൃക്തിപരവും ആയ മനോഭാവങ്ങള്‍ സൂചിപ്പിക്കാം. എല്ലാ 
ഭാഷകള്‍ക്കും അതിന്റെതായ ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌. മറ്റ്‌ ഇടങ്ങളിലെ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ ഉളവാക്കുന്ന മനോഭാവങ്ങള്‍ എന്തായിരിക്കും എന്ന്‌ 
തീര്‍ത്ത്‌ പറയണമെങ്കില്‍, ആ ഭാഷകളിലെ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
പരിശോധിക്കേണ്ടിവരും. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം, ആളുകള്‍ക്ക്‌ 
അന്ന്യര്‍ നന്നാകുന്നത്‌ വളരെ വേദനയുണ്ടാക്കുന്ന കാര്യമായിരിക്കും. 
കാരണം, താരതമ്യമായി വ്യക്തികളെ നിര്‍വ്വചിക്കുന്ന കോഡുകള്‍, 
മറ്റെയാള്‍ ഉയരുമ്പോള്‍, ഈ ആള്‍ താഴും എന്ന രീതിയിലാണ്‌ വാക്യങ്ങളെ 
മെനയുക. 


കീഴില്‍ വരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ എന്തെങ്കിലും ഉയര്‍ച്ച വന്നാല്‍, മുകളില്‍ 
ഇരിക്കുന്ന ആളെ മറിച്ചിടുന്ന രീതിയിലാണ്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍. 


കൈക്കൂലി, അഴിമതി തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
പ്രേരണ നല്‍കും. 


ഒരാളെ സഹായിച്ചാല്‍, അയാള്‍ പല രീതിയിലും വിധേയത്വം വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ എങ്കിലും തുടര്‍ന്നുള്ള കാലത്ത്‌ പ്രകിടപ്പിക്കേണം. ഇത്‌ 
ചെയ്യാത്ത ആള്‍ നന്നി (നന്ദി) ഇല്ലാത്ത ആളായി വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പെടും. 
നന്നി (നന്ദി) എന്നുള്ളത്‌ ഒരു ഈരാക്കുടക്കും കടിഞ്ഞാണും ആയി വാക്ക്‌ 
കോഡുകള്‍ മാറ്റിയേക്കാം. 


ഇതിന്റെ നേരെ മറിച്ചുള്ള കാര്യം, സഹായിച്ച ആളോട്‌ പലപ്പോഴും 
നന്നികേട (നന്ദികോട), സഹായം ലഭിച്ചു ആള്‍ പ്രകടിപ്പിക്കുന്നതായി 
അനുഭവപ്പെടും. ഇത്‌ പലപ്പോഴും വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ മെനയുന്ന 
കടിഞ്ഞാണിനെ ഒഴിവാക്കാനാണ്‌ ചെയുന്നത്‌. 


സമഹൂത്തില്‍ എത്രമാത്രം സമ്പത്തുണ്ടെങ്കിലും, സമൂഹത്തില്‍ 
ഏണിപോലുള്ള ഒരു ഉച്ചനീചത്വം നിലനില്‍ക്കും. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


പലപ്പോഴും, സാമുഹിക അധികാരങ്ങള്‍ കൈവശമുള്ളവരും, മറ്റൊരു 
വലിയ വിഭാഗം ആളുകള്‍ അവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി, തമ്മില്‍തമ്മില്‍ 
പാരവച്ചും, അവര്‍ക്ക്‌ കീഴില്‍വരുന്നവരെ അമര്‍ത്തിയും മറ്റും ഉള്ള ഒരു 
സമൂഹം നിലനില്‍ക്കും. 


പ്ല തൊഴിലുകളും സാമൂഹിക കാഴ്ചപ്പാടില്‍ വിലകുറഞ്ഞതായി 
കാണപ്പെടും. ഇത്‌ നിത്യം ഉപയോഗിക്കപ്പെടുന്ന സംസാരത്തില്‍ 
നിഴലിക്കും. 


അച്ചടക്കം എന്നത്‌ കൊണ്ട്‌ ഉദ്ദേശിക്കുന്നത്‌ ഭയപ്പെടുത്തുന്ന ആജ്ഞയുടെ 
നിഴലായി കാണപ്പെടും. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ക്യൂവില്‍ നില്‍ക്കുക 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു അടിച്ചേല്‍പ്പിക്കപ്പെടുന്ന അച്ചടക്കത്തിന്റെ 
ഭാഗമായിരിക്കും. എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍, ആളുകള്‍ മുന്‍ഗണനാപ്രകാരം 
വരിയായി നില്‍ക്കുന്നത്‌, ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ മുന്നിലേ ആളെ 
മറിച്ചിടാനുള്ള പ്രേരണ ഇല്ലാത്തത്‌ കൊണ്ടാണ്‌. ഇങ്ങിനെ മുന്നിലെ ആളെ 
മറിച്ചിട്ട മുന്നില്‍ കയറുന്നത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മൂല്യം ലഭിക്കുന്ന 
പ്രവര്‍ത്തിയാണ്‌. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട വേറെ ചിലകാര്യങ്ങളും 
പറയാനുണ്ട്‌. പിന്നീട ആവാം അത്‌. 


കളവ്‌, ചതി, സമയ കൃത്യതപാലിക്കാതിരിക്കുക തുടങ്ങിയ കാര്യങ്ങള്‍, 
ബഹുമാനമില്ലാത്തവരോട കാണിക്കാനുള്ള പ്രേരണ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അത്തരീക്ഷത്തില്‍, ഭൌതിക ചുറ്റുപാടുകള്‍ വൃത്തി 
ഹീനമാണെങ്കിലും, ഭാഷാ പരമായി ഒരു വ്യക്തിക്ക്‌ ബഹുമാനം ലഭിക്കുന്ന 
ഇടമാണെങ്കില്‍, ആ ആള്‍ക്ക്‌ അവിടം വളരെ സുന്ദരമായി അനുഭവപ്പെടും. 
ഈ അനുഭവം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വളരെ 
പര്‍വ്വതീകരിക്കപ്പെട്ടതായിരിക്കും (ന്ദഠലീിലി). 


നല 000൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


70. ഉള്ളുതുറക്കുന്നതിലെ ആപത്ത്‌ 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ട ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ സൃഷ്ടിക്കുന്ന മറ്റൊരു 
മാനസിക പ്രതിഭാസമാണ്‌ 'വെയ്റ്റിട്ട' (ധദിഇട്ട നില്‍ക്കുക എന്നുള്ളത്‌. 
ഇത്‌ പലപ്പോഴും ഇവിടുള്ള ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ കാഴ്ചവെക്കുന്ന ഒരു മുഖഭാവവും, 
പെരുമാറ്റരീതിയും ആണ്‌. മറ്റ്‌ പലരും ഇത്‌ പ്രകടിപ്പിക്കാറുണ്ട്‌. 


ഇങ്ങിനെ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍ വ്യക്തിത്വം തരംതാണതായ്‌ മറ്റുള്ളവര്‍ 
ഗ്രഹിച്ചെടുക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ ഭയം. ഇത്‌ ശരിയുമാണ്‌. ലളിതമായി 
പെരുമാറുന്ന ആള്‍, അദ്ദേഹത്തില്‍” നിന്നും 'അയാളും', 'അയാളില്‍' 
നിന്നും 'അവനും' ആകും. ഈ അറിവിന്റെ അടിസ്ഥാനത്തില്‍, 
സമൂഹത്തില്‍ ആകമാനമായി പരുക്കന്‍ പെരുമാറ്റമാണ്‌ മുല്യമേറിയത്‌ 
എന്ന വിശ്വാസം പരക്കെ പടര്‍ന്ന്‌ പിടിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട മറ്റൊരു കാര്യം, വ്യക്തികള്‍ അവരുടെ 
ബലഹീനതകളും, ഭയങ്ങളും, വിഷമങ്ങളും, വിഷമാവസ്ഥകളും, 
വേവലാതികളും, ജീവിത പരാജയങ്ങളും മറ്റും, മറ്റുള്ളവരോട പങ്കിട്ട്‌ 
മനസ്സമാധാനം നേടുക എന്നുള്ളതിലെ അപകടമാണ്‌. പലപ്പോഴും, 
ഓപചാരികമായി ബഹുമാനിക്കുന്നവര്‍, മേല്‍സ്ഥാനത്തിലുള്ളവരുടെ 
ഇദ്യാതി ഉള്ള്‌ തുറക്കല്‍ കാത്തിരിക്കുന്നവരാണ്‌. ശക്തമായ ഓപചാരിക 
സ്ഥാനമില്ലാതെ, സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴ്ന്നവരോട്‌ ഉള്ള്തുറന്ന്‌ കാര്യങ്ങള്‍ പങ്കിടുന്നത്‌ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പ്രകാരം അപകടകരമാണ്‌. 


കാരണം, സമൂഹം ഇങ്ഗ്ളിഷിലല്ല പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്നത്‌. അതിനാല്‍ തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലുള്ളതുപോലുള്ള ലളിതമായ പെരുമാറ്റങ്ങള്‍ അപകടം 
ചെയ്യും. 


നേരിട്ടോ, അല്ലാതെയോ, ഭാഷാകോഡുകളില്‍ താഴ്ന്നവരോട്‌ ഉള്ള്‌ 
തുറന്നാല്‍, ഉടന്‍തന്നെയോ, അല്ലെങ്കില്‍ അധികം 
കാലതാമസമില്ലാതെയോ മറ്റേ ആള്‍, ഈ ഉള്ളുതുറന്ന ആളെ, 
'അദ്ദേഹത്തില്‍ നിന്നും 'അയാളും', 'അയാളില്‍നിന്നും 'അവനും' ആക്കും. 
'സാറില്‍' നിന്നും, 'നിങ്ങളും', 'നിങ്ങളില്‍' നിന്നും നീയും വരെ ആക്കാം. 
ഇത്‌ നേരിട്ട്‌ ചെയുന്നിട്ലെങ്കില്‍ മറ്റിടങ്ങളില്‍ ഇത്‌ ചെയ്യും. 


165 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഇതിലുള്ള വ്യാപകമായ നീചത്വം ഇതാണ്‌: വ്യക്തികള്‍ പ്രശ്ങ്ങളില്‍പ്പെട്ട 
വിഷമിച്ച്‌, സാമൂഹിക വ്യക്തിത്വം നിലനിര്‍ത്താന്‍ ഉഴലുമ്പോശ 
പലപ്പോഴും, ചുറ്റുമുള്ളവര്‍ നേരെ വിപരീതമായി വാക്ക്‌ കോഡുകളെ 
കമഴ്ത്തിമറിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. ഇതിനായുള്ള ഒരു അവസരമായാണ്‌, 
മറ്റേ ആളിന്റെ വിഷമാവസ്ഥയെ അവര്‍ മനസ്സിലാക്കുക. 


വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ താഴുമ്പോള്‍, പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്ന കാര്യങ്ങളുടെ 
മൂല്യം കുറയും. എന്തും പറയാം എന്ന നിലവരും. 


ഇതിനാല്‍ത്തന്നെ സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ വളരെ 
കീഴില്‍പ്പെട്ടവരോടൊപ്പം, ചീട്ടകളി (ദൃ ൭൬൭), മദ്യപാനം എന്നിവ 
കാര്യമായ ആപത്താണ്‌. പലപ്പോഴും, ബഹുമാനം നല്‍കണം എന്ന 
ഏടാകൂടം എങ്ങിനെയങ്കിലും ഒഴിവാക്കിക്കിട്ടാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന ഹീന 
തന്ത്രങ്ങളാണ്‌ ഇവയിലേക്കുള്ള ക്ഷണം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1 ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


71. കീഴെയുള്ളവരെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നതില്‍നിന്നും 
നിരുത്സാഹപ്പെടുത്തേണം 


സാമൂഹികമായും വ്യക്തിപരമായും കീഴെയുള്ള ആളുകള്‍ക്ക്‌ ഉയരാന്‍ 
ശക്തമായി സഹായിക്കുന്ന ഒരു സോഫ്ല്വേറാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നതിനാല്‍, 
ഈ ഭാഷ കീഴില്‍ വരുന്നവര്‍ പഠിക്കുന്നത്‌, അവര്‍ക്ക്‌ മുകളില്‍ വരുന്നവര്‍ 
എല്ലാ ചതിപ്രയോഗവും ഉപയോഗിച്ച്‌ തടസ്പപ്പെടുത്തും. 


ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷം മുന്‍പ്‌ മാങ്ഗ്ളൂറിലെ ഒരു ഭവനത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു 
അന്തരീക്ഷം ആ വീട്ടുകാരുടെ ഒരു പരിചയക്കാരന്‍ പറയുകയുണ്ടായി. 
ആ വീട്ടില്‍ ചെന്ന്‌ ഇ ല്‍ അടിച്ചാല്‍, വാതില്‍ തുറക്കുന്നത്‌ നല്ല 
തറവാടിത്തം തോന്നിക്കുന്ന ഒരു യുവതിയാണ്‌. നന്നായി ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംസാരിക്കും. വീട്ടുകാരിയാണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നും. എന്നാല്‍, 
ചെറുപ്രായത്തില്‍ വീട്ടുവേലക്കാരിയായി വന്ന ഒരു പണിക്കാരത്തി 
പെണ്‍കുട്ടിയാണ്‌ ഈ ആള്‍. 


വീട്ടിലെ അന്തേവാസികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നത്‌ കേട്ട, ഈ ആള്‍ 
സാവധാനം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സ്വായത്തമാക്കി. പിന്നങ്ങോട്ടം താഴെയാര്‍, 
മുകളില്‍ ആര്‍ എന്ന്‌ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ നിശ്ചയിക്കാന്‍ ആവാത്ത 
അവസ്ഥവരികയും, സാവധാനം ഈ വിട്ടിലെ ഒരു 
അന്തേവാസിയാകുകയും ചെയ്യു. 


ഇതേ അവസ്ഥയാണ്‌ യുഎസ്സില്‍ അടിമകളായി പോയ കാപ്പിരികള്‍ക്കും 
ലഭിച്ച സൌകര്യം. 


എന്നാല്‍, ഈ ഒരു അവസ്ഥ സംജാതമാകും എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയ, വീട്ടില്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മാത്രം സംസാരിക്കുന്ന, ഇന്ത്യക്കാരുടെ വീടുകളില്‍, 
പണിക്കാരികളും, പണിക്കാരന്മാരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലിക്കുന്നത്‌, ആ 
വീട്ടുകാര്‍ തടയുന്നത്‌, ഈ എഴുത്തകാരന്‍ നേരിട്ട കണ്ടിട്ടുള്ളതാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ പലവിധ പ്രവര്‍ത്തന രീതികളെക്കുറിച്ച്‌, ഈ 
എഴുത്തുകാരന്റെ ഒരു പഴയ പുസ്തകമായ 430൨ ൨ 1ല൭൦ ഥി സ്വന: 2൭ 


ട്ട 1൦ ദദ്ധഠിദ॥ |ദ0ുധദുടെ (1989) എന്ന ഗ്രന്ഥത്തില്‍ കാര്യമായി 
പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രഗതിയെ ഈ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ കാര്യമായിത്തന്നെ 
സ്വാധീനിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കൊണ്ട്‌ ഒരു ചിത്രീകരണം നല്‍കാം. അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ദാ ഠ്വ ഥ്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


72. ഭാഷാപരമായി ഉളവാകുന്ന ജാതിവ്യവസ്ഥ 


മലയാളം മാത്രം സംസാരിക്കുന്നതും, സാമാന്യമായി നോക്കിയാല്‍, ഒരേ 
സാമൂഹികവും, സാമ്പത്തികവും നിലവാരമുള്ള കുറേ പേര്‍ ഒരു ഒറ്റപ്പെട്ട 
ഇടത്ത്‌, മറ്റ്‌ ലോകരുമായി ബന്ധമില്ലാതെ ജീവിക്കാന്‍ ഇടവന്നു എന്ന്‌ 
കരുതുക. 


ഏതാണ്ട്‌ 200 വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ ശേഷം, ഇവരുടെ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം 
ചെന്ന്‌ നോക്കിയാല്‍, കാണുന്നത്‌ ഇപ്രകാരം ആയിരിക്കും: 


പഴയകാല ബ്രാഹ്മണര്‍ക്കോ, അല്ലെങ്കില്‍ ഇന്നുള്ള ഐഏഎസ്‌ / 
ഐപിഎസ്‌ കാര്‍ക്കോ തുല്യരായ കുറേ സ്ഥാനങ്ങളിലുള്ള ആളുകള്‍. 
(ഐപിഎസ്സില്‍ ഉള്ള നിലവരങ്ങള്‍ ഡിജിപി, ഐജി., എസ്‌.പി, എഎസ്പി?) 


ഇവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി അമ്പലവാസികള്‍ക്കും, നായന്മാര്‍ക്കും ഇടയിലുള്ള 
കുറെ നിലവാരങ്ങൾ. ഇന്നത്തെ പോലീസിലെ ഡിവൈഎസ്‌.പി, 
ഇന്‍സ്പെകുര്‍, ഏഎസ്‌ഐ, ഹെഡ്‌ കോണ്‍സ്പബ്ള്‍, കോണ്‍സ്പബ്ള്‍ 
തുടങ്ങിയവര്‍. 


ഇങ്ങിനെ പലവിധ അധികാരങ്ങളുള്ള കുറേ സ്ഥാനങ്ങള്‍. ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഏറ്റവും കീഴിലായുള്ള നായര്‍മാര്‍ക്ക്‌ (കോണ്‍സ്റ്റബ്ള്‍മാര്‍ക്കി) 
തുല്ല്യരായവര്‍ക്ക്‌ കീഴെയായി ഒരു വലിയ ജനക്കൂട്ടം. 


ഈ ജനക്കൂട്ടം, നായര്‍മാര്‍ക്ക്‌ എല്ലാവിധ ബഹുമാനങ്ങളും വിധേയത്വവും 
കടപ്പാടുകളും നല്‍കുന്നു. നായന്മാര്‍ക്ക്‌ തുല്യരായവര്‍ അവരുടെ 
സാമൂഹിക പദവി നിലനിര്‍ത്താനായി, അവരുടെ മുകള്‍ത്തട്ടിലുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
പലവിധ വിധേയത്പങ്ങളും നല്‍കുന്നു. 


കീഴില്‍ വരുന്ന വന്‍ ജനക്കൂട്ടം, പലതട്ടുകളായി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 
തമ്മില്‍ത്തമ്മില്‍ ഉച്ചനീചത്വങ്ങള്‍ നിലനിര്‍ത്തി, ഈ നിലകളില്‍പ്പെട്ട 
ഓരോ നിലയിലുള്ളവരും, അവര്‍ക്ക്‌ കീഴിലുള്ളവരെ പലവിധത്തില്‍ 
അമർത്തുന്നു. കീഴെയുള്ളവര്‍ ഏതെങ്കിലും രീതിയില്‍ ഉയരാനുള്ള 
സാധ്യതകണ്ടാല്‍, അത്‌ ശക്തമായിത്തന്നെ തടയുന്നു. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഇങ്ങിനെയൊരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം സംജാതമാകാന്‍, വേദങ്ങളും, 
പുരാണങ്ങളും, സൃതികളും, വേദാന്തങ്ങളും, ചാതുര്‍വര്‍ണ്ണ്യവും മറ്റും 
ആവശ്യമില്ലതന്നെ. വെറും മലയാളം ഭാഷമാത്രം മതി. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള അടുക്കും ചിട്ടയും ഉള്ള ഒരു സമൂഹത്തില്‍, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി ഒരു കൂട്ടര്‍ കയറിവന്നാല്‍, സമൂഹം തലകുത്തനെ 
മറിയും. നൂറ്റാണ്ടുകളോളം ഭാഷാകോഡുകളുടെ അടിയില്‍ പെട്ട 
ഞെരിങ്ങിയിരുന്നവര്‍ പൊന്തിവരും. 


ഇതാണ്‌ ഈ ഉപഭുഖണ്ടത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കോളോണിയല്‍ വാഴ്ച 
കൊണ്ടുവന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ ആളുകളെ അടിമപ്പെടുത്താനാണ്‌ 
ഇവിടെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിച്ചത്‌, എന്നും, അത്‌ പൊതുജനങ്ങള്‍ 
പഠിക്കരുത്‌ എന്നും സാമൂഹിക മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ പറയും. 
പറഞ്ഞില്ലെങ്കിലാണ്‌ അത്ഭുതം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


73, അറബിക്കടലില്‍ എന്താണ്‌ എറിയേണ്ടത്‌? 


സാമൂഹികമായി താഴെക്കിടയിലുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ 
ഭയത്തോടുകൂടിയാണ്‌ മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ വീക്ഷിക്കുന്നത്‌. ഇത്യാദി 
കാര്യങ്ങള്‍ ഈ എഴുത്തുകാരനോട പലരും വൃക്തമായിത്തന്നെ 
പറഞ്ഞിട്ടുണ്ട. അവരുടെ സാമൂഹികമായ 'ബഹുമാനം' നഷ്ടപ്പെടും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ ഭയം. എന്നാല്‍ ഈ രീതിയിലല്ല കാര്യങ്ങള്‍ പരസ്യമായി 
പറയുക. 


വിദേശ ഭാഷയാണ്‌, അത്‌ പഠിക്കുന്നത്‌ അടിമച്ചങ്ങല അണിയലാണ്‌, 
അതിനെ അറബിക്കടലില്‍ എറിയേണം എന്നെല്ലാം. എന്നാല്‍ ഈ 
കാര്യത്തില്‍ ആരും തന്നെ വേവലാതിപ്പെടേണ്ട കാര്ൃമില്ലതന്നെ. 


കാരണം, സാമൂഹികമായും സാമ്പത്തികമായും പിന്നോട്ട 
നില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌ നിലവാരമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാന്‍ ആര്‍ക്കും 
വലിയതാല്‍പ്പര്ൃമില്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം. പിന്നെ എന്ത്‌ 
അറബിക്കടലും മറ്റും? 


നിര്‍ബന്ധമായി വരികയാണെങ്കില്‍ പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ 
ഫ്യൂഡലിസം പൂര്‍ണ്ണമായും തിരുകിക്കയറ്റിയുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിപ്പിക്കാം 
എന്നുമാത്രം. എന്നു വച്ചാല്‍ ഒരു തരം കൃത്രിമ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌. 


എന്നാല്‍ താഴെക്കിടയില്ലുള്ളവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠിച്ചാല്‍, സാമൂഹികമായി 
മുകള്‍ത്തട്ടില്‍ ഉള്ളവര്‍ക്കും നല്ലതാണ്‌. ഇത്‌ എന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്നത്‌ 
ഇവിടെ വിവരിക്കുന്നില്ല. 

ഇത്രമാത്രം പറയാം. 

സാമൂഹികമായി പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്നവര്‍ക്ക്‌, ആരെയും വാക്കുകള്‍ 
കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിക്കാനും, കുത്തിനോവിക്കാനും ഉതകുന്ന കാര്യമായ ഒരു 
ആയുധം തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ വാക്ക്‌-കോഡുകള്‍. 

ഇതിന്‌ പകരം, മിതസ്വഭാവമുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിപ്പിച്ചാല്‍ 


സമൂഹീകമായ പല വിധ പോസിറ്റിവ്‌ സംഗതികളും സമൂഹത്തിലും 
വൃക്തികളുടെ മനസ്സിലും വന്നുനിറയും. ഇതാണ്‌ വാസ്തവം. 
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ആസ്ലികാണിക്കുന്നവന്‍, ഒച്ചകൂട്ടുന്നവന്‍, ബലംകാണിക്കുന്നവന്‍, 
പിടിപാട കാണിക്കുന്നവന്‍, വലിയ വീടുള്ളവന്‍, തുടങ്ങിയവര്‍ക്ക്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളിലെ മെച്ചപ്പെട്ട വാക്കുകളും, ഇത്‌ ചെയ്യാത്തവര്‍ക്ക്‌ 
(ഇല്ലാത്തവര്‍ക്ക്‌) നേരെമറിച്ചും എന്ന മാനസികാവസ്ഥ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രചരിച്ചാല്‍ മാറും. 


1955ല്‍ യ 0 ഠ്വ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ യാത്ര ചെയ്യിരുന്നു. അവിടെ 
ചെന്നപ്പോള്‍, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ തെരുവുകളിലെ ശാന്തതയും നിശബ്ദതയും 
മറ്റും കണ്ട്‌ ആശ്ചര്യപ്പെട്ടുപോയി. ഈ അനുഭവം ൬൯൧ £ന! 50൧൦ 0 ൩65൦ 
ന്ബ്ഭ ൨ഠഡഠട എന്ന പേരില്‍ ഗ്മ്ധാ്ഥ്‌ ഒരു ലേഖനമായി എഴുതിയിരുന്നു. 


ഇതിന്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന പ്രത്യേകമായുള്ള കോഡുകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയിലെ പരന്ന സ്വഭാവമുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളാണ്‌. 


ഒച്ചവെക്കുന്നതിലും, അട്ടഹാസങ്ങള്‍ മുഴക്കുന്നതിലും മറ്റും 
യതോരുമൂല്യവും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ ഇല്ലതന്നെ. മറിച്ച്‌, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ സ്വപ്പം കാണാന്‍പോലും, ആകാതുള്ള പലവിധ അതീവ 
മയമുള്ളതും, അതേ സമയം വളരെ ശക്തമായ മനുഷ്യ ആശയവിനിമയം 
സാധിപ്പിക്കുന്നതുമായ കോഡുകളാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉള്ളത്‌. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


74. നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടനാവാത്ത പൈശാചികത 


ഇത്യാദി സംഗതികളെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ യാതോരു വിവരവും 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം. ഇങ്ങിനെയൊരു ലോകം തന്നെയുണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അവര്‍ക്ക്‌ സങ്കല്‍പ്പിക്കാന്‍ പോലും ആകുന്നില്ല എന്ന്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ 
ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷത്തില്‍ കുടുതല്‍ കാലം അവരില്‍ പലരുമായി 
ഓണ്‍ലൈനായി ചര്‍ച്ചചെയ്യതില്‍ നിന്നും മനസിലാക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ ഈ ഉപദ്വീപില്‍ ചിലയിടങ്ങളില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ 
ഭരണം നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്ത്‌, ഇവിടുള്ള സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ 
എന്തോ വൃത്യാസം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ പല ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കും തോന്നിയിരുന്നു. 
എന്നാല്‍ ഇത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അവര്‍ക്ക്‌ തീര്‍ത്ത്‌ പറയാനുള്ള വിവരം 
ലഭിച്ചില്ല. ഈ ഉപദ്വീപിലെ പല സ്ഥലങ്ങളും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണത്തിന്‌ 
കീഴിലായി ഒന്നിപ്പിച്ച്‌ ഒരു രാജ്യം തന്നെ സൃഷ്ടിക്കാന്‍ ആദ്യ ചുവട വച്ച 
മാ ന്‌ പോലും ഈ കാര്യം സ്വന്തം നാടായ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍, 
ശ്രമിച്ചെങ്കിലും, മനസ്സിലാക്കിക്കൊടുക്കാനായില്ല. 


മ്ധ്ൃഭന 1001 എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ളാസിക്കല്‍ സാഹിത്യകാരന്റെ 
വാക്കുകള്‍ ഇവിടെ ഉദുരിക്കാവുന്നതാണ്‌: 011, £ദലിട £ഒ9, ഒ ഗ/൭ടലിട ൧/൭ ദ 
ലല 1൦ ഡല ടി നലല. 


നുന്റെ വാക്കുകളിലും അറിവില്ലായയ നിഴലിക്കുന്നുണ്ട്‌. ഹിനെ 
//ടേമായി കൂട്ടിക്കലര്‍ത്തുന്നത്‌ തന്നെ തനി വിഡ്ഡിമായിരുന്നു. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പലകാര്യങ്ങളും മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ 
അവ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. 


ഈ പ്രശം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ വാഴു ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിന്റെ 
ഏതാണ്ട്‌ പകുതിയില്‍കുറവ്‌ സ്ഥലങ്ങളില്‍ നിലനിന്നിരുന്ന കാലത്തും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ സാമൂഹിക ഘടനയും 
വൃക്തിബന്ധങ്ങളും മറ്റും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലുള്ളതില്‍നിന്നും തികച്ചും 
വൃത്ൃയസ്തമാണ്‌ എന്ന്‌ ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയി പറഞ്ഞെങ്കിലും, അത്‌ 
അവിടെയുള്ളവര്‍ക്ക്‌ യാതോരു രീതിയിലും മനസ്സിലായില്ല എന്നാണ്‌ 
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കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഈ പറഞ്ഞ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥര്‍ക്കും, ഇവിടുള്ള 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായി മനസ്സിലായിരുന്നു 
എന്നും തോന്നുന്നില്ല. കാരണം, ഈ ഒരു കാര്യം അവര്‍ എഴുതിയ 
ഗ്രന്ഥങ്ങളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച്‌ കാണുന്നില്ല. 


ചിത്രീകരണം: 
ഏതാണ്ട്‌ 30 വര്‍ഷം മുന്‍പുള്ള സാങ്കേതിക നിലവാരമുള്ള ഒരു 
സമൂഹത്തില്‍, ഇന്നെത്തെ സാങ്കേതിക വളര്‍ച്ചയുള്ള ഒരു സ്ഥലത്ത്‌ 


നിന്നും ഒരാശ്‌ കയറി ചെല്ലുന്നു. അയാള്‍ അവരോട്‌ 
സ്മാര്‍ട്ടഫോണിനെക്കുറിച്ചും, ഷ്ലനെക്കുറിച്ചും, നലിം്ദേനനെക്കുറിച്ചും 
|//ടദഥാനെക്കുറിച്ചും, മറ്റും പറയുന്നു. ഇതൊക്കെ ആര്‍ 


സമ്മതിച്ചുകൊടുക്കാന്‍? അങ്ങെ നാട്ടില്‍ ആളുകള്‍ക്ക്‌ തീപ്പെട്ടിപോലുള്ള 
ഉപകരണങ്ങള്‍ ഉപയോഗിച്ച്‌ വിദൂരങ്ങളില്‍ ഉള്ളവരുമായി സംസാരിക്കാം. 
അവരുടെവീഡിയോ കാണാം എന്നെല്ലാം പറഞ്ഞാല്‍, ഈ നാട്ടുകാര്‍ക്ക്‌ 
എങ്ങിനെ മനസ്സിലാകാനാണ്‌? 


പ്രേതത്തെ കണ്ടത്‌ പോലെയാണ്‌. ഒരാള്‍ പ്രേതത്തെ കണുന്നു. ഈ കാര്യം 
ഈ ആള്‍ പ്രേതത്തെ ജീവിതത്തില്‍ ഒരിക്കല്‍ പോലും കണ്ടിട്ടില്ലാത്ത 
ആളോട പറയുന്നു. അയാള്‍ വിശ്വസിക്കുമോ? 


ഇതേ അവസ്ഥയായിരുന്നു കൊളോണിയല്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിച്ചിരുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പൌരന്മാരുടെ ഗതിയും. അവര്‍ ഈ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ആളുകള്‍ 
തമ്മില്‍ ഇങ്ങിനെന്തൊക്കെയോ പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ചെന്ന്‌ 
പറഞ്ഞപ്പോള്‍, അവര്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചത്‌ പുച്ഛവും, കളിയാക്കലും, 
അതിനപ്പുറവും ആയിരുന്നു. 
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75. സൌകര്യങ്ങള്‍ നല്‍കിയാലുള്ള വിന 


ഈ അറിവല്ലായു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ കാര്യമായ ദൂരവ്യാപകമായ 
പ്രശ്ലങ്ങള്‍ക്ക്‌ വഴിതെളിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


ദക്ഷിണ ഏഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, നല്ലൊരു ശതമാനം ആളുകള്‍ക്കും 
വൃക്തിപരമായതോ, ബുദ്ധിപരമായതോ ആയ കഴിവ്‌ കേടില്ല 
എന്നുള്ളാതാണ്‌ വാസ്തവം. നേരെ മറിച്ച്‌, പലര്‍ക്കും അതി ഗംഭീര 
കഴിവുകള്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന പാരമ്പര്യ 
ആശാരിമാര്‍. ഇവര്‍ യാതോരു എഞ്ചിനിയറിങ്ങ്‌ കോളജിലും പോകാതെ 
തന്നെ, മണിമാളികകള്‍ കെട്ടുമായിരുന്നു. ഇവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ തൊഴില്‍ 
മേഖലയില്‍ നല്ല നൈപുണ്യം ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, സാമൂഹികമായി 
പ്ലതരം തടസങ്ങളും ആശയവിനിമയത്തില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു. ജാതിയില്‍ 
താഴെയായിരുന്നു. 


(നിര്‍ബന്ധ ഓപചാരിക വിദ്യാഭ്യാസം ഈ നൈപുണ്യം ഈ നാട്ടില്‍ 
നിന്നും തുടച്ചുമാറ്റിയിട്ടുണ്ട്‌. പാരമ്പര്യ ആശാരിമാരുടെ സന്തതികളുടെ 
ഈ പാരമ്പര്യ നൈപുണ്യം തുടച്ച്‌ മാറ്റി, ഇതുമാതിരിയുള്ള 
നൈപുണ്യങ്ങള്‍ യാതൊന്നും ഇല്ലാത്തവരുടെ നിലവാരത്തിലേക്ക്‌ ഇന്ന്‌ 
നിര്‍ബന്ധ വിദ്യാഭ്യാസം കൊണ്ഞടെത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അവര്‍ക്ക്‌ അവരുടെ 
പാരമ്പര്യ തൊഴിലിലെ മഹിമ ഉയര്‍ത്തിക്കാണിക്കുന്ന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
അല്പ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉള്ളത്‌. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ തങ്ങളുടെ വീട്ടില്‍കയറി ഇരിക്കാനും കൂടെ ഉരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം 
കഴിക്കാനും, തങ്ങളെ പേരിനാല്‍ തന്നെ വിളിക്കാനും മറ്റും അവസരം 
ബ്രാഹ്മണരും മറ്റ്‌ ഉയര്‍ന്ന ആളുകളും നല്‍കിയാല്‍, ഇവര്‍ സമൂഹികമായി 
ഉയര്‍ന്നജാതിക്കാരെ മറികടക്കും എന്നുള്ളത്‌ തീര്‍ച്ചയാണ്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, കോണ്‍സ്പബ്ളിന്‌ ഈ സൌകര്യങ്ങള്‍ ഐപിഎസ്‌ കാര്‍ 
നല്‍കിയാല്‍, കോണ്‍സ്പബ്ള്‍ മാര്‍ ഐപിഎസ്പുകാരെ കമഴ്ത്തിയടിക്കും 
എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. അതിനുള്ള പ്രചോദനം ഭാഷയില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌ വീട്ടുവേലക്കാര്‍ക്ക്‌ വീട്ടുകാര്‍ ധരിക്കുന്ന അതേ 
നിലവാരത്തിലുള്ള ഉടുപ്പ്‌ ഉടുക്കാന്‍ നല്‍കുകയും, അവരോടൊപ്പം 
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ഡൈനിങ്ങ്‌ മേശിയിലിരുന്ന ഭക്ഷണം കഴിക്കാനും, വീട്ട ഉടമയെയും 
ഭാര്യയേയും പേരുവിളിക്കാനും മറ്റും സൌകര്യം നല്‍കിയാല്‍, 
വീട്ടുകാര്യങ്ങളില്‍ അവരുടെ പലതരം കൈകടത്തലും വന്നുചേരും. 
വീട്ടുടമയുടെ പലവിധ സാമൂഹിക വേദിയിലും ഈ വീട്ടുവേലക്കാര്‍ 
കടന്നു ചെല്ലും. 


ഇതൊക്കെ ഈ ഉപദ്വീപിലെ ഏതൊരാള്‍ക്കും വ്യക്തമായോ അല്ലെങ്കില്‍ 
അവ്ൃക്തമായോ അറിവുള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇങ്ങിനെയൊരു സംഭവ 
വികാസം വന്നു ചേരാനുള്ള അവസരം യാതോരു സ്വദേശിയും ഇവിടെ 
ചെയ്യാന്‍ അനുവദിക്കില്ലതന്നെ. 
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76. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സമൂഹങ്ങള്‍ തകിടംമറിക്കപ്പെടുന്നതെങ്ങിനെ 


എന്നാല്‍, പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഈ വക 
കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു വിവരവും ഇല്ല. ഇങ്ങിനെ ലോകത്തില്‍ 
പലദിക്കിലും ഉള്ള ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ തരംതാഴ്ത്തിവെക്കപ്പെടുന്നവര്‍ക്ക്‌, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശങ്ങളില്‍ വന്നുപെട്ടാല്‍, ഈ വക സൌകര്യങ്ങള്‍ 
സ്വമേധയാ ലഭിക്കും. മാത്രവുമല്ല, അവര്‍ക്ക്‌ പലവിധ അവകാശങ്ങളും 
നല്‍കും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്കാണെങ്കില്‍, ഈ വക 
അവകാശങ്ങള്‍ ലഭിച്ചില്ലെങ്കില്‍കൂടി, മുകളില്‍ പറഞ്ഞ ആശയവിനിമയ 
സൌകര്യങ്ങള്‍ ലഭിച്ചാല്‍ തന്നെ, ഇന്ത്യയില്‍ പ്യൂണ്‍ ഐഏഎസ്‌ 
ഓഫിസര്‍ ആയ പോലെയാണ്‌. ആരേയും കേറി പേരുവിളിക്കാം, 
ആരോടും സംസാരിക്കാം, ആരെയും ധ എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാം, 
ആരേയും എന്നോ അല്ലെങ്കില്‍ ട്ടെ എന്നോ പരാമര്‍ശിച്ച്‌ സംസാരിക്കാം. 


ഏത്‌ പോലീസ്‌ സ്റേഷനിലും കയറിച്ചെന്ന്‌ അവിടുള്ള 
ഓഫിസര്‍മാരെവരെ പേരിനോട ഗ൦0ട.ചേര്‍ത്ത്‌ സംബോധന ചെയ്യാം. 
ഉരുന്ന്‌ തന്നെ കാര്യങ്ങള്‍ ചര്‍ച്ചചെയ്യാം. 


നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ചത്‌ പോലെ, ഈ പുറത്ത്‌ നിന്നും വരുന്നവര്‍ 
വൃക്തിപരമായ കഴിവില്ലാത്തവരല്ല. മറിച്ച്‌, അതി കഠിനമായ 
സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍ നരകയാതന അനുഭവിച്ച്‌, എല്ലാതരം 
തന്ത്രങ്ങളും ഉപയോഗിച്ച്‌ പടപൊരുതി തഴക്കം ചെന്നവരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ 
ഇത്രമാത്രം സൌകര്യങ്ങളും അവകാശങ്ങളും ആരോടും മല്ലിടാനും 
ആര്‍ക്കുമെതിരെ കേസുകൊടുക്കുവാനും സൌകര്യം ലഭിച്ചാല്‍, അവര്‍ 
സമൂഹത്തെ തകിടം മറിക്കും. 
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77. അവകാശം പ്രസ്താവിച്ചാല്‍, എന്തുസംഭവിക്കും? 


ആഫ്രിക്കയില്‍ നിന്നും പല എത്ലറ്റുകള്‍ (21൭5) ഇങ്ങിനെ 
അമേരിക്കയില്‍ വന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഇവരെ കായികമായി തോല്‍പ്പിക്കാന്‍ 
പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, ഇവര്‍ ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലെ പരുക്കന്‍ 
സമൂഹങ്ങളില്‍ കായികമായി മുന്‍പന്തിയില്‍ ഉള്ളവരാണ്‌. 


അമേരിക്കയില്‍ കയറിയാല്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്ന അവകാശങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
പരിധികളില്ല. 


ചിത്രീകരണം: 

ഒരു ക്ളാര്‍ക്കിന്‌ ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ മാരോടൊപ്പം താമസിക്കാന്‍ 
അവസരം ലഭിച്ചു. ഏതാനും കാലത്തിന്‌ ശേഷം, അയാള്‍ 
ഐഏഎസ്സുകാരെ പേരുവിളിച്ചും, 'നീ' എന്ന്‌ വിളിച്ചും, 'അവന്‍', 'അവള്‍' 
എന്നെല്ലാം പരാമര്‍ശിച്ചും സംസാരിക്കാനുള്ള ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നു. 
ഇയാളുടെ കൂടെ ജോലിചെയ്തിരുന്ന മറ്റ്‌ ക്ളാര്‍ക്കുമാര്‍ക്കൊന്നും ഇല്ലാത്ത 
സാമൂഹിക ഉന്നമനം ഇയാള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍, ഐഏഎസ്പുകാരുടെ പലവേദികളിലും ഇയാള്‍ക്ക്‌ പ്രവേശനം 
ലഭിക്കുന്നില്ല. അത്‌ ഒരു വന്‍പരാതി തന്നെയായി മാറുന്നു. എന്താ ഒരു തരം 
വര്‍ണ്ണവിവേചനം? 

ചിത്രീകരണത്തിന്റെ അന്ത്യം 


ഇത്യാദി ചിന്തകളും അനുഭവങ്ങളും മററും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ 
മാത്രമേ നടക്കുള്ളു. ഇന്ത്യയില്‍ ഈ വക അവകാശവാദങ്ങളുമായി 
ഏതെങ്കിലും വീട്ടു ജോലിക്കാരനോ, മറ്റ താരതമ്യേനെ താഴ്ന്ന 
സ്ഥാനക്കാരും അവകാശം പ്രസ്ധാവിച്ചാല്‍, വീട്ട ഉടമയോ, അല്ലെങ്കില്‍ 
ഉയര്‍ന്ന ഓഫിസറോ ആയിരിക്കില്ല പ്രതികരിക്കാന്‍ എത്തുക. മറ്റ്‌ വല്ല, ഈ 
അവകാശവാദക്കാരേക്കാള്‍ താഴ്ന്ന സ്ഥാനക്കാര്‍ വന്ന്‌ ഇറങ്ങെടാ' 
അല്ലെങ്കില്‍ ഇറമ്ങെടി' എന്ന്‌ പ്രതികരിക്കും. പിന്നുള്ള യുദ്ധം 
അവരേക്കാള്‍ തരം താണവരോടായിരിക്കും. ഇതാണ്‌, ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
സാമൂഹിക യാഥാര്‍ത്ഥ്യം. 


1981-82 കാലത്ത്‌ ശ്രരിക്കും വര്‍ഷം ഓര്‍മ്മയില്ല) ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
ക്ളാര്‍ക്കുമാരുടെ സമരം ഉണ്ടായിരുന്നു. സംഭവം തിരവനന്തപുരത്താണ്‌. 
ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസറോട്‌ സമരം ചെയ്യുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന 
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ക്ളാര്‍ക്കുമാരുടെ കുട്ടിനേതാവ്‌ ഇത്‌ തന്റെ സ്വകാര്യ സ്വത്താണോ? 
എന്ന്‌ ചോദിച്ചു. ഐഏഎസ്‌ ഓഫിസര്‍ ഇതിന്‌ പ്രതികരണം നല്‍കിയില്ല. 


നല 0ഠഠ/൭ 


൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


78. അവന്‍: 'അദ്ദേഹത്തെ' അടിച്ചിട്ടാല്‍ 


'അവന്‍'മാരോട അദ്ദേഹ ങ്ങള്‍ മത്സരിക്കാന്‍ നോക്കാറില്ല. കാരണം, 
'അദ്ദേഹം' 'അവനെ' തോല്‍്പിച്ചിട്ട കാര്യമില്ല. എന്നാല്‍ 'അദ്ദേഹത്തെ' 
'അവന്‍' തോൽപ്പിച്ചാൽ, ഒരു ഐതിഹാസിക സംഭവമായി മാറും, 
അവന്റെ ചുറ്റുപാടില്‍. 


ഈ 'അവന്‍', 'അദ്ദേഹം' വ്യത്യാസം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌, 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ താമസിക്കുന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ കണ്ട 
'അവന്മാരോടൊക്കെ പലതരം പന്തയങ്ങളിലും പങ്കെടുക്കുന്നതിലെ 
അപകടം മനസിലാകുന്നില്ല. 


ഏതാണ്ട്‌ 25വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌ കേരളത്തിലെ ഒരു വടക്കന്‍ ജില്ലയില്‍ 
പോയപ്പോള്‍ ഒരു പ്രത്യേക കായികാഭ്യാസിയെ പൊതുവായി 
പരിചയപ്പെടുത്തുന്ന രീതി ശ്രദ്ധയില്‍പെട്ടു. 


'അറിയില്ലെ, രജനീഷിനെ (പേര്‍ മറ്റിയാണ്‌ നല്‍കുന്നത്‌?, എസ്‌.പിയെ 
അടിച്ച രജനീഷിനെ?' 


പട്ടണത്തിലെ അന്നത്തെ ഒരു മുഖ്യ ഹോട്ടലിലെ ബാറില്‍ ഇരുന്ന്‌ 
പോലീസ്‌ എസ്‌.പിയും സുഹൃത്തുക്കളും ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു. എസ്‌ പി. 
സിവില്‍ വേഷത്തിലാണ്‌. അതിനാല്‍തന്നെ ഇത്‌ എസ്‌. പി. ആണ്‌ എന്ന്‌ 
മറ്റൊരാള്‍ക്ക്‌ അറിയന്‍ സാധ്യതയില്ല. 


അടത്ത മേശയില്‍ ഇരുന്ന്‌ ഈ രജനീഷും സുഹൃത്തുക്കളും ഭക്ഷണം 
കഴിക്കുന്നു. രജനീഷ്‌ സ്വന്തമായി ജിംനേഷ്യം നടത്തുന്ന ആളാണ്‌. ആ 
കൂട്ടത്തില്‍നിന്നും എന്തോ വിനോദകരമായ പെരുമാറ്റത്തിനിടയില്‍ ഒരു 
എല്ല്‌ തെറിച്ച്‌ എസ്‌.പി.യും സുഹൃത്തുക്കളുടേയും മേശപ്പുറത്ത്‌ 
പ്ളെയ്റ്റില്‍ വന്ന്‌ വീഴുന്നു. 


എസ്‌.പി എന്തോ പറഞ്ഞു. അത്‌, രജനീഷിന്‌ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല. കാരണം, 
അയാള്‍ ഒരു കൂട്ടം അനുയായികളുടെ നേതാവായി ഇരിക്കുന്ന 
അവസരമാണ്‌. അയാള്‍ തിരിച്ച്‌ സംസാരിച്ചു. വാക്കുകള്‍ കര്‍ക്കശമായി. 
എസ്‌.പി.ക്ക്‌ ഭീരുത്വത്തിന്റെ ആവശ്യമില്ല. എസ്‌. പിയുടെ വാക്കുകള്‍ 
രജനീഷിന്‌ പിടിച്ചില്ല. 
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തന്റെ തടിമിടുക്ക്‌ കണ്ടാല്‍ ആരുംതന്നെ ഇങ്ങിനെ സംസാരിക്കാന്‍ 
തയ്യാറാവില്ല എന്ന്‌ തോന്നിയതോ മറ്റോ. അയാള്‍ എഴുന്നേറ്റ്‌ ചെന്ന്‌ എസ്‌. 
പിയുടെ മുഖത്ത്‌ ആഞ്ഞൊരടി. 


പിന്നീട എന്ത്‌ സംഭവിച്ചു എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ പട്ടണത്തില്‍ ഇത്‌ ഒരു 
ഐതിഹാസിക കഥയായി. 'എസ്‌. പി. അടിച്ച രജനീഷിനെ അറിയില്ലേ? 


എസ്‌. വി, രജനീഷിനെ അടിച്ചാല്‍ അതില്‍ യാതോരു 
ഐതിഹാസികതയും ഇല്ലതന്നെ. 


മുകളില്‍ നല്‍കിയ ചിത്രീകരണവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചിലകാര്യങ്ങള്‍ 
പറയാനുണ്ട്‌. പുരാണങ്ങളിലേക്കും പോകേണ്ടിവരും. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


79. തട്ടിപ്പിലൂടെയുള്ള ഒരു ഐതിഹാസികത 


1980കള്‍ക്ക്‌ ചുറ്റ്പാടുള്ള ഒരു വര്‍ഷം. തിരുവനന്തപുരത്ത്‌ പഠിക്കുന്ന 
കാലം ആണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇന്ത്യന്‍ ക്രിക്കറ്റ്‌ ടീം ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ 
തോല്‍പ്പിക്കുന്നു. ഇന്ത്യന്‍ സമയം രാത്രിയാണ്‌ സംഭവം. നഗരത്തിന്റെ 
വിവിധ ഭാഗങ്ങളില്‍നിന്നും പടക്കവും ആകാശത്തേക്ക്‌ പായുന്ന 
വാണങ്ങളും. പിറ്റേന്ന്‌ ഒരു ദേശീയ ദിനത്തിന്റെ പ്രതീതി. 


അതേ സമയം, ബങ്ളാദേശ, പാക്കിസ്ഥാന്‍, ഇന്ത്യ തുടങ്ങിയ രാജ്യങ്ങളെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ ക്രിക്കറ്റില്‍ തോൽപ്പിച്ചാൽ, അത്‌ ഒരു വന്‍ സംഭവമായി 
ബ്ൃട്ടണില്‍ ആഘോഷിക്കപ്പെടാറില്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ പൊതുവെ പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാപരമായി 
ചിന്തിക്കുന്നവരില്‍ കണ്ടിട്ടുള്ള ഒരു പ്രത്യേകത, വിജയത്തിനേക്കാള്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ താല്‍പ്പര്യം കാര്യങ്ങള്‍ തത്വദീക്ഷിതയോടും ക്രമപരമായും 
നടത്താനായി എന്നുള്ള മനോഗതിയാണ്‌. (ഒഴിവുകള്‍ ചൂുണ്ടിക്കാണിക്കാന്‍ 
പറ്റുമെങ്കിലും) 


ഈ ചിന്താഗതിയെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിന്നുകൊണ്ട്‌ മനസ്സിലാക്കാന്‍ 
തന്നെ പ്രയാസമാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌, നിരത്തില്‍ വാഹനം 
ഓടിക്കുമ്പോള്‍, ട്രാഫിക്ക്‌ നിയമങ്ങളെ കാറ്റില്‍പ്പറത്തിയും, 
കഴിയുമെങ്കില്‍ ഇടത്‌ വശത്തകൂടി മറികടന്നും, മറ്റ്‌ ആളുകളെ 
അലോസരപ്പെടുത്തിയും, മുന്നില്‍ക്കടക്കുക എന്നതിലുള്ള ആനന്ദം ഒരു 
ഭാഗത്ത്‌. 


അതേ സമയം, വാഹന ഗതാഗത നിയമങ്ങള്‍ പാലിച്ചും, യാതോരു 
കാരണവശാലും ഇടത്‌ വശത്ത്കൂടി മറികടക്കാതെയും, വാഹന ഗതാഗതം 
മന്ദഗതിയില്‍ നീങ്ങുമ്പോള്‍ തൊട്ടുമുന്നില്‍ ഉള്ള വാഹനത്തിന്‌ പിന്നില്‍ 
ക്രമമായി പിന്തുടര്‍ന്നും, മുന്നില്‍ നിന്നും വരുന്ന വാഹനങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു തടസ്പവും സൃഷ്ടിക്കാതെയും വാഹനം ഓടിക്കുന്നതിലും ഒരു 
ഗംഭീരമായ ആനന്ദം ലഭിക്കാനുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ ആനന്ദത്തെക്കുറിച്ച്‌ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നിര്‍വ്വചിക്കാനും മനസ്സിലാക്കിക്കാനും 
പ്രയാസമാണ്‌. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


പ്രസിദ്ധ £൦൦ധ॥ താരമായ [ദദഭ൫ഠ്ഠ൦ 1986ലെ 12 ഡ്‌ ഥ്യല്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്‌ 
നേരെ രണ്ടാമത്‌ ഒരു ഗോള്‍ അടിച്ചതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ടീമിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ങിനെ പറഞ്ഞിരുന്നു: 


"| 00൩൦ ഠാധിഠ ൧൭൦ 00 9൮൭൫5 ഒബ/ ഠ൩ല ലന ാഠദ്ധടം 1ഘ ഒ॥ ടാ 1ഠ !ഗഠഠ 
1/0 00൧൧; 1ഘ/ ൫ 000൧0801 0൦ ഘട ൦ ഡാഠഥഠ. 


തര്‍ജ്ജമ: "മറ്റേതൊരു ടീമിനോടും, ഇത്‌ എനിക്ക്‌ ഇത്‌ നടക്കും എന്ന്‌ 
എനിക്ക്‌ തോന്നുന്നില്ല. കാരണം, അവര്‍ ഏവരും മറ്റെവരെ ഉന്തി 
നിലത്തിടുമായിരുന്നു. ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും കുലീനതയുള്ളവര്‍ 
ഇവരായിരിക്കാം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ടീം). 


കാരണം, മറ്റ്‌ ഏതൊരു ടീമും, അതിക്രമിച്ചു അപകടകരമാം വിധം 
മുന്നേറുന്ന എതിര്‍പക്ഷക്കാരെ ഫൌള്‍ചെയ്ത്‌ നിലത്ത്‌ 
ഉന്തിയിടുമായിരുന്നു. 


ഗിടാഠന്ദ ഇങ്ങിനെ അന്ന്‌ പറഞ്ഞത്‌ തന്നെ തികച്ചും അത്ഭുതകരമായ ഒരു 
കാര്യമാകാം. കാരണം, ഫോക്കുണ്ട്‌ (419൭൧) യുദ്ധത്തില്‍, ബ്യട്ടണ്‍ 
ആര്‍ജന്റീനയെ തോല്‍പ്പിച്ച്‌, ഫോക്കുണ്ട ദ്വീപിനെ അതിക്രമിച്ചു കയറിയ 
ആര്‍ജന്റീനിയക്കാരില്‍നിന്നും മോചിപ്പിച്ച കാലഘട്ടമായിരുന്നു അത്‌. 


എന്നാല്‍ ഈ കളിയില്‍, ഏതാണ്ട്‌ 4 മിനിറ്റ്‌ തൊട്ട മുന്‍പെ !ഗദഭ3ഠഠന്ഭ നേടിയ 
ആദ്യത്തെ ഗോള്‍തന്നെ ഗുരുതരമായ തട്ടിപ്പിനാലാണ്‌ ലഭിച്ചത്‌. തലക്ക്‌ 
മുകളില്‍ വന്ന ബോളിനെ കൈകൊണ്ട്‌ തട്ടി ഗോളടിക്കുകയായിരുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ടീമിന്റെ പ്രതിഷേധത്തെ റഫറി കണക്കിലെടുത്തില്ല. 
കാരണം, ഗിദദാഠ്ദയുടെ പക്ഷത്തിന്റെ ആഘോഷത്തിമിര്‍പ്പ്‌ 
അംഗീകരിച്ചുകൊണ്ട്‌ ഇത്‌ ശരിയായ ഒരു ഗോളാണ്‌ എന്ന്‌ റഫറി വിധിച്ചു. 


പിന്നീട ഗമ ഇത്‌ ദൈവത്തിന്റ കൈകളാണ്‌ ബോളിനെ ഗോളില്‍ 
തട്ടിയിട്ടത്‌ എന്ന തമാശാരീതിയില്‍ ഈ സംഭവത്തെ ന്യായീകരിച്ചു. 
(ിഗിദഒഠഠ03'ട [19005 0 റഠ0ഠ0 9൦031). ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ ആര്‍ജന്റീനയെ യുദ്ധത്തില്‍ 
തോല്‍പ്പിച്ചതിനുള്ള ശിക്ഷയാണ്‌ എന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ ഗുരുതരമായ അന്യായം നടന്നിട്ടും നീതിയുക്തമായ യാതോരു 


നടപടിയും റഫറിയില്‍നിന്നും ലഭിക്കാതിരുന്ന അവസ്ഥയില്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ 
കളി തുടര്‍ന്നത്‌ തന്നെ വന്‍ വിഡ്ഡിത്തമായിരുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


കാരണം ഫ്യൂഡല്‍ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, പല ഒഓപചാരിക 
നടപടിക്രമങ്ങള്‍ക്കും പിന്നണിയില്‍ പലതും നടക്കും എന്നുള്ളതാണ്‌ 
വാസവം. നേരേവാ, നേരേ പോ, എന്ന ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ മനോഭാവത്തിന്‌, ഈ 
അന്തരീക്ഷത്തില്‍ കാര്യമായ പ്രസക്തിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്പവം. 


ഇതു കൊണ്ടൊന്നും ആര്‍ജന്റീന ഒരു രാഷ്ട്രമെന്ന നിലയില്‍ 
രക്ഷപ്പെടിട്ടില്ല എന്നുള്ളതും ഒരു വാസ്തവം ആയി നിലനില്‍ക്കുന്നു. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


80. തൊല്‍ക്കുന്നതിനും ഒരു നിലവാരമുണ്ട്‌ 


വടക്കേ മലബാറിന്റെ പഴമയില്‍ ഉള്ള വടക്കന്‍ പാട്ടുകളെ 
അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തി, കുറേ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുമ്പ്‌, തികച്ചും 
കല്‍പ്പിതകഥയായി നിര്‍മ്മിച്ച ഒരു സിനിമയുണ്ട്‌. ആ സിനിമയില്‍, ചന്തു 
എന്ന കഥാ പാത്രത്തിന്റ മനോവേദന ഇതാണ്‌. കളരി കുരിക്കളായ തന്റെ 
പിതാവ്‌ മലയനോട്‌ അഭ്യാസ പ്രകടനത്തില്‍ തോറ്റു. പ്രശം തോറ്റതല്ല, മറിച്ച്‌ 
അത്‌ മലയനോടാണ്‌ എന്നതാണ്‌. സാമൂഹികമായി ഉന്നതിയില്‍ ഉള്ള 
വല്ലവരോടെ, ബ്യൃട്ടിഷുകാരോടോ, എന്തിന്‌ ഉപഖണ്ട യൂറോപ്പിലെ 
ആരോടെങ്കിലുമോ ആയിരുന്നെങ്കില്‍, പുറത്ത്‌ പറയുന്നതില്‍ പ്രശ്മമില്ല. 
മറിച്ച്‌, തോറ്റത്‌ മലയനോടാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ കോഡുകളിലൂടെ നോക്കിയാല്‍, തോറ്റത്‌, 
'അവനോടാണ്‌. 'അദ്ദേഹത്തോടോ', 'ഓലോടോ' (മലബാറി), 'ഓരോടോ: 
(മലബാറി) അല്ല. 


ഈ ഉപദഭുഖണ്ടത്തിന്റ വടക്കന്‍ ദേശങ്ങളില്‍ അരങ്ങേറിയതായി 
വിശ്വസിക്കപ്പെടുന്ന രാമായണത്തിലും, മഹാഭാരതത്തിലും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ കോഡുക്ളുടെ വിളയാട്ടം നിത്യസത്യമായി പലയിടത്തും 
കാണാവുന്നതാണ്‌. ഇങ്ങിനെ നോക്കിയാല്‍, ഈ പുരാണങ്ങള്‍ സാമൂഹിക 
ശാസ്ത്രവിജ്ഞാനത്തിന്റെ ശക്തമായ ഉറവിടങ്ങളാണ്‌. 


മഹാഭാരതത്തില്‍ നിന്ന്‌: 

പാഞ്ചാലിയുടെ മുത്തമകനാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്‍. എന്നാല്‍, മാതാവ്‌ കര്‍ണ്ണനെ 
ജനന സമയത്ത്‌ തന്നെ തൃജിക്കുന്നു. പിന്നീട കര്‍ണ്ണന്‍ വളരുന്നത്‌ താഴ്ന്ന 
തൊഴില്‍കാരന്റെ വളര്‍ത്ത്‌ മകനായിട്ടാണ്‌. 


കര്‍ണ്ണന്‍ പിന്നീട പരശുരാമന്റെ ശിഷ്ൃത്വംവരിക്കുകയും, 
ആയോധനകലയില്‍ ലോകൈക നിലവാരത്തില്‍ അഗ്രഗണ്വയനാവുകയും 
ചെയ്തു. 


പാഞ്ചാലിയുടെ മറ്റ്‌ അഞ്ച്‌ മക്കളും, അവരുടെ വകയില്‍ 
സഹോദരങ്ങളായ കൌരവരും ദ്രോണാചാര്യരുടെ കീഴില്‍ ആയോധന 
കലകളില്‍ അതീവ നൈപുണ്യം നേടുകയും ചെയ്തു. 


ഇവരുടെ ആയോധന കലയിലുള്ള നൈപുണ്യം ഒരു പൊതു 
പരിപാടിയില്‍വച്ച്‌, ദ്രോണാചാര്യര്‍ പ്രദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നു. അര്‍ജ്ജുനന്റെ 
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അന്പെയ്ത്തിലുള്ള നൈപുണ്യം കണ്ട്‌ ജനം ഞെട്ടി. തികച്ചും അതീന്ത്രീയ 
വിജ്ഞാനം ഉള്‍ക്കൊള്ളുന്ന മാതിരിയായിരുന്നു അര്‍ജ്ജുനന്റെ 
നൈപുണ്യം. 


യാതോരു ക്ഷണവും ഇല്ലാതെ കര്‍ണ്ണന്‍ ഈ പ്രദര്‍ശനവേദിയിലേക്ക്‌ കയറി 
വരുന്നു. തന്റെ അന്പെയ്ത്തിലും മറ്റ്‌ ആയുധകലകളിലും ഉള്ള 
നൈപുണ്യം പദര്‍ശിപ്പിക്കുന്നു. 


ദേവാവതാരമായ പരശുരാമനാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്റെ ഗുരു. ദിവ്യായുധ 
പരിശീലനമാണ്‌ കര്‍ണ്ണന്‍ ലഭിച്ചത്‌. കര്‍ണ്ണന്റെ നൈപുണ്യം അതിഗംഭീരം. 
കര്‍ണ്ണന്‍ അര്‍ജ്ജുനനെ പരസ്യമായി ഒരു ആയോധന കലാ മത്സരത്തിന്‌ 
വെള്ള വിളിക്കുന്നു 


ഇത്‌ ഗുരുതരമായ പ്രശ്ൃമാണ്‌. കര്‍ണ്ണന്‌ അര്‍ജ്ജുനനുമായി മത്സരിക്കാന്‍ 
താല്‍പ്പര്യം ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ രാജകുമാരനായ അര്‍ജ്ജുനന്‍ ആരോടാണ്‌ 
മത്സരിക്കേണ്ടത്‌? 


'അവന്‌' അദ്ദേഹത്തോട്‌" പരസ്യമായി മത്സരിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യമാണ്‌. 
എന്നാല്‍ അദ്ദേഹത്തിന്‌ 'അവനോട' മത്സരിക്കുന്നതില്‍ എന്ത്‌ നേട്ടം? 
ജയിച്ചാല്‍, അത്‌ കൊണ്ട്‌ വലിയ കാര്യമില്ല. തോറ്റാലോ, മലയനോട തോറ്റ 
ചന്തുവിന്റെ പിതാവിന്റെ കാര്യത്തേക്കാള്‍ അബദ്ധമാകും നിലവാരം. 


അവിടെ സന്നിഹിതനായിരുന്ന ക്ൃപാചാര്ൃയര്‍, കര്‍ണ്ണന്റെ ഉത്സാഹത്തെ 
ശരിക്കും തന്നെ തണുപ്പിച്ചു. 'നീ ആരാണ്‌? 'നിന്റെ കുലമേതാണ്‌?' 'നീ 
ഏത്‌ രാജവശംത്തില്‍ നിന്നുമാണ്‌?” 


ഭാഷാകോഡുകളോട പിണഞ്ഞുകിടക്കുന്ന ധര്‍മ്മനീതികള്‍ പ്രകാരം, 
രാജരക്തമോ, അതിന്‌ തുല്യമായ സാമുഹിക മഹിമയോ ഉള്ള 
വ്യക്തിത്വത്തിനെ രാജകുമാരനുമായി മത്സരിക്കാനാവുള്ളു. 


കീഴ്യാതിക്കാരനായ വളര്‍ത്തച്ചനും, ജനങ്ങളും 'നീ'യെന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുന്നവന്‍, ജനം 'അങ്ങ്‌', 'താങ്കള്‍', 'സാര്‍' ഇങ്ങള്‍' (മലബാറി) എന്നെല്ലാം 
സംബോധന ചെയുന്ന ആളുമായി ഒരു മത്സരം അനുവദിക്കുന്നത്‌ 
അഭികാമ്യമല്ല. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ആരെയും നധ എന്ന്‌ സംബോധന 
ചെയ്യുകയും, '൦/ടട എന്ന്‌ പരാമര്‍ശിക്കുകയും ചെയുന്നത്‌ കൊണ്ട്‌, ഈ 
മുകളില്‍ നല്‍കിയ കഥ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ എത്രത്തോളം മനസ്സിലാകും 
എന്നത്‌ ചിന്തിക്കാവുന്നതേയുള്ളു. 
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ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ധര്‍മ്മ ശാത്രങ്ങള്‍ക്കും, മനശാസ്ത്രങ്ങള്‍ക്കും മറ്റ്‌ സാമൂഹിക 
ശാസ്ത്രങ്ങള്‍ക്കും ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ വെറും തുച്ചമായ 
വിവരമേ ഉള്ളു എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസവം. 


വെറും ഒരു 'ചെക്കന്‍' / 'ചെറുക്കന്‍' ആയ ഒരുത്തന്‍ വന്ന്‌ രാജകുമാരനോട 
മത്സരിക്കാന്‍ ധൈര്യം കാട്ടിയത്‌, ധിക്കാരപരമായ തെമ്മാടിത്തം 
(കുരുത്തക്കേട: മലബാറി) തന്നെയാണ്‌. ഭീമന്‍ കര്‍ണ്ണനെ തെരുവ്‌ നായ 
എന്ന രീതിയില്‍ പരാമര്‍ശിക്കുന്നു. 


സാമൂഹികമായി നാറിപ്പോയ, അമാനുഷിക കഴിവുകളുള്ള കര്‍ണ്ണനെ 
രക്ഷിക്കാന്‍ കൌരവ രാജകുമാരനായ ദുര്യോദനന്‍ മുന്നോട്ട വരുന്നു. 
കര്‍ണ്ണനെ ജനമധ്യത്തില്‍ വച്ച്‌ അംഗരാജ്യത്തിന്റെ രാജാവായി 
അഭിഷേകം ചെയുന്നു. 


ഭാഷാ കോഡുകളില്‍ അതിശക്തമായ മലക്കം മറിച്ചില്‍ സംഭവിക്കുന്ന 
ചെയ്യിയാണ്‌ ഇത്‌. ദുര്യോദനന്റെ ധൈര്യം അതിഗംഭീരം തന്നെ. 


മഹാ പര്‍വ്ൃതങ്ങളുടേയും, മഹാനദികളുടേയും, മഹാന്മാരുടേയും, 
രാജാക്കളുടേയും ഉത്ഭവസ്ഥാനത്തിനും, കുലത്തിനും പ്രസക്തിയില്ലാ 
എന്നല്ലെ ധര്‍മ്മനീതികള്‍ അനുശാസിക്കുന്നത്‌”, എന്ന്‌ ദുര്യോദനന്‍ 
ഗുരുവിനോട ചോദിക്കുന്നു. 


ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പിന്നില്‍ നിന്ന്‌ നിഗൂഡമായി പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന 
അതീന്ത്രിയ കോഡുകളില്‍ കര്‍ണ്ണന്‌ സ്ഥാനമാറ്റം സംഭവിച്ചിരിക്കുന്നു. 
അര്‍ജ്ജുനനുമായി മത്സരിക്കാം. 


189 


9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


81. വാക്കുകള്‍ വിക്രിയങ്ങള്‍ കാട്ടുന്നതെങ്ങിനെയെല്ലാം 


ദേവവതാരങ്ങളുടെ ജീവീതം വളരെ കഷ്ടപ്പാടുകള്‍ നിറഞ്ഞതാണ്‌ 
എന്നാണ്‌ സൂചന ലഭിക്കുന്നത്‌. പരശുരാമനും ശ്രീരാമനും 
ദൃഷ്ടാന്തങ്ങളാണ്‌. ഇവരുടെ ജന്മോദ്ധേശങ്ങളില്‍ പല നിഗൂഡ 
സങ്കീര്‍ണ്ണതകളും കണ്ടേക്കാം. 


രാമായണ കഥയിലും ഫ്യൂഡല്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ അഴിഞ്ഞാട്ടം 
കാണാവുന്നതാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. രാമായണം എന്ന ഇതിഹാസം 
നേരിട്ട വായിച്ചിടില്ലാത്തത്‌ കൊണ്ട്‌, താഴെ നല്‍കിയിരിക്കുന്നത്‌ 
പൊതുവായി പറയപ്പെടുന്ന കഥയില്‍ നിന്നുമാണ്‌. സംസ്പൃതത്തിലുള്ള 
ഇതിഹാസത്തില്‍നിന്നുമല്ല. 


രാമന്‍ വിവാഹം കഴിക്കുന്നത്‌ ജനക രാജാവിന്റെ പുത്രിയെയാണ്‌. മത്സരം 
ജയിച്ചാണ്‌ സീതയെ ലഭിക്കുന്നത്‌. എന്നാല്‍, സീത യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ജനക 
രാജാവിന്റ സ്വന്തം പുത്രിയല്ലതന്നെ. ഈ വിവരം രാമന്‌ നേരത്തെ 
അറിവുണ്ടായിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


മാത്രവുമല്ല, ഇത്ര കഷ്ടപ്പെട്ട വിദൂരത്തില്‍നിന്നും ഒരു പത്നിയെ 
കണ്ടെത്തേണ്ടിവന്നതെന്ത്‌ കൊണ്ടാണ്‌ എന്നും അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍ രാജകുമാരി എന്ന രീതിയില്‍ വിവാഹം കഴിച്ച്‌ കൊണ്ടുവരുന്നത്‌, 
രാജാവിന്‌ ഉഴുതുവച്ച വയലില്‍നിന്നും ലഭിച്ച കൈക്കുഞ്ഞ്‌ വളര്‍ന്നുവന്ന 
ആളാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ ഇത്‌ ശക്തിയേറിയ ഒരു വിവരമാണ്‌. പ്രശം 
രാമന്റെ കുടുംബത്തിലെ വേലക്കാരാണ്‌. അവര്‍ക്ക്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍, 
പൈത്യകത്താല്‍ രാജകുമാരി അല്ലാത്ത ആളെ ബഹുമാനിക്കാന്‍ 
പ്രയാസം നേരിടും. ഇക്കാര്യം മനസ്സിലാക്കാന്‍ പ്രയാസമില്ലതന്നെ. 


പണക്കാരനായ ഒരാള്‍ പാവപ്പെട്ട ഒരു പെണ്‍കുട്ടിയെ വിവാഹം ചെയ്യാല്‍, 
ഇതില്‍ ഏറ്റവും പ്രയാസം കൊള്ളുന്നത്‌ ആ ആളിന്റെ വീട്ടിലെ 
പണിക്കാരികളാണ്‌. അവര്‍, ഈ പെണ്‍കുട്ടിയെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ 
പരോക്ഷമായെങ്കിലും ബഹുമാനമില്ലാത്ത വാക്കുകള്‍ ഉപയോഗിക്കും. 
'അവര്‍', എന്നോ പ'ചേച്ചി'യെന്നോ, പറയുന്നതിന്‌ പകരം, 'അവള്‍' എന്ന 
പദമാണ്‌ അവര്‍ക്ക്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യം വരിക. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


താഴെക്കിടയിലുള്ളവരുടെ ബഹുമാനം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ വളരെ 
ശക്തിയേറിയ ഒരു ഘടകമാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട പലതും പറയാനുണ്ടെങ്കിലും, അതിലേക്ക്‌ 
കടക്കുന്നില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ അന്തരീക്ഷത്തില്‍, താഴ്ന്ന സ്ഥാനക്കാരെ, 
മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ളവരുടെ ഇടയില്‍ ഇടപഴകാന്‍ അമിത സ്വാതന്ത്ര്യം 
നല്‍കിയാല്‍ പ്രശ്ൃമാണ്‌. മുകള്‍പ്പരപ്പില്‍ ഒരേ നിരപ്പില്‍ 
നിലനില്‍ക്കുന്നവരെ, വാക്ക്‌ കോഡുകളാല്‍, ഇവര്‍ പലതട്ടിലാക്കും. 
സംബോധനാ വാക്കിലും, പരാമര്‍ശവാക്കിലും, ആളുകളെ 
പലദിക്കിലേക്ക്‌ തെറിപ്പിക്കും. ഉദാഹരണത്തിന്‌, ചിലരെ 'സാര്‍', എന്നും, 
ചിലരെ 'നിങ്ങള്‍' എന്നും, ചിലരെ താന്‍” എന്നും, 'ചിലരെ' നീയെന്നും 
ഇക്കൂട്ടര്‍ തരം തിരിച്ച്‌ സംബോധന ചെയ്യും. 


അത്‌ പോലെ തന്നെ, വം എന്ന വാക്കിന്റെ അര്‍ത്ഥത്തില്‍, ചിലരെ "സാറ്‌, 
ചിലരെ 'അയാള്‍' ചിലരെ 'അവന്‍' എന്നൊക്കെ പല നിലവാരത്തില്‍ 
ആക്കും ഇവര്‍. ഇക്കൂട്ടര്‍ മുകള്‍നിരപ്പിലെ ആളുകളെ വയസ്‌, കുടുംബ 
നിലവാരം, ഉദ്യോഗ നിലവാരം, സാമ്പത്തിക നിലവരം, ഭാര്യയുടെ 
കുടുംബനിലവാരം എന്നിങ്ങിനെ പലതും ഈ വിക്രയത്തിനായി 
ഉപയോഗപ്പെടുത്തും. 


ചുരിക്കിപ്പറഞ്ഞാല്‍, മുകള്‍പ്പരപ്പിലുള്ള ആളുകളുടെ ഇടയിലേക്ക്‌ ഒരു 
ആപ്പ്‌ ഡര്‍്9) അടിച്ച്‌ കയറ്റുന്ന അനുഭവമായിരിക്കും ഇവരുടെ 
സ്വതന്ത്രമായ വിളയാട്ടത്തിന്റെ ഫലം. 


ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ രാമന്റെ കുടുംബത്തിലും സംഭവിച്ചത്‌. വേലക്കാരി 
സീതയെ കപട രാജകുമാരിയായിത്തന്നെയാണ്‌ കാണുന്നത്‌. അതേ 
സമയം വേലക്കാരി ദശരഥ രാജാവിന്റെ മൂന്നാം പത്നിയായ 
കൈകേയിയോട അടുത്ത്‌ ഇടപഴകുന്ന ആളാണ്‌. 


ഈ വേലക്കാരിക്ക്‌ സീതയെ റാണിയായിക്കാണുവാന്‍ പ്രയാസം 
തന്നെയായിരുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. 


ഇവിടുന്നു തുടങ്ങുന്ന ശ്രീരാമന്റെ ജീവിത കദനകഥ. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഈ പ്രശം ശ്രീരാമന്റെ തുടര്‍ന്നുള്ള ജീവിതത്തെ പലരീതിയിലും 
ബാധിക്കുന്നുണ്ട്‌. അത്‌ ഇവിടെ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. താല്‍പ്പര്ൃമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ 
ടിവഠാധഠിടഠള്‍ി ടദദവ്ടന 1൩ ഠി |ദ0റുധദുടെ എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിലെ പതിനൊന്നാം 
അദ്ധ്യായം നോക്കാം. 


പൊതുവേ പറഞ്ഞാല്‍, ഈ കാരണത്താല്‍തന്നെ ഈ ഉപഭൂുഖണ്ടത്തില്‍, 
ആളുകള്‍ തങ്ങളെക്കാള്‍ സാമൂഹികമായോ, തൊഴില്‍സ്ഥാനപരമായോ 
താഴെ ഉള്ളവരെ ചെറുതായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ കാര്യമായിത്തന്നെയോ, 
അകറ്റിനിര്‍ത്തും. അത്‌ തന്നെയാണ്‌ അഭികാമ്യം എന്ന്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളും അനുശാസിക്കുന്നു. കാരണം, ഓരോ വ്യക്തിയും, ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളില്‍ മറ്റുപലരുമായി അതീവ സകങ്കീര്‍ണ്ണതയുള്ള 
ബന്ധകോഡുകളാലാണ്‌ ബന്ധിപ്പിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്നത്‌. 


ഒരാളുമായുള്ള അടുപ്പം ഇന്നത്തെക്കാലത്ത്‌, ഏതെല്ലാം ദിക്കിലേക്കാണ്‌ 
ഒരു വ്യക്തിയെ ബന്ധപ്പെടുത്തുന്നത്‌ എന്ന്‌ കൃത്യമായോ 
കൃത്യതയില്ലാതെയോ പറയാന്‍ എളുപ്പമല്ല. 


193 


9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1 ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


82. വാക്ക്‌ കോഡില്‍ നാറിപ്പോയാല്‍, പിന്നെ ജീവിച്ചിട്ടെന്ത്‌ 
കാര്യം 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ചരിത്രത്തില്‍നിന്നും രസകരമായ ഒരു സംഭവം ഇവിടെ 
കുറിച്ചിടാം. എന്നാല്‍ ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ഇതു പോലുള്ള 
ആയിരക്കണക്കിന്‌ സംഭവങ്ങള്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ 
തലങ്ങുംവിലങ്ങുമായും, സമൂഹത്തിലെ നൂറുകണക്കിന്‌ ജാതികളുടെ 
ഇടയിലും സംഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നുള്ളതാണ്‌. 


സമൂഹത്തെ ആകമാനം ഗ്രസിച്ചിരിക്കുന്നത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാകോഡുകളാണ്‌. ഇവയുടെ കല്‍പ്പനകള്‍ക്കനുസ്ൃതമായേ 
വ്ൃക്തികള്‍ക്ക്‌ പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും ചിന്തിക്കാനും ആവുള്ളു. സ്വതന്ത്രമായി 
മനുഷ്യന്‌ ചിന്തിക്കാനും പ്രവര്‍ത്തിക്കാനും ആവും എന്നെല്ലാം 
പറയുന്നതില്‍ കാര്യമായ പിഴവുണ്ട്‌. ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട 
എഴുതാം. 


മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ കായംകുളവുമായി ഏറ്റ്‌ മുട്ടിയപ്പോള്‍, 
കായംകുളത്തിന്‌ സഹായം നല്‍കിയവാരായിരുന്നു തെക്കംകൂറിലേയും 
ച്രങ്ങനാശേരി) വടക്കംകൂറിലേയും (കോട്ടയം, ഏറ്റുമാനൂര്‍) മാഡംബിമാര്‍. 
ഇക്കാരണത്താല്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ ഇവര്‍ക്ക്‌ നേരെ തിരിഞ്ഞു. 


മാഡംബിമാര്‍ ഭൂപ്രഭുക്കളും, ജന്മിമാരും ആയിരുന്നു. ഇവരുടെ കീഴില്‍ 
ഒച്ചപ്പാടും ബഹളക്കാരുമായ ഒരു സംഘം നായര്‍മാരായി സൈനികരും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. തിരുവിതാംകുറിന്റെ പക്ഷത്തില്‍ ഡി ലിനോയ്‌ എന്ന്‌ 
പേരുള്ള ഡച്ചുകാരനനായ പട്ടാള മേധാവി അച്ചടക്കമുള്ളതും, ആധുനിക 
സൈനിക പരേഡ്‌ സമ്പ്രദായങ്ങളുടെ ചെറിയതോതിലുള്ള പരിശീലനം 
ലഭിച്ച പട്ടാളം ആയിരുന്നു ഉണ്ടായിരുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്‌ 
ഇന്ത്യാ കമ്പനിയുമായുള്ള അടുത്ത ബന്ധം കാരണം, സംവിധാനങ്ങള്‍ 
വളരെ കാര്യക്ഷമവുമായിരുന്നു. 


തിരുവിതാംകൂറിലെ ചെറിയ കൂട്ടം സൈന്യം തങ്ങളെ ആക്രമിക്കും എന്ന്‌ 
കണ്ടപ്പോള്‍, മാടംബിമാര്‍ വ്വെപ്രാളപ്പെട്ടു. എന്നാല്‍ ഈ പ്രശ്എത്തെ 
പ്രാദേശിക സമൂഹത്തിലെ ചില പെരുമാറ്റ കോഡുകള്‍ 
ഉപയോഗിച്ചുകൊണ്ട്‌ തുരങ്കം വെക്കാം എന്ന്‌ അവര്‍ മനസ്സിലാക്കി. 
വിദേശത്ത്‌ നിന്നും ബ്രാഹ്മണരായ യുവാക്കളെ കൊണ്ട്‌ വന്ന്‌, അവരുടെ 
നായര്‍ പടയാളികളുടെ മുന്നില്‍, അവര്‍ നിരത്തി. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ, പട്ടാളത്തോട്‌ ഇവര്‍ക്ക്‌ നേരെ വെടി ഉയര്‍ത്തുവാന്‍ 
ആജ്ഞാപിച്ചു. എന്നാല്‍, മുന്നില്‍ യാതോര സങ്കോചവും ഇല്ലാതെ 
നില്‍ക്കുന്ന ബ്രാഹ്മണരെ കണ്ടപ്പോള്‍, തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടാളം 
അന്ധാളിച്ചു. ബ്രഹ്മഹത്യ (ബ്രാഹ്മണരെ കൊല്ലുന്നത്‌ ഹൈന്ദവ 
ധര്‍മ്മശാസ്ത്രങ്ങള്‍ പ്രകാരം കഠിനമായ പാപമാണ്‌. ഇത്‌ ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ 
തിരിച്ച്‌ വീട്ടില്‍ പോയാല്‍, വീട്ടിലും, സമൂഹത്തിലും തിരിച്ച്‌ 
കയറാനാകില്ല. തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടാളം വെടിവെക്കാന്‍ തയ്യാറായില്ല. 
അവര്‍ അനങ്ങിയില്ല. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ ദളവ പ്രശ്മപരിഹാരത്തിന്‌, സമൂഹിത്തിലെ ഇതേ 
കോഡുകള്‍ തിരിച്ച്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ തീരുമാനിച്ചു. 


കടലോരത്ത്‌ നിന്നും മുക്കുവരെ തിരുവിതാംകൂര്‍ പട്ടാളത്തിന്‌ മന്നില്‍ 
ദളവ നിരത്തി. താഴ്ന്ന ജാതിക്കാരായ മുക്കുവരുടെ അസഭ്ൃപ്രയോഗവും 
അട്ടഹാസങ്ങളും, എന്തിന്‌ അവരുടെ സുര്‍ശനവും ഏല്‍ക്കുക എന്നുള്ളത്‌ 
ബ്രാഹ്മണ യുവാക്കള്‍ക്ക്‌ നാറുന്ന അഴുക്ക്‌ തൊടുന്നതിന്‌ തുല്ല്യമായ 
അനുഭവമാണ്‌. അവര്‍ ജീവനും കൊണ്ട്‌ ഓടി. മരണത്തെ ഭയപ്പെട്ടല്ല. മറിച്ച്‌, 
മരണത്തേക്കാള്‍ ഭയാനകമായ ഒരു അനുഭവത്തെ ഭയപ്പെട്ട. 


ബ്രാഹ്മണ കവചം നഷ്ടപ്പെട്ട മാടംബിമാരുടെ നായര്‍ സൈനികര്‍ക്കും 
പിടിച്ച്‌ നില്‍ക്കാനായില്ല. കാരണം, അവരുടെ അസഭ്യപ്രയോഗവും 
തരംതാഴ്ത്തിയുള്ള വാക്ക്‌ പ്രയോഗവും മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ പ്രശ്മമല്ല. എന്നാല്‍ 
മുക്കുവരുടെ അസഭ്ൃപ്രയോഗം പോയിട്ട, വെറും നീ, എടാ, എന്താടാ, 
അവന്‍ തുടങ്ങിയ പ്രയോഗങ്ങള്‍ അനുഭവിച്ചാല്‍ നായന്മാര്‍ നാറിയത്‌ 
തന്നെ. 


ഒരു കൂട്ടം ഐഏഎസ്പുകാരെ കുറെ സാധാരണക്കാരുമായുള്ള 
കശപിശയില്‍, സാധാരണക്കാരുടെ ഇത്യാദി വാക്കുകള്‍ കേട്ടാല്‍ നിന്ന്‌ 
പൊരുതാന്‍ തയ്യാറുള്ള ഐഏഎസ്പ്കാര്‍ ഒരു നിശ്ചിത ശതമാനത്തില്‍ 
കൂടുതല്‍ പേര്‍ ഉണ്ടാവില്ല. കാരണം, കശപിശയില്‍ അവരാണ്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളാല്‍ നാറുക. 


മുകളില്‍ നില്‍കിയ വിധമുള്ള ചരിത്ര സംഭവങ്ങളെ അപഗ്രഥനം 
ചെയ്യുമ്പോള്‍, ഈ പ്രദേശത്തിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളെക്കുറിച്ചും, 
അസഭ്യവാക്ക്‌ പ്രയോഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും, വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്കും 
സാമൂഹിക നിലവാരങ്ങളില്‍ അന്തര്‍ലീനമായിരിക്കുന്ന ദിശാ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഘടകാംശത്തെക്കുറിച്ചും (൦ ഠന്ാഠ൯൯) അറിവില്ലാ എങ്കില്‍, 
ദുരുദ്ധേശത്തോടുകൂടി കുരുട്ടു ബുദ്ധി ഉപയോഗിച്ച്‌ എഴുതുന്ന കറെ 
കഥകളുടെ തരിശായ വിവരണമായി മാറും ചരിത്ര പഠനം. ഇതാണ്‌ 
ഇന്നത്തെ ഓപചാരിക ലിഖിത ചരിത്രങ്ങളുടെ യഥാര്‍ത്ഥ നിലവാരം. 
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9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


83. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ മാസ്മരിക സൌന്ദര്യം 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ചരിത്രം എഴുതുന്നതിന്‌ മുന്‍പായുള്ള ഈ അവതരിക 
ഉപസംഹരിക്കാന്‍ ഒരുങ്ങുകയാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെക്കുറിച്ച്‌ അനവധി കാര്യങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. അവ 
അവസരം ലഭിക്കുകയാണെങ്കില്‍ എഴുതാം. 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സൌന്ദര്യത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. ഈ 
വസ്തുത ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്കും അവ്യക്തമായി ഒരു സൂചനപോലെ 
അറിയാം എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. കാരണം, ഫ്രഞ്ച്‌ ഭാഷ അതീവ സുന്ദരമാണ്‌ 
എന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഇടയില്‍ ഒരു തോന്നല്‍ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. തീര്‍ച്ചയില്ല. 


വാസ്പവമാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത ഒരു മാസൂര സൌന്ദര്യം ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. അത്‌ എന്താണ്‌ എന്ന്‌ വിശദീകരിക്കാന്‍ ശ്രമിക്കാം. ശ്രമം 
വിജയിക്കുമോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഏതാണ്ട്‌ 1974ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ എറണാകുളത്ത്‌ ഒരു ഉള്‍പ്രദേശത്ത്‌ 
പഠിക്കുന്ന കാലം. ക്ളാസിലെ ഒരു വിദ്ധ്യാര്‍ത്ഥി പറഞ്ഞ കാര്യം. 
ശരിയാണോ എന്ന്‌ അറിയില്ല, എന്നാല്‍ എട്ടാം തരത്തില്‍ പഠിക്കുന്ന 
ഉള്‍നാടന്‍ ആളായത്‌ കൊണ്ട്‌ കഥ കല്‍പിതമല്ലായെന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


അയാളുടെ വീട്ടിനടുത്ത്‌ ഒരു നാടകം നടക്കാന്‍ പോകുന്നു. നാട്ടിലെ ഒരു 
സാമാന്യം നല്ല തടിമിടുക്കുള്ള ചെറുപ്പക്കാരന്‍ പോലീസ്‌ 
ഇന്‍സ്പെകുറായി അഭിനയിക്കുന്നു. ഇന്‍സ്പെകുറുടെ യൂണിഫോം 
ഇട്ടകൊണ്ട്‌ റോഡിലൂടെ നടന്ന്‌ വരുമ്പോള്‍ ഒരു ലോറി വരുന്നത്‌ കണ്ടു. 
വെറുതെയൊന്ന്‌ കൈകാട്ടി. ലോറി ഡ്രൈവര്‍ വാഹനം നിര്‍ത്തി, കപട 
ഇന്‍സ്പെക്റുടെ മുന്നില്‍ വന്ന്‌ കുനിഞ്ഞുനിന്നു. കപട ഇന്‍സ്പെകുര്‍ 
അഭിനയം വിട്ടില്ല. യൂണിഫോമിട്ടതിന്റെ സുഖം ഒന്ന്‌ വേറെ തന്നെ. 
സാധാരണക്കാര്‍ക്ക്‌ കിട്ടാത്ത ഒരു ഉന്മാദാവസ്ഥ. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാത്ത പലവിധ മാനസിക ഭാവങ്ങളും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഉണ്ട്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ നല്‍കുന്ന 
ബഹുമാനത്തിന്റെ അലൌകികമായ സുഖം യതോരു രീതിയിലും 
കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ രചിക്കാനാവില്ല. ചേട്ടാ, മാഷെ, സാറെ, 
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നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ചേച്ചി തുടങ്ങിയ രീതിയിലുള്ള സംബോധനകള്‍ ഏറ്റുവാങ്ങുമ്പോള്‍ 
ലഭിക്കുന്ന സുഖവും, വാത്സലൃവും എങ്ങിനെയാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ 
നിരപ്പുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍ പകര്‍പ്പെടുക്കാനാവുകുഃ 


ആഗതനെ കാണുമ്പോള്‍, മറ്റെയാള്‍ ബഹുമാന സൂചകമായി ഒന്ന്‌ 
എഴുന്നേറ്റാല്‍, ഇത്‌ കാണുന്നമറ്റുള്ളവരില്‍ ഉളവാകുന്ന മതിപ്പും, ആഗതന്‍ 
തന്നെ വ്യക്തമായി അറിവ്‌ ലഭിക്കുന്ന സാമൂഹിക പദവിയും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞ്‌ മനസിലാക്കിക്കുക എളുപ്പമല്ല. അത്‌ പോലെതന്നെ, 
ഇതേ ആള്‍ കയറിവരുമ്പോള്‍, മറ്റേയാള്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കാതിരുന്നാലുള്ള, 
മുഖത്തടിച്ചത്‌ മാതിരിയുള്ള അനുഭവവും പറഞ്ഞറിയിക്കാന്‍ വളരെ 
പ്രയാസമാണ്‌. 


ഓര്‍ക്കേണ്ടത്‌, ഈ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍, ഒരു യന്ത്രചാലക ചക്രം (ഡിം!) 
മാതിരിയുള്ള ഒരു കാര്യമാണ്‌. ഇവ ഓരോന്നും മറ്റ്‌ കുറേ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളോടും കോര്‍ത്തിണക്കിയാണ്‌ ഇരിക്കുന്നത്‌. ഒന്നിച്ചാണ്‌ 
തിരിയുക. തിരിയുമ്പോള്‍, ശക്തമായ മാറ്റങ്ങള്‍ മനുഷ്യനിലും, 
സമൂഹത്തിലും വരുത്തിത്തീര്‍ക്കും. 


ഒരു സാധാരണക്കാരന്‍ ഒരു ഐപിഎസ്‌ ഓഫിസറുടെ യൂണിഫോമിട്ട 
കൊണ്ട്‌ കുറച്ച്‌ നേരം നാട്ടില്‍ ഒന്ന്‌ വിലസിയാല്‍ അയാള്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്ന 
സുഖം ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ചുനോക്കു. 


യൂണിഫോം അഴിച്ച്‌, മുണ്ടും ബനിയനും ഇടുമ്പോഴേക്കും മാഞ്ഞു 
പോകുന്ന അല്‍പ്പായുസുള്ള മാസുരിക സുഖം മാത്രമാണ്‌ ഇത്‌. 


ഇത്‌ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സൌന്ദര്യവും. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


84. വിട്ടുവീഴ്ചയും മഹാമനസ്കതയും, വിവരക്കേടും 
കഴിവില്ലായ്മയും ആവുന്ന അന്തരീക്ഷം 


'പുഷ്ട പാദുകം അഴിച്ച്‌ വച്ച്‌ നഗ്ന പാദയായി കയറിവരുന്ന 
ചക്രവര്‍ത്തിനിയും', 'കുസുമതാലവുമായി വരവേല്‍ക്കുന്ന 
സാലഭംജികകളും', മാനത്തെ നവരത്ന വ്യാപാരതെരുവുകളും' 
'ഗന്ധര്‍വ്ൃവനഗരങ്ങളും അവ അലങ്കരിക്കാന്‍ പോകുന്ന ഇന്ദുകലയും', 
'പര്‍വ്വനന്ദിനി, പശുക്കളെ മേക്കാനിറങ്ങുന്ന പവിഴപ്പാടങ്ങളും', 
'കളഭത്തില്‍ മുങ്ങിവരും വൈശാഗരജനിയും', 'മനുഷ്യമോചന 
രണവീധിയില്‍ നിന്നും ഉയരുന്ന ശബ്ദവും, 'മത്സരകളരിയില്‍ 
ജയിച്ചുവരുന്ന ഭവാനും', 'ദേവകള്‍ എത്തുമ്പോള്‍ പുഷ്ടവൃഷ്ടിയില്‍ 
കുളിക്കുന്നതും, 'മണ്ണോട മണ്ണായ മോഹഭംഗങ്ങളും, അവയെ ചെന്ന്‌ 
തൊഴുന്ന യുഗശുശാനങ്ങളും', 'ഒന്നാംകുന്നില്‍ തിരിപിടിക്കാന്‍ വന്ന 
അടിയാട്ടിയും' മറ്റും മറ്റും, ബ്രഹ്മതാളങ്ങളുടെ അകമ്പടിയോടും, മാസൂരിക 
ഈണങ്ങള്‍ക്കൊപ്പവും സാധാരണക്കാരനെ ഒരു 
പര്രഹ്മലോകത്തിലേക്ക്‌ ക്ഷണികനേരത്തേക്ക്‌ മാത്രം വിളിച്ച്‌ കൊണ്ട്‌ 
പോകാനുള്ള കഴിവ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്ക്‌ ഉണ്ട്‌. 


%(വയലാര്‍ രാമവര്‍മ്മ, ശ്രീകുമാരന്‍ തമ്പി, പി. ഭാസ്‌ക്കരന്‍ എന്നിവരും 
മറ്റും എഴുതിയ പഴയ മലയാളം സിനിമാഗാനങ്ങളില്‍ നിന്നും എടുത്ത 
വാക്യപ്രയോഗങ്ങളാണ്‌ മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌) 


എന്നാല്‍ ഐപിഎസ്‌ യൂണിഫോം പൊടുന്നനെ അഴിച്ച്‌ 
വെക്കേണ്ടിവരുന്നത്‌ പോലെ തന്നെ പെട്ടന്ന്‌ തന്നെ തിരിച്ച്‌ 
സാധാരണക്കാരന്റെ തരംതാണ നിലയിലേക്ക്‌ വീഴേണ്ടിയും വരും, ഈ 
ദേവലോക സഞ്ചാരിക്ക്‌. 


കാരണം, സാധാരണക്കാരന്റെ നിത്യ ജീവിതം ഈ നിലവാരങ്ങളില്‍ 
ഒന്നും തന്നെയല്ല. 


മദൃലഹരിയിലും മയക്ക്‌ മരുന്നിന്റെ ലഹരിയിലും മനസിനെ മഥിക്കുന്ന 
പലതും ഉണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ ഉന്മാദാവസ്ഥയെ കാട്ടി, ഇതാണ്‌ അത്യൃഗ്രന്‍ 


ജീവിതം എന്ന്‌ പറയുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ക്കുള്ള 
സൌന്ദര്യവും. 


201 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


മയക്ക്‌ മരുന്ന്‌ ഒരുക്കുന്ന ഗന്ധര്‍വ്ൃവലോകത്തില്‍ തന്നെ ജീവിക്കാന്‍ 
ആകുമെങ്കില്‍ പ്രശ്ലമില്ല. 'സ്വപ്പഹാരം അണിതഞ്ഞെത്തുന്ന 
മദനചന്ദ്രികയില്‍' അവിടെ മയങ്ങിയും അല്ലാതെയും ജീവിക്കാം. എന്നാല്‍ 
അത്‌ സാധ്യമല്ലല്ലോ) 


(പിക്ക്പോക്കറ്റ്‌ എന്ന സിനിമയില്‍ പാപ്പനംകോഡ്‌ ലക്ഷണൻ എഴുതിയ 
ഗാനത്തിന്റെ ആദ്യവരി. 


എന്നാല്‍ മലയാളികള്‍ക്ക്‌ വയലാറിന്റെ വാക്ൃപ്രയോഗങ്ങള്‍ രചിക്കുന്ന 
സ്വപ്യ ലോകത്തില്‍ ജീവിക്കാനാകില്ലതന്നെ. കാരണം, അങ്ങിനെയൊരു 
ലോകം ഇല്ലതന്നെ. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ സാധാരണക്കാരന്‍ ജീവിക്കുന്നത്‌, 
തരംതാഴ്ത്തപ്പെടുന്നതും, തമ്മില്‍ തരംതാഴ്ത്തിയും, പാരവച്ചും, 
പിന്നില്‍നിന്ന്‌ കുത്തിയും, തമ്മില്‍ ജീവന്മരണ പോരാട്ടം പോലുള്ള 
മത്സരങ്ങളില്‍ പങ്കെടുത്തും ജീവിക്കുന്ന ഒരു അന്തരീക്ഷത്തിലാണ്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ചെറുതായൊന്ന്‌ തലകുനിച്ചാല്‍ തലയില്‍ കയറാനായി 


ഉത്സുക്തരും ആവും ആളുകള്‍. വിട്ടുവീഴുയേയും മഹാമനസ്ൃതയേയും 
വിവരക്കേടും, കഴിവില്ലായയയും ആയി കാണുന്ന സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 
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85. വാക്കുകളുടെ ബാഹുല്യം 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ മേന്മയായി ചൂണ്ടിക്കാണിക്കാന്‍ ഉപയോഗിക്കുന്ന 
ഒരു വാദഗദിയാണ്‌, മാനസിക വികാരങ്ങളെയും, മനുഷ്ൃയഗുണ 
നിലവാരങ്ങളെയും മറ്റും നിര്‍വ്വചിക്കാന്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലുള്ള 
വാക്കുകളുടെ 'ബാഹുല്യം. 


എന്നാല്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇത്‌ തന്നെയാണ്‌ ഈ ഭാഷകളുടെ 
പൈശാചികതയും. മനുഷ്യ വ്യക്തിത്വത്തേയും, മാനസിക 
വികാരങ്ങളേയും സങ്കീര്‍ണ്ണമായി കോര്‍ത്തിണക്കി, ഞെരിച്ച്‌ പിരിച്ച്‌ 
വ്യക്തികളെ പല ഞെരുങ്ങിയ മാനസികാവസ്ഥകളില്‍ തളച്ചിടാന്‍ ഈ 
വാക വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ആവും. 


അതോടൊപ്പം തന്നെ കുറച്ച്‌ പേരെ, ഒരു തരം കല്ലില്‍ കൊത്തിവച്ച 
കവിതപോലെ, ഭൌതിക ദിവ്ൃത്വത്തിലേക്ക്‌ ഉയര്‍ത്തുകയും ചെയ്യും. 
ഇവരുടെ തിരുമെയ്‌ നിറയെ തിരുവാഭരണങ്ങള്‍ ചാര്‍ത്തുന്നതില്‍'%% 
സായൂജ്യം നേടുന്നതായി, മറ്റുള്ളവരെ ഇതേ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
തെറ്റിദ്ധരിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യും. 


(സീതാദേവി സ്വയംവരെ ചെയ്തോരു' എന്ന ഗാനത്തില്‍ നിന്നും). 
(%രോജശില്‍പി നീയെനിക്കോരു പൂജാവിഗ്രഹം തരുമോ' എന്ന 
ഗാനത്തില്‍നിന്നും. 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പദപ്രയോഗങ്ങളിലെ 
സൌന്ദര്യം ആസ്വദിക്കാന്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പോലുള്ള പരന്ന ഭാഷകളില്‍ 
വളര്‍ന്നവര്‍ക്ക്‌ ചെറുതായൊന്ന്‌ പരിശ്രമിക്കേണ്ടിവരും. 


ചെന്നായിക്കളുടെ ഓലിയിടല്‍ കുറച്ച്‌ നേരം ശ്രദ്ധിച്ച്‌ കേട്ടിരുന്നാല്‍, 
അവയില്‍ എന്തോ മാസൂരിക സൌന്ദര്യം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
മനസ്സിലാക്കാനായേക്കാം. എന്നാല്‍, ഇതിലുള്ള പൂര്‍ണ്ണമായ സൌന്ദര്യം 
ആസ്വദിക്കണമെങ്കില്‍, ആ വ്യക്തി ചെറുതായെങ്കിലും ചെന്നായ്ക്കളുടെ 
മാനസികാവസ്ഥയിലേക്ക്‌ നീങ്ങേണ്ടിവന്നേക്കാം. 
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86. ഭാഷയും മുഖഭാവവും 


ഇതേ പോലെ തന്നെയാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയിലെ ഗാനാലാപനങ്ങളുടേയും 
സ്ഥിതി എന്നൊരു തോന്നല്‍. വ്യക്തിക്ളുടെ ശരീര ഭാഷ തികച്ചും 
വൃത്ൃസ്ൃമായേക്കാം. ഉദാഹരണത്തിന്‌, 'കാട' എന്ന സിനിമയില്‍ വിജയശ്രീ 
അഭിനയിക്കുന്ന ഗാനം: 'എന്‍ ചുണ്ടില്‍ രാഗമന്ദാരം.... 


അതി മനോഹരമായ ഒരു ഗാനവും ചിത്രീകരണവും ആണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍, വൃക്തിയുടെ ശരീരഭാഷ ഒരു 
സ്ത്രീയെന്ന നിലയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ചിന്തക്കുന്ന ഒരു 
സ്ത്രീയുടേതില്‍നിന്നും തികച്ചും വൃത്ൃസ്ുമായിരിക്കും. 


'ആ മാറില്‍ വീഴും ഞാന്‍, പൂങ്കുലപോലെ, പൂങ്കുലപോലെ' എന്ന 
വരികളില്‍ വിജയശ്രീ അഭിനയിക്കുന്ന ശാരീരിക വര്‍ണ്ണന, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. അതേ സമയം, മലയാള 
വ്യക്തി ബന്ധങ്ങളിലും യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു വ്യക്തി ബന്ധ 
മാനസികാവസ്ഥ ഉണ്ട്‌ എന്നും തോന്നുന്നില്ല. എന്നാല്‍, മലയാളത്തില്‍, 
വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ ചിറക്‌ വിരിക്കാനുള്ള സ്ഥലവ്യാപ്പി അങ്ങ്‌ ഗന്ധര്‍വ്ൃവലോകം 
വരെ ഉണ്ട്‌ എന്നുള്ളത്‌ കൊണ്ട്‌, എന്ത്‌ എഴുതിയാലും, 
ആസ്ധാദ്യക്കുറവുള്ളതായും അസ്വാഭാവികമായും തോന്നില്ല. 


ഇതേ കഴിവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനും ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അരെങ്കിലും പറഞ്ഞാല്‍, 
ഇതിനുള്ള ഉത്തരം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ മനുഷ്യവ്ൃയക്തിത്വവും, 
സംവിധാനങ്ങളുടെ വൃക്തിത്വവും നിസ്പാരവാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെ 
അമാനുഷികവും, അതുമല്ലെങ്കില്‍ അതി നിസ്പാരവും ആക്കാനാകും 
എന്നുള്ള കഴിവ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലേയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌. 


ഭാഷ കേള്‍ക്കുകയും മനസ്സിലാക്കുകയും ചെയ്യുമ്പോള്‍, വ്യക്തിയുടെ 
മാനസികാവസ്ഥ ആ ഭാഷക്കാരുടേതിലേക്ക്‌ നീങ്ങും എന്നു പറയുന്നത്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷിനും ബാധകമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ കേള്‍ക്കുകയും 
മനസിലാക്കുകയും ചെയുമ്പോള്‍, വ്യക്തിയില്‍ മാനസികമായ 
മാറ്റങ്ങള്‍വരും എന്നുള്ളത്‌ വാസ്ൂവമാണ്‌. എന്നാല്‍ ഇത്‌ 
എങ്ങിനെയായിരിക്കും എന്നും ഇതിന്റെ ദിശ എങ്ങോട്ടായിരിക്കും 
എന്നും ഉള്ളത്‌, ആ വ്യക്തിയില്‍ ഉള്ള ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷയുടേയും കേള്‍ക്കുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെയും ശക്തിയേയും ദിശാ ഘടകാംശത്തേയും 
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ആശ്രയിച്ചിരിക്കും. ഫലമായി വരുന്നത്‌ ഇവ രണ്ടിന്റേയും ത്രിമാനഗണിത 
ഘടകാംശം അറുംഘനടണ്ം ഠന്ഥാഠഥ൯ ആയിരിക്കും. 


തമിഴ്‌ നന്നായി സംസാരിച്ചു ജനിച്ച്‌ വളരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ തമിഴന്റെ 
മുഖഭാവവും, ഹിന്ദി സംസാരിച്ച്‌ വളരുന്ന ആള്‍ക്ക്‌ ഹിന്ദിക്കാരന്റെ 
മുഖഭാവവും മറ്റും ഉണ്ടാവും എന്ന്‌ പൊതുവായി പറയാമെങ്കിലും, 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഇങ്ങിനെമാത്രമല്ല 
മുഖഭാവത്തേയും ശരീരപ്രകൃതിയേയും ഭാഷാകോഡുകള്‍ 
രൂപകല്‍പ്പനചെയുന്നത്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍, ആ വ്യക്തി ഭാഷാ കോഡുക്ളില്‍ ഏത്‌ 
നിലവാരത്തില്‍ ജനിച്ച്‌ വളര്‍ന്നതാണ്‌ എന്നതും, ഏത്‌ തരക്കാരുടെ വാക്ക്‌- 
കോഡുകളുടെ ചുറ്റിക പ്രഹരവും ഉളിപ്രയോഗവും അതുമല്ലെങ്കില്‍ 
താലോലവും മറ്റും അനുഭവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നും, ഏതെല്ലാം രീതിയിലുള്ള 
ചുരുട്ടലുകളും, വലിവുകളും ഉന്തലുകളും അനുഭവച്ചിട്ടുണ്ട എന്നും 
ശാരീരിക ആകൃതിയേയും മുഖഭാവത്തേയും സ്വാധീനിക്കും. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട ചില കാര്യങ്ങള്‍ പിന്നീട പറയാം. 


£09ല 1൩ധ൭൧0൨ എഴുതിയ ദം & ന്നി 07 ടഠധനണന ഥിദ (൧0 1) എന്ന 
ഗ്രന്ഥത്തിനോട അനുബന്ധിച്ച്‌ ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ ഒരു കമന്ററി 
എഴുതിയിട്ടുള്ളതില്‍ ഈ പ്രശ്വുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ചിലകാര്യങ്ങള്‍ 
സൂചിപ്പിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. തല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌ വായിക്കാം. 
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87. ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ ഇരച്ചുകയറുന്ന പൈശാചികത 


ഇനി പറയാനുള്ളത്‌, പാരമ്പര്യമായോ, അതുമല്ലെങ്കില്‍ കുടുംബപരമായോ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയുമായി ചിരകാല ബന്ധമുള്ള ഈ ഉപദ്വീപിലെ 
ജനങ്ങളും, പുതുതായി കൌമാരത്തിലോ, അതിന്‌ ശേഷമോ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയുമായി ബന്ധം സ്ഥാപിക്കുന്നവരും തമ്മിലുള്ള ഒരു 
സ്ഥായിയായുള്ള വൃത്യാസത്തെക്കുറിച്ചാണ്‌. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ജനിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന്‌ വരുന്നവര്‍ പൊടുന്നനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
പഠിച്ചാല്‍, അവരില്‍ അതിരുകടന്ന സ്വാതന്ത്യയബോധം 
വന്നുകാണപ്പെടുന്നതായി കാണപ്പെടാം. ചെറിയ സ്വാതന്ത്യങ്ങള്‍ അമിത 
സ്വാതന്ത്ര്യമായി ഉപയോഗിക്കാനുള്ള ഒരു ആത്മധൈര്യം വന്നപോലെ 
തോന്നും. പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ ലാഘവ ഭാവത്തില്‍ പരാമര്‍ശിക്കാനും, 
പോയി സംസാരിക്കാനും, ചോദിക്കാനും, ഇടപഴകാനും ധൈര്യപ്പെടാത്ത 
ഇടത്ത്‌ കറിയ ഇടപെടാനും, ഇത്യാദി കാര്യങ്ങള്‍ ചെയ്യാനും വലിയ 
പ്രയാസം ഇല്ലാ എന്നുള്ള ഒരു തോന്നല്‍ വരും. 


എന്നാല്‍ വാസവം നേരെ മറിച്ചാണ്‌. കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ (006ന- 
£൪॥൭) പലതരം കീഴ്വഴക്കങ്ങളും, വാക്ക്‌-കോഡുകളും അന്യരുടെ 
അനാവശ്യ ഇടപെടലിനെ നിയന്ത്രിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ പുതുതായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കയറിവരുന്നവരില്‍ ചിലര്‍ക്കെങ്കിലും 
ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം ഇല്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


ഇതിന്‌ ഏറ്റവും ചെറിയ ഉദാഹരണം അന്യരുടെ പേര്‍ ചോദിക്കുന്നതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട കാര്യമാണ്‌. [90 ട പൃഥ നന? എന്നല്ലാ, അനുവദനീയമായ 
കീഴ്വഴക്കം. മറിച്ച്‌, [ഗദ | (നാഡ ൮0 ൬൦, 01635൦? എന്നതാണ്‌ ഉത്തമം. ഇതേ 
രീതിയില്‍ പല കാര്യങ്ങള്‍ക്കും ഒരു മിതത്വം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ രാിങ്ണട-£ഘ്ി) ഉണ്ട്‌. ഇത്‌ പ്രതേേകിച്ചം 
സ്ത്രീകളെക്കുറിച്ചുള്ള സംഭാഷണവും പരാമര്‍ശവും ആവുമ്പോള്‍ 
കാര്യമായി ഉള്ളകാരൃമാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ പല ദേശങ്ങളിലും, ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലടക്കം, ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി 
പാരമ്പര്യമായി പുലബന്ധമില്ലാത്തവര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ കൈയടക്കിവച്ച്‌, 


ആ ഭാഷയെ വിക്ൃതമാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
പ്രചരണത്തില്‍ ഉള്ള ഒരു നിഷേധാത്മകതയായി പലരും കാണുന്നുണ്ട്‌. 
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ഓപചാരികമായി മാത്രം ബന്ധമുള്ളവരെ ൧, ശഭ. അല്ലെങ്കില്‍ ഗിടം. 
തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ പേരിന്‌ മുന്നിലായി വച്ചാണ്‌ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ സംബോധന ചെയ്യേണ്ടത്‌. അത്‌ പോലെ തന്നെ, 
മറ്റൊരാളുടെ ഭാര്യയെ, വ്യക്തിപരമായി സൌഹ്ൃദമില്ലെങ്കില്‍ഗ്ഭ. പേരിന്‌ 
മുന്നില്‍ വച്ചാണ്‌ സംബോധന ചെയ്യേണ്ടത്‌. വ്യക്തിപരമായി നേരിട്ട 
സൌഹ്ൃദമില്ലാത്ത ചെറുപ്രായക്കാരായ പെണ്‍കുട്ടികളെ സംബോധന 
ചെയ്യുമ്പോള്‍ !7ടെ. എന്ന പദം പേരിന്‌ മുന്നില്‍ വെക്കേണ്ടതാണ്‌. 


സമൂഹത്തില്‍ പല ഓപചാരിക പദവികള്‍ അലങ്കരിക്കുന്നവരുണ്ട്‌. 
ഉദാഹരണത്തിന്‌ രാജാവ്‌, റാണി, പ്രഭുക്കള്‍, തൊഴില്‍ ഉടമകള്‍ 
തുടങ്ങിയവര്‍. ഇവരെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോഴും, ഇവരെ സംബോധന 
ചെയ്യുമ്പോഴും, ഇവര്‍ തിരിച്ച്‌ ഇതെല്ലാം ചെയ്യുമ്പോഴും, പൊതുവായുള്ള 
10൨, 0൦, ൪ തുടങ്ങിയ പദങ്ങള്‍ തന്നെയാണ്‌ അങ്ങോട്ടും ഇങ്ങോട്ടും 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പുറത്ത്‌ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്ക്‌, ഈ സൌകര്യം 
കാണുമ്പോള്‍, പലപ്പോഴും, ഇങ്ങിനെ ഓപചാരിക 
പദവിയിലുള്ളവരെക്കുറിച്ച്‌ മതിപ്പില്ലാത്ത ഭാവമാണ്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുക. 
പലപ്പോഴും, ഇവര്‍ ൦, ടെ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍, അവരുടെ സ്വന്തം 
പ്രാദേശിക ഭാഷകളിലെ തരംതാഴ്ന്ന വാക്ക്‌-കോഡിനോടാണ്‌ 
ബന്ധപ്പെടുത്തുക. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ രാജകുമാരിയെപ്പറ്റി ട്ടെ | സ്ഥ ൭ 
(ഠനഠനാധ എന്ന വാക്യം അവരുടെ മനസ്സില്‍ 'അവള്‍ ഇവിടെ നാളെ 
വരുന്നുണ്ട്‌ എന്ന രീതിയിലാണ്‌ മനസ്സില്‍ പതിക്കുക. ഇതുമായി 
ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു സംഭവവികാസം അടുത്ത എഴുത്തില്‍ നല്‍കാം. 


രാജകുമാരിയെത്തന്നെ ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്താന്‍ ആകുമ്പോള്‍, മറ്റ്‌ 
സ്ത്രീകളുടെ കാര്യം പറയാനില്ലതന്നെ. 


ഇങ്ങിനെയുള്ള വാക്ക്‌-കോഡിലൂടെയുള്ള തരംതാഴ്ത്തലിലെ 
ഭയാനകമായ സാമൂഹിക ഇടിച്ചിലിനെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ 
കാര്യമായ വിവരമില്ലെങ്കിലും, പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, സമൂഹത്തില്‍ 
കാര്യമായ പൈശാചികത പടരുന്നുണ്ട്‌ എന്ന്‌ അവരില്‍ പലര്‍ക്കും 
അനുഭവപ്പെടുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഇതിന്റെ കാരണത്തെക്കുറിച്ച്‌ അവര്‍ക്ക്‌ 
യാതോരു എത്തും പിടിയും ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസവം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


88. പേനത്തുമ്പിലൂടെ മറ്റുള്ളവരെ തരംതാഴ്ത്തുന്ന കഴിവ്‌ 


കഴിഞ്ഞ കുറിപ്പില്‍ സൂചിപ്പിച്ച സംഭവവികാസം ഇവിടെ 
കുറിച്ചിടുകയാണ്‌. ബ്ൃട്ടിഷ്‌ കീരീടാവകാശിയായ പ്രിന്‍സ്‌ ചാള്‍സിന്റെ 
മുന്‍ പത്നിയായിരുന്ന ഡയന രാജകുമാരി (ദഥടടട ൧ദന്മ) ഒരു 
അപകടത്തില്‍ പെട്ട അന്തരിക്കുന്നു. 





൧1100൦55 0൧1909 


൧൧൦ നല ള്‍്ധറ്ധല്‍ 

ന്വട നറും 15 ॥ ട്‌ ധറഠ്ല്‌ 11൧൦ ദ ഠഠന്നഠനട ൧ന൩ബാഥിഠടലട മ॥ഭ 4.0 
നന്ദിനി 0൭05൦. 
(105://൭൨ി൧൦01ദ.009/൧0/7൭:൧00൧൭5ട ൧30൭3 ൧.൦00൫൪-ഠ5010൨_001ഠ00മ൭ഠറ.009) 


വ്യക്തിപരമായി പറയുകയാണെങ്കില്‍, ഈ സംഭവം ഒരു വന്‍ 
തലവേദനതന്നെ ഒഴിവായ പ്രതീതിയായിരുന്നു. കാരണം, ഇംഗ്ളിഷ്‌ 
സംസ്ക്കാരത്തിലേക്ക്‌ ഉരച്ച്‌ കയറിവന്നുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പലതരം 
നിഷേധകരമായ കാര്യങ്ങളും ശരിക്കും തന്നെ ഈ വ്യക്തിയെ 
ഗ്രസിച്ചിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യത്തില്‍ ജനിച്ച്‌ 
വളര്‍ന്നതിന്റെ ശാരീരികവും മാനസികവും ആയ വ്ൃക്തിത്വം ഇവരില്‍ 
നിഴലിച്ചിരുന്നു. 


പുറം ഭാഷക്കാരോട്‌ അടുത്തിടപഴകുമ്പോള്‍, സംഭവിക്കുന്ന 
വൃക്തിത്വധ്വംസനത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു അറിവും ഇവര്‍ക്കില്ലായിരുന്നു 
എന്ന്‌ പെരുമാറ്റത്തിലും, മറ്റും വ്യക്തമായിരുന്നു. 


പുറം ഭാഷക്കാരുടെ നിഷേധാത്മകമായ കഴിവ്‌ ഭാഷാകോഡുകളില്‍ 
പലപ്പോഴും കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഇവരുടെ മരണം ഒരു വന്‍ വാര്‍ത്താ സംഭവമായിരുന്നു. എല്ലാ പത്രക്കാരും 
അവര്‍ക്ക്‌ ആവുന്ന വിവരവും വിവരക്കേടും വച്ച്‌ വന്‍ ലേഖനങ്ങളും 
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ഉപദേശങ്ങളും നല്‍കിക്കൊണ്ടിരുന്നു. മലയാളത്തിലും ഇത്‌ 
സംഭവിച്ചിരുന്നു. 


മലയാളത്തില്‍ ചില ലേഖനങ്ങള്‍ വായിച്ചപ്പോള്‍, ഇവരെ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നത്‌ 'അവള്‍' എന്നും, ഇവര്‍ക്ക്‌ വ്യക്തിപരമായി പല 
ഉപദേശങ്ങളും നല്‍കുന്ന വാക്കുകളില്‍ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യും 
കണ്ടിരുന്നു, അന്ന്‌. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ങിനെയുള്ള തരംതാഴ്ത്തുന്ന എഴുത്തുകള്‍ വായിച്ചാല്‍ 
പലപ്പോഴും ഈ എഴുത്തുകാരുടെ നിലവരക്കുറവാണ്‌ പ്രതിഫലിച്ച്‌ 
കാണുക. 


ഈ വിഷയം ഈ എഴുത്തുകാരന്‍, 46യ ൦ ൦ ഗി സ്വഭ: ൧6 ശഭ്ധം ൫ 
1609 ന്ധ എന്ന പുസ്ൂുകത്തില്‍ ഒരു ഇടത്ത്‌ പ്രതിപാദിച്ചിരുന്നു. 
പ്രതിപാദൃത്തില്‍ ഇങ്ങിനെ എന്തോ സൂചിപ്പിച്ചാതായി ഓര്‍മ്മവരുന്നു: 


൮൮000: പത്രമാപീസുകളില്‍, അവരുടെ പത്രമുടമകളുടേയും, 
മേലുദ്യോഗസ്ഥരുടേയും കീഴില്‍ പലതരം വാക്ക്‌ കോഡുകളിലൂടെയുള്ള 
തരംതാഴ്ത്തലുകളിലും പെട്ട ഉഴലുന്നവരാണ്‌ ഇവര്‍. മാത്രമുമല്ല 
കേരളത്തിലെ ഏതെങ്കിലും ചെറുകിടെ സര്‍ക്കാര്‍ ഓഫിസില്‍ പോയി 
ഒരു എളിയ ഉദ്യോഗസ്ഥനെപ്പോലും 'നിങ്ങള്‍' എന്ന്‌ പോലും സംബോധന 
ചെയ്യാനുള്ള മാനസിക കെല്‍പ്പുള്ളവരും അല്ല ഇവര്‍. ഇങ്ങിനെയുള്ള 
ആളാണ്‌ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ രാജകുമാരിയെ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയുന്നത്‌” ലഥ 
ഠ0 റ്ധഠ്ന 


ഇ) ഗ്രന്ഥത്തിന്റെ കരട രൂപം മലയാളത്തിലെ ഒരു പ്രമുഖ പത്രത്തിലെ 
ആദരേണ്യൃസ്ഥാനം വഹിക്കുന്ന ഒരു വ്യക്തി വായിച്ചതിന്‌ ശേഷം, 
പ്ത്രക്കാരെക്കുറിച്ച്‌ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ച കാര്യം 100 ശതമാനവും 
ശരിയാണ്‌ എന്ന്‌ പറയുകയുണ്ടായി. 


പോരാത്തതിന്‌ മറ്റൊരു പത്രപ്രവര്‍ത്തകന്‍ ഇത്‌ സ്ഥിരീകരിക്കുകയും 
ചെയ്തു. 


ആ ആള്‍ പറഞ്ഞത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌: 


റ്ധഠ്ന: സ്ഥാപനത്തിനുള്ളില്‍ പത്രമുടമകള്‍ ഞങ്ങളെ ഒരു തരം 'വാടാ, 
പോടാ” എന്ന രീതിയിലാണ്‌ കാണുന്നത്‌. എന്നാല്‍, ഈ പത്രത്തിലെ 
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പ്ര്രപ്രവര്‍ത്തകരാണ്‌ എന്ന്‌ പറഞ്ഞാല്‍, പുറലോകത്ത്‌ ഞങ്ങള്‍ക്ക്‌ വന്‍ 
ബഹുമാനമാണ്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌. അതിനാല്‍ തന്നെ, ഈ തൊഴില്‍ വിട്ട 
പോകാനും ആകില്ല. പഥ 00 റ്ഡഠന്ന 


മുകളില്‍ പറഞ്ഞ സംഭാഷണങ്ങള്‍ ഏതാണ്ട്‌ 15 വര്‍ഷത്തിന്‌ മുന്‍പ്‌ 
സംഭവിച്ച കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഇപ്പോഴത്തെ കാര്യം എങ്ങിനെയാണ്‌ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 
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89. ചെറിയൊരു സ്വാതന്ത്ര്യം അമിത 
സ്വാതന്ത്ര്യമാകുന്നതെങ്ങിനെ 


മുകളില്‍ നല്‍കിയ സംഭവ വിവരണംവിട്ട, തിരിച്ച്‌ പോകാം. പ്രശം 
മനുഷ്യര്‍ തമ്മിലുള്ള സമത്വം എന്നത്‌ ആണ്‌. ഇതിന്റെ ഉള്ളറകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടും തന്നെ അറിവില്ലതന്നെ. 


ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലകന്‍ എന്ന അനുഭവത്തിന്റെ വെളിച്ചത്തില്‍ ഈ 
കാര്യം കുറച്ച്‌ കൂടി വ്യക്തമായി പറയാവുന്നതാണ്‌. പേരിന്‌ മുന്നില്‍ ഒരു 
4൦ ചേര്‍ത്തുകൊണ്ടാണ്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിശീലിക്കാനായി വരുന്നവര്‍ ഈ 
എഴുത്തുകാരനെ സംബോധന ചെയ്യാറ്‌. 'ട൦, 'സാര്‍ തുടങ്ങിയ വാക്കുകള്‍ 
നിഷിധമാണ്‌. മാത്രവുമല്ല, (പരീശിലനത്തിന്‌ വരുന്നവര്‍ മലയാളം 
സംഭാഷണം നടത്തുന്നത്‌ പ്രോത്സാഹിക്കുന്നില്ലെങ്കിലും) മലയാളത്തില്‍ 
സംബോധന ചെയ്യുമ്പോള്‍, 'നിങ്ങള്‍' എന്ന പദമാണ്‌ ഉപയോഗിക്കാന്‍ 
താല്‍പ്പര്യപ്പെടുക. ഭാഷാകോഡുകള്‍ പ്രകാരം പലതരം പ്രശ്നങ്ങള്‍ ഉള്ള 
ഒരു സംഗതിയാണ്‌ ഇത്‌. എന്നാല്‍ പരിശീലനത്തിന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ 
കോഡുകളോട താദാത്മ്യം വരുത്താന്‍ മറ്റ്‌ മാര്‍ഗ്ഗമില്ലതന്നെ. 


സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്ന വേദികളില്‍ നിന്നും വരുന്നവരാണെങ്കില്‍, 
പലപ്പോഴും ഇത്‌ അവരില്‍ ഗൌരവമേറിയ മാനസിക വ്യതിചലനം 
വരുത്താറില്ല. എന്നാല്‍, സാമൂഹികമായോ വ്യക്തിപരമായോ പലവിധ 
ഞെരുക്കങ്ങളില്‍ നിന്നും വരുന്നവര്‍ക്ക്‌ ഇത്‌ അതി ഗംഭീരമായ മാനസിക 
സ്വാതന്ത്ര്യമാണ്‌ നല്‍കുക. ഇത്‌ അവരില്‍ മാനസികമായി ഒരു കെട്ടുകള്‍ 
അഴിച്ചിട്ട അനുഭൂതി സൃഷ്ടിക്കും. 


ഇങ്ങിനെയുളളവരില്‍ ചിലരില്‍ കണ്ടുവരാറുള്ള ഒരു പ്രതിഭാസം, 
പൊടുന്നനെയുള്ള ഒരു സമത്വ ചിന്താഗതിയാണ്‌. അവരോട ഒരു 
പരിശീലകന്‍ എന്ന നിലയില്‍ വ്യക്തിപരമായ കാര്യങ്ങള്‍ എന്തെല്ലാം 
ചോദിച്ചിട്ടുണ്ടോ, ആ രീതിയിലുള്ള പലതും തിരിച്ച്‌ ചോദിക്കാനും, 
പരിധിക്കപ്പുറത്ത്‌ മനസ്സ്‌ കടത്താനും ഒരു സ്വാതന്ത്രം അവര്‍ കാണിക്കും. 
ഇതില്‍ കാര്യമായ ഒരു അബദ്ധമുണ്ട്‌. 


ഈ ചിത്രീകരണം നോക്കുക: 


സാമൂഹികമായി വളരെ പിന്നില്‍ നില്‍ക്കുന്ന ഒരാള്‍ അയാളുടെ വീട്ടിലെ 
ഒരു മുഖ്യമായ ചടങ്ങിലേക്ക്‌ ആ നാട്ടില്‍ സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്ന ഒരു 
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വൃക്തിയെ പോയി ക്ഷണിക്കുന്നു. സമയക്കുറവ്‌ പറഞ്ഞ്‌ ഒഴിവാകാന്‍ 
സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ആള്‍ ശ്രമിക്കുന്നു. എന്നാല്‍, “അങ്ങ്‌ 
വരികയാണെങ്കില്‍ എനിക്ക്‌ സാമൂഹികമായി ആദരവ്‌ ഏറുന്ന 
കാര്യമാണ്‌", എന്ന ആഗതന്റെ കഠിനമായ യാചനാപരമായ 
അഭ്യര്‍ത്ഥനമാനിച്ചും, നിബര്‍ന്ധത്തിന്‌ വഴങ്ങിയും, ഈ വൃക്തി 
ആഗതന്റെ വീട്ടിലെ ചടങ്ങില്‍ പങ്കെടുക്കുന്നു. 


എന്നാല്‍ സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ഈ വ്യക്തി അയാളുടെ വീട്ടില്‍ ഒരു 
മുഖ്യമായ ചടങ്ങ്‌ വന്നപ്പോള്‍, മറ്റേ ആളെ ക്ഷണിക്കുന്നില്ല. ഇതില്‍ 
ആദ്യത്തെ ആള്‍ക്ക്‌ കഠിനമായ വിരോധവും നീരസവും. എന്റെ വീട്ടിലെ 
ചടങ്ങില്‍ പങ്കെടുത്തില്ലെ? പിന്നെന്ത്‌ കൊണ്ട്‌ അദ്ദേഹത്തിന്റെ വിട്ടിലെ 
ചടങ്ങില്‍ എന്നെ ക്ഷണിച്ചില്ല?” 


തന്റെ ക്ഷണം സ്വീകരിച്ച സ്ഥിതിക്ക്‌, ഈ കാര്യത്തില്‍ തങ്ങള്‍ 
രണ്ടുപേരും ഒരു സമത്വത്തില്‍ എത്തിയിട്ടുണ്ട എന്ന വാദഗതി 
അയാളില്‍നിന്നും വരും. എന്നാല്‍ കാര്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ കൂടുതലായുള്ള 
വിശദീകരണം ഉണ്ട്‌. ഈ ഒരു കാര്യംകൊണ്ട മാത്രം രണ്ട്‌ പേരും 
തുല്യരാകുന്നില്ല. ആദ്യത്തെ സംഗതിയില്‍, ഈ ആള്‍ക്ക്‌ മറ്റേ ആളുടെ 
വരവില്‍ സാമൂഹിക മഹിമ ലഭിക്കുന്നു. രണ്ടാമത്തെ സംഭവത്തിലും, ഈ 
ആളെ ക്ഷണിച്ചിരുന്നെങ്കില്‍, ഈ ആള്‍ക്ക്‌ സാമൂഹിക മഹിമ വീണ്ടും 
ലഭിക്കും. എന്നാല്‍, ആദ്യത്തേതിലും, രണ്ടാമത്തേതിലും, സാമൂഹിക 
ഉന്നതിയിലുള്ള ആള്‍ക്ക്‌ യാതോരുവിധ തത്തുല്ല്യമായ അനുഭവവും 
ലഭിക്കില്ല. 
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90. അടിമത്തത്തിലൂടെ മാനസിക ഒന്നിത്യത്തില്‍ 
എത്തിയവര്‍ 


താഴയുള്ള ചിത്രം: യൂഎസ്‌ഏയിലെ കാപ്പിരി അടിമ കുടുംബം.- 
[ ം ഡല ി . 





പം രം: : 
യൂ.എസ്‌. ഏയിലെ കാപ്പിരി അടിമ കുടുംബം. 


ഈ ഒരു പ്രശം യുഎസ്‌ഏയിലെ പല ജനവിഭാഗങ്ങളെക്കുറിച്ചും 
പറയാനാവുന്നതാണ്‌. 


ആദ്യം അവിടെയുള്ള കാപ്പിരിവര്‍ഗ്ുക്കാരെക്കുറിച്ച്‌ പറയാം. 
അടിമകളായി കൊണ്ട്‌ വന്ന ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ 
സംസാരിക്കുന്നവരില്‍ നിന്നും ലഭിച്ചത്‌ ലോകത്തില്‍ 
ത്രിരുവിതാംകൂറിലേയും, മലബാറിലേയും അടിമകള്‍ അടക്കം) യാതോരു 
അടിമകള്‍ക്കോ കൂലിക്കാര്‍ക്കോ ലഭിച്ചിട്ടുള്ള അനുഭവമല്ല. യജമാനന്മരെ 
പേരിന്‌ മുന്നില്‍ 1൧൦, 145. ഗിടട. ൦. ചേര്‍ത്ത്‌ വിളിക്കാം. യജമാനന്മാരുടെ 
അതേ പോലുള്ള വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിക്കാം. കസേരയില്‍ ഇരിക്കാം. 
യജമാനനോ, അയാളുടെ നിലയിലുള്ള മറ്റാരെങ്കിലുമോ വന്നാല്‍ 
എഴുന്നേറ്റ്‌, തലകുനിച്ച്‌ ബഹുമാനിക്കേണ്ട ആവശ്യമില്ല. കുടുംബപരമായി 
ജീവിക്കാം. 


അയാള്‍ക്കും ഭാര്യയ്ക്കും മക്കള്‍ക്കും 'നീ' എന്ന സംബോധനാ വാക്കും, 
'അവള്‍', 'അവന്‍' എന്ന രീതിയിലുള്ള പരാമര്‍ശങ്ങളും ലഭിക്കില്ല. 
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അവരോട്‌ പറയുന്ന അത്തെ, "വ, "ഥ, "ഥട, ൨൦, 115, 11ന, ടഥ, 11൦, പടെ 
തുടങ്ങിയവാക്കുകള്‍ അവരുടെ യജമാനനെക്കുറിച്ചും, അയാളുടെ 
കുടുംബക്കാരെക്കുറിച്ചും പറയാം. 


-തിരുവിതാംകൂറിലുണ്ടായിരുന്ന അടിമത്ത സമ്പ്പദായത്തെക്കുറിച്ച്‌. 
അറിയാനായി പദ്ധ ൨/൦ 1൨ ന്ആഥഠഠലെ ടി എന്ന അദ്ധ്യായം 
വായിക്കുക. ഇതില്‍ കാണുന്ന വിവരങ്ങള്‍, കള്ള വിവരങ്ങള്‍ നല്‍കുന്ന 
പഠാഠപുസ്തകങ്ങളിലും, മാധ്യമങ്ങളിലും 
കണ്ടേക്കില്ല. 


-ഈ ചിത്രം: തിരുവിതാംകൂറിലെ ചൊവ്വന്‍ 
കുടുഠബംഠ ദ 1890.- 


ഈ വിധമുള്ള സ്വാതന്ത്ര്യം 
ഇന്ത്യയിലേയോ പാക്കിസ്ഥാനിലേയോ 
(ടലാഠ?) പട്ടാളക്കാര്‍ അവരുടെ 
ഓഫിസര്‍മാരോടോ, അവരുടെ 
കുടുംബക്കാരോടോ പ്രകടിപ്പിച്ചാല്‍, 
അവരെ മര്‍ദ്ദിച്ച്‌ മരണത്തിന്‌ 
തൊട്ടടുത്തുവരെ എത്തിക്കും, 


ഓഫിസര്‍മാര്‍, എന്ന്‌ മനസ്സിലാക്കിയാല്‍, 
ലി ഈ) കാപ്പിരികള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച മാനസിക 
ധം ഉന്നമന പരീശീലനത്തിന്റെ 





തിരുവിതാംകൂറിലെ ചൊവ്വന്‍കുടുംബം. ശക്തിമനസ്സിലാക്കാനാകും. 
ഇവരെക്കാളൊക്കെ വളരെ താഴെയായിരുന്ന ഹീന ചം 
ജാതിക്കാരെ തികച്ചും മൃഗതുല്യരായാണ്‌ 
സാമൂഹികമായി പരിഗണിച്ചിരുന്നത്‌. അതേ സമയം, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തില്‍ 


സ്വ ടഠഥന: 


സുധ ൦ നന്ആഥഡാ൯ 2 ൫2൧. ന്ധ [09(ല (നി ന്നും ലോകത്തില്‍ എവിടെയും 

ലഭിച്ചത്‌ പെട്ടന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കാനാവാത്ത 
പലതരം അതിഗംഭീര ഗുണമേന്മയുള്ള കാര്യങ്ങളാണ്‌. ഏറ്റവും 
ചെറുതായി കാണാവുന്നതായ £ഘ6 സ്ഭ സന്നടട, 2006൨ ദ്ലിടെ, 2൩൮15൨ 
ടട ഗ്്നുട തുടങ്ങിവയും, ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ നബ: ൬/0, ഗി, ടഠന/ | ല്വാഠ1ഠറു/ടല, 
6000 നാസ്യ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളും. ഇവയ്ക്ക്‌ ദിശാ ഘടകാംശം ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളതാണ്‌ ഇവയുടെ മഹിമ. 


മാത്രവുമല്ല, സ്വന്തം അധമത്വം വിളിച്ചറിയിക്കുന്ന വസ്ത്രങ്ങളോ, 


ബഹുമാനിക്കേണ്ടവര്‍വരുമ്പോശ്‌ (സ്ത്രീകള്‍) മാറിടം തുറന്ന്‌ 
കാണിക്കേണ്ടതോ, പ്രുരുഷന്മാര്‍) മുണ്ടിന്റെ മടികുത്ത്‌ അഴിച്ച്‌ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


[0 


ബഹുമാനം കാണിക്കേണ്ടതോ ആയ വസ്ത്രവിധാനങ്ങളല്ല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷക്കാര്‍ പ്രചരിപ്പിച്ചത്‌. 


റ്വഠ്ന നന പ്ംശ ൦ പന്ഥാ 2 ൨൧൧. ടദന്ധല്‍ !431ല/ ൧൧൩ല൦ ടലിഠവട ലി ദ0്ട്ു 
ഠധ% ഠ7 1൫൦ 1063 ൨ ട്ട 001൧0൩ 5 103 0൦ ഠേഴറ്റു ഠ 1 ാഠടഠന ഗ്രന സ്ഥ |ട 
10001ഠഠല൨, ൩ ഠനീല- 1ഠ 1൦ ടടടു/ ഠാറൃബ്ിഠന ദ ദഗലഠദ0ഥ൦ 0 1ഘഠഥല ടട 0) ൩ല॥ 
നദട്ലട. വിട ഡി ഠ 901൩൬ ധ൩ഠ൦ല൦ഠ ല്ാഠഗ 10൦ ഡി ഒട ദ നദി ധ്‌ ൫ട്രാഠ൦ 0 ടഥ്യാലഠട ട 
ദേനാ വധു 3॥ ഠെ ൨ ടഠഠിബ്ബ, ഒനല്യാ 1൧ 8൫൮305. ൩൫൪൭ ൮൨൫൧൭൭ ഥെ 
0 1൯൦ ൧ടടലഥം ൨ 1൫൦ ടഠഴലലറുറ, 00 115 11101൩൭ടട ദ1ടഠ ലാല്ഠ൦ ബട റഠഠ 031നദ0ദ്0൫൨. 
വിവ്ട ഡടട ദടഠ 0്ഠന്ന ഠ ടദിധദിഠന ലല യന ദ്ലന്മിടെ ഠ 30 ട്രാം 0ലടഠറ. ൧൧ 0 
റ്വഠ12 


ഈ നിസ്സാരം എന്ന്‌ തോന്നിക്കാവുന്ന കാര്യങ്ങള്‍ മാത്രം മതി 
സാമൂഹികമായി തമ്മില്‍തമ്മില്‍ വെറുപ്പോടും, വെറിയോടും 
വീക്ഷിക്കുന്ന ഒരു സമൂഹത്തെ അതിഗംഭീര സമൂഹിക 
സമത്വത്തിലേക്കും, ഗുണമേന്മയിലേക്കും നയിക്കാന്‍. 

പഠ: പൊതുവെ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ കാപ്പിരി അടിമത്വവുമായി 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെയാണ്‌ ബന്ധപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നത്‌. ഇതില്‍ കാര്യമായ 
തെറ്റും കരുതിക്കൂട്ടിയുള്ള നുണയും ഉണ്ട്‌. ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട 
പ്രതിപാദിക്കാം. 
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ഉ181-1861611-1 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


91. യൂഎസ്സഏയിലെ അടിമത്ത ചിത്രങ്ങള്‍ 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ വന്ന കാപ്പിരി അടിമകളുടെ ചിത്രത്തെ സംബന്ധിച്ച്‌ 
ഇങ്ങിനെ ഒരു പ്രതികരണം ഒരു ഗ്രൂപ്പില്‍ വന്നു: റ്ധഠ്ന: അക്കാലത്ത്‌ 
കോട്ടും സൂട്ടും ഇട്ട അടിമകളോ??ല0 2൧ ൦ റ്ഡഠനന. 


പലര്‍ക്കും പ്രക്ഷേപണമായി നല്‍കുന്ന ഒരു എഴുത്തായതിനാല്‍ 
സാധാരണ ഗതിയില്‍ ചോദ്യങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഉത്തരം നല്‍കാന്‍ ശ്രമിക്കാറില്ല. 
കാരണം, സമയക്കുറവും, എഴുത്തിന്റെ ഏകാഗ്രമായ ദൃഷ്ടിക്കേന്ദ്രത്തെ 
ഇത്‌ ബാധിച്ചേക്കും എന്നതും. 


എന്നാല്‍ ഒരു ഒറ്റപ്പെട്ട സംഭവം എന്നരീതിയില്‍, ഈ പ്രതികരണത്തിന്‌ 
ഉത്തരം നല്‍കുകയാണ്‌. 


ഈ തരം ചിത്രങ്ങള്‍ക്ക്‌ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ നിന്നുമുള്ള പ്രതികരണം നേര 
തിരിച്ചാണ്‌. ആഫ്രിക്കയില്‍നിന്നും വന്നവര്‍ 2000 വര്‍ഷത്തിന്‌ മുകളില്‍ 
ദൈര്‍ഘ്യമുള്ള ഗംഭീര പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ ഉള്ള അതി മഹത്തായ 
സംസ്ക്കാരത്തില്‍നിന്നും വന്നവരാണ്‌ ഇവരെന്ന രീതിയിലാണ്‌ ഇന്ന്‌ പല 
ആഫ്രിക്കന്‍ രാജ്യങ്ങളും സ്‌ക്കൂള്‍ പാഠപുസ്തകങ്ങളില്‍ അവരുടെ 
വിദ്യാര്‍ത്ഥികളെ പഠിപ്പിക്കുന്നത്‌. അവിടങ്ങളില്‍ ചില ജനക്കൂട്ടങ്ങളില്‍ 
നരഭോജനം (ദ്ദ) ഒരു ആഹാര സംസ്ക്കാരമായിരുന്നു എന്ന്‌ 
സൂചിപ്പിക്കുന്നത്‌ വരെ തെമ്മാടിത്തവും നിന്ദഭാഷണവും (3 ട്രാടടഠ്) 
ആണ്‌ എന്ന രീതിയിലാണ്‌ ചരിത്രപഠനം മുന്നേറുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍, ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളില്‍നിന്നും കൊണ്ടുവന്നിരുന്ന 
അടിമകളുടെ യഥാര്‍ത്ഥ ചിത്രം ഈ എഴുത്തിലെ 11 അദ്ധ്യായത്തില്‍ 
നല്‍കിതു പോലെയാണ്‌. ഈ ചിത്രം ഇവിടെ വീണ്ടും നല്‍കുകയാണ്‌ 
ചരിത്രം 4. വസ്ത്രധാരണം മിക്കവാറും നാണംമറയ്ക്കാനുള്ള ഒരു 
ചെറിയമറ മാത്രം. 


കഴിഞ്ഞ എഴുത്തില്‍ നല്‍കിയ ചിത്രം ഇതാണ്‌. ദി ൦൩ ടന്ന 03൩00൩, 
8ലദഥ്ഠ0, ധ്‌ ്പഠാിന്മ, 0൧3 1862. 
൫ഥ://൦യിധ്ാഠറ(ദ.ഠ009/ഥി07്‌1ല:ദ൩ി0൧0൧൭൧൨൧൯൬ലി൦9൨ടിദഗടെ ൧0൨൩൯27൧9൩ 
300൨ 8ടദധ്ഠ൯൩50൧൨ ദഹയിന്്യാ 


ഇത്‌ പോലുള്ളമറ്റ്‌ ചിത്രങ്ങള്‍ വേറെയും നല്‍കാം: 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


1. ടിങടെ ൧/9 100 മദം - ലന്ന്ഠഥ, ഗ്യ്ബ്ദ 





2. ൮9ണടട 11010050൩5 ൧13൩000൩. ദസ) ഡെ 00131065. ൧0൧൭൧ ൧ണലിഗഒറ ന൭൦൨ 300 
0൬൨ ൧൦ ഒറ 01ഠയ 1ഥ ൬൩ ഗ്ബില ഠ0ലട ഡ്‌ 0॥ലട ഠ7 ടഡല്‌ 00191065 100 019൩0. റ 


ന0 ടട ന ഒ ടല ഒ. 
റ ! 16ലനിടഠറ ട 009100. ൧ദ൩്0- 
പ്്യ ൭06095. [7൦11111151 
ടു റെ ദ്ധ ൦ 00 01ഠഡ 10൦ 
ന : ഫീ ൦൦൦5 0൦5 01 ഡല! 
ിേ ൨ സ്ഥ. വ്‌ തിടഥ [1 





നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗറ്പ്ല്പ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


3. 1861: "ടദഗടെ 10 ടദില 9 ടല പ്പെ ൨1൭൫൩൭." 


4. 1൩0൩൨. ഠ'ടധിശ്ഥ (ഥണലിഠന - ടിദ്ഗടെ, .. മട 0130൩, ടഠാധന ഘഥധിന്ദ 
ം ; ന്ന്‌ റ 
കിം 
്വാമിക്ു 


31111010 ടഠധി 61 11 
ടിമംള്‍-. 
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91-10.) 


റ്റാ ഗ്ല ട 





ലം പ ചടി അടിമകള്‍ 


6. ഇനി മറ്റൊരു ചിത്രം നല്‍കാം. ഇത്‌ ലോകത്തിലെ ഏറ്റവും മൂലൃമേറിയ 
ചിത്രം എന്ന്‌ വിശേഷിക്കപ്പെടുന്ന ഗേ ധി ൦ ധി എന്ന 
പട 





നല 000൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഈ സിനിമയില്‍ അടിമകളെ, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന അവരുടെ 
യാജമാനന്മാരുടെ അതേ വ്യക്തിത്തത്തോടുകൂടി 
ചിത്രീകരിക്കാത്തതിലും മറ്റും യുഎസ്‌ഏയിലെ കാപ്പിരി സംഘടനകളും 
സാംസ്‌ക്കാരികവേദികളും ഈ സിനിമയെ വിമര്‍ശിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. 


അടിമത്തം എന്ന സ്മ്പ്രദായത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട എഴുതാം എന്ന്‌ 
കരുതിയതാണ്‌. എന്നാല്‍, ഇവിടെ ഇത്‌ പ്രതിപാദൃമായതിനാല്‍ അടുത്ത 
എഴുത്തില്‍ കുറച്ച്‌ കാര്യങ്ങള്‍ എഴുതാം. 


അതിന്‌ ശേഷം, എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകാം. എന്നാല്‍ 
ഇത്രയും കൂടി ഇവിടെത്തന്നെ പറയാം: ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ 
കീഴ്യാതിക്കാരും മറ്റ്‌ സാമൂഹികമായി കീഴെവന്നവരും അനുഭവിച്ചിരുന്ന 
'നീ', ഇഞ്ഞി, അവന്‍, ഓന്‍, 'അവള്‍ശ്‌', 'ഓള്‌', 'എടാ', 'എടീ', എന്താടാ, 
'എന്താടീ', 'എന്താനേ, 'എന്താളെ', 'അവറ്റകശ്‌', 'ഐറ്റിങ്ങള്‍' തുടങ്ങിയ 
അസദഭ്യമല്ലാത്തതും, എന്നാല്‍, മനുഷ്യാത്മാവിനെവരെ 
മലിനപ്പെടുത്തുന്നതുമായ വാക്കുകളുടെ പ്രഹരം ഈ അടിമകള്‍ക്ക്‌ 
ലഭിച്ചിരുന്നില്ല എന്ന്‌ ചിത്രങ്ങളില്‍ നിന്നും വൃക്തമാണ്‌. 


ഈ കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാം. അടുത്ത എഴുത്തില്‍. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


92. അടിമത്തത്തെക്കാള്‍ മോശമായ അവസ്ഥ 


അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ പാഠപുസ്ുകങ്ങളില്‍ സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുമ്പോള്‍, 
തൊടുന്നനെ പ്രസ്പാവിക്കുന്നത്‌ യുഎസ്‌എയിലെ ദക്ഷിണ പ്രദേശങ്ങളില്‍ 
നടപ്പിലായിരുന്ന കാപ്പിരികളുടെ അടിമത്തമാണ്‌. എന്നാല്‍ വാസ്ൂവത്തില്‍ 
ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും നിസ്പാരമായ അടിമത്തവും ഇതായിരുന്നു. 


ലോകത്തിലെ മിക്ക പ്രദേശങ്ങളിലും അടിമത്തം എന്നത്‌ ഒരു സാധാരണ 
സാമൂഹിക സംഭവമായിരുന്നു. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ മാത്രം ഇത്‌ ഇല്ലായിരുന്നു 
എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. തീര്‍ച്ചയില്ല. പഴയകാല ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ചരിത്രങ്ങളും 
പുസ്തകങ്ങളും വായിക്കുമ്പോള്‍, ഈ ചെറിയ പ്രദേശത്ത്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു 
ജനക്കൂട്ടം ഉള്ളതായി സൂചിപ്പിക്കപ്പെടുന്നില്ല. മാത്രവുമല്ല, രണ്ടാം ലോക 
മഹായുദ്ധം കഴിയുന്നതോടുകൂടിയാണ്‌ പുറത്തുള്ള ആളുകള്‍ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ അമിതമായി കടന്നുവരുന്നത്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്ന ഒരു സാമൂഹികാന്തരീക്ഷത്തില്‍, 
അടിമകളും പണിക്കാരും മറ്റും സാമൂഹികമായി വലിയ അധമത്വം 
അനുഭവിക്കില്ല. കാരണം ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ അങ്ങിനെയുള്ളതാണ്‌. അവര്‍ 
പെട്ടെന്ന്‌ തന്നെ മറ്റുള്ളവരെ പോലെയാകും. 


മുകളില്‍ നല്‍കിയിട്ടുള്ള ചിത്രം പഴയകാല (1860കള്‍) തലശ്ശേരിയിലെ 
തീയ പണിക്കാരത്തി സ്ത്രീകളാണ്‌. ഇവര്‍ അടിമകളല്ല. മറിച്ച്‌ 
തൊഴിലാളികളാണ്‌. തീയയന്മാരില്‍ ഭൂഉടമകളും മറ്റും ഉണ്ടായിരുന്നെങ്കിലും, 
സാമുഹീകമായി ഭാഷാകോഡുകളില്‍ അടിത്തട്ടില്‍ പെട്ടുപോയ 
തൊഴിലാളികളായ തീയരും ഉണ്ടായിരുന്നു. 


വളരെ പ്രത്ൃക്ഷമായിത്തന്നെ കാണാവുന്ന കാര്യമാണ്‌, ഈ സ്ത്രീകള്‍ക്ക്‌ 
അമേരിക്കയിലെ നീഗ്രോ അടിമകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ച വൃക്തിത്വ വളര്‍ച്ച 
ലഭിച്ചില്ലായെന്നത്‌. ഇത്‌ അവരുടെ അര്‍ദ്ധ നഗ്ന വസ്ത്രധാരണത്താലല്ല 
സംഭവിച്ചത്‌. കാരണം, ഇവരേക്കാള്‍ ഉയര്‍ന്ന ജാതിക്കാരായ നായര്‍മാരിലും 
വസ്ത്രധാരണത്തില്‍ വലിയ പവൃത്യാസം ഇല്ലായിരുന്നു. അവര്‍ 
ബ്രാഹ്മണരുടെ മുന്നില്‍ മാറ്‌ മറയ്ക്കാതിരിക്കുന്നത്‌ 
ബഹുമാനസുചകമായിട്ടായിരുന്നു. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 





ഈ ത്രീയ പണിക്കാരികളെ അവരുടെ തന്നെ ജാതീയമായി താണ 
നിലയിലുള്ള കുടുംബക്കാരും, സാമുദായിക നേതാക്കളും തൊട്ട 
മുകളിലുള്ള നായര്‍മാരും (ക്രൂട്ടികള്‍ അടക്കം), അവരുടെ 
തൊഴില്‍മേധാവികളും ഇഞ്ഞി, 'എടി', 'അളെ', 'എന്താളെ', 'ഐറ്റിങ്ങള്‍, 
വെറും പേര്‍ തുടങ്ങിയ വാക്കുകളാലാണ്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെട്ടത്‌. ഈ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ പ്രഹരം ആണ്‌ ഇവരുടെ അധമത്വത്തിന്‌ കാരണം. 
പേരുകള്‍ തന്നെ ബ്രാഹ്മണമതത്തില്‍ നിന്നുമുള്ളതായിരുന്നില്ല. ഉദാ. 
നാണി, ചിരുത, ചീരു, പിറുക്ക്‌, മാത ലം. 


മാത്രവുമല്ല, സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്നവരുടെ ഗൃഹങ്ങളില്‍ പോയാല്‍, 
നിലത്തിരിക്കുക, ബഹുമാന സൂചകമായി കുനിയുക തുടങ്ങിയ പ്രശ്നങ്ങള്‍ 
നേരിട്ടിരുന്നു. 


ഈ ഉപവല്വീപില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 1890കള്‍ കാലഘട്ടത്തില്‍ സാമൂഹികമായി 


കീഴില്‍പെട്ടവരുടെ ഒരു ചിത്രം താഴെകൊടുക്കുന്നു. ഈ ആളുകളും രേഖാ 
പ്രകാരം അടിമകള്‍ അല്ല. 


91-1൦.) 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 





ക 
റി 
കി 


അടിമത്തം മോശമായ അവസ്ഥയാണ്‌. എന്നാല്‍, അതിനേക്കാള്‍ 
മോശമായ അവസ്ഥ അനുഭവിക്കേണ്ടിവരിക എന്നതാണ്‌ കൂടുതല്‍ 
വേദനാജനകം. ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട കുറച്ച്‌ കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. ചില 
സംഭവങ്ങള്‍ അടക്കം. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1 ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


93. ഇരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ ഇരുത്താനുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ 
ഇല്ലെങ്കില്‍ 


അതേ സമയം യുഎസ്സില്‍ എത്തിയ കാപ്പിര അടിമകള്‍ക്ക്‌ ലഭിച്ചത്‌ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടേയും വസ്ത്രധാരണത്തിന്റെയും ഓന്നിത്ൃമാണ്‌. £ഷ്ടിട 
ഡ്ടല്ു നുന്നട, 216൨ "ദ്ര തുടങ്ങിയവയുടെ മാസൂരിക പ്രഭാവവും 
അവരിലേക്ക്‌ ലയിച്ചു. എന്നിട്ടും അവരില്‍ മിക്കവര്‍ക്കും ആ 
കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌ യോതോരു ബോധമോ, നന്നിയോ (നന്ദിയോ ഇല്ലതന്നെ. 
മറിച്ച്‌ അമിതമായ വിരോധവും, നെറികേടും, മറ്റുമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പണ്ട്‌ കേരളത്തിന്‌ പുറത്ത്‌ വച്ച്‌ ഒരു മലായാളി 
വൃവസായ പ്രമുഖനുമായി പരിചയമുണ്ടായിരുന്നു. അന്ന്‌ അയാള്‍ 
ഏതാണ്ട്‌ 30 വയസ്സില്‍കൂടുതള്‍ കാണും പ്രായം. ഈ ആളുടെ 
വ്യവസായത്തില്‍ ജോലിചെയുന്ന ഒന്ന്‌ രണ്ട്‌ തൊഴില്‍ 
സൂപ്പര്‍വൈസര്‍മാരെയും (മലയാളികള്‍) ചെറുതായി കണ്ട്‌ 
പരിചയമുണ്ടായിരുന്നു അന്ന്‌. അവരുടെ സാമുഹിക നിലവാരത്തില്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ 'ചേട്ടന്‍', എന്ന തീരിയില്‍ ബഹുമാനം ലഭിച്ചിരുന്നവരായിരുന്നു. 
ഇവരുടെ പ്രായം ഏതാണ്ട്‌ 40 വയസ്സിന്‌ മുകളില്‍ വരും. 


ഒരിക്കല്‍ വ്യവസായ പ്രമുഖന്റെ വീട്ടില്‍ ആ ആളോടൊപ്പം ഇരുന്ന്‌ 
സംസാരിക്കുന്ന അവസരത്തില്‍ ഒരു സൂപ്പര്‍വൈസര്‍ അവിടെ വന്നു. 
ചെറുപ്പക്കാരനായ വ്യവസായ പ്രമുഖന്‍ അയാളെ മുറ്റത്ത്‌ നിര്‍ത്തി, 
വീട്ടിന്റെ കോലായില്‍ നിന്ന്‌ കൊണ്ട്‌ 'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെഴ്ട്‌ 
കൊണ്ട്‌ പല നിര്‍ദ്ദേശങ്ങളും കൊടുത്തു. വ്യക്തമായും പ്രായം 
അധികമുള്ള സൂപ്പര്‍വൈസറെ ഇങ്ങിനെ തരംതാഴ്ത്തി സംസാരിക്കുന്നത്‌ 
കണ്ടപ്പൊള്‍ ചെറിയൊരു മനപ്രയാസം തോന്നി. 


ഇക്കാര്യത്തെക്കുറിച്ച്‌, ആ വ്യവസായ പ്രമുഖനോട്‌ പിന്നീട 
സൂചിപ്പിച്ചപ്പോള്‍, അയാള്‍ പറഞ്ഞത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌ : 


“ഇവനെയൊക്കെ നിലക്ക്‌ നിര്‍ത്തിയാല്‍ പ്രശ്നമില്ല. വീട്ടില്‍ കയറി 
ഇരിക്കാനും മറ്റും പറഞ്ഞാല്‍, പിന്നെ ഇവനെയൊക്കെ 
നിയന്ത്രിക്കാനാവില്ല. പരാതിയാവും, വിരോധമാവും, ചോദ്യംചെയ്യലാകും, 
അത്‌ പറ്റില്ല, ഇത്‌ പറ്റില്ല എന്നെല്ലാം ആവും. ഇരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ 
ഇരുത്തിയാല്‍, യാതോരു പ്രശ്ശവുമില്ല.' 
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ഇതിന്റെ അപ്പുറത്തും പ്രശം ഉണ്ട്‌. ചെറുപ്പക്കാരനായ തൊഴിലുടമയോട, 
പ്രായം കൂടുതലുള്ള തൊഴിലാളി, അടുത്ത്‌ ഇടപഴകിയാല്‍, പ്രായമെന്ന 
ബഹുമാന പ്രശം കടന്നുവരും. ഇതും പ്രശ്മമാണ്‌. ദിശാ ഘടകാംശം 
ആന്തോലനം ചെയ്തേക്കും. 


ഇതാണ്‌ യുഎസ്സില്‍ കാപ്പിരി അടിമകള്‍ എന്ന്‌ 
അവകാശപ്പെടുന്നവരുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ സംഭവിച്ചത്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ആരേയും ഉരുത്തേണ്ടിടത്ത്‌ ഇരുത്താനുള്ള വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ഇല്ലതന്നെ. 


യുഎസ്സിലെ വടക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങളിലെ ആളുകള്‍ക്ക്‌, മനുഷ്യരെ 
അടിമകളായി വെക്കുന്നു എന്നത്‌ ചിന്തിക്കാന്‍ കൂടി പ്രയാസമുള്ള 
കാര്യമായിരുന്നു. യൂഎസ്‌ എന്ന രാജ്യം പിറന്ന്‌ വെറും 75 
വര്‍ഷത്തിനുള്ളില്‍ ഒരു വന്‍ യുദ്ധംതന്നെ നടത്തി അവര്‍ കാപ്പിരികളെ 
മോചിപ്പിച്ച്‌, യുഎസ്സില്‍ പൌരത്വം നല്‍കി. 


മനസ്സിലാക്കാന്‍ പറ്റാത്ത ഭാഷാ കോഡുകളുള്ളവരെ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ 
ലയിപ്പിക്കുന്നത്‌ ഒരു തരം വിഡിത്തമായാണ്‌ കാണാന്‍പറ്റുക. കാരണം, 
യാതോരു രാജ്യവും ഇങ്ങിനെ സ്വന്തം പൌരത്വം അന്യര്‍ക്ക്‌ ഈ പ്രകാരം 
നല്‍കില്ല. അവരുടെ നാട്ടിലേക്ക്‌ പോകാന്‍ അനുവാദവും സഹായവും 
നല്‍കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. കുറെ പണവും നല്‍കും. എന്നാല്‍, സ്വന്തം 
സ്ഥലത്ത്‌ അന്യര്‍ക്ക്‌ സര്‍വ്വാവകാശവും നല്‍കുക എന്നുള്ളത്‌ വരും 
തലമുറയോട ചെയുന്ന അപരാദം തന്നെയാണ്‌. 


എന്നാല്‍, ഒരു ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രദേശത്ത്‌ കുറച്ച്‌ കാലം ജീവിക്കാന്‍ 
കഴിഞ്ഞാല്‍ പിന്നെ ചപവുട്ടിപ്പുറത്താക്കിയാല്‍ പോലും ആരും തിരിച്ച്‌ 
പോകില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസ്തവം. 


അടിമത്തെക്കുറിച്ച്‌ കുറച്ചുകൂടി ചരിത്രസംഭവങ്ങള്‍ പറയാനുണ്ട്‌. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


94. ഇണങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞറിയിക്കാൻ വാക്കുകളില്ലാത്ത 
കാര്യങ്ങള്‍ 


ഈ ഉപദ്വീപിലെ പാരമ്പര്യ അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ വളരെയധികം 
പറയാനുണ്ട്‌. താല്‍പ്പര്യമുള്ളവര്‍ക്ക്‌, തിരുവിതാംകൂറിലെ പാരമ്പര്യ 
അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഉള്ള വ്യക്തമായ രേഖകള്‍ 8൧. ടചിഗ്ധ 10൩228 
എഴുതിയ പ്രന്ഗ്‌: 10 സ ന്ഥഥ്ഡഗഥാലല്‍ നിന്നും വായിക്കാവുന്നതാണ്‌ 
(നദ്ാല : ടി). എന്നാല്‍ ഈ ഗ്രന്ഥത്തില്‍പ്പോലും ഭാഷാപരമായുള്ള 
തട്ടതട്ടായുള്ള മാനസികവും സാമൂഹികവും ആയുള്ള 
അടിമത്തത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു സൂചനപോലുമില്ല. 


ഇവിടെ അതിലേക്കൊന്നും ഇപ്പോള്‍ പോകുന്നില്ല. മറിച്ച്‌ ഒരു ചരിത്ര 
സംഭവം വിവരിച്ച്‌കൊണ്ട ഈ വിഷയവും, ഈ എഴുത്തിന്റെ ഒഴുക്കിന്റെ 
ദിശവിട്ടുള്ള പ്രയാണവും അവസാനിപ്പിക്കുകയാണ്‌. 


തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജാവായ മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മയും 
എട്ടുവീട്ടില്‍പ്പിള്ളമാരെന്ന പ്രാദേശിക ഭൂജന്മിപ്രഭുക്കന്മാരും തമ്മിലുള്ള 
ഏറ്റുമുട്ടലുകളെക്കുറിച്ച്‌ പലര്‍ക്കും അറിവുള്ളകാര്യമായിരിക്കാം. ഈ 
സംഭവ വികാസങ്ങളില്‍ ഏറ്റവും നിര്‍ണ്ണായകമായി വന്നത്‌, 
മുന്‍രാജാവിന്റെ രണ്ട്‌ പുത്രന്മാര്‍ മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മയെ കാണാന്‍വന്ന 
അവസരത്തില്‍ ഉണ്ടായ പ്രശ്മാണ്‌. ഇത്‌ അവിടെ കലാശിച്ചത്‌ ആ 
രണ്ടുപേരുടേയും മരണത്തിലാണ്‌. ഈ സംഭവത്തില്‍ പ്രാദേശിക 
ഭാഷയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന കടുത്ത ഫ്യൂഡല്‍ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ കാര്യമായ 
പങ്കുണ്ട്‌. ഈ കാര്യം പിന്നീട ചരിത്രസംഭവങ്ങള്‍ എഴുതുന്ന ദിക്കില്‍ 
പരാമര്‍ശിക്കാം. 


ഈ സംഭവത്തിന്‌ ശേഷം മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മ എട്ടുവീട്ടില്‍ പിള്ളമാരെയും 
അവരുടെ കുടുംബങ്ങളിലെ സ്ത്രീകളെയും, പിള്ളമാര്‍ക്ക്‌ കൂട്ട്‌ 
നിന്നിരുന്ന പോറ്റിമാരെയും, പട്ടാളത്തെ വിട്ട പിടികൂടി. പിള്ളമാരെ 
ചങ്ങലയില്‍കെട്ടിയാണ്‌ നാഗര്‍കോവിലില്‍ ഉണ്ടായിരുന്ന രാജാവിന്റെ 
മുന്നില്‍കൊണ്ടുവന്നത്‌. 


ഇവര്‍ സാധാരണ ജനം അല്ല, മറിച്ച്‌ ഭൂപ്രഭുക്കളായിരുന്നു. വാക്ക്‌ 
കോഡുകളില്‍ ബഹുമാനം നല്‍കപ്പെടേണ്ടവരാണ്‌. ചങ്ങലയില്‍ 
കെട്ടിയിട്ട നിലത്തിട്ടാല്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളില്‍, പട്ടാളക്കാര്‍ 
എങ്ങിനെയാണ്‌ ബഹുമാനം നല്‍കുക എന്ന്‌ അറിയില്ല. 
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പോറ്റിമാരെ നാടുകടത്തി. പിള്ളമാരെ വധശിക്ഷയ്ക്ക്‌ വിധിച്ചു. 


എന്നാല്‍ അവരുടെ സ്ത്രീകള്‍ക്കും അവരുടെ പെണ്‍മക്കള്‍ക്കും 
ലഭിച്ചതാണ്‌ ഏറ്റവും ഭീകരമായ ശിക്ഷ. അവരെ വധ ശിക്ഷയ്ക്ക്‌ 
വിധിച്ചില്ല. പകരം, കടലോരങ്ങളിലെ മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ അടിമകളായി വിറ്റു. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും നോക്കിയാല്‍ ഈ ശിക്ഷയുടെ ക്രൌര്യം 
മനസ്സിലാകില്ല. കാരണം, അവരെ കൊല്ലുന്നില്ല, അടിക്കുന്നുമില്ല, മറ്റ്‌ 
രീതിയില്‍ പീഡി പ്പിക്കുന്നുമില്ല. ഇവരെ വാങ്ങിക്കുന്ന മുക്കുവര്‍ ഇവരെ 
ചങ്ങലയില്‍ ബന്ധിപ്പിക്കില്ല. 


എന്നാല്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുക്ളില്‍ നിന്ന്‌ നോക്കിയാല്‍, 
ഭൂപ്രഭുക്കളായ ഇവര്‍ (മാര്‍ത്താണ്ഡവര്‍മ്മുയുടെ കുടുംബത്തിന്‌ തുല്യമായ 
പദവിയുള്ളവ൪), അവരേക്കാള്‍ സാമൂഹികമായി വളരെ താഴെയുള്ള 
ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ കീഴിലേക്കാണ്‌ നീങ്ങുന്നത്‌. അവരുടെ 'നീ', എടീ, 
'അവശ', പെണ്ണ്‌, വെറും പേര്‍ വിളി തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ 
പ്രഹരത്തിലേക്ക്‌. എന്നാല്‍ ഇത്‌ ഒരു പ്രഹരമായും കരുതാന്‍ 
ആവില്ലതന്നെ. കാരണം, ഈ വക വാക്കുകള്‍ മുക്കുവര്‍ അവരുടെ സ്വന്തം 
സ്ത്രീകളോട യാതോരു മര്യാദക്കുറവും ഉദ്ദേശിക്കാതെ തന്നെ 
ഉപയോഗിക്കുന്ന വാക്കുകളാണ്‌. 


ഈ വാക വാക്കുകള്‍ അടിമകളായി വില്‍ക്കപ്പെട്ട വനിതകള്‍ക്ക്‌ 
ചങ്ങലകളെക്കാള്‍ ശക്തമായ ബന്ധനമാണ്‌ നല്‍കുക. ഈ കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പറഞ്ഞ്‌ മനസ്സിലാക്കിക്കാന്‍ പ്രയാസമാണ്‌. കാരണം, 'എടീ, 
ലച്ചീ, നീ ആ പാത്രം ഇഞ്ങെട്ക്ക്‌' (ടി, ൮൭൨ 1000 03% ഡടടല്‍ ൯ല൦) എന്ന 
വാക്യത്തില്‍ കാര്യമായ ഒരു അടിമത്തം കാണാനാകില്ല. എന്നാല്‍ 
ഐഏഎസ്സപുകാരന്റെ ഭാര്യയോട്‌ ഓഫിസ്‌ അടിച്ചുവാരുന്ന ആളിന്റെ 
ഭാര്യ ഇങ്ങിനെ പറയുന്നത്‌ ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ നോക്കു. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ പൈശാചികത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ മനസ്സിലാക്കിക്കാന്‍, 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ വാക്കുകളില്ലതന്നെ. 


നല 000൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


95. കൂടുതല്‍ സ്വീകാര്യമായ അടിമത്തം ഏത്‌ 


ഇവിടെയാണ്‌, അടിമത്തത്തെ ആപേക്ഷികമായി താരതമ്യം 
ചെയ്യുമ്പോഴുള്ള ചില വാസ്പവങ്ങള്‍ ചിന്തിക്കാവുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ 
അടിമത്വം ഇല്ലായിരുന്നു. എന്നിരുന്നാലും, ഏതെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ആളുകള്‍ക്ക്‌ അടിമകളായി വില്‍ക്കപ്പെടണമോ, അതോ 
കടലോരങ്ങളിലെ മുക്കുവര്‍ക്ക്‌ വില്‍ക്കപ്പെടണമോ എന്ന്‌ 
തിരഞ്ഞെടുക്കാന്‍ അവസരം ഈ വനിതകള്‍ക്ക്‌ നല്‍കിയിരുന്നെങ്കില്‍, 
ഈ വനിതകള്‍ ഏത്‌ തിരഞ്ഞെടുക്കും എന്നതിനെക്കുറിച്ച്‌ 
ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പക്ഷത്തേക്ക്‌ നീങ്ങുന്ന അടിമകള്‍, നല്ല നിലവാരമുള്ള 
വസ്ത്രങ്ങള്‍ ധരിക്കുകയും, കസേരയില്‍ ഇരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുകയും, 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുകയും, അവരുടെ യജമാന ജനം അവരെ 
സംബോധനയും, പരാമര്‍ശിക്കലും ചെയുന്ന അതേ വാക്കുകളാല്‍ 
തിരിച്ചും അത്‌ ചെയ്യുകയും, മറ്റും ചെയ്യും. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒട്ടും 
തന്നെ ഇല്ലാത്ത ഠഠഠഠ ന്ഥ, നദബിവു്ധ. ലീലടല | 090 ൮൭൦ 5൧0൩, ലഡ്വടം നല | ഒന 
60൬ [൭/ 12, ൭൨ 1? തുടങ്ങിയ ഉല്‍കൃഷ്ടമായ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ കേട്ടും 
ഉപയോഗിച്ചും മാനസികമായി ഉയരും. എന്നാല്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ 
ആകാന്‍ ആകില്ല. 


അതേ സമയം മുക്കുവരുടെ അടിമകളായി പോകുന്ന ഈ 
പ്രദുവനിതകള്‍ക്ക്‌, മുക്കുവരുടെ തരംതാഴ്ത്തുന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഏല്‍ക്കേണ്ടിവരികയും, അവര്‍തിരിച്ച്‌ ബഹുമാനമുള്ള വാക്കുകള്‍ 
നല്‍കേണ്ടിയും വരും. പണ്ട്‌ അവര്‍ തരംതാഴ്ത്തി പരാമര്‍ശിച്ച അതേ 
ആളുകള്‍ ഇന്ന്‌ അവരെ 'എടി', 'എന്താടി', 'നീ', തുടങ്ങിയവാക്കുകളാല്‍ 
സംബോധനചെയും. വെറും പേര്‍ വിളിക്കും. അത്‌ പ്രാദേശിക ഭാഷയില്‍ 
ഒരു പിടിച്ച്‌ താഴ്ത്തലും, പിടിച്ച്‌ കുലുക്കലും തന്നെയാണ്‌. 


വസ്ത്രധാരണത്തില്‍, മുക്കുവ സമുദായത്തിന്‌ ലഭിച്ചിട്ടുള്ള എല്ലാവിധ 
പരിധികളും പരിമിതികളും ഇവരുടെ മേലും മുക്കുവര്‍ സ്ഥാപിക്കും. 
പരുക്കന്‍ വാക്കുകളോടൊപ്പം, അവയെ കാര്യക്ഷമമാക്കാന്‍ പലപ്പോഴും 
പരുക്കന്‍ സ്വരവും വരും. ഇതും താങ്ങേണ്ടിവരും. 


ഇവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടാവുന്ന മക്കള്‍ മുക്കുവരുടെ സാമുദായിക നിലവരത്തിന്റെ 
നിലയില്‍ പെടും. ഇവര്‍ മുക്കുവര്‍ ആകും. പ്രഭദുകുടുംബാംഗങ്ങള്‍ ആവില്ല. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഈ ഭയാനകമായ വിധി അനുഭവിച്ച ഈ കൂട്ടത്തിലെ ഏതെങ്കിലും ഒരു 


പ്രദു-വനിതയെക്കുറിച്ച്‌ ഒന്ന്‌ ആലോചിച്ച്‌ നോക്കുക. 
ഐഎഎസ്പുകാരന്റെ ഭാര്യയ്ക്ക്‌ ഓഫിസ്‌ അടിച്ചുവരാന്‍വരുന്ന 
ആളിന്റെ വീട്ടിലെ വേലക്കാരിയാകാന്‍ ഉള്ള 


വിധിവന്നാലുള്ളതിനേക്കാല്‍ ഭയാനകമായിക്കും ഇത്‌. (കാരണം, ഇന്ന്‌ 
സര്‍ക്കാര്‍ ഉദ്യോഗസ്ഥനും സാധാരണ ജനവും തമ്മിലുള്ളത്‌ പോലുള്ള 
അതേ ഉച്ചനീചത്വം ജാതിയെന്ന രീതില്‍ അന്ന്‌ സമൂഹത്തില്‍ 
നിലനിന്നുരുന്നു) എന്നാല്‍, ഈ അനുഭവത്തിന്റെ പൂര്‍ണ്ണമായ ഭയാനകത 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ നിന്നും ചിന്തിച്ചാല്‍ മനസ്സിലാകാന്‍ ആവില്ല. 


ഈ വക കാര്യങ്ങളെക്കുറിച്ച്‌ ഇന്ന്‌ യുഎസ്സില്‍ വിലസുന്ന കാപ്പിരികള്‍ക്ക്‌ 
യതോരുവിവരവും ഇല്ല. അവര്‍ക്ക്‌ ശരിക്കും ലഭിച്ചിട്ടുള്ള അത്യുജ്വലമായ 
ജീവിതാനുഭവത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു ബോധവും ഇല്ലതന്നെ. 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ലോകത്തില്‍ ഏറ്റവും നല്ലനിലയില്‍ ജീവിക്കുന്ന 
കാപ്പിരി ജനക്കൂട്ടം യൂഎസ്സില്‍ ഉള്ള കാപ്പിരികളാണ്‌. എന്നിട്ടും, ഏറ്റവും 
കൂടുതല്‍ പരാതികളും പ്രക്ഷോഭങ്ങളും ഇവര്‍ക്കാണ്‌. 


അതേ സമയം, ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്നും യൂഎസ്സിലേക്ക്‌ വന്ന്‌ അവിടെ 
ജീവിക്കുന്ന വെള്ളക്കാര്‍ക്കും ഇതേ പ്രശം ബാധകമാണ്‌. അവരും 
അറിയുന്നില്ല, അവരും ഇങ്ഗ്ളിഷിന്റെ ദിവൃമായ നിഴലിലാണ്‌ 
ജീവിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌. ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്ന്‌ വളരെ അസുൂയയോടും, 
മറ്റും കാലാകാലങ്ങളായി വീക്ഷിച്ചിരുന്ന ഇങ്ഗ്ളണ്ടിന്റെ ഭാഷാപരമായ 
മിക്ക സൌകര്യങ്ങളും ഇന്ന്‌ യൂഎസ്സിലും ലഭിക്കുന്നുണ്ട്‌. എന്നാല്‍ ഈ 
പുറത്ത്‌ നിന്നും വന്നവര്‍ക്ക്‌ അതിനോട മതിപ്പില്ലതന്നെ. കാരണം, വലിയ 
ചിലവൊന്നുമില്ലാതെയാണ്‌ ഇതിന്റെ ഗുണം ഇവര്‍ക്ക്‌ ലഭിക്കുന്നത്‌. 


ടം ഇനി ഈ എഴുത്തിന്റെ ഒഴിക്കിലേക്ക്‌ തിരിച്ച്‌ പോകുകയാണ്‌. 


9181-18] 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


96. ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എന്താണ്‌ ദിവ്യമായിട്ടുള്ളത്‌ 
90-ആം അദ്ധ്യായത്തില്‍ നിന്നും തുടരുകയാണ്‌...... 


൮6 ടല സൂന്നട, 2൮15൫ ദ്ല൫ിടെ, £ഥ൮॥6൨ ഠിദടടിദി ഡ്ന്നുട എന്നിവയില്‍ 
എന്താണ്‌ ഇത്രമാത്രം ഗുണമേന്മയുള്ളത്‌ എന്ന ചോദ്യം ന്യായമായും 
ഉദിക്കാം. കാരണം, ഈ വക കാര്യങ്ങളിലെ കഥയും ഉള്ളടക്കവും മറ്റ്‌ 
ഭാഷകളില്‍ രചിക്കാവുന്നതല്ലെ എന്ന ചോദ്യമാണ്‌ മനസ്സില്‍ ഉദിക്കുക. 


ഈ എഴുത്തകാരന്‍, പണ്ഡിതനല്ലെങ്കിലും, മലയാളം ഭാഷ മോശമില്ലാത്ത 
രീതിയില്‍ അറിയാം. മലയാളം എഴുത്തുകളിലെ ഗാംഭീര്യം ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
ഇല്ലാ എന്നുവരെ ചിന്തിക്കാവുന്നതാണ്‌. കാരണം, മലയാളം 
പ്രതിനിധീകരിക്കുന്ന സമൂഹിക ജീവിതം അതി സങ്കീര്‍ണ്ണമാണ്‌. 


കോട്ടയത്തെ അടിസ്ഥാനപ്പെടുത്തിയുള്ള, ചിലയിടത്ത്‌ ആഴവും 
ചിലയിടത്ത്‌ തികച്ചും ബലിശവുമായ അപക്വ ചിന്തകളും ഉള്ള ഒരു 
നോവലിന്‌ ബുക്കര്‍ പ്രൈസ്‌ (8൦01൮൦ ൧7൭) ലഭിച്ചു എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ നിന്നും വീക്ഷിച്ചാല്‍ ഈ സാമൂഹികാന്തരീക്ഷം 
എത്രത്തോളം കഠിനവും സങ്കീര്‍ണവും ആണ്‌ എന്ന്‌ കാണാവുന്നതാണ്‌. 
ഈ നോവല്‍ ഒരു മലയാളം ഭാഷ അതേ പോലെ ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ 
തര്‍ജ്ജമചെയ്യത്‌ പോലെയാണ്‌ എഴുതിയിട്ടുള്ളത്‌ എന്ന്‌ ഒരു തോന്നല്‍ 
ലഭിച്ചിരുന്നു. എന്നാല്‍, മലയാളത്തില്‍ ഉളവാകുന്ന അതിഗംഭീരമായ 
മാനസിക വിഭ്രാന്തിയുടെ ഹേതുക്കള്‍ ഈ നോവലില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ 
എത്തിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസവം. എന്നിട്ടുപോലും സമ്മാനം ലഭിച്ചു! 


പോലീസ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥന്‍ മുഖ്യകഥാപാത്രങ്ങളില്‍ ഒരാളും 
സാമൂഹികമായി ഉയര്‍ന്ന കുടുംബത്തിലെ അംഗവുമായ വനിതയെ 
പോലീസ്‌ സ്റേഷനില്‍ വച്ച്‌ തരംതാഴ്ത്തിയും അപമാനിച്ചും 
സംസാരിക്കുന്നതിലെ, നീ, എടി, എന്താടി” '...മോളെ' തുടങ്ങിയ 
പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എത്തിയില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ ഇതിന്‌ കാരണം. 
ഇങ്ങിനെയെല്ലാമുള്ള സംഗതികള്‍ ഉള്ള കാര്യം വരെ 
സൂചനയായിപ്പോലും ഈ നോവലില്‍ ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ ഓര്‍മ്മ. 


ഈ രീതിയില്‍ നോക്കിയാല്‍, ഇത്രയ്ക്കും ഘനഗാംഭീര്യമുള്ള സാഹിത്യ 
കൃതികള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഇല്ലാ എന്നുവരെ വേണമെങ്കില്‍ 
പറയാവുന്നതാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സാഹിത്യത്തിലെ മിക്ക കഥകളും മറ്റ്‌ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഭാഷകളിലേക്ക്‌ തര്‍ജ്ജമ ചെയ്താല്‍, അവയില്‍ കാര്യമായ എന്തെങ്കിലും 
ഉള്ളതായി അനുഭവപ്പെടില്ല. 


ഇതിലെ വാസവം, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ മിക്ക തൊഴിലുകളും 
മലയാളത്തില്‍നിന്നും നോക്കിയാല്‍ തരംതാണവയാണ്‌. ആരുണ്ട്‌ 
അവിടെ ഒരു ഐഎഎസ്സുകാരൻ, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു എസ്സ്‌ ഐ, 
അതുമല്ലെങ്കില്‍ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ ക്ളാര്‍ക്ക്‌, അല്ലെങ്കില്‍ ഒരു സര്‍ക്കാര്‍ 
പ്യൂണ്‍? അയാള്‍ ഒരു ഡോകുറോ, വക്കീലോ, തൊഴിലൂുടമയോ, ബിസിനസ്‌ 
മാനേജറോ അല്പ. 'അവന്‍' വെറും ഒരു ലോറി ഡ്രൈവര്‍, അല്ലെങ്കില്‍ 
വെറും ഒരു കൂലിക്കാരന്‍. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ ആളുകളെല്ലാം ഒരേ വാക്ക്‌ കോഡുകളിലാണ്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്നത്‌. അതാണ്‌ വ്യത്യാസം. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


97. നാറുന്ന നിര്‍വ്വചനം എങ്ങിനെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യത്തില്‍ 
ഒളിപ്പിക്കുന്നു 


യൂഎസ്‌ഏയിലെ കാപ്പിരികള്‍ രണ്ടുതരക്കാരാണ്‌. ഒന്ന്‌, പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ 
അടിമകളായി വന്ന്‌, അവിടെ നിന്നും അതിഗംഭീരമായ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
സംവിധാനങ്ങളില്‍ പരിശീലനം ലഭിച്ചവര്‍. രണ്ടാമത്‌, ഈ 
അടുത്തകാലങ്ങളില്‍ ആഫ്രിക്കയില്‍നിന്നും കയറിക്കൂടിയവര്‍. ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുമായി പലരീതിയിലുള്ള അനുവഭപരിചയമാണ്‌ ഉള്ളത്‌. 
പലര്‍ക്കും ഇത്‌ വളരെ കുറവ്‌ മാത്രമേ ഉണ്ടായിരിക്കുള്ളു, യൂഎസ്‌ഏയില്‍ 
കയറുന്നത്‌ വരെ. 


ഇതിന്‌ സമാന്തരമായ പ്രശം ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പില്‍ നിന്നും വന്ന 
വെള്ളക്കാരും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരും തമ്മില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുണ്ട്‌. 
പ്രത്യേകിച്ചും, ഫ്രഞ്ചുകാരും, ജര്‍മന്‍കാരും, സ്പെയ്യുകാരും മറ്റുമായി. 
ഇവര്‍ പാരമ്പര്യമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോട്‌ പലരീതിയില്‍ മത്സരിച്ചും 
പടവെട്ടിയും പരാജയപ്പെട്ടവരാണ്‌. എന്നാല്‍ യൂഎസ്‌ഏയില്‍ തൊലിയുടെ 
നിറം വെളുത്തതായത്‌ കൊണ്ടും, തൊലിക്ക്‌ മറ്റ്‌ നിറമുള്ള കാപ്പിരികളും, 
ഏഷ്യക്കാരും, മറ്റും ഉള്ളത്‌ കൊണ്ടും ഇവരും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പരൃക്കാരും 
തമ്മിലുള്ള വ്യത്യാസം പെട്ടന്ന്‌ ശ്രദ്ധിക്കപ്പെടില്ല. എന്നാല്‍, വാസ്ൂവത്തില്‍ 
ഈ രണ്ടു പക്ഷവും തമ്മില്‍ കാര്യമായ വ്ൃത്യാസം ഉണ്ട്‌. 


ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പുകര്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെയും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനേയു 
താഴ്ത്തിപ്പറയുകയും മറ്റും ചെയ്യുമെങ്കിലും, ഇങ്ളിഷുകാരോട 
ഒട്ടിത്തന്നെയാണ്‌ ഇവര്‍ നിലനില്‍ക്കാന്‍ ആഗ്രഹിക്കുക. കാരണം, 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരെ വിട്ട സ്വതന്ത്രമായി നിന്നാല്‍, ഇവരും കാപ്പിരികളും, 
ഏഷ്യക്കാരും തമ്മില്‍, നേരത്തെ സൂചിപ്പിച്ച ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങളുടെ 
കാര്യത്തില്‍ വ്ൃത്യാസം കുറയും. 


ഇവിടെല്ലാം ഉള്ള പ്രശ്ലഎവും ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ ഒട്ടുംതന്നെ 
അറിയാത്തതുമായ കാര്യം, വ്യക്തികള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഒരേ 
നിലവാരമുള്ള മനുഷ്യര്‍ അല്ല എന്നുള്ളതാണ്‌. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
'അവന്‍' എന്ന്‌ നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന വ്യക്തി, അദ്ദേഹം” എന്ന്‌ 
നിര്‍വ്വചിക്കപ്പെടുന്ന വൃക്തിയുമായി കാരൃമായ വൃത്യാസം ഉള്ള ആളാണ്‌. 
ഇവര്‍ രണ്ട്‌ കൂട്ടരുടേയും വാക്കുകളും, പരിഹാസ വാക്കുകളും, 
മതിപ്പുളവാക്കുന്ന വാക്കുകളും വ്യക്തിപരമായ അടുപ്പവും, ബന്ധവും, 
നേത്രങ്ങള്‍ കോണ്ടുള്ള നോട്ടവും, ഉച്ചത്തിലുള്ള ചിരിയും, ഇവര്‍ മനസ്സില്‍ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ചിന്തിക്കുന്നതും മറ്റും മറ്റുവ്യക്തികളില്‍ രണ്ട്‌ തിക്ച്ചും വൃത്ൃയസ്പമായ 
അനുഭവമാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ ഉളവാക്കുക. 


ഈ രണ്ട്‌ കൂട്ടരും (അവന്‍ & അദ്ദേഹം) ഇങ്ഗ്ളിഷിലേക്ക്‌ കടന്ന്‌ വന്ന്‌ ഒരു 
സമൂഹത്തിലെ മാന്യനെക്കുറിച്ച്‌ ഘട ടെ ഥ്‌ എന്നോ ലഭ ട ടല ന്ധ? 
എന്നോ ചോദിച്ചാല്‍, ശരിക്കും പറഞ്ഞാല്‍ രണ്ട്‌ വൃത്യസൂ സാമൂഹിക 
അനുഭവമായിരിക്കും. 


സാമൂഹിക മഹിമയുള്ള ആളും സാമൂഹിക നിലവാരമില്ലാത്ത ആളും ഈ 
വാക്കുകള്‍ അവന്‍ എവിടെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍?” എന്നോ 'അവശള്‍ 
എവിടെയാണ്‌ ഇപ്പോള്‍?” എന്ന്‌ മനസ്സില്‍ പ്രോസസ്‌ ചെയ്യ്‌ കൊണ്ടാണ്‌ ഈ 
വാക്കുകള്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ കരുതുക. ആദ്യത്തെ 
ആള്‍ ഐഏഎസ്പുകാരന്‍. രണ്ടാമത്തെ ആള്‍ ലോറി ലോഡ്‌ ചെയുന്ന 
ആള്‍. പറയുന്നത്‌ മറ്റൊരു ഐഏഎസ്സുകരനെക്കുറിച്ച്‌. 


ആദ്യത്തെ ആളുടെ സംഭാഷണം, ഒരു പ്രത്യേക രീതിയിലുള്ള 
സമത്വത്തെ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നു. രണ്ടാമത്തെ ആളുടെ അതേ 
സംഭാഷണം, പരാമര്‍ശിക്കപ്പെടുന്ന ആളെ സാമൂഹികമായി നാറുന്ന 
വാക്കുകളാണ്‌. എന്നാല്‍ ഈ സാമൂഹിക നാറ്റല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷാകോഡുകള്‍ ആവരണം ചെയ്യ്‌ മറ്റുള്ളവരില്‍നിന്നും ഒളിപ്പിക്കുന്നു 
എന്നുമാത്രം. എന്നാല്‍, നാറുന്ന വസ്പു പൊതിക്കുള്ളില്‍ ഉണ്ട്‌. 


ഇതാണ്‌ ഇന്നുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ രാഷ്ട്രങ്ങളില്‍ 
സംജാതമായിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്ന സാമൂഹികാവസ്ഥ. 


നല 0ഠഠ/൭ 


൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


98. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്ന മറ്റുള്ളവര്‍ 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ പുരാണങ്ങളിലും 
ഐതിഹ്യങ്ങളിലും, കൃസ്ത്യന്‍ കഥകളിലും, ഇസ്‌ളാമിക കഥകളിലും 
ചെറുതായുള്ള അറിവ്‌ ഉണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, ശാസ്ത്രം, ഗണിതം, ചരിത്രം, 
രാഷ്ട്രതന്ത്രം തുടങ്ങി മറ്റ്‌ പലകാര്യങ്ങളിലും ചെറുതും വലുതുമായ 
കാര്യങ്ങള്‍ ചെറിയ രീതിയിലെങ്കിലും അറിയാം. ഇവയോടെല്ലാം 
താരതമ്യം ചെയ്യുമ്പോള്‍, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പാരമ്പര്യങ്ങള്‍ക്കും, 
സാഹിത്യത്തിനും, സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തിനും കുടുംബ 
ബന്ധങ്ങള്‍ക്കും വ്യക്തി സ്വാതന്ത്ര്യങ്ങള്‍ക്കും മറ്റും ഒരു ഗുണമേന്മയുള്ള 
വൃത്യാസം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ഉറപ്പിച്ച്‌ പറയാനുള്ള വിവരം ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ പറയാന്‍ 
തോന്നുന്നത്‌. 


മാത്രവുമല്ല, ഇവയെല്ലാത്തിനും ഒരു കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പരിവേഷം 
വന്നുചേര്‍ന്നാല്‍, അവയ്ക്ക്‌ കാര്യമായ ഗുണമേന്മ വന്നുചേരും എന്നും ഒരു 
തോന്നല്‍. 


ഇനി പറഞ്ഞ്‌ തീര്‍ക്കാനുള്ള ഒരു ചെറിയ കാര്യം കൂടിയുണ്ട്‌. 


ഈ അവതാരികയില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന ഭാഷയെക്കുറിച്ച്‌ നിരന്തരം 
പ്രതിപാദിച്ചിട്ടുണ്ട. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്നുള്ളതും, അത്‌ പ്രതിനിധാനം 
ചെയ്യുന്നതുമായ സംസ്ക്കാരത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഏതാനും കാര്യങ്ങള്‍ 
പറയാനുണ്ട്‌. 


ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിന്‌ തികച്ചും പുറത്തായുള്ള ദ്വീപായ ബ്യട്ടണിലെ 
ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ (ഫിദ) എന്ന്‌ പേരുള്ള പ്രദേശത്തിലെ പ്രാദേശിക ഭാഷയാണ്‌ 
ഇങ്ഗളിഷ്‌. ബട്ടണില്‍ പാരമ്പരൃമായി മൂന്ന്‌ മറ്റ്‌ ഭാഷകള്‍ ഉണ്ട്‌. 
ഐറിഷുകാരുടെ ഐറിഷ്‌ (൫5൦) ഭാഷയും, സ്‌ക്കോള്ടന്റ്റ്കാരുടെ ഗാലിക്ക്‌ 
(ദേ) ഭാഷയും, വെല്‍ഷ്ഠയാരുടെ വെല്‍ഷും ഡലട). ഇവ മൂന്നും സെല്‍ട്ടിക്ക്‌ 
(9൦) ഭാഷകളാണ്‌. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്റെ പൊതുവായുള്ള നിഗമനം ഇവ മൂന്നിനും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ സ്വഭാവങ്ങള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നതാണ്‌. ഈ നിരീക്ഷണത്തിനുള്ള കാരണം 
ഇവിടെ ഇപ്പോള്‍ കുറിച്ചിടുന്നില്ല. 
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നല 000൭ 


റ്റാ ഗറ്പ്ല്പ്ട 


കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷ നല്‍കുന്ന സാമൂഹിക ശക്തിയും 
സാമൂഹിക മഹിമയും അതിഗംഭീരമാണ്‌. താരതമ്യേനെ ചെറിയ ദ്വീപായ 
ബൃട്ടണിനെ ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിലെ വന്‍ രാജ്യങ്ങളായ സ്പെയിന്‍, ഫ്രാന്‍സ്‌, 
ജര്‍മനി തുടങ്ങിയ പലരും പലരീതിയില്‍ കീഴ്പ്പെടുത്താന്‍ 
നോക്കിയിട്ടുണ്ടെങ്കിലും, ഈ ഭാഷ കലര്‍പ്പില്ലാതെ നിലനിര്‍ത്തിയിരുന്നത്‌ 
കൊണ്ട്‌, ഈ ശ്രമങ്ങളൊക്കെ, അവിടെയും, ലോകത്തെമ്പാടും 
പരാജയപ്പെടുകയാണ്‌ ചെയ്യത്‌. 


എന്നാല്‍, ഇന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ എന്ന പേരില്‍ പല ദേശക്കാരും പല രീതിയില്‍ 
ഈ ഭാഷ പഠിക്കുന്നുണ്ട്‌. മാത്രവുമല്ല, യുഎസ്‌ഏയില്‍ പുറത്ത്‌ നിന്നും 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ അറിയാത്തവര്‍വരെ വന്ന്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 
ഇവരെല്ലാംകൂടി, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ ഞെക്കിപ്പിരിച്ച്‌ 
അവരവരുടെ സാമൂഹിക കീഴ്വഴക്കങ്ങള്‍ക്ക്‌ അനുസ്ൃതമായി 
ഘടനപ്പെടുത്തിക്കൊണ്ടിരിക്കുകയാണ്‌. 


ഇന്ത്യയില്‍ത്തന്നെ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നവരെ രണ്ട്‌ കൂട്ടമായി 
തരംതിരിക്കാവുന്നതാണ്‌. ഒന്ന്‌, കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലെ സാമൂഹീക 
ആശയവിനിമയ അന്തരീക്ഷത്തിന്‌ അനുസൃതമായും, ആ ഭാഷയെ 
വികലപ്പെടുത്താതെയും ഉപയോഗിക്കുന്നവര്‍. ഇക്കൂട്ടരില്‍ മിക്കവരും 
(അല്ലാത്തവരും ഉണ്ട്‌) ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്ലാസിക്കല്‍ സാഹിത്യവുമായി 
കാര്യമായി ബന്ധമുള്ളവരാണ്‌. മുന്‍കാല ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനോട 
മാനസികാടുപ്പം ഉള്ളവരാണ്‌ ഇക്കൂട്ടരില്‍ പലരും. ഈ പക്ഷം 
താരതമ്യേനെ അംഗംസംഖ്യയില്‍ വളരെ കുറവാണ്‌. 


രണ്ടാമത്തെക്കൂട്ടര്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ വെറും ഒരു സാമൂഹിക പദവിയായും, 
സാമൂഹിക ഉന്നമന ആയുധമായും, തൊഴില്‍ വേദിയില്‍ 
ഉപയോഗിക്കാവുന്ന ഒരു പണിയായുധമായും ആണ്‌ കാണുന്നത്‌. ഇവരില്‍ 
ചിലരെല്ലാം (എല്ലാവരും അല്ല), പ്രാദേശിക ഭാഷയിലൂടെ പഠിച്ച്‌ വളര്‍ന്ന്‌ 
വന്ന്‌, പിന്നീട ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പ്രാവീണ്യം നേടിയവരാണ്‌. ഇവര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ഭാഷയോട പ്രത്യേകമായ കടപ്പാടോ, കൂറോ ഇല്ലതന്നെ. ഈ ഭാഷയ്ക്ക്‌ 
എന്ത്‌ സംഭവിച്ചാലും വലിയ മനപ്രയാസം ഇവര്‍ക്കില്ലതന്നെ. ഇവരില്‍ 
പലരും അവരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയിലെ അസഭ്യവാക്കുകള്‍ വളരെ 
ലാഘവത്തോടുകൂടി ഉപയോഗിക്കാന്‍ സഹായിക്കുന്ന ഒരു 
സൌകര്യമായിട്ടാണ്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിനെ കാണുന്നത്‌. 


എന്നാല്‍ കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ഈ വക പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഒരു 
തരം 'ഹറാഠം' തന്നെയായിരുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


ഇസ്‌ളാം വിശ്വാസികള്‍ മക്കത്തിനെ കാണുന്നത്‌ പോലെയാണ്‌ ആദ്യ 
പക്ഷം കലര്‍പ്പില്ലാത്ത ഇങ്ഗ്ളണ്ടിനെ കാണുന്നത്‌. അതേ സമയം രണ്ടാം 
കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ ഇങ്ഗ്ളണ്ട്‌ (എന്നുള്ളത്‌ ഇടിച്ച്‌ താഴ്ത്തിപ്പറയാനും, ഇടിച്ച്‌കയറി 
വിക്രിയങ്ങള്‍ കാട്ടാനും ഉള്ള ഒരു സൌകര്യപ്രദമായ വേദിയാണ്‌. 
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9181-18] 


റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


99. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളിലെ സാമൂഹിക പരിവര്‍ത്തകരുടെ 
ഉള്ളിലിരിപ്പ്‌ 


ഈ അവതാരികയുടെ അന്ത്യത്തില്‍ എത്തിനില്‍ക്കുന്ന അവരസരത്തില്‍ 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെക്കുറിച്ചുള്ള പലതരം ചിന്തകള്‍, ഈ അവതാരികയില്‍ 
ഇടംതേടിനടക്കുന്നതായി മനസ്സിലാക്കുന്നു. എന്നാല്‍, അവയെ 
എല്ലാംതന്നെ ഈ ഇടത്തിലേക്ക്‌ കയറാന്‍ അനുവദിച്ചാല്‍, ഈ അവതാരിക 
അനന്തമായി മുന്നോട്ട നീങ്ങും. 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളെ ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാനങ്ങള്‍ എങ്ങിനെയാണ്‌ 
കൈകാര്യം ചെയ്യത്‌ എന്നത്‌ കൂടി പരിശോധിച്ച്‌, ഈ അവതാരികയുടെ 
അറ്റം കണ്ടെത്തുകയാണ്‌. 


ജനങ്ങളെ നന്നാക്കുക എന്ന ഉദൃമം പൊതുവായിത്തന്നെ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ ഒരു ചെറിയ കാപട്യത്തോട കൂടിയാണ്‌ നിലകൊള്ളുന്നത്‌. 
ആരേയും നന്നാക്കാന്‍ ഉദ്യമിക്കുന്ന ഏതൊരാളും, നന്നാക്കപ്പെടുന്നവരില്‍ 
നിന്നും ചെറുതായൊന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നോ വിട്ടോ നില്‍ക്കുന്നതാണ്‌ ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകളില്‍ അഭികാമ്യം. 


ഇങ്ങിനെ ചെയ്തില്ലെങ്കില്‍, താഴെനിന്ന്‌ ഉയര്‍ന്നുവരുന്നവര്‍, അവരെ 
ഉയര്‍ത്തിയവരെ കടത്തിവെട്ടുകയും, ഉയര്‍ത്തിയവരുടെ സ്വന്തമായുള്ള 
പ്രദേശങ്ങള്‍ കൈയടക്കുയും, അവരുടെ തരംതാണ പെരുമാറ്റരീതികള്‍ 
ഉയര്‍ത്തിയവരുടെയും അവരുടെ സ്വന്തക്കാരുടേയും മേല്‍ 
സ്ഥാപിക്കുകയും ചെയ്യും. 


ഈ വിവരം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ക്ക്‌ നന്നായി അറിവുള്ളതിനാല്‍, അവര്‍ 
സ്വന്തം ബഹുമാനവും, ഉയര്‍ത്തപ്പെടുന്നവരുടെ അടിയാളത്തവും ഉറപ്പ്‌ 
വരുത്തിയതിന്‌ ശേഷമേ ഈ പ്രകാരമുള്ള പരോപകാരത്തിന്‌ 
ഉദ്ൃമിക്കുള്ളു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, സ്വന്തം പേരിന്‌ പിന്നില്‍ എന്തെങ്കിലും 
ബഹുമാന വാചകമായ ജീ, ചേട്ടന്‍, ഭായി, സ്വാമി (പേരിന്‌ മുന്നിലും; 
സ്വാമികള്‍, ഗുരു (പേരിന്‌ മുന്നിലും), അച്ചന്‍, ഇക്ക, അണ്ണന്‍, മാഷ്‌, സാറ്‌, 
മാഡം, അമ്മ, മാതാവ്‌, ദേവി, തിരുമേനി, മഹാത്മ (പേരിന്‌ മുന്നില്‍) 
തുടങ്ങിയ പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ആദ്യം തന്നെ പൊതുജന മനസ്സില്‍ 
സ്ഥാപിക്കും. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


അതോടൊപ്പം തന്നെ, ഇവര്‍ നന്നാക്കുന്നവരെ 'നീ', തൂ', അവന്‍, 'അവശ, 
'മോന്‍', മോള്‍, കുട്ടി”, വെറും പേര്‍ തുടങ്ങിയ രീതിയില്‍ സ്ഥാപിക്കും. 


“ഞാന്‍ ദിവ്യന്‍, നീ അടിയാളന്‍” എന്ന സാമൂഹിക കോഡ്‌ ഈ വിധ 
ബന്ധങ്ങളില്‍ നിലനില്‍ക്കും. 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ ഇത്യാദി പരോപകാര 
പ്രവര്‍ത്തനങ്ങളില്‍ ഏര്‍പ്പെടുമ്പോള്‍, ഈ ഒരു ആവശ്യകതയെക്കുറിച്ച്‌ 
സാധാരണഗതിയില്‍ ബോധവാന്മാരല്ല. എന്നിരുന്നാലും, കൊളോണിയല്‍ 
കാലഘട്ടത്തില്‍, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ പ്രദേശങ്ങളില്‍ ജീവിക്കുന്ന 
അവസരങ്ങളില്‍, ഇവരുടെ കീഴില്‍ തൊഴില്‍ ചെയ്യിരുന്ന പ്രാദേശിക 
ജീവനക്കാര്‍ ഇത്യാദികാര്യങ്ങള്‍ ഉറപ്പ്‌ വരുത്തിയിരുന്നു. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, ഹിന്ദിയില്‍ 'സാബ്‌' എന്നും 'മേംസാബ്‌' എന്നുമുള്ള 
പ്രാദേശിക ബഹുമാന സൂചകവാക്കുകള്‍ ഇവര്‍ക്ക്‌ നല്‍കപ്പെടാന്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ 
മെനക്കെട്ടിരുന്നു. ഇത്‌ ഭാഷാകോഡുകളിലെ ഒരു ആവശ്ൃകതായണണ്‍്‌. 
മലയാളത്തില്‍ 'സായിപ്പ്‌', 'മദാമ', 'മദാമക്കുട്ടി' എന്ന പ്രയോഗങ്ങള്‍ ഈ 
രീതിയില്‍ ഉപയോഗപ്പെട്ടിരുന്നു എന്നു തോന്നുന്നു. മലബാറിയില്‍ 
എന്തായിരുന്നു വാക്കുകള്‍ എന്ന്‌ അറിയില്ല. ചിലപ്പോള്‍ മലയാളത്തിലും, 
മലബാറിയിലും ഒരേ പദങ്ങളായിരിക്കും, ഇപ്രകരം 
ഉപയോഗിക്കപ്പെട്ടിരുന്നത്‌. മലബാറും മെഡ്രാസും ആയിരുന്നു കൂടുതല്‍ 
അടുപ്പം എന്നതിനാല്‍, തമിഴിലെ പദങ്ങളും മലബാറില്‍ 
ഉപയോഗിച്ചിട്ടുണ്ടാവാം. 


മാത്രവുമല്ല, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരില്‍ നിന്നും വിട്ടുനില്‍ക്കാനായുള്ള ഒരു 
ഇടത്തിനായി ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ പലപ്പോഴും അന്യപ്രവേശനമില്ലാത്ത 
(ഭയ്ധടിഥ) ഇടങ്ങള്‍ സ്ഥാപിച്ചിരുന്നു. ഉദാഹരണത്തിന്‌, അവര്‍ക്ക്‌ 
മാത്രമായുള്ള ക്ളബ്ബുകള്‍, കടലോരങ്ങള്‍ (8൦൦) തുടങ്ങിയ സ്ഥലങ്ങള്‍. 
ഇത്‌ പലപ്പോഴും മറ്റ്‌ തൊക്കിന്‌ വെള്ള നിറമുള്ളവരുമായി അവര്‍ 
പങ്കിടേണ്ടിവന്നിട്ടുണ്ട്‌. ഈ കാരണത്താല്‍ പലപ്പോഴും ഇവ 
വര്‍ണ്ണവിവേചനത്തിന്റെ പ്രതീകങ്ങളായി സുചിപ്പിക്കപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 
കാരണം, പല ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്യന്‍ വംശജരുടെ ഭാഷകളിലും ഫ്യൂഡല്‍ 
കോഡുകള്‍ ഉണ്ട്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നാല്‍ ഒഉക്കൂട്ടര്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരോട്‌ ഒട്ടിയാണ്‌ നില്‍ക്കാന്‍ താല്‍പ്പര്യപ്പെടുക. 


എന്നാല്‍, ഗാഡമായി ചിന്തിച്ചാല്‍, അന്യപ്രവേശനമില്ലാത്ത (ഭയ്ധട്ശ) 
ഇടങ്ങളില്‍ വലിയ ഒരു പ്രശ്ശമം കാണേണ്ടതില്ല. ഈ ഉപദ്വീപില്‍ത്തന്നെ 
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പലവിധ ജാതിക്കാരും തൊഴിലുകാരും, സാമൂഹികാധിപന്മാരും, സര്‍ക്കാര്‍ 
ഉദ്യോഗസ്ഥരും മറ്റും അവര്‍ക്ക്‌ മാത്രമായുള്ള ക്ളബ്ബുകളും, പലരീതിയില്‍ 
വിവേചനം ചെയ്ത്‌ ആളുടെ തരംതിരിച്ച്‌, തിരഞ്ഞെടുത്ത്‌ അംഗത്വം 
നല്‍കുന്ന വേദികള്‍ ഉണ്ട്‌. ഇവയിലേക്കൊന്നും മറ്റാര്‍ക്കും ഇടിച്ച്‌ കയറാന്‍ 
വലിയതാല്‍പ്പര്യം ഇല്ലതന്നെ. കാരണം, മറ്റുള്ളവര്‍ ഇങ്ങിനെ 
സ്വാഗതമില്ലാതെ കയറിച്ചെന്നാല്‍, അവിടുള്ള ചെറുകിട 
തൊഴിലുകാരുടെവരെ തരംതാണ വാക്കുകള്‍ ശ്രവിക്കേണ്ടിവരും. 


എന്നാല്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാരുടെ പ്രദേശങ്ങളില്‍ കയറികച്ചെന്നാല്‍, 
അവര്‍കാണിച്ചേക്കാവുന്ന വര്‍ണ്ഠവിവേചനമോ, മറ്റേതെങ്കിലും 
വിവേചനമോ, അവിടങ്ങളിലേക്ക്‌ പ്രവേശിക്കാനുള്ള ക്രാന്തിയെ 
ഇല്ലാതാക്കില്ല. മറിച്ച്‌ അതിനെ അധികരിപ്പിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യുക. 


അതേ സമയം, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ ഇത്യാദി ഇടങ്ങളില്‍ ഏതെങ്കിലും 
ആള്‍ ഇടിച്ച്‌ കയറിച്ചെന്നാല്‍, ബഹുമാനം നല്‍കാതെ, അവിടുത്തെ 
ഏതെങ്കിലും പണിക്കാരന്‍ ഒന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യാല്‍, അവിടുന്ന 
ജീവനുംകൊണ്ട്‌ ഓടി മറയാനുള്ള പ്രേരണ വരും. ഈ സംബോധന 
മറ്റാരെങ്കിലും കേട്ടോ, കണ്ടോ എന്നതും മനസ്സിനെ വിഷമിപ്പിക്കും. 


നൂറ്‌ കണക്കിന്‌ കടലോരങ്ങള്‍ വേറെയുണ്ഞടെങ്കിലും, ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ 
അവര്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായി വെച്ചിട്ടുള്ള കടലോരങ്ങളില്‍ പ്രവേശനമില്ല 
എന്നുള്ളത്‌ ഒരു വലിയ മനോവേദനയായി പ്രഖ്യാപിക്കപ്പെടും. എന്നാല്‍ 
വാസ്ധവത്തില്‍, പണം ഉള്ളവന്‍, ഇല്ലാത്തവന്‍ എന്ന വന്‍ വിവേചനത്താല്‍ 
എത്രയോ വേദികളിലേക്ക്‌ ഒരു വന്‍കൂട്ടം ജനങ്ങള്‍ക്ക്‌ പ്രവേശനം ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളത്‌ ആരും തന്നെ ശ്രദ്ധിക്കുന്നില്ലതന്നെ. 


പണ്ട്‌ കാലങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ ബ്രാഹ്മണരല്ലാത്തവര്‍ക്കും 
മറ്റും പ്രവേശനം അനുവദിച്ചിരുന്നില്ല. വാസവം പറയുകയാണെങ്കില്‍, മറ്റ്‌ 
ജനക്കൂട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ സ്വന്തമായുള്ള ദേവീ ദേവന്മാരും ആരാധനാ ഇടങ്ങളും 
ഉണ്ടായിരുന്നു. എന്നിട്ടും, അവര്‍ക്ക്‌ ബ്രാഹ്മണ ക്ഷേത്രങ്ങളില്‍ പ്രവേശനം 
ഇല്ലാ എന്നുള്ളതാണ്‌ പ്രശ്ലമായിക്കണ്ടത്‌. സ്വന്തം ആരാധനായലങ്ങള്‍ക്ക്‌ 
ഗുണമേന്മയുടെ മുതല്‍ക്കൂട്ട നല്‍കാന്‍ ആവാത്തതാവാം ഇതിനുപിന്നിലെ 
ചേതോവികാരം. 


ഈ മനോവികാരവും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ തരംതാഴ്ത്തുന്നവരില്‍ അധമ 


ഭാവം കയറ്റിവിടുന്നതിന്റെ ഉദാഹരണം ആവാം. 
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100. ബിലാത്തിയുമായൊരു ബന്ധത്തിന്റെ മെച്ചം 


വെറും പേര്‍ അപകടകരമായ അവസ്ഥയാണ്‌. ഉദാഹരണത്തിന്‌ 'ബാലന്‍' 
എന്ന പേരിന്റെ പിന്നില്‍ ഏട്ടന്‍, അമ്മാവന്‍, സാര്‍, മാഷ്‌ തുടങ്ങിയ 
പദപ്രയോഗങ്ങള്‍ ഒരു മതില്‍ക്കെട്ടായി ഇല്ലായെങ്കില്‍, ആ ആളുടെ 
ബഹുമാനവും, വ്യക്തിത്വവും പൊതുജന മനസ്സില്‍, ഉരുണ്ട്‌ 
നിലംപതിക്കും. നേരെ 'അവന്‍', 'നീ', 'എടാ', 'എന്താടാ' തുടങ്ങിയവ 
വാക്കുകള്‍ വിഹരിക്കുന്ന അഗാധ ഗര്‍ത്തത്തിലേക്ക്‌ ആ ആള്‍ ഉരുണ്ട്‌ 
വീഴാന്‍ സാധ്യത ഏറും. ഈ അത്യയന്താപേക്ഷിതമായ സുരക്ഷാ 
കവചത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷുകാര്‍ക്ക്‌ യാതോരു അറിവും ഇല്ലാ 
എന്നുള്ളത്‌ തന്നെ അവരുടെ ശുദ്ധ മനസ്സിന്റെ വിവരക്കേടാണ്‌. 


ഇവിടെ പ്രതിപാദിക്കാന്‍ പോകുന്നത്‌. മതങ്ങളും ആത്മീയ നേതാക്കളും 
ഈ കാര്യങ്ങളെ എങ്ങിനെയാണ്‌ നേരിട്ടത്‌ എന്നതാണ്‌. വേഷ 
വിധാനങ്ങളിലും, വാസസ്ഥലത്തിനും ഒരു ഗാംഭീര്യം ഉള്ളത്‌, 
പിടിച്ചുവാങ്ങേണ്ടുന്ന ബഹുമാന വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ക്ക്‌ ഈക്ക്‌ നല്‍കും. 
ചിലര്‍ കുടുംബപരമായ ബന്ധങ്ങള്‍ ഉപയോഗിക്കും. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ കൊളോണിയല്‍ കാലഘട്ടത്തില്‍ ഈ ഉപദ്വീപിലെ പല 
ആദ്ധ്യാത്മിക പ്രസ്ഥാന നേതാക്കുളും ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ജീവിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന 
ഒരു കാര്യം സ്ഥാപിക്കും. (ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പിലാണ്‌ ജീവിച്ചതെങ്കിലും 
ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലാണ്‌ എന്ന പ്രതീതി നാട്ടില്‍ ജനിക്കും. പലര്‍ക്കും ഇങ്ഗ്ളണ്ടും 
ഭൂഖണ്ട യൂറോപ്പും തമ്മില്‍ ആനയും ആടും തമ്മിലുള്ള വൃത്യാസം ഉണ്ട്‌ 
എന്ന അറിവില്ലായിരുന്നുു 


അമേറിക്കയില്‍ പോയിട്ടുണ്ട്‌ എന്ന പ്രശസ്പി നേടിയാലും ഇതുപോലുള്ള 
അവസ്ഥതന്നെ. 


പലരും ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലോ അമേരിക്കയിലോ പോയി, അവിടുള്ള വെളുത്ത 
വര്‍ഗ്ുക്കാരില്‍പെട്ട ഏതെങ്കിലും സ്ത്രീകളെ തങ്ങളുടെ പദ്ധതിയുമായി 
ബന്ധപ്പെടുത്തും. ഈ വിവരവും ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍, കരുതിക്കൂട്ടിയല്ലാ 
എന്ന ഭാവത്തില്‍, സ്വന്തം പേരിനോടൊപ്പം പ്രചരിപ്പുക്കും. പലപ്പോഴും ഈ 
വിധ അടുപ്പം, വെറും ഓപചാരികമാണെങ്കില്‍പ്പോലും, 
ഫോട്ടോവിലൂടെയും ശബ്ദരേഖകളിലൂടെയും നാട്ടുകാരുടെ ശ്രദ്ധയില്‍ 
വരുത്തും. ചിലര്‍ സ്വന്തം പത്രവും മാസികകളും പ്രസിദ്ധീകരിച്ച്‌ 
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ഉയരങ്ങളിലും, ബിലാത്തിയിലും ഉള്ള തങ്ങളുടെ ബന്ധങ്ങളെ നിത്യവും 
പൊതുജനത്തെ അറിയിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കും. 


സിലോണ്‍, ബര്‍മ, മറ്റ്‌ ഏഷ്യന്‍ പ്രദേശങ്ങള്‍, ആഫ്രിക്കന്‍ പ്രദേശങ്ങള്‍ 
തുടങ്ങിയ ഇടങ്ങളിലും ആളുകള്‍ ഈ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ നിന്നും 
പോയിട്ടുണ്ടെങ്കിലും, മുകളില്‍പ്പറഞ്ഞ കാര്യങ്ങള്‍ ഇക്കൂട്ടര്‍ക്ക്‌ 
ലഭിച്ചിരുന്നില്ല. ഈ ഉപദുഖണ്ടത്തിലെ ധനികര്‍ക്ക്‌ മാത്രമേ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാഷ്ട്രങ്ങളിലും, യൂറോപ്യന്‍ രാജ്യങ്ങളിലും അമേരിക്കയിലും പോയി ഈ 
വിധം പ്രശസ്ലി സാധാരണ ഗതിയില്‍ പ്രാപ്യമായിരുന്നുള്ളു. 


ഇവിടെ ഓര്‍മ്മിക്കേണ്ടത്‌, 1917ല്‍ ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയുടെ മൂല്യ ൦ 
മുതല്‍ 7 യുഎസ്പ്‌ ഡോളറായിരുന്നു. ഈ പാതയിലൂടെ കണക്ക്‌ കൂട്ടിയാല്‍, 
അന്നത്തെ 100 ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യന്‍ രൂപയുടെ മൂല്യം ഇന്നതെ ഏതാണ്ട്‌ 47000 
രൂപയ്ക്ക്‌ അടത്ത്‌ വരും. 700 ഡോളിറിന്‌ ഇന്ന്‌ ഏതാണ്ട്‌ ആ മൂല്യം ഉണ്ട്‌. ഈ 
ഉപദൂഖണ്ടത്തിലെ ധനികര്‍ ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ പോയാല്‍, അവിടെ അമിത 
ധനികരായി മാറുന്നു. 


ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍ ജീവിച്ചിട്ടുള്ള ആള്‍, ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയില്‍ ഭരണം നടത്തുന്ന 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഉദ്യോഗസ്ഥരെ പേര്‍ വിളിച്ച്‌ കൊണ്ട അവരോട സംസാരിക്കാന്‍ 
കെല്‍പ്പുള്ള ആളാണ്‌. അത്‌ തന്നെ പൊതുജന മനസ്സില്‍, ഇവര്‍ക്ക്‌ 
ബഹുമാനം നല്‍കണം എന്ന പ്രതീതി ജനിപ്പിക്കും. ആദരിക്കപ്പെടുന്ന 
ആളുടെ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ വിലയുണ്ട്‌. അതില്ലാത്ത ആളുടെ വാക്കുകള്‍ക്ക്‌ 
ദിവ്യത്വം കുറയും. 


ഈ മുകളില്‍ സൂചിപ്പിച്ചവരില്‍ ഒരു വ്യതൃസുൂനായി നിലകൊള്ളുന്നത്‌ 
രാജാറാം മോഹന്‍ റോയ്‌ ലം 8ണ 10൦൫൭൩ 89) മാത്രമാണ്‌ എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ കുതിച്ച്‌ ഓടി എത്തിയത്‌, അതിഗംഭീരമായ 
ഒരു സാമൂഹിക വിപത്തിനെ നിര്‍ത്താനായിട്ടാണ്‌ : സതി. സ്ത്രീകളെ 
ജീവനോട കൂടി കത്തിക്കുന്നത്‌ നിര്‍ത്തലാക്കാന്‍ പാടില്ല എന്നുള്ള 
ആവശ്യവുമായി ഇങ്ഗ്ളണ്ടിലേക്ക്‌ പോയ പ്രാദേശിക 
ദൌത്യസംഘത്തിന്റെ വാദഗതികള്‍ക്ക്‌ എതിരായും ഈ 
ഉപദൂഖണ്ടത്തില്‍ സാമൂഹിക അഭിപ്രായം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ ബട്ടിഷ്‌ 
പാര്‍ലമെന്റിനെ ഇദ്ദേഹമാണ്‌ അറിയിച്ചത്‌. 


'സതി' എന്ന ഭീകര ആചാരാനുഷ്ഠാനത്തെ ഉടന്‍ അടിച്ചമര്‍ത്തണമെന്ന്‌ 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഈസ്റ്റ്‌ ഇന്ത്യാ കമ്പനിക്ക്‌, ഇതോടെ ബ്ൃട്ടിഷ്‌ പാര്‍ലമെന്റ്‌ 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


കല്‍പന നല്‍കി. ഈ ഉപഭുഖണ്ടത്തിലെ പ്രാദേശിക ആചാരങ്ങളില്‍ 
ഇടപെടില്ലാ എന്ന നയമാണ്‌ കമ്പനി അതുവരെ എടുത്തിരുന്നത്‌. 
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ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


101. ദൈവവുമായി ബസ്ധപ്പെട്ടുകൊണ്ടുള്ള സംഭാഷണങ്ങള്‍ 


പൊതുവായിപ്പറഞ്ഞാല്‍, ദൈവത്തെ 'നീ” എന്നാണ്‌ സംബോധന ചെയ്യ്‌ 
കാണുന്നത്‌. അതില്‍ ദൈവത്തിന്‌ പരാതിയില്ലാ എന്ന്‌ അനുമാനിക്കാം. 
കാരണം, ഈ വിധ വാക്ക്‌ കോഡുകള്‍ ദൈവത്തെ ബാധിക്കില്ലാ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. സമുദ്രത്തെ ചാട്ടവാറ്‌ കൊണ്ട്‌ പ്രഹരിച്ചാല്‍, സമുദ്രത്തിന്‌ 
അത്‌ ഏശില്ലാ എന്നത്‌ പോലെ. 


അതേ സമയം അങ്ങ്‌' എന്ന വാക്കും ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌. 
ഇതിനെക്കുറിച്ച്‌ കൂടുതലായി അറിയില്ല. മുത്തപ്പന്‍ വെള്ളാട്ടത്തെ ആരും 
'നീ' എന്ന്‌ സംബോധന ചെയ്യ്‌ കണ്ടില്ല. ഇങ്ങിനെ ചെയ്യാറുണ്ടോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ ദൈവത്തെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍ ൦ ന എന്ന വാക്കുകള്‍ 
ഉപയോഗിക്കുമ്പോള്‍ 1 വലിയക്ഷരത്തിലാണ്‌ എഴുതുക. ഈ കാര്യം 
ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷയില്‍ വന്നത്‌ ഏത്‌ സ്വാധീനത്തില്‍ നിന്നും ആണ്‌ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. 


ബ്രാഹ്മണമത (ഹൈന്ദവ മത) ദൈവങ്ങളെ 'നീ' എന്ന്‌ തന്നെയാണ്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥനയില്‍ സംബോധന ചെയ്യാറ്‌ എന്നാണ്‌ അറിയുന്നത്‌. 
യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഈ 'നീ' എന്ന സംബോധന ആത്മ മിത്രത്തോടുള്ള 
സംബോധന പോലെയാണ്‌. മാനസിക അടുപ്പത്തിന്റെയും സ്നേഹ 
ബന്ധത്തിന്റേയും പ്രതീകാത്മകതയാകാം. എന്നാല്‍ ഈവിധമുള്ള 
സംബോധന മനുഷ്യര്‍ തമ്മിലുള്ള പ്രണയങ്ങളില്‍ ദിശാഘടകാംശം 
നിയന്ത്രിക്കാനിടയുണ്ട്‌. 


സംസ്ലൃതത്തിന്‌ കാര്യമായ ഫ്യൂഡല്‍ ഉച്ചനീചത്വ ചുവയുണ്ട്‌ 
എന്നതിനാല്‍, ഹൈന്ദവ ആദ്ധ്യാത്മിക നേതാക്കളും ദിവ്ൃവ്യക്തികളും 
ഇതിന്‌ അനുസൃതമായാണ്‌ ഗുരു-ശിക്ഷ്യബന്ധം വിളര്‍ത്തിയത്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


ആരാധനാ മൂര്‍ത്തികളുടെ പേരിന്‌ മുന്നിലായി ശ്രീ” എന്ന പദം പലപ്പോഴും 
ഉപയോഗിച്ച്‌ കാണുന്നുണ്ട്‌. 


കൃസ്ത്യന്‍ മതം യഥാര്‍ത്ഥത്തില്‍ ഒരു പടിഞ്ഞാറന്‍ ഏഷ്യന്‍ 
മതമായതിനാല്‍, ഈ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സ്വാധീനമുണ്ടായിരുന്നില്ലെ 
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എന്നൊരു സന്ദേഹം. വിശുദ്ധ ബൈബിള്‍ (പ്രഴയ നിയമം 00 7൦5൩൦൯) 
ഹീബ്രുവിലാണ്‌ എഴുതപ്പെട്ടത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


യഹുദന്മാരുടെ മതവിശ്വാസങ്ങളുമായി ബൈബിള്‍ പഴയനിയമത്തിന്‌ 
കാര്യമായ ബന്ധമുണ്ട്‌ എന്ന്തോന്നുന്നു. യഹൂദരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയായ 
ഹീബ്രുവിന്‌ ഫ്യൂഡല്‍ പരിവേഷമാണോ, അതോ പരന്ന കോഡുകളാണോ 
ഉള്ളത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, അവരുടെ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ അവരുടെ 
ചരിത്രത്തെ കാര്യമായി ബാധിച്ചിട്ടുണ്ട്‌ എന്നത്‌ ഒരു വസ്പുതയാണ്‌. 


യഹുദരുടെ ലോകൈകമായിട്ടുള്ള അനുഭവത്തെ 
വിലയിരുത്തണമെങ്കില്‍ അവരുടെ പാരമ്പര്യ ഭാഷയിലെ കോഡുകള്‍ 
കൂടി പരിശോധിക്കേണ്ടതാണ്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പാലസ്ത്തീന്‍ 
പ്രദേശം യഹുാദന്മാര്‍ കൈയ്യേറി ഇസ്റായേല്‍ എന്ന രാജ്യം 
ഉണ്ടാക്കുന്നതിന്‌ മുന്‍പ്‌, യഹൂദരെ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ വെറുപ്പോട കൂടി 
വീക്ഷിച്ചിരുന്നത്‌ യൂറോപ്പിലെ ജനതയായിരുന്നു. ഇതിന്റെ കാരണം 
അറിയില്ല. ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍, കാരണം മിക്കവാറും 
വ്യക്തമായി ദൃഷ്ടിക്കാന്‍ കഴിഞ്ഞേക്കാം. 


ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ വളരെ ചെറുപ്പകാലത്ത്‌, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
ക്രിസ്ത്യാനിറ്റിയുടെ ചുറ്റുപാടുകള്‍ ചെറുതായി അനുഭവിച്ചറിഞ്ഞിരുന്നു. 
ഇത്‌ ആങ്ഗ്ളോ-ഇന്ത്യന്‍ ക്രിസ്ത്യാനികളുടെ സാമീപ്ൃയത്തില്‍നിന്നുമാണ്‌. 
ഇന്ന്‌ ഇങ്ങിനെ ഒരു സാമൂഹിക പ്രസ്ഥാനം തന്നെ ഈ നാട്ടില്‍ നിന്നും 
തുടച്ച്‌ മാറ്റപ്പെട്ടിട്ടുണ്ട്‌. 


കൃസ്ത്യാനികള്‍ ലോകത്തിന്റെ പലദിക്കിലും ഉണ്ട്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ 
രാജ്യങ്ങളില്‍ അല്ലാതെ മറ്റെവിടെയെങ്കിലും ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ക്രിസ്ത്യാനിറ്റി 
നിലവില്‍ ഉണ്ടോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. അനുഭവം വച്ച്‌ പറയുകയാണെങ്കില്‍, 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ക്രിസ്ത്തീയ മതവും 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന ക്രിസ്ത്തീയ മതവും തമ്മില്‍ മാനസിക 
ഭാവത്തില്‍ വലിയ ബന്ധം ഇല്ലാ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മലയാളത്തില്‍ യേശുവിനെ 'അവന്‍' എന്നാണ്‌ ആദ്ധ്യാത്മിക വേദികളില്‍ 
പരാമര്‍ശിക്കുന്നത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. എന്നാല്‍, പൊതുവേദികളില്‍ 
ഈ ഒരു വാക്ക്‌ പ്രയോഗം അനുചിതമായേക്കാം. യേശുവിനോട്‌ 
പ്രാര്‍ത്ഥിക്കുമ്പോഴും, 'നീ' എന്നാണ്‌ ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


'നിങ്ങള്‍' എന്ന പ്രയോഗം അതീവ അരോചകമാകും. എന്നാല്‍ അങ്ങ്‌ 
എന്ന പ്രയോഗത്തില്‍ പ്രശ്മമില്ലാ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
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റ്റാ ഗ്ല ട 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഠാ ഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


102. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളും ഇസ്ലാമും 


ഇസ്ലാം മതസ്ൂരുടെ വിശുദ്ധ ഖുറ്ആന്‍ അറബി ഭാഷയിലാണ്‌ എന്ന്‌ 
കാണുന്നു. അറബി ഭാഷയ്ക്ക്‌ ഫ്യൂഡലിസം ഉച്ചനീച്ത്വ കോഡുകള്‍) 
കുറവാണ്‌ എന്നാണ്‌ പൊതുവായി ലഭിച്ച വിവരം. എന്നാല്‍, അറബികളില്‍ 
കാര്യമായ സാമൂഹിക പ്രശ്ങ്ങള്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതായി കാണുന്നു. ഇത്‌ 
പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്റെ ജീവിതം വായിക്കുമ്പോള്‍ കാണുന്നുണ്ട്‌. 


അറബി ഭാഷയില്‍ സാമൂഹിക ആശയവിനിമയത്തില്‍ പിശകായിട്ടുള്ളത്‌ 
എന്താണ്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍ ഭാഷാ കോഡുകള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍ 
പിശകുണ്ടെങ്കില്‍ അത്‌ കണ്ടെത്താനായേക്കാം. എന്നാല്‍, ചുറ്റുമുള്ള 
ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാരുടെ സ്വാധീനം സംസാര-അറബിയില്‍ 
നിഴലിക്കുന്നുണ്ടാവാം. ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷക്കാര്‍ ചുറ്റും ഉള്ളപ്പോള്‍, അവരുടെ 
ഇടയിലെ സാമൂഹിക ഉച്ചനീചത്വങ്ങളെ ഉള്‍ക്കൊള്ളാന്‍ ഭാഷയിലെ 
വാക്ക്‌-കോഡുകളില്‍ മാറ്റം സംഭവിക്കും. 


ഇത്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷിലും സംഭവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുണ്ട്‌. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിന്റെ ജീവചിരിത്രം ഒരു മലയാളി എഴുത്തുകാരന്‍ 
ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ എഴുതിയതില്‍, ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ വാക്യങ്ങളുടെ ഗുണമേന്മ 
വരുത്താനായി ഈ എഴുത്തുകാരന്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട്‌. അന്നാണ്‌ 
പ്രവാചകനെക്കുറിച്ച്‌ കാര്യമായ വിവരം ലഭിച്ചത്‌. 


ഈ അവസരത്തിലാണ്‌, പല രീതിയിലും ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളോട 
താദാത്മൃത്തിലാവാന്‍ പ്രവാചകന്‍ താല്‍പ്പര്യം കാണിക്കാത്ത കാര്യം 
ശ്രദ്ധയില്‍ വന്നത്‌. ഇത്‌ തികച്ചും ഒരു ആശ്ചര്യകരമായ കാര്യമായിട്ടാണ്‌ 
തോന്നിയത്‌. 


താന്‍ കയറി വരുമ്പോള്‍, വലിയ ആള്‍ വരുന്നു എന്ന ഭാവത്തില്‍ 
അടിയാളത്തം സൂചിപ്പിക്കുന്ന രീതിയില്‍ എഴുന്നേല്‍ക്കരുത്‌ എന്ന്‌ 
പ്രവാചകന്റെ തന്നെയുള്ള താക്കീത്‌ ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ കാണുന്നു. ഈ 
കാര്യം വാസ്ൂവത്തില്‍ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭാഷാ ചട്ടങ്ങള്‍ക്ക്‌ താദാത്മ്യത്തില്‍ ഉള്ള 
കാര്യമാണ്‌. ഇങ്ഗ്ളിഷിലെ സമത്വാധിഷിത കോഡുകളോട ഇങ്ങിനെ 
വൃക്തമായി താദാത്മ്യം തോന്നിക്കുമാറ്‌, മറ്റാരും ഇങ്ങിനെയൊരു പ്രമാണം 
പ്രഖ്യാപിച്ചതായി അറിവില്ല. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഈ താക്കീത്‌, പ്രവാചകന്റെ സ്വന്തം അനുയായികള്‍ക്ക്‌ തന്നെ, അവരുടെ 
സ്വന്തം കാര്യത്തില്‍ പ്രാവര്‍ത്തികമാക്കാന്‍ ആയിരുന്നുവോ എന്ന്‌ 
അറിയില്ല. ഉദാഹരണത്തിന്‌, പ്രവാചകന്റെ വളരെ അടുത്ത 
അനുയായിയായ അബുബക്കര്‍ സിദിക്ക്‌ ഇത്‌ തന്റെ അനുയായികളോട 
അനുവര്‍ത്തിക്കാന്‍ പറഞ്ഞിരുന്നോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


ഫ്യൂഡല്‍ വാക്ക്‌-കോഡുകളുടെ പ്രശ്ത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഇസ്‌ളാം മതത്തിന്‌ 
വിവരം ഉണ്ടായിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. പ്രവാചകന്റെ പേരായ മുഹമ്മദ്‌ 
എന്നത്‌ തനിയായി ഉച്ചരിക്കാന്‍ പാടില്ല എന്നൊരു പ്രമാണം ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ 
അറിയുന്നു. ഇങ്ങിനെ ഒരു നിയമത്തിന്‌ പിന്നില്‍ പ്രവര്‍ത്തിച്ചത്‌ എന്താണ്‌ 
എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നിരുന്നാലും, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ചുള്ള ധാരണയാണോ ഇത്‌ എന്നതിനെക്കുറുച്ചും 
അറിയില്ല. ആ നിയമം ഖുറ്ആനില്‍ നിന്നുമാണോ, അതോ ഹദീസില്‍ 
നിന്നുമാണോ എന്നും അറിയില്ല. 


എന്നാല്‍, ഇസ്ലാം ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ടത്തില്‍ പടര്‍ന്നപ്പോള്‍, ഈ 
പ്രദേശങ്ങളിലെ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ പ്രഹരത്തെ നേരിടാന്‍ 
ചെറുതായെങ്കിലും ഒരു ശ്രമം നടന്നിട്ടുണ്ട എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
ഇക്കാര്യത്തില്‍ ക്രിസ്തീയ മതം ഈ ഉപഭുഖണ്ടത്തില്‍ ഭാഷാപരമായി 
എടുത്ത നിലപാടില്‍നിന്നും വൃത്ൃസ്തമായാണ്‌ ഇസ്ലാം എടുത്ത നിലപാട 
എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ക്രിസ്ത്തീയര്‍ വാക്ക്‌ കോഡുകളുടെ ഏറ്റവും 
താഴത്തനിലയിലേക്ക്‌ നീങ്ങി, അവന്‍, 'നീ', തുടങ്ങിയ വാക്കുകളുടെ 
ആത്മബന്ധത്തിന്റെ നിലവാരങ്ങളാണ്‌ ഉപയോഗപ്പെടുത്തിയത്‌ എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


അതേ സമയം ഇസ്ധാം പലയിടത്തും ഈ ഉപഭുഖണ്ടത്തിലെ വാക്ക്‌ 
കോഡുകളുടെ അള്ളിപ്പിടുത്തത്തില്‍നിന്നും വിട്ടുനില്‍ക്കാനും, 
മതപരമായ ദിവ്യവ്യക്തിത്ത്വങ്ങളെ ഈ ഭാഷാകോഡുകളുടെ 
നിഷേധാത്മകമായ പിടിയില്‍ വിട്ടുകൊടുക്കാതെയും നിലകൊണ്ടു എന്ന്‌ 
തോന്നുന്നു. 


പ്രവാചകനെ പരാമര്‍ശിക്കുമ്പോള്‍, അദ്ദേഹം” എന്ന പദമാണ്‌ 
ഉപയോഗിക്കുന്നത്‌ എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. പ്രവചകനെ ഏത്‌ 
വാക്കിനാലാണ്‌ സംബോധന ചെയുന്നത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, 
പ്രവാചകനോട്‌ ദ്ൈവത്തിനോടുള്ള പ്രാര്‍ത്ഥനയില്‍ മദ്ധ്യസ്ഥം 
വഹിക്കാന്‍ ആവശ്യപ്പെടാറില്ല എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. യേശുവിന്റെ 
കാര്യത്തില്‍, അങ്ങിനെയല്ല. 


9181-18] 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


പ്രവാചകനെ 'നബി തിരുമേനി” എന്ന്‌ മലയാളത്തില്‍ എവിടെയോ 
എഴുതിയത്‌ കണ്ടതായി ഓര്‍ക്കുന്നു. ഈ തിരുമേനി” എന്ന പദപ്രയോഗം, 
മൌലികമായ ഇസ്ലാമില്‍ ഉള്ളതാണോ എന്ന്‌ ഒരു സംശയം. കാരണം, 
പ്രവാചകന്‍ ഇങ്ങിനെയൊരു നിലപാട എടുത്തിരുന്നു എന്നു തോന്നുന്നില്ല. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദുമായി നേരിട്ട കുടുംബ ബന്ധമുള്ളവര്‍ എന്ന്‌ 
അറിയപ്പെടുന്ന തങ്ങള്‍മാരെയും, അവരുടെ കുട്ടികളെയും 'നീ' എന്നോ, 
ഇഞ്ഞി” എന്നോ സംബോധന ചെയരുത്‌ എന്നൊരു ചട്ടംതന്നെ സുന്നി 
ഇസ്ലാമുകരുടെ ഇടയില്‍ ഉണ്ട്‌ എന്ന്‌ അറിയുന്നു. ഈ ഒരു പ്രശം 
അറബിയില്‍ ഉണ്ടായിരുന്നതാണോ എന്ന്‌ അറിയില്ല. എന്നാല്‍, 
തോന്നുന്നത്‌, ഉപഭുഖണ്ടത്തിലെ ഭാഷകളുടെ ക്രൌര്ൃയത്തില്‍നിന്നും 
മതപരമായി ഓന്നിത്യത്തില്‍ നിലകൊള്ളുന്ന വ്യക്തികളെയെങ്കിലും 
മാറ്റിനിര്‍ത്താനുള്ള ശ്രമമാകാം ഇത്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇതിനെക്കുറിച്ചും 
കാര്യമായ വിവരം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഇല്ല. 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദിനെക്കുറിച്ച്‌ വളരെ നല്ല അഭിപ്രായമേ 
പറയാനുള്ളു. അമിതമായ പ്രകോപനങ്ങള്‍ക്കിടിയിലും അമിതമായ 
ആത്മസംയമനവും, മറ്റ്‌ ജീവജാലങ്ങളോട അനുകമ്പയും ഉള്ളതായാണ്‌ 
കാണുന്നത്‌. മാത്രവുമല്ല, മനസ്സില്‍ പകവച്ചില്ല എന്നു കാണുന്നു. 
പോരാത്തതിന്‌ തന്നോട കടുത്ത അപരാധം ചെയ്യവരോടും മാപ്പ്‌ 
നല്‍കുന്നതും കാണുന്നു. 


എന്നിട്ടും, ഇന്ന്‌ ഇസ്‌ളാമിന്‌ ലോകൈകമായിട്ടുള്ള നിര്‍വ്വചനം 
പലദിക്കിലും ഇതിന്‌ നേരെ വിപരീതമാണ്‌. ഇങ്ങിനെയൊരു 
സംഭവവികാസത്തില്‍, പലര്‍ക്കും ഉത്തരവാദിത്വം ഉണ്ട്‌ എന്നത്‌ 
ശരിയായിരിക്കാം. വ്ൃത്ൃസ്പ ഇസ്ലാം മതസ്പരുടെ പ്രാദേശിക ഭാഷാ 
സംസ്ക്കാരത്തിന്‌ ഇതിലൊരു പങ്ക ഉണ്ടാവാം. കാരണം, പ്രവാചകനായ 
മുഹമ്മദിന്റെ ഏറ്റവും നിസ്സാരമായി കാണാവുന്ന, താന്‍ 
കടന്നുവരുമ്പോള്‍ ബഹുമാന സൂചകമായി എഴുന്നേല്‍ക്കേണ്ട എന്ന 
പ്രമാണം ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ നടപ്പില്ലതന്നെ. 


വ്ൃക്തിപരമായതും, സാമൂഹികമായതും, മതപരമായതുമായ 
പ്രകോപനങ്ങളുടെ ഉറവിടം പലപ്പോഴും ഭാഷാകോഡുകളിലാണ്‌ 
സ്ഥിതിചെയുന്നത്‌. ഈ പ്രകോപനങ്ങളുടെ ഉറവിടത്തെ അന്വേഷിച്ച്‌, 
മതങ്ങളുടെ വിശുദ്ധ ഗ്രന്ഥങ്ങള്‍ പരിശോധിച്ചാല്‍, യഥാര്‍ത്ഥ 
പ്രകോപനങ്ങളെ കണ്ടെത്താനാവില്ല, എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. ഈ 
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നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ഉപഭൂഖണ്ടത്തിലെ വര്‍ഗ്ഗീയ കലാപങ്ങള്‍ക്ക്‌ ഏറ്റവും കൂടുതല്‍ പ്രകോപനം 
നല്‍കിയത്‌ ഭാഷാകോഡുകള്‍തന്നെയാണ്‌. തെക്കേ മലബാറിലെ മാപ്പിള 
ലഹളയുടെ പ്രകോപനങ്ങളില്‍ പോലും, ഇത്‌ കാര്യമായി 
പ്രവര്‍ത്തിച്ചിട്ടുണ്ട എന്നാണ്‌ തോന്നുന്നത്‌. 


മറ്റ്‌ ചിലകാര്യങ്ങളും പറയാനുണ്ട്‌. പിന്നീട ആകാം. 
ലോകത്തിന്‌ മുഴുവനായും ഒരു ഭാഷ, ദൈവം നടപ്പില്‍വരുത്തും എന്ന 
സങ്കല്‍പം പല ആദ്ധ്യാത്മിക സംസക്കാരങ്ങളും സൂചിപ്പിച്ചുകാണുന്നുണ്ട്‌. 


ആ ഭാഷ ഉച്ചനീചത്വ കോഡുകളുള്ളതാവുമോ, അതോ നിരപ്പുള്ള 
കോഡുകള്‍ ഉള്ളതായിരിക്കുമോ എന്നത്‌ കണ്ടറിയേണ്ടിയിരിക്കുന്നു. 


നല 0ഠഠ/൭ 


ഥാ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


103. പ്രത്യയശാസ്ത്രങ്ങള്‍ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ 
മുന്നില്‍ പരാജയപ്പെടുന്നു 


പ്രവാചകനായ മുഹമ്മദ ദൃഷ്ടാന്തീകരിച്ച ഇസ്ലാമും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളില്‍ 
അനുഭവസിദ്ധമായ ഇസ്ലാമും തമ്മിലുള്ള അന്തരത്തെ ചിത്രീകരിക്കുന്ന 
ഒരു സംഭവവിവരണം ഇവിടെ നല്‍കാം. 


ഈ കഥ ഈ എഴുത്തുകാരനോട്‌ പറഞ്ഞത്‌ ഒരു മുസ്ലീം 
വ്യക്തിതന്നെയാണ്‌. ഇതിലെ മുഖ്യ കഥാപാത്രത്തോട അതീവ 
ആരാധ്ൃയമനോഭാവത്തോട കൂടിയാണ്‌ ആ ആള്‍ ഈ കഥ പറഞ്ഞത്‌. 


കോഴിക്കോട പട്ടണത്തില്‍ നിന്നും ഏതാണ്ട്‌ 85 കിലോമീറ്റര്‍ കിഴക്ക്‌ ഉള്ള 
ഒരു ചെറിയ ഗ്രാമമായിരുന്നു കുറ്റ്യാടി എന്ന പ്രദേശം. കഥയുടെ 
കാലഘട്ടം ഏതാണ്ട്‌ 0കള്‍ ആണ്‌ എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. ഇന്ന്‌ കുറ്റ്യാടിയും 
കോഴിക്കോടും തമ്മില്‍ ഏതാണ്ട്‌ 50 കിലോമീറ്റര്‍ ദൂരം മാത്രമേ ഉള്ളു. 


കുറ്റ്യാടിക്കടുത്ത്‌ ഒരു മുസ്ലിം ഭൂജന്മിയുണ്ടായിരുന്നു. ആ ആളുടെ പേരിന്‌ 
പിന്നില്‍ സാഹിബ്‌ എന്ന സ്ഥനാനാമവും ഉണ്ടായിരുന്നു. ഈ സ്ഥാനനാമം 
എന്തിനെയാണ്‌ പ്രതിനിധീകരിക്കുന്നത്‌ എന്ന്‌ അറിയില്ല. 


നിര്‍ത്താതെ തേങ്ങ പറിക്കാനും മാത്രം ഭൂസ്വത്ത്‌ ഉള്ള അതിഗംഭീര 
സമ്പത്തുള്ളവ്യക്തിയായിരുന്നു ഈ ആള്‍. ഒരു പ്രാദേശിക രാജാവിന്റെ 
സാമൂഹിക അധികാരം ഈ വ്യക്തിയില്‍ സാധാരണക്കാര്‍ കണ്ടിരുന്നു. 
ഇവിടെ ചെറുതായൊന്ന്‌ സൂചിപ്പിക്കാനുള്ളത്‌, ഈ വൃക്തിയുടെ അമിത 
സമ്പത്ത്‌ മറ്റ്‌ ജനങ്ങളുടെ സാമൂഹിക ഉന്നമനത്തില്‍ കലാശിക്കില്ല 
എന്നുള്ളതാണ്‌. ഇത്‌ ഈ ഉപദൂഖണ്ടതിന്റെ സ്വഭാവം. 


കുറ്റ്യാടി അങ്ങാടി വെറും ഏതാനും ചെറിയ പീടികള്‍ ഉള്ള, ചുറ്റും 
വയലുകള്‍ ഉള്ള ഒരു പ്രദേശം. ഒരു നാള്‍ ഈ സാഹിബ്‌ അങ്ങാടിയില്‍ 
വന്നു. 


പീടികകളില്‍ ഇരിക്കുന്ന ആളുകള്‍ എല്ലാവരും, തലയിലെ കെട്ടഴിച്ച്‌ 
വിധേയ ഭാവത്തില്‍ എഴുന്നേറ്റ്‌ നിന്നു. എന്നാല്‍ ഒരു പീടികയില്‍ 
പുതുതായി ആ പ്രദേശത്ത്‌ വന്നിരുന്ന ഒരു മുസ്സിം വ്ൃക്തി 
ഉരിക്കുന്നുണ്ടായിരുന്നു. ഈ വ്യക്തി എഴുന്നേറ്റില്ല. ഈ വ്യക്തിയുടെ ഭാവം 
തികച്ചും മൌലികമായ ഇസ്ലാം പ്രകാരം ആയിരുന്നു എന്ന്‌ തോന്നുന്നു. 
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നല 0ഠഠ/൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


മറ്റൊരു വൃക്തിയോട വിധേയത്വം കാണിക്കേണ്ടുന്ന കാര്യമില്ലതന്നെ. 
രണ്ട്‌ പേരും ഇസ്ലാം. 


വിധേയത്വവും ബഹുമാനവും ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ സമൂഹത്തിലേ ഏറ്റവും 
ബലവത്തായ അടയാളങ്ങളാണ്‌. ഇത്‌ പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടും. നല്‍കപ്പെടും. 
വളരെ അപൂര്‍വ്വമായി ഇവ നിഷേധിക്കപ്പെടുന്ന അവസരങ്ങള്‍ വളരെ 
കൃത്യമായി മനസ്സില്‍ അടയാളപ്പെടുത്തും. 


സാഹിബ്‌ ഒറ്റനോട്ടത്തില്‍ വിധേയത്വം നല്‍കാത്ത ഈ ആളെ ശ്രദ്ധിച്ചു. 
ആ ആളുടെ അടുത്തേക്ക്‌ പോയി വിശേഷങ്ങള്‍ ചോദിച്ചു. 


ആളുകള്‍ ഞെട്ടി. നാട്ടിലെ സര്‍വ്വശക്തനായ വ്ൃക്തിയോട ഈ പുതിയ 
ആള്‍ യാതോരു വിധേയത്വവും പ്രകടിപ്പിക്കാതെ പെരുമാറുന്നു. 
സംസാരിക്കുന്നു. 


ദിവസങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ കൂടുതല്‍ ഞെട്ടിപ്പിക്കുന്ന സംഭവങ്ങള്‍. ഈ വ്യക്തി 
സാഹിബിന്റെ കൂടെ കാറില്‍ യാത്ര ചെയുന്നു. സാഹിബിന്റെ വീട്ടില്‍ 
പോയി ഒന്നിച്ചിരുന്ന്‌ ഭക്ഷണം കഴിക്കുന്നു. 


പിന്നെ അതിലും ഗംഭീര വാര്‍ത്ത. സാഹിബും ഈ വ്യക്തിയും കൂറുകൂടി 
കച്ചവടം തുടങ്ങിയിരിക്കുന്നു. കല്ലായിയില്‍ മരത്തടി വ്യാപാരം. 
സാഹിബ്‌ കാര്യമായി പണം ഇറക്കിയിട്ടുണ്ട. ഈ ആള്‍ അയാളുടെ 
സര്‍വ്വസ്വത്തും മുതല്‍മുടക്കിയിട്ടുണ്ട. ഈ ആള്‍ ഇപ്പോള്‍ നാട്ടിലെ 
പ്രമാണിയെപ്പോലെയാണ്‌. 


പിന്നെ വന്നത്‌ പൊട്ടിത്തെറി പോലുള്ള വാര്‍ത്തയാണ്‌. കുത്തി ഒഴുകിവന്ന 
മഴവെള്ളത്തില്‍, കല്ലായിപ്പുഴയില്‍ സുക്ഷിച്ചുവച്ചിരുന്ന മരത്തടി മൊത്തം 
ഒഴുകിപ്പോയി. സാഹിബിന്‌ നഷ്ടമായത്‌ സമ്പത്തിന്റെ നിസ്ലാരമായ ഒരു 
വിഹിതം. മറ്റേ ആളുടെ സ്വത്തില്‍ സര്‍വ്വതും വെള്ളത്തില്‍ ഒലിച്ചുപോയി. 


ഈ കഥ പറഞ്ഞ വ്യക്തി, കഥ അവസാനിപ്പിച്ചത്‌ ഇപ്രകാരമാണ്‌: പിന്നുള്ള 
ദിവസങ്ങളില്‍ അങ്ങാടിയില്‍ സാഹിബ്‌ വരുമ്പോള്‍ ആദ്യം 
എഴുന്നേല്‍ക്കുന്നത്‌ ഈ ആളായിരിക്കും. അയാള്‍ പൂര്‍ണ്ണമായും 
സാഹിബ്ബിന്റെ ദാസ്യനും ആശ്രിതനും ആയി മാറിയിട്ടുണ്ടായിരുന്നു. 


ഇവിടെ പറയാനുള്ളത്‌, ബഹുമാനവും വിധേയത്വവും 
പ്രതീക്ഷിക്കപ്പെടുന്നിടത്ത്‌ ലഭിച്ചില്ലെങ്കില്‍, മനുഷ്യ മനസ്സില്‍ വിഷം 


നല 0ഠഠ/൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 
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കയറും എന്നുള്ളത്‌, ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
പ്രവര്‍ത്തനത്താലാണ്‌. സമത്വവാദം (ടദദറ്ദബ്ണ) പ്രോത്സാഹിപ്പിക്കുന്ന 
യാതോരു തത്വസംഹിതയ്ക്കും മതത്തിനും ഈ ഭാഷാ കോഡുകളുടെ 
ബലത്തെ നിയന്ത്രിക്കാനോ തടയാനോ ആകില്ലതന്നെ. വേദാന്തങ്ങളും 
ധര്‍മ്മതീതികളും, സോഷ്യലിസ്റ്‌ പ്രത്യയശാസ്ത്രങ്ങളും മറ്റും ഇവയുടെ 
മുന്നില്‍ തികച്ചും അര്‍ത്ഥശുന്യവും നിഷ്പ്രഭവും ആവുന്നു. 
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104. കുറുക്കുവഴികളിലൂടെ പ്രശ്നപരിഹാരത്തിന്‌ 
മുതിരുന്നവര്‍ 
ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രത്തെകുറികച്ചുള്ള ഒരു 


അനുദഭാവൃചിത്രീകരണം എഴുതുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി ഉള്ള അവതാരിക 
ഇവിടെ ഉപസംഹരിക്കുകയാണ്‌. ഈ അവതാരികയില്‍ ഈ 
ഉപഭൂഖണ്ടത്തിനെ ആകമാനമായി ആവരണം ചെയുന്നതും 
ഗ്രസിക്കുന്നതുമായ ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകളുടെ സ്വഭാവ വിശേഷണങ്ങള്‍ 
ചിത്രീകരിക്കുകയാണ്‌ ചെയ്യത്‌. 


ചരിത്രത്തിന്റെ അനുദാവ്യ ചിത്രീകരണം നല്‍കുന്നതിന്‌ ഇത്രയും 
വിശാലമായി, കേവലം നിസ്ലാരമായ, ഭാഷയെന്ന ഘടകത്തിന്‌ ഇത്രമാത്രം 
പ്രാധാന്യം എന്തിന്‌ നല്‍കിയെന്നൊരു ചോദ്യം 
മനസ്സിലുദിക്കുന്നുവെങ്കില്‍, പറയാനുള്ളത്‌, ചരിത്രത്തെ മാത്രമല്ല മറ്റ്‌ 
പലതിനേയും ഭാഷാ കോഡുകളിലൂടെ വിശകലനം ചെയ്യേണ്ടതാണ്‌ 
എന്നാണ്‌. 


സാമ്പത്തിക ശാസ്ത്രം, സാമൂഹിക ശാസ്ത്രം, മനശ്ലാസ്ത്രം, രാഷ്ട്ര തന്ത്ര 
ശാസ്ത്രം, വൈവാഹിക ജീവിതം, തൊഴില്‍ മേഖല, വിദ്യാഭ്യാസ മേഖല, 
ഭരണയന്ത്രം, പോലീസ്‌ പെരുമാറ്റം, സോഷ്യല്‍ എന്‍ജിനീയറിങ്ങ്‌ (ടഠഠിഃ 
£റുന൩എ൭) തുടങ്ങി മറ്റെല്ലാ വിഷയങ്ങളിലും ഈ. ഭാഷാ 
കോഡുകളെക്കുറിച്ചുള്ള വ്യക്തമായ വിവരം കാര്യമായതും, 
സുക്ഷയമായതുമായ അറിവ്‌ നല്‍കും. കാരണം, ഇങ്ഗ്ളിഷില്‍ കാണുന്നത്‌ 
പോലെയല്ല കാര്യങ്ങള്‍. വ്ൃക്തികളും എല്ലാവിധ കാര്യങ്ങളിലും ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷാ കോഡുകള്‍, അവയില്‍ കോഡ്ചെയ്യപ്പെട്ടിട്ടുള്ള 
പ്രവര്‍ത്തനരീതികള്‍ക്കനുസ്ൃതമായി കാര്യങ്ങളെ സ്വാധീനിക്കും. 


എന്നാല്‍, ഈ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ ഒരു കാര്യം കൂടി പറയാനുണ്ട്‌. ജീവന്‍! 
എന്ന പ്രതിഭാസത്തെയും, മനസ്സിനെയും ര്‍റ ടഠഡ് 
(സ്ഥ0ഗണം/ഗ0036/1857) മസ്ത്തിഷ്ടത്തെയും, ഭൌതിക 
യാഥാര്‍ത്ഥ്ൃത്തേയും (ഠെ 0 ദ (൫1൧5: നലഡ്‌0036/2014) മറ്റും 
രൂപകല്‍പ്പന ചെയുന്നതും, നിര്‍വ്വഹണം ചെയുന്നതുമായ അമാനുഷ 
സോഫ്ല്ലേറുകളുമായി ഭാഷാകോഡുകള്‍ക്ക്‌ ബന്ധമുണ്ട്‌. ഈ 
വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ പിന്നീട ആവുമെങ്കില്‍ പ്രതിപാദിക്കാം. 


263 


നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


ഹോമിയോപ്പതിയെന്ന രോഗചികിത്സാ സമ്പ്രദായത്തിന്‍റെ പിന്നണിയില്‍ 
പ്രവര്‍ത്തിക്കുന്ന യന്ത്ര സംവിധാനത്തെക്കുറിച്ചും ഇതിനോടൊപ്പം 
വിശകലനം ചെയ്യാനായേക്കാം. 


ഭാഷാ കോഡുകള്‍ എന്ന വിശാലമായ വിഷയത്തെക്കുറിച്ച്‌ യാതോരു 
വിവരവും ഇല്ലാതെയാണ്‌ ഇന്ന്‌ ഇന്ത്യയില്‍ പല നിയമങ്ങളും 
നടപ്പില്‍വരുത്തുന്നത്‌. കേവലം തരിശായ ഏതെങ്കിലും ഒരു ഓപചാരിക 
വിദ്യാഭ്യാസ ബിരുദത്തിന്റെ പിന്‍ബലത്തോടു കൂടിയാണ്‌ പലരും ഇതിന്‌ 
മുന്‍കൈ എടുക്കുന്നത്‌. 


ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ ഭരണകാലത്ത്‌, ബ്ൃട്ടിഷ്‌-ഇന്ത്യയിലെ (ഇവിടുണ്ടായിരുന്ന 
സ്വതന്ത്ര രാഷ്ട്രങ്ങളിലെ അല്ല) ജനക്കൂട്ടങ്ങളിലെ വിവിധ വ്യത്യസ്ത 
ഘടകങ്ങളുടെ സാമൂഹിക പെരുമാറ്റങ്ങളെയും താല്‍പ്പര്യങ്ങളെയും 
കണക്കില്‍ എടുത്ത്‌, വളരെ ശ്രദ്ധയോടും, സൂക്ഷ്യമായും, ക്രമേണയും 
മറ്റുമായി നടപ്പില്‍ വരുത്തിയ നിയമങ്ങളില്‍, ഇന്ന്‌ ഗഹനമായുള്ള 
യാതോരു ശ്രദ്ധയും ഇല്ലാതെ, ദുരവ്യാപകമായ സാമൂഹിക സ്വാധിനം 
ചെലുത്തുന്ന മാറ്റങ്ങള്‍ യാതോരു ലക്കും ലഗാനും ഇല്ലാതെ വരുത്തുന്നുണ്ട്‌. 


എല്ലാറ്റിനും ഏകമായ ഒരു സിവില്‍കോഡ്‌ എന്ന ആശയംതന്നെ 
വിപത്തുകള്‍ നിറഞ്ഞതാണ്‌. കാരണം, ഇങ്ങിനെയുള്ള ഒരു നിയമം, 
വ്യത്യസ്പ മാനസിക അനുഭവങ്ങള്‍ നേരിടുന്ന ജനക്കൂട്ടങ്ങളുടെ വിചാര 
ധാരയെ കണക്കിലെടുക്കുന്നില്ല എന്നുള്ളതാണ്‌ വാസവം. എല്ലാവര്‍ക്കും 
ഒരുതരം ഒറ്റമൂലിയെന്ന രീതിയില്‍ സര്‍വ്വതിനേയും ബാധിക്കുന്ന, കുറുക്ക്‌ 
വിദ്യാ പ്രയോഗമാണ്‌ ഇന്ന്‌ മിക്ക നിയമനിര്‍മ്മാണവും. 


വിദ്യാഭ്യാസം, ശൈശവ വിവാഹം, ചെറുപ്രായക്കാര്‍ക്ക്‌ തൊഴില്‍ 
ചെയ്യാനുള്ള അവകാശം, കുടുംബ ബന്ധങ്ങള്‍, തൊഴില്‍ ബന്ധങ്ങള്‍ 
എന്നിവയിലെല്ലാം വൃത്യസ്ധ ജീവിതാനുഭവങ്ങള്‍ക്ക്‌ ജനങ്ങളും, 
വ്യക്തികളും അനുഭവസ്ഥരാണ്‌. എല്ലാവരുടേയും മേല്‍ ഏകമായ ഒരു 
നിയമം നടപ്പില്‍ വരുത്തുന്നതിന്‌ മുന്‍പായി, ഈ വ്യത്ൃസ്ൂ വൃക്തികള്‍ 
നേരിടുന്ന വ്ൃത്യസൂ പ്രശ്ങ്ങള്‍ അറിഞ്ഞിരിക്കേണം, എന്നാണ്‌ 
തോന്നുന്നത്‌. 
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105. ഈ എഴുത്തിനെക്കുറിച്ച്‌ 


ഫ്യൂഡല്‍ ഭാഷകള്‍ മനുഷ്യ ജീവിതത്തിന്റെ ഓരോ ഘടകങ്ങളെയും 
എങ്ങിനെ സ്വാധീനിക്കും എന്ന്‌ വിവരിച്ചും, അവയ്ക്ക്‌ യുക്തമായ 
ചിത്രീകരണങ്ങള്‍ നല്‍കിയും എഴുതുകയാണെങ്കില്‍, അത്‌ മഹാഭാരതം 
എന്ന ഗ്രന്ഥത്തിനേക്കാളും വലിയ ഗ്രന്ഥമായിരിക്കും. 


ഭാഷ കോഡുകളെക്കുറിച്ച്‌ പലതും പറയാനുണ്ട്‌. സൌകര്യപ്പെടുമെങ്കില്‍ 
അത്‌ പിന്നീട ചെയുന്നതായിരിക്കും. 


ഈ ചരിത്രം എഴുത്തിന്റെ അവതാരികാ അദ്ധ്യായം ഇവിടെ 
അവസാനിക്കുകയാണ്‌. അടുത്ത അദ്ധ്യായം തുടങ്ങാനുദ്ദേശിക്കുന്നു. 
അടുത്ത ചുവട എവിടെ വെക്കണം എന്ന്‌ തീരുമാനിക്കാനായി ഇവിടെ 
ഉപസംഹരിക്കുന്നു. 


അച്ചടി രൂപത്തിലും ഡിജിറ്റല്‍ പുസൃകരൂപത്തിലും ഇറക്കുന്ന ഈ പുസ്തകം 
മിക്കവാറും എല്ലാ രീതിയിലും നിത്യപ്രക്ഷേപണമായി അയച്ച അതെ 
വാക്ക്യങ്ങളാണ്‌. എന്നാല്‍, പ്രക്ഷേപണത്തില്‍ ചെറിയ രീതിയില്‍ 


സൂചിപ്പിക്കപ്പെടിട്ടുള്ള അസഭ്യവാക്കുകള്‍, അവയുടെ 
പൂര്‍ണ്ണരൂപത്തിലാണ്‌ ഈ അച്ചടിച്ച ഗ്രന്ഥത്തിലും ഡിജിറ്റല്‍ ഗ്രന്ഥത്തിലും 
നല്‍കിയിട്ടുള്ളത്‌. 


ഇതിന്റെ കാരണം, ചരിത്രപരമായി, സൂക്ഷയതയും സുഷ്ടതയും 
നിലനിര്‍ത്താനാണ്‌. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഒരു അനുഭവം ഈ എഴുത്തുകാരന്‌ ഉണ്ടായിട്ടുണ്ട്‌. 
കുറച്ച്‌ കാലം മുന്‍പ്‌, കൊടുങ്ങല്ലൂര്‍ ഭരണിയെക്കുറിച്ച്‌ ഗഹനമായ ഒരു 
ലേഖനം എഴുതാന്‍ ഒരുമ്പെട്ടപ്പോള്‍ കണ്ടത്‌, ഈ വാര്‍ഷിക 
ആഘോഷവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട നൂറ്റാണ്ടകള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ ചൊല്ലാറുള്ള 
അസഭ്യവചനങ്ങള്‍ എവിടെയും രേഖപ്പെടുത്തിക്കാണുന്നില്ലാ എന്നതാണ്‌. 
ആകെ ലഭ്യമായതില്‍ മിക്കവയും ഏതാണ്ട്‌ കഴിഞ്ഞ ഒരു 100 
വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്കുള്ളില്‍ ഉപയോഗത്തില്‍ വന്നവയാണ്‌. ഈ ആഘോഷങ്ങള്‍ 
ചരിത്രകാലഘട്ടങ്ങളില്‍ ഏത്‌ ഭാഷയിലാണ്‌ നടത്തപ്പെട്ടത്‌ എന്നുപോലും 
കൃത്യമായി അറിയാന്‍ പറ്റിയില്ല. 
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നല 000൭ 


1൦ ഠഥ്ഡ്ല്ഡ്ട 


മലയാളവും, മലബാറിയും ഭാഷകള്‍ സംസാരിച്ച ആളുകള്‍ ഉപയോഗിച്ച 
അസഭ്യവാക്കുകള്‍, അവരുടെ സാമൂഹിക ചരിത്രവുമായി കാര്യമായി 
ബന്ധപ്പെട്ടുകിടക്കുന്നുണ്ട്‌. 


ഉദാഹരണത്തിന്‌, തിരുവിതാംകൂറില്‍, 1800കളില്‍ ശൂദ്രരും താഴ്ന്ന 
ജാതിക്കാരും തമ്മില്‍ തെരുവു യുദ്ധങ്ങള്‍ നടന്നിരുന്നു. ഇതിന്റെ 
സാമൂഹികമായ കാരണം, ഇങ്ഗ്ളണ്ടില്‍നിന്നും വന്ന ക്രിസ്ത്യന്‍ 
മിഷിനറിമാരുടെ സ്വാധീനത്തില്‍ കീഴ്ടാതിക്കാര്‍ പലരും സാമൂഹികവും 
വിജ്ഞാനപരമായും ഉയര്‍ന്നു. വാസ്ത്രധാരണത്തില്‍ അവര്‍ക്ക്‌ ഉണ്ടായ 
പരിമിതികള്‍ക്ക്‌ അപ്പുറമുള്ള വസ്ത്രധാരണത്തിന്‌ ശ്രമിച്ചു. 


ഇങ്ങിനെ തെരുവീധികളിലൂടെ അനുവദിക്കപ്പെട്ട നിലവാരത്തിന്‌ 
അതീതമായി വസ്ത്രധാരണം നടത്തിയ കീഴ്യാതിക്കാരും, അവരെ 
എതിര്‍ത്ത ശൂദ്രരും തമ്മില്‍ ഏറ്റുമുട്ടി. 


ഈ വക ഏറ്റുമുടലുകളുടെ ക്രൌര്യം മനസ്സിലാക്കണമെങ്കില്‍, അവര്‍ 
തമ്മില്‍ ഉപയോഗിച്ച അസഭ്യവാക്കുകളെപ്പറ്റി ഒരു വിവരം 
ഉണ്ടായിരിക്കേണം. 


ഇതുമായി ബന്ധപ്പെട്ട്‌ വളരെ വ്യക്തമായി കാണാവുന്ന ഒരു ചിത്രീകരണം 
ഉണ്ട്‌. 1946ന്‌ ചുറ്റുപാടില്‍ പുന്നപ്രയിലും വയലാറിലും സംഘടിച്ച 
കീഴ്യാതിക്കാരും പോലീസും തമ്മില്‍ സംഘര്‍ഷം നിലവില്‍വന്നു. ഇതിനെ 
പറഞ്ഞുതീര്‍ക്കാനായി അവിടെക്ക്‌ പോയ തിരുവിതാംകൂര്‍ രാജ്യത്തിലെ 
പോലീസ്‌ ഇന്‍സുകുറെ കീഴ്യാതിക്കാര്‍ അടിച്ചുകൊന്നു. ഈ 
സംഭവവികാസം തന്നെ ലണ്ടന്‍ മിഷിനറി സൊസൈറ്റിയിലെ 
മിഷിനറിമാര്‍ വര്‍ഷങ്ങള്‍ക്ക്‌ മുന്‍പ്‌ സമൂഹത്തില്‍ വരുത്തിവച്ച 
വിപ്ളവാത്മകമായ മാറ്റിമറിക്കലുക്ളുടെ അനന്തര ഫലമായി 
കാണാവുന്നതാണ്‌. 


ഈ സംഭവവുമായി ബന്ധപ്പെട്ട ഏറ്റുമുട്ടലിനെ പുന്നപ്രവയലാര്‍ എന്ന 
പേരില്‍ സിനിമായാക്കിയപ്പോള്‍, തികച്ചും വ്ൃതൃസ്തമായ ഒരു 
ചിത്രീകരണമാണ്‌ പുറത്ത്‌ വന്നത്‌. പ്രേംനസീറും ഷീലയും ഈ 
വിപ്ഭവപക്ഷത്തെ പ്രതിനിധീകരിച്ചപ്പോള്‍, തികച്ചും സ്ത്രൈണ 
സ്വഭാവവും, വളരെ മയമുള്ള ജനതയേയും മറ്റുമാണ്‌ കാണപ്പെട്ടത്‌. 
എന്നാല്‍, വാസ്പവം തികച്ചും പരുക്കന്‍ തന്നെയാകാനാണ്‌ സാധ്യത. 


നല 000൭ 


റ്റാ ഗ്ല ട 


ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചരിത്രം - ഒരു അനുഭാവ്യചിത്രീകരണം 


'വസന്തപുഷ്ടാഭരണം ചാര്‍ത്തിയ വയലേലകളില്‍ നിന്നും 
മറ്റുമായിരിക്കില്ല പ്രചോദനം. മറിച്ച്‌ രണ്ടുപക്ഷത്തേയും 
ഇളക്കിമറിച്ചിട്ടുണ്ടാവുക തികച്ചും പരുക്കനായ അസദഭ്യവാക്ക്‌ 
പ്രയോഗമായിരിക്കും. 


(ഠധി്ധാല്‍നിന്നും, പുന്നപ്രവയലാര്‍ എന്ന സിനിമയിലെ സഖാക്കളെ 
മുന്നോട്ട്‌ എന്ന ഗാനം കാണുക. (1൭൧518) 
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നല 000൭ 


1166118515, 


[1 
മു 


രിന തള ി . യ തം ര 


൧൫൧0൧ 2- ചം ലം: പ ല്ലി വ 


തം? തു റ പ? 
നി്‌ ടം മെ 


നി നിം 


ളാ ം ടി 





തു ളാം ളനം. ക്തം ച്‌ പില്‍ മി പി 
ലിന രം. ല്‍ പ ക്ട ത ടാ ു 


റ്റാ ഗ്ല ട 


20015 1017 
1/൧ ന ഗലി 


01. ടുറ്ഡല൦ 0065 0 നന, (9070, ഡി(്ലീ 0ിദഗനടറ്റം, ലി ലഭ, ലി 00൦ &൦. 


02. 142൧0 ൨൦ £71 85170155; ലല ഘഭട്ധട ൦ 0൧൧൧ 1൧1൧൨൧0065 





03. 106 510006 ടക്വ്ഥ്വടി! 0൨ 0൧൨൧൧ 12൧10൮20൧5! 10101005 900 
01030 0 ന്ലനാധ്ന്റ 010651! 


04, (005 ൨ [ഒദ 7/8 15 0൮0367 
05. ടുറ്ഡദ൦ 0065 01 ൦3, ൦ 300 190റ036ട॥ 
09. 4 റല റലട്രാഗസ്ധ൦ 00൨ നനന ൫ലദ0ഠ0നടല്‍ 
07. 108 നന്ന 0 10൬0609൩ 
08. 000൩ 600 ലട '!; 0ാഠബ09 0 0 913൭ 
_പഗഥ്ലദറും ബ്ലിടി 
10. 65.1 0൦ 7/0 0 ൧125 
11. 00190 ഡല്‍! 7/0 5 1 ഒര? 
12. ൧1. 14൧൮0 16: 10൦ ഥാലഥ്േസ്ട! 
13, ൧൧ ധറു൦൩ 03 10 0 ഥി 
14. 10100 01 1൫൦ 0060 00016൨00 0 /0൬൦ 100൬ ൧0൬൭51 ഗി ൧.൦ 
19. /ട റ 11193 2004 10 2007 
10. 6 ല081 90റ൮൮996ട1 7/2 ൦ 00ല7 
17. 1007600005 1൩018 4 ല06/90൭ 0 180906 ൫ ൦3 0065! 
18. 10൦ 7390൦ ഠനടഠഡ്ധലടട വ്‌ 6300൩009 100 ൩ ൧൮503181 
19. ൧൧ (ന്ഗ/ടടടിഠ്ടി ബിട്രാസ്/ റ്‌ ൫൦ ടാധ10 ൧580 ടഥാഠോസ്06൩്‌ 


20. 7൧0 0165 10 7650100695 0 0ഠന്ഗധ/ല൦ട & 00 10൦ ന്നല., ൨075൧! 


മി. 81150 ടട 0 0080 ടന ദ॥ട! 


റ്റാ ഗ്ല ട 


22. //03115 07൦ ദ്ഥാധഥഥിട(നം ല്‌? 
23, ഥരന്ധഗധിടാന്/ £ഠന്നട! ഉറി: £ 797651 
24, 0ടരാ൦റ്ട 10 [6ടല/0ി ട്്ധറി6ട 00 190ററ03റു൦ 0006ട 


1.൨1 & "ലഥമയഡിച സ്പ 

1. 0 1 ചപ്ഷലിന 11൩ 5ഠനഉട' ൧൩൨൨0൭൧0൨5 ൧ 1:൨ല1151൨ 

2.10 ൧ളെട വ്‌ നല്ല 1ല്ചുയിമന ൨൦ 1൧൭൦ റ്‌ മഠസ്പവ്ടനമലഠ൩ ൧ 1ഠഠഥേലിമ 

2. ൪൩൧ 2൦0൨൧൩ മഉപ്റട€ ഠന്ഥയിടഠന ദ്ലിലുവിമന ഭയ ൧൧ ൧൧൭൬൩൦൧൧ മളലഥട€ £മന്വഥള 
[ലേല 1ഫഗ്രമളുടേ മലയാളം നിര്‍ബന്ധിച്ച്‌ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ എതിരെ ഒരു റിറ്റ്‌ ഹരജി; ഫ്യൂഡല്‍ 
ഭാഷകള്‍ പഠിപ്പിക്കുന്നതിന്‌ എതിരെയുള്ള ഒരു വാദഗതി 


4. ൨൧05 ൧൧0൩ /ദലിചാമഥ 1൧ഥസ്രമള 


5. 11പുല. 1൧11പ്൨ ൨൧൦ വ്ധഥാാട। 2൧ ഗലമല്ട൦ റഠ൩ ൨൦ ഡ്മ 100 & ടസ്ഥറി൦ വ്‌ 
1001൭. 


6. ദക്ഷിണേഷ്യന്‍ ഉപഭൂഖണ്ഡ ചിരിത്രത്തെക്കുറിച്ചുള്ള ഒരു അനുഭാവ്യ ചിത്രീകരണം 


7. (വ ഫേ റയ ട്രാല്: 1൨91151൨ നിങ്ങള്‍ക്ക്‌ എന്ത്കൊണ്ട്‌ ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ സംസാരിച്ചുകൂടാ? 


(മലയാളം സംസാരിക്കുന്നവര്‍ക്കായുള്ള ഇങ്ഗ്ളിഷ്‌ പഠന പദ്ധതി) 


5. ൧൧ 1ലിട്പ്ര്‍്പ്ഖ്ലിന 101ലേഠനഥന 2 1൨01൭5 ൧൭൩൧൭൭ 
9. 11൦ 17701൧൦൧ ൦ 1ടച്വി! വ്ാഥഥ (ചിഠള സബ ്‌ദ്ചിലയികന 17൧51൧൧0൩൬) 


(ഠ0൬൩൬൯൬൦൧൧൨൭൧95 202൦൨൦ ൦ ദമ൬൩റയട 0ാഠ0ഠ1ടട 
1. പിഗ്‌ 111. വപ 11ഗ7/ല്ട ധ്‌ മ ധാ. ട്്ഡ 2൧൧൦൦ 


02. 11 ച്പഥധ ൧1 4. 7 വ ്പിലമന ഥമ 

03. ൭565 6 1സാടേ വ്‌ ടെ 1൧൨0൭ - "/ഠി്ധ൩ണ൦ 1 1൭ 1.0 11്ഥടഥഥ 
04. 11ലിലാഖ (71 0 വവിണ 1.0൨ 

05. ഠട൧ 1.01: ഫഠ 10൨51411 2൮ 1.൦0 ൧1൩0൯ ൨ാഠളിമട 


06. 111. പഗ്‌. 1൧15 0൨ ടാ ചവഡധഥ 1 ൨01൨. 5൨% 


റ്റാ ഗ്ല ട 


07. 2111 101071 12% ൧ഠ01/ 1110൦ - ൧ ഠ്വ 


൨൦ ൩൦0൦൭ ധി ൧ ഡവ്ധവയക പടവധധധട 
1. 0൩൦൧5 ഫറ ട്യാട 00൨5 0 ൭0൪൨൦൩ 1൧൨0൭ 1൮ 110 11500൨ 


2. 1൨6ട1൨ ൭൮൧1൦൩൧൭ ൧001 - 1൨൫51൨ 12 ബ്ഥള 0൦0 

3. 1ടവനമ 5൩൭ 10 ടല 

4. 1101 111൦ 1ഠഥ% നടേ "/ 67510൨ 

5. പറ, 5൧011065 ൧ഠ 1൮൦ ഠി ൧. ൨൧൨൨ ഡ്ധ്ധ.. 

6. 111065 0൨ 1൨൮൧ 1ഠധഗ്േേഠന 1 11൨0൬൩൭൭ 4ച൧൭൧൨ /02േധിലു 


7. 44ഥ്പധടധ്ധട, ഫ്ഠ്പറ11ഠ്പുട ഫര്‍ 111114 - ഠടഫേ്ഡി്ഠ്ം 





8. 1111: 1/1 1 1ിടിഥമ യ്യാ ഗമ൭ടമ൭ 
9. 11,110]. ഥാപ്‌ 171ാ1.1ട1-2 


1. ടേ ൨ 0൨൦ ൭0൧൨൧൭1൭൧൧ ടഡയീൊഠേഥ൧൨൧൦൧൧ 

2. ബീാധട'ട 1യഥഥ൦െ ബെഡ്‌ ൧0ലേഠമഥ ൨൧1൧൦ 1:ഇിട൨ 1.ഗഗസ്രമളം 

ം 1) 271 ഠി1വപഥാട 2 ടേ വി 

9. ൧151011115 ഥ്‌. 2൧111124൧1 2൧ ധന ധ്ധ്പട്‌ 
11121ട1റ7 


14. 1൫൦ ദ്യാിഗ്, ഥീലിനും ദഹ £ടല്വോ ഠവദനട ടഥ്േസ 


15. 1110 5102 00 ഗ്വഥ്ഥാറദ്ധ ൧൮ ൨൧൧. [൧0൧൧8൧ റഗടറ്വ 





0 ടടദ്തി്ടിഠട [ലന 1ഠ : ൧65൮൧7 ൧. 


